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PROLOG

Aprilie, 1817: Brinsley Hall, Oxfordshire

H^arbatul §tia cu precizie in ce moment o vorba aruncata 
la intimplare de unul dintre oaspefi facuse sa se aprinda o 
luminifa in memoria ei excelenta. Ceva i se putea citi in 
privire -  nu banuiala, nici infelegere. Un cuvint mai potrivit 
ar fi fost speculafie. O cuno§tea pe Chloe. I§i intiparise in 
minte informafia, pentru mai tirziu. Trebuia s-o ucida inainte 
de a in^elege totul.

Nu-§i putea ingadui sa-§i faca scrupule, §i nici sa piarda 
vremea -  mai ales acum. Trebuia s-o amufeasca inainte de 
a-§i striga banuielile in gura mare.

Era vremea sa se duca la culcare. Lacheii a§teptau cu 
luminarile pregatite ca sa lumineze drumul pina sus. Nimeni 
nu zabovea. Petrecerea se sflr§ise. Unii oaspe^i plecasera deja. 
Cifiva, care ramasesera, aveau bagajele facute §i erau gata 
sa pomeasca la drum a doua zi in zori.

Ajuns in camera lui, se intinse pe pat, imbracat, cu miinile 
sub ceafa, ascultind sunetele din casa care se pregatea pentru 
noapte. A§tepta un ceas, apoi se ridica §i parasi incaperea.

Dupa ce concedie camerista, Chloe se a§eza la secreter, 
i§i deschise caietul §i incepu sa scrie impresii despre dineul 
care tocmai se terminase. Descrise lista de bucate, vesela, 
musafirii -  cum fusesera imbracaji, cum aratasera §i ce
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spusesera. Erau oameni influenti, cu legaturi in cercurile 
inalte ale societafii. Se cam laudasera cu ace§ti prieteni, §i ea 
nota con§tiincios acest lucru.

O conversafie indeosebi ii staruia in minte, ceva ce 
spusese lady Langston. Cind i§i aminti totul, puse tocul jos. 
Gindurile incepura sa i se invalma§easca cu repeziciune. Nu-i 
venea sa creada ca era cu putinfa. Poate ca o in§ela memoria. 
Nu putea sa acuze pe nimeni, fara sa verifice citeva fapte, 
insa daca avea dreptate, insemna ca se afla in pericol de 
moarte.

Cu citeva clipe inainte, ii fusese destul de cald. Acum 
sim^ea frigul pina-n maduva oaselor.

Tresari cind cineva ciocani inceti§or la u§a.
-  Chloe?
Glasul lui!
-  Vreau sa-Ji vorbesc. Deschide u§a, Chloe.
Nici moarta!
Se duse repede la fereastra §i trase draperiile, apoi se 

a§eza la secreter §i cauta hirtie intr-un sertar. Cutia cu coli pe 
care o gasi confinea file veline de cea mai buna calitate, cu 
blazonul lordului Brinsley pe flecare pagina. in alte 
imprejurari, ar fi fost impresionata, acum insa suspina.

Avu nevoie doar de citeva clipe ca sa scrie ceea ce avea 
de spus. Nadajduia, se ruga, ca acea scrisoare sa nu fie 
necesara, ca ea sa ramina in viafa pentru a spune cu gura ei 
povestea. N-ar fi vrut s-o amestece pe Jo, dar nu mai avea pe 
altcineva la care sa apeleze.

Lady Brinsley se oferise sa puna la po§ta scrisorile 
oaspefilor. Nu trebuia decit sa le lase pe masa din hoi.

Poate ca intrase in panica degeaba. Poate ar fi fost mai 
bine sa-1 invite in camera ca sa vorbeasca pe indelete.

Mineral u§ii fu zgil|iit.
-  Chloe, §tiu ca e§ti treaza. Am vazut lumina pe sub u§a. 

A§ dori sa-|i vorbesc.
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-  O clipa!
Slava Domnului ca u§a era incuiata!
Impinse jumalul in secreter §i puse scrisoarea pe console, 

sperind ca servitoarea sa se ocupe de ea. Inhafindu-§i pelerina, 
se strecura fara zgomot pe u§a care dadea direct pe scara de 
serviciu.

In timp ce cobora treptele, mintea ii lucra cu viteza 
fulgerului. Daca {ipa din rasputeri, ar fi auzit-o cineva? §i 
daca o auzeau, ar fi ajuns la ea la timp? Ar fi crezut-o? Unde 
sS se duca, ce sa faca...?

Parasi casa pe u§a din spate. Dupa cipva pa§i se opri, 
a§teptind ca ochii sa i se deprinda cu intunericul. Se infiora. 
Nu era singura.

O umbra pa§i in fa|a ei.
-  Chloe?
In glas i se simfea amuzamentul.
In timp ce miinile lui se intindeau s-o prinda, Chloe se 

strecura pe sub bra^ele intinse §i o lua la fuga.



1

rebuia sa-mi dau seama ca sinteti femeie.
Jo Chesney, proprietara §i editoarea gazetei Avon Journal, 

tresari §i ridica privirea. Se afla la biroul ei, studiind ultima 
editie a ziarului, proaspat ie§ita de sub tipar, §i era 
descumpanita atit de prezenta strainului, cit §i de cuvintele 
lui. Era joi, ziua in care aparea ziarul. Nu avea timp pentru 
discutii.

In primul moment i§i zise ca era actor. Era inalt, brunet 
§i mai curind interesant decit chipe§. Avea prestanta. La urma 
urmei erau in Stratford-upon-Avon, locul na§terii lui 
Shakespeare, iar in acea perioada a anului se juca mereu cite 
o piesa la teatru sau in aer liber.

Cind necunoscutul facu un pas spre ea, Jo nu se alarma. 
Injur erau destui oameni, iar Mac Nevin, de la administrativ, 
se afla in biroul de vizavi. Nu trebuia decit sa strige, §i imediat 
ar fi venit in fuga cineva.

In ciuda acestui fapt se afla in dezavantaj. Vizitatorul 
era imbracat impecabil, iar ea purta un halat ca sa-§i protejeze 
hainele. In plus, o domina cu alura lui de fiara de prada uria§a. 
Jo echilibra situatia, ridicindu-se in picioare.

Se vedea clar ca omul era victima unei neinfelegeri. 
Probabil gre§ise cladirea §i o lua pe Jo drept altcineva. Totu§i, 
neintelegere sau nu, tonul §i manierele lui erau jignitoare. Jo 
Chesney era o femeie respectabila, care intimplator mai avea 
§i o firma de succes. Nimeni nu-§i putea permite sa-i 
vorbeasca a§a.
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Cu o privire la fel de inghetata ca a lui, raspunse:
-  Aici este redactia gazetei Avon Journal. Daca v-ati 

ratacit, va arat drumul cu placere.
-  Nu m-am ratacit. Sinteti J. S. Chesney, presupun, 

patroana acestui gunoi de toata ru§inea?
Jo nu observase ca avea un numar din Journal, decit 

atunci cind necunoscutul il arunca pe birou.
Gunoi de toata rufinea! Daca nu era actor, trebuia sa fie 

politician. Nici un om intreg la minte nu vorbea a§a. Incerca 
s-o ofenseze. Nici nu-i trecea prin cap cit de bine reu§ise. 
Avon Journal era mai mult decit un simplu ziar pentru ea. 
Fusese mindria §i bucuria raposatului ei sot. Dupa moartea 
lui John, paruse ca gazeta avea sa-1 urmeze curind. Dar Jo 
nu ingaduise. impotriva sfaturilor tuturor, ii luase locul §i 
tinuse ziarul pe picioare. Dupa parerea ei, John ?i Avon 
Journal erau de nedespartit.

-  Da, spuse ea, eu sint doamna Chesney. Avon Journal e 
proprietatea mea. Ce-am facut, v-am ortografiat gre§it 
numele? Am publicat o cronica defavorabila?

-  O cronica... Sprincenele vizitatorului se imbinarabrusc. 
Credeti ca sint actor?

Era clar ca nu, dar din moment ce ideea parea sa-1 irite, 
Jo tuma gaz peste foe.

II studie un moment.
-  Ati putea trece drept eroul unei piese, daca nu v-ati 

mai incrunta a§a la mine §i ati fi mai manierat.
Un moment avu impresia ca mersese prea departe. 

Buzele strainului se strinsera, dar numai pentru o clipa. Apoi 
spuse incet:

-  Am avut dreptate. Nu ma cunoa§teti, nu-i a§a, doamna 
Chesney?

-  Ar trebui sa va cunosc?
-  Scrieti despre mine ca §i cum m-afi cunoa§te... intim.
Lui Jo nu-i placea cum i§i alegea cuvintele, dar nu putea
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fi sigura daca fusese o aluzie intentionata sau una 
intimplatoare. Se hotari sa-i acorde beneficiul indoielii.

-  Daca aveti vreo plingere, va propun sa vorbiti cu 
domnul Nevin, directorul nostru administrativ. Eu sint 
editoarea. Nu controlez tot ce apare in ziar.

-  Un raspuns tipic feminin! Cind toate celelalte incercari 
dau gre§, gasiti un barbat sa va scoata basma curata. A, nu, 
doamna Chesney! Numele dumneavoastra apare pe fiecare 
numar al ziarului -  J. S. Chesney. Sinteti cea care veti plati. 
Asta daca nu cumva sinteti maritata, desigur. In acest caz 
sotul dumneavoastra, nefericitul, va fi facut raspunzator de 
purtarea dumneavoastra reprobabila.

Jo ar fi vrut sa riposteze, biciuindu-1 cu citeva vorbe bine 
alese. Se abtinu dindu-§i brusc seama ca omul parea serios. 
Suna a proces, tribunal, daune punitive. Trebuia sa-1 asculte 
pina la capat.

-  Nu stau in umbra nici unui barbat, spuse ea cu calm. 
Sint vaduva, §i nu ma indoiesc ca §titi asta.

-  Nu, n-am §tiut.
Strainul paru sa ezite, ca §i cum ar fi fost gata sa-§i 

prezinte scuzele, dar continua:
-  N-are nici o importanta. Vreau ca toata povestea asta 

sa inceteze.
Intinse mina §i intoarse ziarui cu ultima pagina in sus. 

VLATA LONDONEZA, anunta titlul cu litere de-o §chioapa. 
Era o rubrica destul de noua, care comenta obiectiv activitatile 
londonezilor bogati §i faimo§i. Se parea ca cititorii, chiar §i 
cei care locuiau atit de departe, in Stratford-upon-Avon, nu 
se mai saturau sa citeasca despre acele celebritati -  cum se 
imbracau, ce mincau, unde locuiau, ce faceau.

Prietena ei, Chloe, venise cu ideea. Ea scria articolele 
sub pseudonimul de lady Tellall, §i le trimitea de la Londra 
cu po§ta expres, din doua-n doua saptamini. Era persoana 
ideala pentru a§a ceva. Ramasese vaduva, dar fusese maritata
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cu un om de succes §i urease pina-n cele mai inalte cercuri 
din lumea buna.

Lumea buna, dupa parerea lui Chloe, era oricum numai 
buna nu. Pe sub pojghita subtire pindeau curenfi primejdio§i, 
mocneau pasiimi explozive, clocoteau legaturi furtunoase. 
Pe scurt, spunea Chloe rizind, tot ceea ce face viafa sa fie 
mai interesanta. In fiecare saptamina, Jo publica din 
corespondenta lui Chloe suficient pentru a umple ultima 
pagina cu secretele savuroase ale bogata§ilor vestifi.

De cind introdusese rubrica „Viata londoneza“, tirajul 
ziarului crescuse vertiginos.

Acum Jo intelegea. Necunoscutul cel revoltat trebuia sa 
fie unul dintre celebritajile lui Chloe §i era clar sa se simtea 
indignat de ceea ce scrisese aceasta despre el. Dar cine anume 
era?

Se rezema de spatar, sprijinindu-§i miinile pe birou, in 
timp ce-1 masura incet cu privirea. Era un barbat cu constitute 
atletica, putin trecut de treizeci de ani, imbracat impecabil 
intr-o redingota neagra §i pantaloni bej. Nu-i vedea ghetele, 
dar banuia ca trebuia sa fie Hessian, lustruite ca oglinda. 
Parul ii era inchis la culoare, dar nu negru. Avea luciri de 
mahon printre cirlionfii sirmo§i care-i ajungeau pina la guler. 
Pe obrazul sting, aproape de gura, se vedea o mica cicatrice. 
Insa, ceea ce arfi trebuit sa observe §i arfi observat daca nu 
o ataca atit de brusc, era faptul ca se rezema intr-un baston 
cu miner de argint.

-  Sinteti Waldo Bowman! exclama ea.
Cind vizitatoral inclina din cap in semn de incuviintare, 

nodul de incordare dintre omoplafii lui Jo incepu sa se desfaca 
treptat. O fi aratat el nepasator §i periculos dar, potrivit lui 
Chloe, singurul lucru de care se facea vino vat era ca profitase 
de atracfia irezistibila pe care le-o inspira femeilor. Un 
zdrobitor de inimi, cum il numise Chloe, fara rautate. II 
admira pe Waldo Bowman.
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Chloe avea o slabiciune pentru aventurieri pe care Jo 
n-o imparta§ea.

Bowman o studia cu acela§i interes cu care-1 privea §i 
ea. Jo §tia ca arata jalnic in halat, cu ingrozitorul ei par ro§u 
strins §i legat la spate cu o panglica, dar n-avea de gind sa-§i 
prezinte scuzele pentru felul cum arata. Editarea unui ziar 
nu era o treaba u§oara. N-avea nici un motiv sa se simta 
incurcata sau stinjenita, chiar daca degetele ii erau patate de 
cemeala. I§i stapini impulsul de a §i le ijterge pe furi§ de 
halat.

-  N-am auzit. Ce spuneafi?
Urma o scurta tacere, timp in care Waldo Bowman o 

privi ginditor. intr-un tirziu, spuse:
-  Nu frecventaji cercurile mele, deci §tiu ca nu 

dumneavoastra sinteti autoarea acestei fifuici de scandal.
Agita ziarul.
-  Numele ei, doamna Chesney. Da^i-mi numele ei.
Jo clatina din cap.
-  Sursele mele sint confident ale. Nu ve î afla nici un 

nume de la mine.
Bowman i§i rezema o mina pe birou, cu degetele 

desfacute. Privirea ii devenise taioasa.
-  Vreau sa ne intelegem. Nu voi ingadui ca numele meu 

sa fie terfelit intr-o hirfoaga de mina a doua care satisface 
doar curiozitati vulgare. N-aveti pic de con§tiinJa? Sau nu 
urmariti decit sa va vindeti fituica?

Aluzia la con§tiinta ei o lasa rece. Ceea ce o provoca era 
cuvintul hirfoaga. Hirfoagele erau ziare de-o pagina, 
incredibil de triviale §i, in general, dispre^uite de oamenii 
inteligen^i. Waldo Bowman ii administrase insulta suprema.

Cind se ridica sa-1 infrunte, pe obrajii lui Jo se aprinsesera 
doua pete ro§ii. Prevazator, Bowman facu un pas inapoi, 
inainte ca Jo sa iasa de dupa birou.

Vocea ei era scazuta ?i tremura de furie.
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-  Public §tiri, domnule Bowman, iar intimplator 
dumneavoastra sinteti subiect de §tiri, la fel ca... smulse ziarul 
de pe birou, aratindu-i prima pagina... la fel ca William Hogg, 
care §i-a omorit sotia §i i-a ingropat cadavrul sub podeaua 
hambarului. A§a ca nu-mi vorbiti mie despre con§tiinta. Daca 
ati avea a§a ceva, n-ati aparea in ziarul meu.

Ochii lui Bowman se ingustara periculos.
-  Ma comparati cu un uciga§?
-  In nici un caz! Incerc doar sa va explic ca prezentati 

interes. Cititorii mei vor sa afle despre dumneavoastra, la fel 
cum vor sa afle §i despre ducele de Wellington sau despre 
printul regent.

-  Despre ei nu scrieti niciodata de rau.
-  Nu scriu de rau despre nimeni, nici chiar despre domnul 

Hogg. Scriu numai adevarul.
Un zimbet insolent arcui buzele lui Bowman.
-  Adevarul, a§a cum il vedeti dumneavoastra.
Jo ii imita intocmai expresia.
-  Corectati-ma daca gre§esc. I-ati daruit sau nu ultimei 

dumneavoastra curtezane un pandantiv cu smarald cind ati 
pus capat legaturii?

Falcile lui Bowman se incle§tara, a§a ca Jo continua:
-  §i v-ati luptat sau nu in duel, nu mai departe de luna 

trecuta, cu lordul Hornsby, in Hyde Park?
Bowman i§i descle§ta falcile.
-  Daca publicati asta in ziar, va dau in judecata pentru 

defaimare!
-  Ha! Ati pierde! Cum a§ putea sa defaimez un 

aventurier?
I§i incruci§a bratele la piept, privindu-1 cu indaratnicie 

in ochi, ca §i cum 1-ar fi provocat s-o contrazica.
Bowman i§i muta bastonul in mina cealalta, in timp ce o 

studia. Treptat, furia din ochii lui se stinse, fiind inlocuita de 
amuzament.
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-  Nu veti publica povestea duelului nostru?
-N u.
-  Dar nu ca sa ma scutiti pe mine de o situatie neplacuta, 

pun pariu. Prin urmare, vreti sa-1 protejati pe Hornsby. 
Mi-ati putea spvme §i mie de ce?

-  N-a§ mi§ca un deget ca sa-1 protejez pe Hornsby.
-  Atunci, de ce...
Jo il intrerupse nervoasa:
-  Lady Hornsby a suportat destula ru§ine din cauza 

indiscretiilor sotului ei. Nu doresc s-o umilesc §i mai mult.
-  Nu vreti s-o umiliti pe lady Hornsby, repeta meet 

Bowman, dar n-aveti nici o ezitare sa faceti publice relatiile 
mele?

-  Dumneavoastra nu sinteti casatorit.
-  Am o mama, §i surori.
-  Nu e acela§i lucru.
-  In ce sens?
-  In sensul ca... Jo ezita putin. In sensul...
-D a?
-  Of, §tifi §i dumneavoastra in ce sens! Indiscretiile pe 

care le savir§iti nu pot leza o mama sau o sora tot atit de mult 
cum pot afecta o sotie.

-  Cu riscul de a ma repeta, imi ingadui sa va amintesc 
ca nu sint casatorit.

-  Intr-adevar, se aprinse Jo, §i e cu atit mai bine a§a. Sa 
fim cinstiti, domnule Bowman. Nu sinteti tocmai o partida 
din punct de vedere matrimonial. Cu toate acestea, tinerele 
fete §i alte femei inocente, care ar trebui sa aiba mai multa 
minte, sint incintate cind le invredniciti cu atentia dumnea
voastra. Fiecare crede ca e cea care va va aduce pe calea cea 
dreapta, insa pe toate le a§teapta aceea§i dezamagire.

-  Nu vreau sa revin pe nici o cale dreapta!
-  Bineinteles ca nu vreti. Baietii rai nu vor niciodata a§a 

ceva. Iar daca toate debutantele acelea londoneze §i mamele
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lor neghioabe ar citi Avon Journal, §i-ar da seama curind ca 
sinteti un caz fara nici o speranta.

Nu parea furios, dar in ochii lui aparu o umbra, scurta §i 
amenintatoare. Cind o inhata de incheietura miinii, Jo trase 
scurt aer in piept.

-  Am impresia ca ma provocati, spuse el.
Nu purta manu§i, iar caldura miinii lui ii dadu o stare de 

nelini§te. In lumea buna, reprezentantii sexelor opuse nu se 
atingeau intr-un mod atit de intim decit daca aveau legaturi 
strinse.

Intim! Iar cuvintul acela! Fara nici un motiv clar, Jo se 
infiora.

-  Poftim...?
Pierduse §irul conversafiei.
Bowman nu mai era amuzat. Se incrunta u§or.
-  Tremurap.
-  Ba nu, cred ca dumneavoastra tremuraji.
Era o minciuna, dar altceva nu putea spune ca sa salveze 

aparenjele. N-avea de gind sS-i dea motive sa rida de ea §i 
nu {ipa cind Bowman ii strinse mai tare incheietura miinii, 
tragind-o spre el. Zimbea cu cruzime, iar pulsul lui Jo incepu 
s-o ia razna.

Bowman §opti:
-  Daca va sarut, vefi scrie despre asta in ziar?
-  Nu, reu§i ea sa raspunda pe im ton incredibil de calm. 

Am sa va impu§c.
Rizind, Bowman ii dadu drumul.
-  Va dau un sfat, doamna Chesney. Daca vreti sa va 

pastrati bunul renume, nu-1 luati pe al meu in de§ert.
Jo avu prudenta de a-§i ascunde miinile printre faldurile 

halatului.
-  Ma amenintati ca veti raspindi minciuni pe seama mea?
-  Aveti o parere foarte proasta despre caracterul meu, 

nu-i a§a? Nu, ma gindeam la bunul renume pe care il are
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Journal. Daca va dau in judecata §i pierdeji, ziarul 
dumneavoastra va fi discreditat.

-  N-am sa pierd.
-  Asta-i alta provocare?
U§a se deschise §i intra un tinar gentleman, imbracat 

dupa ultima moda, pe care Jo il cuno§tea foarte bine. La 
treizeci §i doi de ani, Henry Gardiner era cel mai rivnit burlac 
al comitatului, in mare masura pentru ca tatal lui, Sir Robert, 
era proprietarul a jumatate din comitat -  sau cel putin a§a 
sustineau localnicii.

-  Waldo! exclama noul-sosit. Ruggles a spus ca n-o sa 
dureze decit cinci minute. Ii zimbi lui Jo. E o placere sa va 
revad, doamna. Sper sa nu va supere deranjul, dar ne a§teapta 
trasura §i nunta nu poate incepe fara prietenul meu aici de 
fata.

In mod inexplicabil, Jo avea senzatia ca domnul Gardiner 
o prinsese cu mi|a-n sac. La auzul ultimelor lui cuvinte insa 
se inveseli.

-  Nunta? repeta ea, privindu-1 pe Waldo. §i cine e 
norocoasa domni§oara?

Pe chipul lui Waldo se ivi o expresie amuzata.
-  N-ati nimerit-o, doamna Chesney. Nu eu ma insor.
-  Poftim?
Domnul Gardiner ii privi o clipa, apoi izbucni in ris.
-  Va rog sa ma scuzati, spuse el. Nu, nu, doamna. Un 

prieten al nostru comun se insoara azi in Warwick, iar domnul 
Bowman urmeaza sa-i fie cavaler de onoare.

-  In Warwick? intreba Jo. Pina acolo sint cel putin opt 
mile. N-am sa va mai retin. La revedere, domnule Gardiner, 
domnule Bowman... Va urez calatorie placuta.

Jo facu o reverenta, cei doi gentlemeni ii raspunsera la 
salut §i parasira incaperea. Jo se rezema de birou. In clipa 
urmatoare Waldo Bowman reveni.

-  Ce mai e? intreba ea nervoasa.
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Waldo zimbi ironic, ca §i cum ar fi §tiut cit o nelini§tea 
prezenfa lui.

-  Voi ramine peste noapte in Warwick, spuse el, dar miine 
am sa ma intorc in Stratford. Poate reu§im sa ne intilnim §i 
sa vedem o piesa, sau ce-o fi avind Stratford-ul de oferit?

Jo i§i dezgoli din|ii intr-im zimbet fals.
-  Nu va irositi farmecele cu mine, domnule Bowman. 

Sint perfect imuna. Nimic din ce spunefi sau face|i nu ma va 
determina sa o deconspir pe corespondenta mea.

Waldo o privi citeva clipe ginditor, dupa care spuse:
-  Un simplu nu, ar fi fost de ajuns. De mine va temefi, 

sau de dumneavoastra in§iva?
Vocea lui Jo se ridica pujin.
-  Am mai auzit de vanitate, dar dumneavoastra...
Punindu-i un deget pe buze, Waldo o facu sa amufeasca.
-  Nu strigafi. Henry e afara, linga u§a. N-ar fi bine sa-i 

dam impresia unei gilcevi intre amanji.
O pomi spre u§a §i se opri cu mina pe clanfa. Nu mai 

zimbea in felul acela care facea inima lui Jo s-o ia razna.
-  Am vorbit serios, doamna Chesney. Avefi grija ce 

publicafi in ziar. Nu cautafi necazul cu luminarea.
Jo ramase pe loc, abia respirind, pina cind le auzi pa§ii 

§i glasurile indepartindu-se pe coridor §i u§a din capat 
inchizindu-se. Era cit se poate de nedumerita. Cind flirta cu 
ea, cind o ameninfa...

Nu era a§a cum i§i inchipuise. Chloe il injelesese gre§it 
sau, cel putin, il subestimase. Nu avea numai farmec. Cind 
voia, putea sa intimideze o femeie. Acum, ca-1 cunoscuse 
personal, n-ar mai putea uita ca luptase alaturi de Wellington, 
in Spania. Acolo i§i ologise piciorul §i, probabil, tot acolo 
dobindise o inima de o{el pe care nu i-o putea ascunde nici 
tot farmecul din lume. Asemenea oameni erau obi§nuiti ca 
ordinele lor sa fie executate.

Insa nu de ea, §i n-ar fi stricat sa fina minte asta. In plus, 
razboiul se terminase de mai bine de doi ani.
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Jo i§i privi incheietura miinii. Era foarte, foarte nemul- 
fumita amintindu-§i cum tremurase sub atingerea lui, nu de 
frica -  a§a ceva ar fi putut sa-§i ierte - ,  ci pentru ca o facuse 
sa fie con§tienta de el ca barbat. Nu era obi§nuita cu barbati 
ca Waldo Bowman. Gentlemenii din cercurile ei o tratau cu 
deferenta, §tiind ca era fidela memoriei sotului.

Nu cautafi necazul cu luminarea.
Nu atit pentru sine se temea, cit pentru Chloe. Daca 

Waldo Bowman ar da in judecata Avon Journal, ar pierde. 
Chloe nu afirma niciodata ca spunea adevarul, ci numai ca 
reproducea ultimele birfe. Dar daca, in urma unui proces, 
identitatea lui Chloe era dezvaluita, aceasta ar putea sa-i 
creeze probleme. Prietena ei risca foarte tare sa fie ostracizata 
de societate.

Nu! Bowman avea sa dea vina pe persoana responsabila
-  proprietara ziarului care publica textele lui Chloe.

Facea din {intar armasar. Chloe nu era par§iva, nici 
rautacioasa. Daca avea un cusur, acela era indiscrefia. Ii 
admira cu adevarat pe oamenii despre care scria. Probabil 
exista ceva ce-i scapase, exista un motiv mai convingator 
pentru care Bowman o ameninfa cu justitia daca numele lui 
mai aparea in Journal.

Jo tresari cind u§a se deschise din nou. De data asta era 
Billy, ucenicul tipograf, care-i aducea corespondenta.

-  Mai mult note de plata, anunfa el vesel, punindu-i pe 
birou traista de pinza groasa. §i o scrisoare de la prietena 
dumneavoastra, lady Webberley. I-am recunoscut scrisul.

O scrisoare de la Chloe. Neobi§nuit lucru. De obicei, 
scrisorile personale ale lui Chloe ajungeau la ea acasa, pe 
Church Street, nu la redactie. Jo n-avea timp s-o citeasca 
acum. O va face mai tirziu.

Puse scrisoarea in buzunar §i i se adresa lui Billy:
-  Daca scapam de toate inainte de amiaza, vei avea in 

buzunar o moneda de §ase pence in plus.
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Billy zimbi radios. Avea treisprezece ani §i era singurul 
sprijin al mamei sale. §ase pence in plus ar fi insemnat mult 
in gospodaria lor saracacioasa.

-  Contati pe mine, spuse el.
Ie§ira repede pe u§a, strabatind coridorul, pina in camera 

pe care o foloseau pentru expedite. Pe mese lungi erau 
in§irate paginile ziarului, §i to|i cei care lucrau in redactie -  
tipografii §i ucenicii lor, vinzatorii de ziare, maturatorii, 
fUnc{ionarii §i redactorii -  le puneau in ordine sau legau cu 
sfoara teancurile de ziare §i le duceau la carucioarele care 
a§teptau afara.

Jo se opri o clipa sa savureze scena. Mac Nevin, cu 
minecile cama§ii suflecate, o saluta cu un gest vesel. Avea 
peste §aizeci de ani, era rumen la chip, iar coama argintie 
incepuse sa i se rareasca. Unii credeau ca titlul de director 
administrativ era exagerat pentru un ziar mic de provincie, 
dar nu §i Jo. Ea §tia cit de mult ii datora lui Mac. Fara el, 
habar n-ar fi avut cum se editeaza un ziar.

!ntr-o vreme, Mac era cautat de toate ziarele din fara. 
Din pacate, slabiciunea lui fafa de brandy pusese capat acestei 
situa^ii. Acum se cuminfise, iar Journal, dupa cum 
marturisise cindva, ii adusese salvarea. Jo ar fi putut spune 
acela§i lucru §i in ceea ce o privea.

Cu zimbetul pe buze i§i sufleca minecile §i se apuca de 
treaba.

N^e-a fost asta? intreba Henry, in timp ce trasura pomea.
-  Nu i-a placut ce-a scris cucoana despre el, raspunse 

onorabilul Douglas McNab, cunoscut prietenilor ca 
„Ruggles“.
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Avea un accent englezesc cultivat, dar parul sau ro§cat 
§i pistruii il faceau sa arate de parea ar fi fost cules din 
imprejurimile Scotiei, de unde §i venise, cu ani in urma, cind 
era §colar. El continua:

-  §i cum tot eram in trecere pe-acolo, s-a hotarit sa i-o 
spuna-n fata. Habar n-avea ca e femeie, pina n-a vazut-o.

-  Cum? se mira Henry.
Ruggles, care statea pe bancheta din fata lui, ii dadu un 

exemplar din Avon Journal.
-  Ultima pagina. Lady Tellall.
Henry arunca o privire pe foaie, apoi azvirli ziarul intr-o 

parte.
-  Gogo?i! Pe Waldo il doare-n cot ce spun oamenii despre 

el. Ia zi, Waldo, de ce te intereseaza doamna Chesney, de 
fapt?

-  Hmm?
Waldo nu fusese atent. Se gindea ca rareori intilnise o 

femeie careia sa nu-i pese de parerile lui. Ba mai mult, il 
judecase §i gasise ca lasa de dorit. Nu smtefi tocmai o partida 
dinpunct de vedere matrimonial. Avea dreptate, de?i existau 
destule femei care n-ar fi fost de aceea§i parere. Mo§tenise o 
avere §i o mo§ie apreciabile. In ochii mamelor ambifioase 
cu fete de maritat, acestea erau ni§te virtufi care acopereau o 
mulfime de pacate.

Altceva il intriga. Era fhimoasa, §i totu§i nu-§i dadea 
nici o osteneala cu infati§area ei. Nu prea conta. Halatul 
mohorit nu-i putea ascunde formele feminine §i nici nu facea 
sa paleasca stralucirea acelui splendid par ro?u ca flacara §i 
a ochilor verzi-cenu§ii. Cit despre petele de cemeala de pe 
barbie. ... Oare ii pasa? In nici un caz! Era o femeie care 
indeplinea o misiune. Avea de publicat un ziar.

Casca. Aprecia cu totul altceva la o femeie. Ochii lui 
erau invariabil atra§i catre femeile care §tiau sa-§i puna in 
valoare frumusetea, femei fermecatoare care se pricepeau sa
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incTnte un barbat, asemeni ultimei lui amante, Caroline 
Walters.

Avusesera o scurta aventura care se terminase anul trecut, 
cind Waldo petrecuse o luna in Scotia, cu Ruggles. N-o uitase 
pe Caro, §i nici ea nu-1 uitase pe el.

Doar gindindu-se la Caro, incepea sa se simta mai bine 
dispus.

Spre marea lui nemultumire, gindurile i se intoarsera la 
Jo Chesney. Ii stimea curiozitatea, asta era tot. Se intreba 
daca era genul pe care-1 dispretuiau toti barbatii sau numai 
cei ca el, care §tiau sa se bucure de viata. Baiefii rai, cum ii 
numea ea.

I§i privi prietenul.
-  De cit timp e vaduva?
Dupa un moment de tacere, Henry izbucni in ris.
-  Ai un noroc porcesc, prietene. De trei ani, daca tii 

morti§ sa §tii, dar n-o sa-ti prea foloseasca. Au incercat §i 
altii, mai grozavi ca tine, §i cu intentii onorabile. John 
Chesney a fost marea iubire a vietii lui Jo. Va ramine maritata 
cu el pina-n ceasul mortii.

Waldo zimbi minze§te.
-  Tineti imaginatia-n friu, Henry. N-am obiceiul sa-mi 

fac de cap cu tinerele respectabile.
Vorbea serios. I§i petrecuse anii care puteau fi cei mai 

frumo§i din viafa luptind pentru tara §i rege. Acum ca 
implinise treizeci de ani nu voia decit sa-§i scoata pirleala 
pentru timpul pierdut. Tinerele femei respectabile erau un 
rise pe care incerca sa-1 evite.

-Jo? murmura Ruggles. Pare-mi-se, Henry, c-o §tii destul 
de bine pe vaduvioara.

Henry zimbi.
-  Nu chiar atit de bine, dar nu fiindca n-a§ fi incercat. 

Singurul lucru la care tine cu adevarat e sa cinsteasca 
memoria sotului ei facind un ziar de succes din Journal.
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-  E vaduva de razboi? intreba Ruggles.
-  Nu, raspunse Henry. John a murit de aprindere de 

plamini. Era un tip voinic §i robust, dar intr-o noapte 1-a prins 
o furtuna §i a ajuns acasa ud leoarca. Dupa doua zile era 
mort. A fost pentru ea un adevarat §oc. In orice caz, Jo e 
acum stapina pe viata ei. Poate sa faca aproape tot ce-i place, 
§i ceea ce-i place e sa conduca ziarul sotului ei. De fapt, 1-a 
transformat. Pina 1-a luat ea in primire, nu facea doua parale. 
E o mititica galanta.

-  Este una din femeile astea „noi“, nu-i a§a? remarca 
Ruggles amuzat.

-  Femei noi? il privi nedumerit Henry. N-am auzit 
niciodata de ele. Cine sint?

-  Pe doua dintre ele ai sa le cuno§ti la nunta, observa 
Waldo laconic. Nevasta lui Hugh Templar, Abbie, §i mireasa 
lui Case. Abbie are un magazin de carti rare, iar Jane scrie 
articole pentru diverse publicafii.

Lui Henry ii cazu fata.
-  Pentru bani?
-  A, desigur. Am auzit ca asta le face sa se simta mai 

independente. Se pare ca nu orice femeie se multume§te sa-§i 
petreaea timpul aranjind flori, cintind la pian, brodind §i a§a 
mai departe. Vor sa fie de folos cu ceva.

Henry clatina din cap.
-  Dumnezeule mare! Nu §tiu ce-o sa se aleaga de lumea 

asta! Totu§i nu cred ca descrierea i se potrive§te §i lui Jo. Nu 
conduce ziarul ca sa fie utila, ci in cinstea memoriei sofului 
ei, cum fi-am spus.

Waldo tacea, gindindu-se la intilnirea cu Jo. O femeie 
noua. In nici un caz genul lui.

-  Tot nu mi-ai spus de ce te-ai dus la ea, insista Henry. 
Sa nu-mi mai vii cu balivemele alea despre obiecfiile fata de 
ce-a serfs despre tine in ziar.

Waldo i§i desfacu miinile, intr-un gest de neputinja.
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-  Dar tocmai de-asta m-am dus s-o vad. Am avut o 
experienta foarte neplacuta din cauza articolului ei §i n-am 
nici un chef s-o mai repet.

Tacerea lui Waldo il indemna pe Ruggles sa reia 
povestea. Cu o licarire in ochi, spuse:

-  Ca sa n-o mai lungim, mama lui Waldo a primit o 
scrisoare de la o prietena care o felicita pentru apropiata nunta 
a lui Waldo. Citise despre ea in Journal, infelegi -  prietena, 
vreau sa zic -  sau, mai bine zis, citise o speculate despre o 
posibila nunta. §i asta i-a fost de-ajuns.

Henry dadu din cap, semn ca intelegea prea bine.
-  Iar mama ta a inceput sa te bata la cap, banuiesc, §i 

1-a bagat in ciorba §i pe tatal tau. Bietul Waldo. Te 
compatimesc sincer.

Henry infelesese doar pe jumatate. Cea mai arzatoare 
dorinfa a mamei lui Waldo era sa-§i vada fiul insurat. Tatal, 
pe de alta parte, se spalase de mult pe miini in ce-1 privea pe 
fiul §i mo§tenitorul sau.

-  A fost mai rau decit atit, spuse Ruggles. Mama lui, 
fara sa-1 anun^e, a invitat-o pe fata la o petrecere de familie.

Henry ramase cu gura cascata.
-  Asta-i cea mai mare mi§elie! Cine era fata?
-  Lady Elizabeth Beauchamp, cinta Ruggles.
-  Nu cumva aia cu harpa calatoare?
-  Exact!
De§i expresia lui Ruggles era stoica, umerii incepusera 

sa i se scuture de ris.
Henry se strimba, apoi izbucni in hohote. Ruggles i se 

alatura. Cind risetele se potolira, Henry spuse:
-  Ma mir ca nu i-ai sucit gitul lui Jo, Waldo.
-  Mi-a trecut prin minte.
-  Sint sigur ca acum, dupa ce i-ai explicat cum sta treaba, 

o sa fie mai atenta pe viitor. E fata buna.
Waldo nu-§i contrazise prietenul, de§i era de parere ca
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daca doamna Chesney descoperea ce necazuri ii cauzase, 
avea sa foloseasca orice ocazie ca s-o faca din nou.

-  Cunosc zimbetul asta, Waldo, remarca Ruggles. Ce 
ticluie§te mintea aia a ta vicleana?

-  Hmmm? Zimbetul lui Waldo se largi. Imi planificam 
strategia. Incerc sa stabilesc cum pot descoperi numele femeii 
care mi-a cauzat atitea greutati.

-  De la Jo n-o sa-1 afli, declara Henry.
-  Ai curaj sa pariezi?
Era un comentariu retoric, fara intentia de a fi luat in 

serios. Henry, insa, nu-1 interprets a§a.
-  Nu, raspunse el incruntindu-se. Las-o pe doamna 

Chesney in pace. Nu-i una din zvapaiatele tale, Waldo. E o 
fata simpla, de la tara.

Waldo scoase un sunet ce exprima dispret.
-  Ai dreptate, nu-i zvapaiata, dar nici simpla nu e. Daca 

a facut tot ce sustii c-a facut, inseamna ca e o femeie de 
afaceri foarte abila.

-  Sint gata sa pariez, Waldo, interveni Ruggles. Pe zece 
guinee ca n-ai sa obtii adevaratul nume de la doamna 
Chesney. §i, ca sa fie mai interesant, hai sa fixam §i-o limita 
de timp. Pina duminica la miezul noptii, sa zicem. Trei zile 
de-acum incolo.

-  N-am vorbit serios! pro testa Waldo. Era doar o figura 
de stil. §i nici nu ma gindeam sa inchei rama§aguri pe seama 
doamnei Chesney. Mi-ar face zile fripte pentru asta. Ma 
gindeam sa vorbesc cu directorul administrativ, domnul 
Nevin -  §tii, ca de la barbat la barbat.

Henry rise afectat. Ruggles casca. Waldo ofta.
-  In regula, se invoi el. Pe zece guinee sa fie. E§ti 

satisfacut?
-  Sint! declara Henry, zimbind radios. Ruggles, trebuia 

sa pui la bataie o suta de guinee. N-ai cum sa pierzi. Jo n-o 
sa-i spuna nimic.
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-  Mai vedem noi, replica Waldo, pe un ton lipsit de 
convingere.

3
Jsagitafia mai domnea inca in redactia ziarului cind Jo 

pleca acasa sa-§i ia cina. De obicei lucra pina la amiaza, insa 
joia era ziua ei cea mai plina.

Cind ie§i din cladire ploua, insa nu prea tare. Oricum, 
venise pregatita. I§i desfacu umbrela §i pomi cu pa§i repezi 
spre Holy Trinity Church, de-a lungul riului Avon. In aceea§i 
directie mai mergeau cifiva trecatori razleti, mai ales pelerini 
veniti sa-§i aduca omagiul bardului din Stratford. 
Shakespeare era inmormintat in naosul bisericii Sfinta 
Treime.

Jo nu intra in biserica. Mormintul pe care voia ea sa-1 
viziteze era in curte, linga zidul de la miazazi. Pe piatra 
funerara se afla o inscriptie simpla:

In memoria lui 
John Saxon Chesney 

1783-1814 
In Dumnezeu ne e credinfa

Era a treia comemorare a mortii lui John.
In curtea bisericii aerul parea mai cald §i ploaia mai slaba. 

De-a lungul peretilor cre§teau pilcuri dese de narcise. Lui 
John i-ar fi placut mult -  aminteau de Wordsworth, poetul 
lui favorit. Jo il preferase pe Shelley, pina cind acesta fugise 
cu o femeie, zdrobind inima sotiei lui. Dupa aceea, spre 
marele amuzament al lui John, Jo refuzase sa-i mai citeasca 
poemele.
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Nimeni altcineva din familia Chesney nu mai era 
inmormintat acolo. Familia lui John era din Bath, §i singurul 
lui frate ramas in viata se stabilise in America. Motivul pentru 
care John se mutase aici era ca un unchi ii lasase casa din 
Church Street §i Journal.

John nu s-ar fi bucurat sa vada ca Jo ii comemora decesul 
in acel mod. Fusese cel mai putin sentimental om pe care-1 
cunoscuse vreodata -  nu putea suferi lacrimile §i senti- 
mentalismele.

Inghitind in sec, Jo spuse:
-  Ziarul merge foarte bine. In ritmul asta, curind vom 

avea banii necesari pentru a cumpara una din tipamitele alea 
Stanhope pe care ti le-ai dorit intotdeauna.

La asta, John ar fi chicotit.
Ploaia incetase. Jo se chinuia sa-§i inchida umbrela, cind 

ceva o lovi in spate destul de tare pentru a o face sa se clatine. 
Se indrepta §i intoarse suficient de repede capul, pentru a 
vedea un baiat de vreo §apte-opt ani, cu o claie de par zburlit, 
disparind dupa coltul bisericii. II cuno§tea. Era Eric Foley §i 
locuia cu bunica lui intr-o casa din apropiere de Orchard 
Street.

Aruncase in ea cu o ceapa. Data trecuta fusese un ou. 
Bine macar ca nu ajunsese inca sa dea cu pietre. Ce copil 
nesuferit!

Problemele ei cu Eric incepusera cind acesta sosise in 
Stratford, cam cu o luna in urma. Jo §tia cine era de vina. 
Doamna Foley, bunica lui Eric, o antipatiza fiindca vicarul ii 
ceruse sa fie ingrijitoarea altarului. Se parea ca doamna Foley 
considera ca ei i s-ar fi cuvenit functia. Dupa parerea lui Jo 
era mult zgcmot pentru nimic. Tot ce avea de facut era sa 
aranjeze in fiecare duminica flori proaspat culese in sanctuar. 
Ar fi renuntat bucuroasa la acel post, dar doamna Foley, 
furioasa, se retrasese.

Toate acestea se intimplasera cu ani in urma, cind Jo
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venise la Stratford ca mireasa, dar doamna Foley n-o iertase 
niciodata pentru ca-i uzurpase pozifia in liga. Acum, Eric 
azvirlea cu cepe §i oua stricate in numele bunicii lui.

Prima intilnire a lui Jo cu Eric avusese loc in redactia 
ziarului, linga una dintre tipamite. Nu fusese deloc incintat 
cind il daduse pe u§a afara. A doua oara il intilnise dupa ce-i 
vorbise doamnei Foley despre comportamentul lui. Copiii §i 
tipografiile erau o combinafie periculoasa, ii spusese ea 
bunicii. A doua zi, i§i gasise u§a din fata minjita de oua. Nu 
se vedea nici urma de Eric, dar Jo intuise ca el era fapta§ul. 
Bunica lui nu-1 putea tine sub control.

Afurisita de ploaie incepuse din nou! Jo se chinui sa-§i 
deschida umbrela. Dupa ce reu§i, porni printre pietrele 
funerare, spre pridvorul bisericii. Deoarece intrevederea cu 
bunica baiatului nu avusese nici un efect, se hotarise sa 
discute cu domnul Sutherland, vicarul. Poate reu§ea el sa-1 
fina pe copil in fiiu, pina nu intra in cine §tie ce necaz.

Parasi biserica simtindu-se eliberata. Vicarul ii spusese 
ca bunica lui Eric, care avea inima slaba, se simtea in ultimul 
timp mult mai rau. O vecina se ingrijea de baiat, intrucit 
acesta era orfan §i nu avea alte rude la care sa se duca. In 
dimineata urmatoare, Eric urma sa piece la o §coala din 
Barnet.

In ciuda celor intimplate, pe Jo o cuprinsese compasiunea 
§i, pina la urma, se oferise sa ajute nefericita familie. Vicarul 
ii mulfumise pentru gindul cel bun, dar ii spusese ca nu era 
necesar. Urma sa se ocupe el de toate.

Cind ajunse acasa, matu§a ei vaduva, doamna Daventry, 
o a§tepta in camera de zi.

-  Vino sa te incalze§ti linga foe, o chema ea.
Doamna Daventry era o femeie durdulie §i binevoitoare, 

o companie placuta. Avea o casa la Londra §i un fiu casatorit
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care locuia in apropiere, la Oxford. Din cind in cind, se ducea 
la el in vizita, dar nu pentru mult timp, intrucit nora ei nu 
prea se straduia s-o faca sa se simta bine. Jo, in schimb, se 
bucura intotdeauna sa-§i vada matu§a.

In timp ce doamna Daventry tuma ceaiul, Jo se intinse 
§i lua o prajitura de casa. Simti un junghi in spate §i se stnmba.

-  Iar Eric Foley, spuse ea, ca raspuns la privirea 
intrebatoare a matu§ii sale.

Doamna Daventry sorbi din ceai, in timp ce-i asculta 
povestea. In cele din urma, spuse:

-  Am auzit despre §coala unde se duce Eric. E foarte 
stricta. Se spune ca domnul Harding, directorul, e un maniac 
al disciplinei. Bietul Eric...!

-  Sint sigura ca vicarul nu 1-ar trimite acolo daca ar fi 
atit de rau. In ceea ce prive§te disciplina, Eric are nevoie de ea.

Matu§a ei dadu din cap §i dupa o clipa, intreba:
-  De unde vin banii pentru §coala? Nu-i o §coala de 

caritate. Cineva trebuie sa plateasca cursurile, §i nu cred ca 
bunica lui dispune de bani.

-  De la biserica, raspunse Jo, incercind sa-§i aduca aminte 
ce-i spusese vicarul. Sint sigura ca a§a a spus. I-am oferit 
ajutorul, dar el a zis ca acum nu pot face nimic.

Cea§ca doamnei Daventry zangani in farfurioara, cind o 
puse pe masa.

-  Nu poti face nimic?
-  A spus ca se ocupa el de toate. Eric pleaca la §coala 

miine.
-  Ei, inca n-a plecat, nu? Mai avem timp sa-i facem un 

pachet, nu-i a§a?
-  Ce fel de pachet?
-  Genul de pachet pe care un baiat abia a§teapta sa-1 

primeasca de-acasa cind e plecat la §coala. Bunatati, Jo. 
Intelegi ce vreau sa spun -  prajituri, dulciuri, prune zaharisite, 
gemuri, jeleuri. Mincarea de la §coala poate fi destul de
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uniforma §i nu cred ca domnul Harding le face baietilor toate 
chefurile.

-  Asta n-ar insemna ca-1 rasplatim pe Eric pentru reaua 
lui purtare? A§a o sa creada. Data viitoare o sa arunce in 
mine cu pietre, sperind sa primeasca un pachet mai mare.

-  Prostii! Doar nu-i dai o suta de lire. Prajituri §i citeva 
prune -  rizi de mine!

-  Nu, de mine rid. Nici macar nu-mi place baiatul ala. 
§i, cu siguranta, nici eu nu-i plac lui. In plus, nu-s sigura ca 
ar accepta ceva de la mine. Ma gindeam sa-i dau vicarului o 
suma de bani pe care s-o foloseasca, cum gase§te de cuviinta 
pentru baiat §i bunica lui. Nu vreau sa se simta nimeni 
indatorat fata de mine.

-  Baiatul are nevoie de mai mult decit de un ajutor 
material. E orfan, Jo. Are nevoie de un prieten.

-  Bine. Atunci, imprietene§te-te tu cu el.
- J o . . .
-  Nu. Jo ofta, ridicind u§or din umeri. Matu§a, ma 

cuno§ti. Ma simt stinjenita in preajma copiilor. Niciodata nu 
§tiu ce sa le spun, iar ei profita de mine. Nu-i gasesc deloc 
dulci §i inocenti. Ii consider rautacio§i §i §mecheri. Sint sigura 
ca vina e a mea, dar n-am ce face.

Cind sprincenele matu§ii sale se ridicara putin, Jo i§i 
regreta spusele. Amindoua §tiau care era adevarata problema. 
Nu faptul ca era stingace cu copiii, ci acela ca, pierzindu-1 
pe John, pierduse §i §ansa de a avea propriii copii.

Jo §i John i§i dorisera sa aiba copii. De fapt, cind se 
mutasera in casa cea noua, primul lucru pe care-1 facusera 
fusese sa mobileze viitoarea camera pentru copii. Apoi, 
incepusera sa a§tepte na§terea celui dintii. §i a§teptasera, §i 
tot a§teptasera. Nu-§i pierdusera speranta -  sau, cel putin, 
?§a i§i spuneau. Erau inca tineri. Apoi, dupa patru ani, se 
intimplase ceea ce nimeni n-ar fi conceput.

Dintr-o data, durerea pe care crezuse ca §i-o zavorise
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bine in suflet reinvie ca §i cum ieri 1-ar fi pierdut pe John. 
N-ar fi trebuit sa se intimple asta -  nu lui John. Era un om 
bun, un om blind, decent §i onorabil. Lumea era plina de 
ticalo§i. De ce-1 luase Dumnezeu tocmai pe el?

Nu-§i amintea clar saptaminile care urmasera. Incetase 
sa mai manince. Nu mai ie§ea din casa §i nici nu mai primea 
vizite. §tia ca prietenii §i rudele i§i faceau griji pentru ea, 
dar nu-i pasa. Nu voia decit sa fie lasata in pace.

Momentul de cotitura sosise cind primise preavizul de 
la directorul administrativ de la Journal, la §ase saptamini 
dupa moartea lui John. Fara John la cirma, spunea el, ziarul 
se prabu§ea, a§a ca hotarise sa se transfere.

Cind Jo nu gasise pe nimeni care sa-i ia locul, Chloe o 
incurajase sa preia ea conducerea. Ideea ii §ocase pe toti. 
Doamnele respectabile nu-§i minjeau miinile facind comert. 
Asta era o munca de barbat.

Slava Domnului c-o ascultase pe Chloe! Avon Journal 
ii daruise un scop in viata. Nu mai avusese timp sa-§i plinga 
de mila. Dar, oricit de mult ii placea, munca in redactie nu 
reu§ise niciodata sa ia locul lui John.

Fu smulsa din ginduri cind matu§a ei se ridica.
-  Ce spuneai?
Ochii doamnei Daventry erau blinzi §i infelegatori. Ii 

spuse cu bunatate:
-  Bucatareasa ma poate ajuta sa pregatesc pachetul.
Jo se grabi sa adauge:
-  Iar eu ii voi da vicarului suma de bani pe care i-am 

promis-o.
§i a§a ramase.

In timp ce doamna Daventry se duse sa se consulte cu 
bucatareasa, Jo urea la etaj sa se schimbe pentru cina. Dupa 
ce se spala, i§i studie imaginea reflectata in oglinda. Unchiul
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Daventry spusese cindva ca era leita maica-sa, dar Jo nu 
reu§ea sa-?i dea seama. Era adevarat ca avea aceia§i ochi 
verzi-cenu§ii, insa parul mamei fusese inchis la culoare, ca 
lemnul de mahon. Al ei era o pacoste. Nu numai ca nu putea 
face nimic cu el, dar detesta §i culoarea, nici ro§cata, nici 
blonda.

Mama ei era o frumusete recunoscuta; toti o spuneau. 
Jo nu voia sa fie frumoasa. Ceea ce dorea era sa arate 
inteligenta. Voia sa fie luata in serios.

Acesta era adevarul, dar nu tot adevarul. §i mai dorea sa 
nu fie comparata cu parintii ei.

Tatal ei, Sir Vivian Moore, era un dramaturg celebru. 
Mama fusese o perioada actrita. Nu avusesera niciodata o 
viata a§ezata, a§a ca Jo trecuse de la o ruda la alta, in timp ce 
ei i§i vedeau de carierele lor.

Nu uitase niciodata remarca unchiului Daventry cind ea 
implinise §ase ani §i ii fusese prezentata. „Doamne Sfinte! E 
bucatica rupta Gertrude! Sa speram ca asemanarea se opre§te 
aici.“ Matu§a Daventry il potolise, dar cuvintele lui se 
intiparisera in mintea lui Jo, intarite de alte comentarii pe 
care le auzise ulterior despre parintii ei.

La optsprezece ani, se mutase la parintii ei, ceea ce se 
dovedise a fi un adevarat dezastru. Descoperise ca nu erau 
ocupati doar cu profesiunea lor, mai ales tatal ei. Femeile 
erau atrase de el ca mu§tele de miere, iar mama ei i§i gasea 
consolarea prin alte parti.

Revenise la matu§a Daventry mult mai inteleapta decit 
ar fi justificat cei optsprezece ani ai ei. I§i iubea parintii, dar 
nu voia sa ajunga ca ei §i nici sa traiasca asemenea lor. I§i 
dorea o viata lini§tita de care in copilarie nu avusese parte; 
voia stabilitate §i securitate §i le gasise pe toate alaturi de 
John.

Intrucit era comemorarea mortii lui John, iar ea §i matu§a 
ei nu plecau de-acasa nici nu primeau musafiri, Jo nu facu
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decit sa se pieptene §i sa-§i lege parul cu o panglica noua.
Abia a§tepta sa petreaca o seara lini§tita acasa. Relatiile 

ei sociale devenisera un adevarat calvar, in mare masura 
pentru ca prietenii ei erau hotariti s-o ajute sa se 
recasatoreasca. La aproape toate petrecerile unde se ducea 
dadea peste cite un barbat „fara obligatii“, de obicei vaduv, 
invitat anume pentru ea. Prietenii aveau intentii bune, dar Jo 
se simtea umilita. Avea senzafia ca era o marfa in vitrina 
unei pravalii. Faptul ca niciodata nu apareau cumparatori, ii 
convenea de minune. Daca nu mai putea avea parte de ceea 
ce avusese cu John, nu-§i dorea nimic altceva.

Cind cobori la parter, gasi un ceainic plin a§teptind-o. In 
ziua aceea, servitorii o rasfatau. §tiau ca era comemorarea 
mortii lui John.

Camerista ii lasase linga ceainic corespondenta. Primise 
doua scrisori. Se a§eza §i deschise plicul scris de mina mamei 
sale.

Sir Vivian §i lady Moore erau in vizita la ni§te prieteni 
din Waterford §i se simteau stra§nic de bine. Urma o lista de 
nume ale noilor lor prieteni, pe care mama lui Jo ii descria 
extaziata. Jo ar fi putut reproduce pe de rost ultimele citeva 
rinduri din scrisoarea mamei sale, atit de des le citise. „Sint 
atit de multi gentlemeni tineri §i distin§i, scria lady Moore, 
care §tiu cum sa farmece o femeie.“ Daca Jo ar fi vrut, s-ar fi 
putut marita in mai putin de-a luna, concluziona mama ei.

Aceasta ii aminti de Waldo Bowman §i se intreba ce 
parere ar fi avut lady Moore despre el. Probabil ar fi incercat 
sa-1 adauge pe lista ei de cuceriri. Mama ei inca se mai credea 
aceea§i frumusete din urma cu treizeci de ani.

Waldo Bowman avea mai multe calitati decit se putea 
deduce din descrierea facuta de Chloe. Caracteristicile lui 
erau umorul capricios §i farmecul dezinvolt, pe care nu se 
deranjase sa §i le foloseasca in prezenta ei.

O invitase la teatru, crezind ca va putea smulge de la ea
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numele lui Chloe. Oare spera ca farmecul lui va fi mai eficient 
decit amenintarile cu care daduse gre§? Nu era chiar atit de 
proasta.

Urmatoarea scrisoare era de la Lydia Langston. Jo n-o 
cuno§tea personal pe lady Langston, dar era familiarizata cu 
numele ei. Participase la multe dintre petrecerile unde fusese 
prezenta §i Chloe. Amindoua erau pasionate de gradinarit §i 
se imprietenisera.

Jo parcurse repede scrisoarea, apoi o reciti mai incet. 
Esenfialul era ca nimeni nu avea habar unde disparuse Chloe. 
Se §tia ca era imprevizibila. S-ar fi putut intilni cu ni§te 
prieteni, cu care sa piece. Totu§i ar fi fost normal sa le trimita 
vorba servitorilor, cei care ii sugerasera lui lady Langston 
sa-i scrie lui Jo. Pentru a-i lini§ti pe toti, scria Lydia Langston, 
daca Jo §tia cumva unde se afla Chloe, a§tepta un raspuns cu 
po§ta retur. Iar daca nu §tia, ce-i recomanda sa faca? Pe scurt, 
n-ar fi putut Jo sa vina in ora§ ca sa rezolve problema?

Jo clatina din cap. Lady Langston omisese foarte multe 
amanunte. De cit timp disparuse Chloe? Cine o vazuse ultima 
oara? Ce aveau de spus prietenii §i vecinii ei?

Jo nu era deosebit de alarmata. Chloe era nu doar 
imprevizibila, ci §i necugetata, nu in sensul rau al cuvintului, 
dar nu se gindea la consecintele faptelor ei. Impulsiva, 
§ocanta, amuzanta, o companie distractiva -  asta era Chloe.

Citi din nou scrisoarea lui lady Langston §i i§i zise ca 
poate ar fi ingrijorata daca n-ar §ti ca sosise o scrisoare de la 
Chloe in aceea§i dimineata. Se afla inca in redactia gazetei 
Journal, nedesfacuta. Ceea ce nu sosise in acea zi, de§i Jo 
a§teptase, era textul lui Chloe pentru urmatoarele doua 
numere din ziar. Chloe nu se lasa niciodata convinsa sa scrie 
in fiecare saptamina. Uneori nu primea nimic de la ea, §i 
trebuia sa gaseasca solutii pentru a umple ultima pagina. Se 
intreba daca nu cumva scrisoarea sosita in dimineata aceea 
continea scuzele lui Chloe pentru intirziere. Intentionase s-o
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ia cu ea acasa, dar uitase. Trebuia sa se intoarca la birou §i 
s-o citeasca, pentru a-i putea scrie lui lady Langston ca totul 
era in regula.

O va face insa dupa cina. Fara indoiala, pina atunci se 
va mai potoli §i ploaia.

Incepuse sa se intunece §i continua sa ploua cind pornira, 
doamna Daventry spre casa parohiala, cu pachetul pentru 
Eric, iar Jo spre biroul ei din Waterside ca sa ia scrisoarea lui 
Chloe. Redacfia gazetei Journal nu era departe de biserica 
§i hotarisera ca dupa ce-§i terminau treburile sa se intilneasca 
la jumatatea drumului §i sa se intoarca acasa impreuna.

In redacfie domnea lini§tea. Jo i§i lasa jos umbrela §i 
merse pe dibuite spre masa de pe coridor unde era lampa. 
Cutia cu iasca era finuta in sertar. In timp ce bijbiia s-o 
gaseasca, auzi ceva -  o u§a deschizindu-se, un pas pe palier... 
putea fi orice.

-  Mac? intreba ea. Eu sint, Jo.
Nici un raspuns.
Pesemne i se paruse.
Aprinse lampa §i, din citiva pa§i, ajunse in biroul ei. Puse 

lampa pe birou §i se duse la dulapul unde-§i tinea halatul. 
Scrisoarea era inca in buzunar.

Se a§eza la birou, rupse sigiliul §i deschise scrisoarea 
lui Chloe. Pecetea din capul paginii reproducea un cap de 
leopard.

Jumalul meu iti va explica totul.
Ai grija, Jo. Daca nu ma in$el, s-ar putea sa fim
amindoua in pericol de moarte.

Asta era tot.
§ocata, Jo se rezema de spatar §i reciti mesajul. O 

intrerupsese oare cineva pe Chloe? Daca da, atunci cine
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expediase scrisoarea? §i ce voia sa spuna cu s-ar putea sa 
jim amindoua in pericol de moarte?

§tia de jumalul lui Chloe. Era un caiet de care nu se 
desparfea niciodata. Dupa fiecare petrecere, facea insemnari 
ca sa nu uite nici un detaliu cind venea vremea sa-§i scrie 
articolul pentru Journal. Daca jumalul nu era la Chloe, atunci 
unde putea fi?

intoarse coala §i se uita la §tampila po§tei. Scrisoarea 
fusese expediata din Oxfordshire, dar asta nu-i spunea mare 
lucru. Unele §tampile postale aveau §i data, spre deosebire 
de aceasta. Toata corespondenta din fara trecea prin Londra. 
N-ar fi putut face mai mult de doua zile pina la Stratford. $i 
totu§i, din scrisoarea lui lady Langston reie§ea ca Chloe 
disparuse de mai mult timp.

Privi din nou capul de leopard de pe antetul scrisorii. 
Putea fi un blazon de familie. Sau emblema unui han.

Flacara lampii pilpii, facind-o sa ridice privirea. Un 
curent rece se strecurase pe u§a.

-  Mac? striga ea.
O cuprinse nelini§tea. Nici nu era de mirare, dupa ce 

citise mesajul lui Chloe. in clipa urmatoare, incremeni. Auzea 
clar ni§te pa§i u§ori pe coridor, urmati de facanitul unui zavor.

Statu mult timp nemi§cata, cu urechile ciulite §i inima 
batindu-i nebune§te. Nimic. Apoi se ridica §i privi injur dupa 
un obiect pe care sa-1 poata folosi ca arma. Vazu un vatrai in 
fafa sobei. Ii putea fi de folos.

Cu lampa intr-o mina §i vatraiul in cealalta, porni 
pmdenta trecind din camera in camera, in magazia din spatele 
cladirii gasi o fereastra intredeschisa. Nu fusese forfata. 
Cineva lasase foraibaml tras -  din neatenfie sau anume 
astfel incit intrusul se putuse strecura inauntru.

In rest, toate pareau la locul lor.
Atunci, cine fusese acolo, §i cu ce gind?
Cauta din nou, mai atenta, §i descoperi ca ceva lipsea -
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o mapa cu textele lui Chloe pentru ultimele numere din 
Journal.

In minte ii strafulgera un nume -  Waldo Bowman. i§i 
amintea cum, nu cu multe ore in urma, Bowman o intrebase 
cine-i dadea informatiile pentru rubrica de scandal din ultima 
pagina, §i o amenintase cu darea in judecata.

Waldo Bowman! Incepu sa se enerveze. Acum nu mai 
avea nevoie de vatrai. Nu-i era frica de Waldo Bowman. 
Bineinteles ca nu venise el sa sparga redactia. Un tip ca el ar 
fi tocmit pe altii sa-i faca treburile murdare. Ca sa nu mai 
vorbim ca nu §i-l putea inchipui pe Waldo Bowman fugind 
pe furi§, chiar daca ar fi surprins asupra faptului.

Mai intii vizita lui Bowman, apoi scrisoarea de la lady 
Langston, urmata de enigmaticul mesaj al lui Chloe, iar acum 
spargerea... Jo era rava§ita.

Londra nu se afla prea departe. Daca pleca in zori, putea 
ajunge acolo pina la caderea nopfii. Mac era un tip capabil. 
Avea sa se ocupe de treburile redacfiei in lipsa ei.

Cind pleca, Jo se asigura de doua ori ca toate u§ile §i 
ferestrele sint zavorite bine.

n̂ u atitea treburi pe cap, nu pomira spre Londra decit 
a doua zi, aproape de amiaza. Pur §i simplu aveau prea multe 
lucruri de facut, prea multe amanunte de pus la punct. Unul 
dintre aceste detalii era un pachet cu haine pentru tinarul 
Foley, pe care trebuia sa-1 ia de la sofia vicarului, care-1 uitase 
in dimineata cind plecase la drum cu baiatul. Intrucit ora§ul 
Barnet nu era departe, Jo accepta cu placere sa-1 duca. 

Toate aceste aminari aveau s-o impiedice sa ajunga la
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Londra in seara aceea, doar daca nu cumva se incumeta sa 
treaca prin Finchley Common la asfmfit, riscind sa intilneasca 
tilhari la drumul mare. Nici Jo §i nici matu§a ei nu aveau 
chef de a§a ceva. Calatoriile pe drumurile regelui erau 
periculoase chiar §i in cele mai favorabile imprejurari, a§a 
ca doamna Daventry, spre marele amuzament al lui Jo, nu 
pomea niciodata la drum lung fara pistolul raposatului ei 
sot. §i asta nu pentru ca ar fi §tiut cum sa-1 foloseasca, ci 
pentru ca o facea sa se simta mai in siguranta. insa reputatia 
lui Finchley Common era atit de cunoscuta, incit numai 
soldatii sau spadasinii cu experienta indrazneau sa treaca pe 
acolo dupa caderea intunericului. Nu le mai raminea decit sa 
innopteze la Barnet, preferabil la Red Lion, daca gaseau o 
camera libera. Ajunse la Londra, aveau sa locuiasca in casa 
matu§ii ei.

in timp ce trasura i§i vedea de drum, Jo nu acorda prea 
multa atentie satelor §i catunelor pe care le lasau in urma, 
deoarece recitea scrisorile pe care le primise de la Chloe in 
ultimele doua luni, cautind vreun indiciu despre ceea ce-ar 
fi putut-o indemna pe prietena ei sa-i scrie rava§ul acela 
criptic. Nu gasi nimic ciudat sau ie§it din comun. Lui Chloe 
ii placea sa faca tirguieli, sa primeasca musafiri §i sa participe 
la petreceri. in nici o scrisoare nu facea aluzie la nimic suspect 
sau periculos.

Jo avea senzatia ca se legana intr-un balansoar. Ba se 
simfea convinsa ca Chloe urma sa apart, vesela §i nevatamata, 
§ocata de faptul ca-§i alarmase toti prietenii, ba o incerca 
teama de tot ceea ce putea fi mai rau.

Waldo Bowman.
Daca citise insemnarile lui Chloe, §tia ca ea era autoarea 

paginii „Viata londoneza“. Asta daca el fusese fapta§ul 
spargerii...

-  De ce oftezi?
Tresarind, Jo ridica privirea. Matu§a ei o privea curioasa.
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Ii spusese tot ce §tia, dar nu-i destainuise §i banuielile ei.
-  Waldo Bowman, raspunse ea simplu. Sint aproape 

sigura ca el este raspunzator de spargerea de aseara.
Doamna Daventry o privi descumpanita.
-N u  se poate!
-  Era hotarft sa afle cine-mi da informatii pentru „ Viata 

londoneza“.
-  Totu?i, nu-mi vine sa cred. Din cite il cunosc nu s-ar 

cobori pina acolo, incit sa faca o spargere.
Jo i§i privi mirata matu§a.
-  II cuno§ti?
-  L-am intilnit o data, anul trecut, cind eram in vizita la 

Roger §i Liza.
-  La Roger, fiul tau? Varul meu?
-  Da, draga. De ce te miri a§a?
-  Nu mi-ai spus niciodata!
-A , ba ti-am spus! El era acel gentleman care m-a invitat 

la cina, mai §tii, cind Roger mi-a promis, dar a uitat cu totul 
de mine.

Jo i§i amintea incidentul, dar uitase numele gentle- 
. manului. Se intimplase inainte ca Bowman sa inceapa sa 
figureze intr-o pozifie atit de proeminenta in reportajele lui 
Chloe. Gentlemanul cel dragut §chiop, a§a i-1 descrisese 
matura ei, iar Jo crezuse ca era vorba de un gentleman batrin 
§i amabil, care se complacuse intr-un flirt cu o doamna 
virstnica §i singura.

I§i privi matu§a.
-  Acela era Waldo Bowman?
Doamna Daventry chicoti.
-  Toate femeile de-acolo m-au invidiat. A, §tiu ca e un 

nebunatic, dar ticalos nu-i. Nu e vina lui ca toate femeile-i 
cad la picioare. §i, din cite §tiu, asta e singurul lui viciu.

Urma un oftat prelung, languros.
-  Pot spune cinstit ca ora pe care am petrecut-o in
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compania domnului Bowman a fost partea cea mai interesanta 
a vizitei. De-a§ fi fost cu zece ani mai tinara... ma rog, poate 
cu douazeci...

Cu sprincenele imbinate, Jo i§i privi lung matu§a. 
Doamna Daventry ar fi trebuit sa fie la fel ca ea -  rationala, 
intreaga la mine §i cu o judecata limpede. De-asta se 
intelegeau atit de bine. De cind i§i cuno§tea matu§a, niciodata 
n-o vazuse chicotind sau fandosindu-se. §i nu §tia daca ar fi 
putut sa suporte una ca asta.

-  Doamne, copila, n-ai de ce sa te incrunfi a§a. A incintat 
§i el o femeie batrina, pentru o ora, doua. Ce-i rau in asta?

-  Nimic, raspunse Jo pe un ton care sugera exact 
contrariul.

-  Hmm...
Doamna Daventry privi absenta peisajul de afara. Intr-un 

tirziu, rosti:
-  Totu§i, am sa-ti spun un lucru: e un mister la mijloc. 

Domnul Bowman lucreaza in nu §tiu ce calitate la Ministerul 
de Interne, dar nu vorbe§te niciodata despre asta. Nimeni nu 
§tie cu ce se ocupa.

-  Matu§a, pe-asta ai aflat-o din rubrica lui Chloe, iar pe 
Chloe o §tii cum e. Exagereaza pentru ca reportajele sa sune 
mai interesant.

-  Serios? Cred ca ai dreptate. Totu§i, sint unele lucruri 
pe care le §tiu despre el. E singurul baiat, dintr-o familie cu 
cinci copii. Poate ca de-asta atrage femeile. Le infelege.

Jo rise.
-  Are patru surori. Pariez c-a fost incredibil de rasfajat. 

Biata doamna Bowman, cu patru fete de maritat...
-  N-o cheama doamna Bowman, o cheama lady 

Fredericka. E fiica unui conte. Cit despre tata, domnul 
Bowman senior are relatii foarte sus-puse, de§i nu poseda 
nici un titlu. Doar fata cea mai mica, Cecy, e nemaritata. I§i 
va face intrarea in societate anul acesta.
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Jo nu era numai amuzata, ci §i uimita.
-  Matu§a, de unde §tii atit de multe despre el?
-  De la domnul Bowman insu§i, cu ocazia acelei cine. 

§i, inainte sa spui ceva denigrator despre el, afla ca nu, nu e 
unul dintre acei oameni care vorbesc numai despre ei in§i§i. 
N-a facut decit sa-mi raspunda la intrebari.

Jo ridica miinile.
-  N-am scos o vorba.
-  §tiu §i eu sa-ti ghicesc gindurile, replica matu§a ei.
Apoi conversatia trecu la alte subiecte, dar Jo nu reu§ea

sa-§i ia gindul de la Chloe. Oare descoperise vreun secret 
cumplit despre Waldo Bowman? Ar fi avut sens. A§a s-ar fi 
explicat criptica scrisoare a lui Chloe, precum §i spargerea 
de la Journal.

Avea sens, dar... Dar Jo nu voia sa aiba sens. Din cine 
§tie ce motiv, dorea sa-i acorde lui Waldo Bowman prezumtia 
de nevinovafie, iar asta o nemultumea.

Cind intrara in curtea hanului Red Lion din Barnet, 
incepuse sa se intunece. Hangiul le spuse ca mai avea o 
singura camera libera. Mereu se intimpla a§a, pe inserat, 
adauga el. Pufini calatori aveau curaj sa infrunte Finchley 
Common noaptea, a§a ca in toate hanurile camerele erau 
ocupate.

Nu se simtira deloc norocoase cind slujnica le conduse 
intr-o camaruta saracacioasa §i intunecata din spatele hanului. 
Dupa ce se sfatuira citeva minute, hotarira s-o accepte. Nu 
exista nici un salon privat liber §i nici o masa neocupata din 
sala publica pentru a lua cina. Servitoarea le spuse ca daca 
n-aveau nimic impotriva sa a§tepte vreo ora, doua, le putea 
aduce in camera supa, friptura rece §i piine.

Dupa ce se spalara §i se aranjara, hotarira sa iasa la o 
plimbare, ca sa se mai dezmorteasca. Luara cu ele pachetul
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pentru Eric §i avura surpriza placuta sa afle de la hangiu ca 
§coala era foarte aproape.

-  Daca nu ti-e cu suparare, matu§a, spuse Jo, in timp ce 
pomeau pe High Street, n-o sa-1 vizitam pe Eric, ii lasam 
doar pachetul. Oricum, la ora asta cred ca e in pat.

-  Cred ca ai dreptate. De altfel nici eu nu tin cu tot 
dinadinsul sa-1 vad. La urma urmei, nici n-a avut timp sa se 
obi§nuiasca. §tiai ca a mai fost aici §i a fugit? Mi-a spus 
sofia vicarului. De-asta l-a luat bunica lui la ea. Acum, ca nu 
mai poate avea grija de el, a trebuit sa se intoarca la §coala.

Jo o privi atenta pe doamna Daventry. i§i cuno§tea bine 
matu§a. Avea o inima buna. Oamenii profitau incontinuu de ea.

-  Baiatul are nevoie de disciplina. A§a a spus vicarul, 
deci sa nu ne amestecam in ceea ce nu ne prive§te.

Nu aflara nimic despre §coala. Portarul le intimpina la 
intrare §i refuza sa le lase sa intre in cladire.

-  Numai pe baza de programare, spuse el, adaugind ca 
daca binevoiau sa revina a doua zi, i§i puteau programa o 
vizita la director.

Cum urmau sa piece in zori, acceptara sa predea pachetul. 
La poarta era §i o servitoare care-i adusese portarului 
mincarea. Aceasta lua pachetul §i le promise ca i-1 va da lui 
Eric.

Pe drumul de intoarcere la han, vorbira foarte putin, 
fiecare fund adincita in gindurile ei. Cind slujnica le aduse 
cina, li se mai ridica moralul. Nu era numai o supa excelenta, 
ci §i o budinca de rinichi cu friptura, cartofi noi §i legume.

Doamna Daventry se culca imediat, insa Jo era prea 
agitata ca sa doarma, a§a ca se a§eza la masa §i reciti scrisorile 
lui Chloe, facind o serie de insemnari, care nu-i servira la 
nimic. Chloe parea sa nu aiba nici o grija, pina la acel ultim 
mesaj enigmatic.

Batu cu degetele in masa, nelini§tita, apoi se ridica §i 
facu cifiva pa§i prin camera. Avea impresia ca era inchisa
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intr-un fare, dar nu avea unde sa se duca. Daca ar fi fost 
barbat, altfel ar fi stat lucrurile. Ar fi putut sa piece §i sa vina 
cind poftea.

Incetini pasul, §i se opri. Chloe i-ar fi spus ca era patroana 
§i editoarea unui ziar de mare succes. Facuse lucruri la care 
alte femei abia daca puteau sa viseze. Atunci, de ce se codea? 
Daca voia sa iasa la o plimbare ca sa-§i limpezeasca mintea, 
cine putea s-o opreasca?

Se duse la dulap §i, dupa ce-§i lua pelerina, manu§ile §i 
boneta, ie§i repede din camera.

Ora§elul Barnet, aflat la o rascruce de drumuri, forfotea 
de calatori, majoritatea in drum spre Londra. Toate hanurile 
§i pensiunile erau pline, insa nimeni n-o baga in seama. Nu 
intenfiona sa se duca departe, ci numai pina-n capatul High 
Street.

Plimbarea o ajuta. In loc sa fiarba in sue propriu cu gindul 
la Chloe §i spargerea de la Journal, incepu sa studieze cu 
interes diversele hanuri §i pensiuni pe care le intilnea in drum. 
La toate ferestrele ardeau lumini. Calatorii coborau din 
vehicule de tot felul care apoi intrau prin porfile boltite spre 
curfile grajdurilor. Rofile huruiaupe caldarim, caii nechezau, 
§tafetele §i biijarii strigau unii la alfii. Ora§ul parea sa nu 
doarma niciodata.

La un moment dat, Jo fu prinsa intr-un pile de oameni, 
dintre care unii incercau sa intre la Green Man, iar alfii sa 
iasa. Ca o barcuta pe valuri, fu impinsa incoace §i-ncolo pina 
cind unul dintre clientii hanului o lua pe dupa umeri. Rizind, 
cu rasuflarea taiata, ridica privirea spre salvatorul ei. In clipa 
urmatoare, zimbetul ii pieri de pe buze, §i se smulse din 
brafele lui.

-  Dumneata! exclama ea, rostind cuvintul ca §i cum ar 
fi fost o sudalma.

Waldo Bowman i§i scoase palaria. Privirea lui Jo trecu
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dincolo de el. Doua femei tinere pudrate §i boite, stateau 
agafate de bratele unui gentleman malt §i ro§covan; toti trei 
o priveau cu atentie.

Femeile erau imbracate dupa ultima moda, cu genul de 
ve§minte pe care le-ar fi putut purta §i Chloe -  cape luxoase 
de catifea, bonete inalte §i fuguiate, cu panglici de satin. Jo 
era con^tienta de finuta ei de drum -pelerina gri, searbada §i 
veche. In schimb era practica, asta fund tot ce putea spune 
de bine despre ea.

De ce trebuia sa arate ca o sarantoaca intotdeauna cind 
se pomenea fata-n fata cu Waldo Bowman?

-  Doamna Chesney, exclama Waldo. Prin urmare, ati 
luat-o pe drumul spre Barnet. Cind mi s-a spus ca nu v-ati 
cazat la Red Lion, am presupus ca afi luat-o spre Oxford. Nu 
ma a§teptam, totu§i, sa va gasesc hoinarind la ora asta, fara 
escorta.

Ochii lui Jo se ingustara, iar buzele i se strinsera. Iar ii 
gasea cusururi! Abia apoi i§i dadu seama ce spusese.

-  M-ati cautat la Red Lion?
-  Acum citva timp. Pesemne am ajuns inaintea sosirii 

dumneavoastra.
-  De ce?
Waldo zimbi u§or.
-  Amindoi mergem la Londra. M-am gindit ca poate 

v-ar face placere compania mea, ca sa nu mai pomenesc de 
confortul cale§tii mele. Apropo, unde e doamna Daventry?

Pe un ton banuitor, Jo il intreba:
-  De unde §tifi ca eu §i matu§a mea mergem la Londra?
-  Servitoarea dumneavoastra mi-a spus, azi-dimineafa 

cind am trecut sa va caut, dupa ce 1-am lasat pe Henry in 
Stratford. Se pare ca am ajuns imediat dupa plecarea 
dumneavoastra. Dupa felul in care ma priviti imi dau seama 
ca tare ati mai dori sa-mi spuneti citeva cuvinte de soi. Perfect. 
Dar nu aici. Permitefi-mi sa va conduc pina la han.
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Le spuse ceva insotitorilor lui, care se intoarsera §i intrara 
la Green Man, apoi ii indica o calea§ca oprita linga trotuar, 
§i o invita sa urce. Ca la comanda, unul dintre lachei cobori 
de pe capra §i-i deschise u§a. Se parea ca domnul Bowman 
§i prietenii lui erau pe cale sa-§i continue drumul, cind daduse 
peste ei.

Jo se intoarse spre el, dar cuvintele ii amutira pe buze. 
Pe chipul lui se citea ceva care o avertiza sa fie cu bagare de 
seama.

-  Mergem? intreba el.
Jo ezita, doar o clipa. Nu voia sa faca o scena in fafa 

atitor oameni, iar instinctul ii spunea ca lui Waldo Bowman 
putin ii pasa daca o facea sau nu. Era hotarit sa ci§tige acea 
lupta.

Straduindu-se sa pa§easca cu demnitate, se lasa condusa 
spre trasura.

Waldo abia se a§ezase pe bancheta, cind Jo se §i strop§i 
la el:

-  Sintefi ingrozitor de nesuferit! §i arogant! §i, fara 
indoiala, unul dintre cei mai prost crescufi oameni pe care 
i-am intilnit vreodata!

Waldo raspunse pe un ton blind:
-  Trebuie sa va corectez intr-o anumita privinfa. Sint 

oricum, numai prost crescut nu. De fapt, genealogia mea 
ajunge pina la regele Harold -  il §titi, cel care a pierdut Batalia 
de la Hastings.

-  Din cite inteleg, spuse artagoasa Jo, nu negati faptul 
ca sinteti nesuferit §i arogant.

Waldo i§i stapini un zimbet.
-  Mi s-a spus §i de o maniera mai dura.
Frustrata, Jo scoase un oftat zgomotos.
Waldo era fascinat de felul in care Jo reacfiona -  

atacurile, retragerile, privirile sfredelitoare pe sub sprincene...
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de obieei femeile nu-1 tratau a§a. Daca nu-i cadeau la picioare, 
macar flirtau. Dar cele mai multe nu-1 considerau un adversar. 
Era o experienta noua pentru el, un duel al vointelor §i al 
spiritelor, cu replici taioase. Ii venea s-o sarute ca s-o faca sa 
taca. Sau, §i mai bine, sa-i dea citeva peste fundulet. Dac-ar 
fi avut vreun cuvint de spus in viafa ei, ar fi tinut-o din scurt. 
Nu se cadea sa umble noaptea prin Barnet fara escorta. Ora§ul 
colcaia de tapi tineri pu§i pe nazbitii.

Apoi, ii veni in minte un alt gind. Daca ar fi avut vreun 
cuvint de spus in viata ei, ar fi insistat sa-§i lepede hainele 
mohorite de doliu §i sa se imbrace dupa ultima moda. Acel 
devotament fata de raposatul ei sot era, dupa parerea lui, 
nesanatos §i nu tocmai credibil.

II facea sa se intrebe in legatura cu John Chesney...
Jo il privea, domica sa auda de ce venise dupa ea. Waldo 

ar fi vrut sa-§i poata explica sie§i de ce o facuse. Rama§agul 
nu avea nici o importanta. I-ar fi putut plati u§or suma datorata 
lui Ruggles, cind ajunsesera la u§a ei §i aflasera de la 
servitoare ca stapina ei §i insofitoarea acesteia plecasera spre 
Londra. Dar el pomise dupa ea, anticipind probabil placerea 
de a incruci§a spadele cu acea amazoana focoasa. Era doar 
un joc, un leac contra plictiselii pe drumul obositor de la 
Stratford la Londra. Iar Jo nu-1 dezamagise.

-  Ei? intreba ea nerabdatoare, rupind in sfir§it tacerea. 
A§tept, domnule Bowman. De ce m-afi urmarit pina la 
Barnet? §i de data asta vreau sa aud adevarul, daca n-avefi 
nimic impotriva.

Fara sa pomeneasca nimic despre pariu, care oricum nu 
conta, Waldo raspunse:

-  V-am spus, am trecut pe la dumneavoastra, in drum 
prin Stratford, sperfnd sa ma achit pentru, sa zicem, manierele 
mele de data trecuta. Servitoarea dumneavoastra mi-a spus 
ca sintefi in drum spre Londra, §i ca urma sa innoptati la Red
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Lion, in Barnet. Nu v-am gasit acolo, a§a ca am presupus ca 
o luaserati pe drumul ce trece prin Oxford.

-  Asta nu-i un raspuns. De ce v-ati dat atita osteneala?
-  Ca sa va ofer protecfia mea pina la Londra. Finchley 

Common nu e pentru cei slabi de inima, iar doua doamne 
singure pot fi o prada u§oara pentru tilhari.

Ochii i se ingustara, privindu-i fafa.
Vocea lui Jo deveni mai scazuta, cind T1 intreba:
-  Unde-ati fost aseara, domnule Bowman?
-  §tifi bine unde. In Warwick, la nunta unui prieten.
-  Poate cineva sa confirme asta?
Urma o scurta tacere, timp in care Waldo o studie cu 

bagare de seama.
-  Zeci de oameni, raspunse el simplu. De ce?
-  Cineva a spart biroul meu aseara §i a furat ni§te hirtii 

pe care mi le trimisese corespondenta noastra din Londra -  
<>tifi despre cine vorbesc, cea al carei nume erati atit de domic 
sa-1 aflat i.

-  §i credeti ca s-ar putea ca eu sa am vreun amestec?
Pe un ton sec, Jo raspunse:
-  Tot ce pot sa spun e ca nu cred in coincidence.
-  Va mchipuifi ca a§ merge atit de departe doar ca sa 

aflu numele unei femei care raspinde§te birfe pe seama mea?
-  §i daca sint mai mult decit simple birfe? Daca a aflat 

ceva compromitator pe care vrea sa-1 publice in ziar? Atunci 
cit de departe afi merge ca s-o opriti?

Totul se intimpla atit de repede, incit Jo nu avu timp sa 
protesteze. Cu o mi§care fulgeratoare, Waldo o prinse de bra|e 
§i o trase pina pe marginea banchetei.

Glasul ii era incordat de furie.
-  Asculta-ma bine, Jo Chesney. Asemenea vorbe ar putea 

sa te coste viata, §i nu numai pe dumneata, ci §i pe 
corespondenta dumitale. Daca eu a§ fi intr-adevar hotul? Daca 
a§ avea ceva de ascuns? Ma ameninti cu demascarea. Daca
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tineam cu atita disperare sa-mi pastrez secretul, ar fi trebuit 
sa ma debarasez de amindoua. Intelegi ce vreau sa spun?

Jo dadu din cap, incapabila sa vorbeasca.
-  E§ti sigura ca ai dovezi incriminatoare impotriva cuiva?
-  Nu, raspunse ea repede. E doar o teorie la care ma 

gindesc ca sa-mi explic furtul.
Waldo ofta, §i ii dadu drumul.
-  Imi pare rau daca te-am speriat, dar ai mers prea 

departe. Nu pofi acuza pe cineva fara sa te a§tepti sa te ia in 
seama. Exista destui oameni rai pe lumea asta §i nu-i poti 
cunoa§te doar privindu-i. Fii atenta pe unde calci §i, mai ales, 
ia seama ce vorbe§ti.

Jo incepea sa inteleaga ca sfatul lui Waldo nu era lipsit 
de infelepciune. Gura ei neferecata o pusese in pericol. Acum 
ar fi putut sa zaca fara suflare.

-  Te rog sa ma scuzi, spuse ea, n-ar fi trebuit sa-fi vorbesc 
a§a. Cum spuneam, e doar o teorie, §i nici macar bine 
intemeiata.

Cuvintele ei nu-1 impresionara. Era adevarat ca voia sa 
§tie numele corespondentei ei din Londra, §i asta din simplul 
motiv ca acea femeie il deranja. Jo Chesney avusese 
indrazneala sa-i puna la indoiala integritatea. Un hot! Asta 
credea despre el? Daca nu era femeie, pina acum ar fi strins-o 
de git.

In privirea lui deslu§i ceva care o indemna la prudenta. 
Trasura inceti. Inainte de a se opri, Jo cobori. Waldo o 
surprinse §i de data asta. De§i era §chiop, se mi§ca rapid. 
Mina lui o prinse de cot, silind-o sa incetineasca pasul.

-  Acum ce mai e? il intreba, dezolata ca vocea ii tremura.
-  Oferta mea ramine in picioare. Mi-ar face placere sa 

va invit in trasura mea, pe dumneata §i doamna Daventry, §i 
sa va due pina la Londra.

Gindul de a sta ore intregi inchisa cu el in aceea§i trasura 
o ingrozea.
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-  Mulfumesc, nu. Ne-am instalat aici pentru noapte.
-  N-am nimic impotriva sa a§tept pina miine dimineata.
Cind ajunsera la u§a din spate a hanului, Jo se intoarse

spre el.
-  S-ar putea ca tovara§ii dumitale sa aiba ceva de spus 

in legatura cu asta.
-  Tovara§ii...? A... Waldo zimbi. Vrei sa spui, prietenul 

meu Ruggles §i fermecatoarele domni§oare cu care 1-am lasat 
la Green Man. Am luat cina cu ele, atit §i nimic mai mult.

-  Nu e nevoie sa-mi dai explicatii.
Ca §i cum nici n-ar fi auzit-o, Waldo continua:
-  Miss Hill §i Miss Evans nu vor veni cu noi. Sint actrife, 

intelegi, §i se afla in drum spre Stratford, unde joaca in 
Furtuna.

Jo n-avea nici un chef sa intre intr-o discutie despre teatru 
§i actrife, nu voia decit ca Waldo Bowman s-o lase in pace.

-  Una dintre piesele mele favorite, declara ea vesela, 
adaugind apoi apasat: Noapte bund, domnule Bowman.

Waldo i§i ridica bastonul, taindu-i calea spre u§a hanului.
-  Nu mi-ai spus totul. A§ dori sa te ajut. §tiu ca ai un 

necaz. De ce nu-mi spui despre ce e vorba?
O clipa, Jo §ovai, apoi buzele i se arcuira intr-un zimbet 

cinic.
-  Farmece, ameninfari, iar acum generozitate. Nu tine, 

domnule Bowman. Nu am de gind sa-ti spun cine scrie rubrica 
de scandal din ziarul meu.

-  Acela a fost un joe. Spargerea, insa, e treaba serioasa. 
Nu-mi dai voie sa te ajut, Jo?

Era prea nerabdatoare sa scape de el ca sa-1 mustre pentru 
ca i se adresase pe numele mic. Clatina din cap.

-  Ai naluciri.
Waldo §tia ca nu avea naluciri, iar refuzul ei de a i se 

confesa, in chip surprinzator, il dezamagea. Ofta.
-  Asculta, daca ai nevoie vreodata de un prieten, ma 

gase§ti la Albany, pe Piccadilly. Am ni§te camere acolo.
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-  Ifi multumesc. Vrei sa ma la§i sa tree?
Waldo cobori bastonul.
-  Noapte buna, domnule Bowman, zise Jo §i dispSru in han.
Waldo pomi spre trasura, bodoganind. Era una dintre

cele mai exasperante femei pe care le intilnise vreodata. Ii 
oferise protectia lui, iar ea refuzase de parea i-ar fi inminat 
un taciune aprins. Femeia asta era prea independents, in 
detrimentul binelui ei. Independents, incapSfinatS, nSzuroasS 
§i focoasS -  aceste cuvinte ii veneau in minte cind se gindea 
la Jo Chesney. §i mai era §i galantS -  sau, cel putin, a§a 
spusese Henry. §i nechibzuitS. O combinatie mortals, dupS 
pSrerea lui. Orice nSting §i-ar fi putut da seama cS avea un 
necaz. Nu putea s-o lase de izbeli§te.

Nu-i mSrturisise motivul nea§teptatei sale cSlStorii la 
Londra. Waldo incercase s-o descoasS pe servitoare, dar fie 
aceasta nu §tia, fie i se ordonase sS tacS. Acum se intreba 
dacS era ceva in legaturS cu lady Tellall. Cineva, un hot, ii 
descoperise identitatea. Poate ca Jo se ducea s-o avertizeze. 
Dar de ce nu-i trimisese o scrisoare? De ce se deplasa 
personal?

La mijloc trebuia sS fie mai mult decit atit.
In ciuda faptului cS-i refuzase ajutorul, principiile lui 

nu-i ingSduiau sS-i considere refuzul ca pe ceva definitiv. 
Nu-i mai raminea altceva de facut, decit sS-i ignore obiectiile, 
sa le viziteze, pe ea §i mStu§a ei, dimineafS la prima ora, §i 
sS insiste sS le insofeasca pina la Londra. Cu Ruggles §i 
doamna Daventry in trasurS, conversind civilizat, poate 
reu§ea sa afle ce anume o tulbura.

§i daca nici asta nu mergea, daca Jo avea sS-i refuze din 
nou ajutorul, va pleca fara sS priveascfi inapoi.

Jo urcS in fugS scara, intra in camera pe care o impSrtea 
cu matu§a ei §i inchise repede u§a. Respira sacadat §i tremura.

Waldo Bowman. Incerca s-o zSpSceascS? PSruse atit de 
sincer cind spusese cS voia s-o ajute, incit Jo fusese cit pe ce
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sa-i in§ire toata povestea in legatura cu Chloe. Ar trebui sa 
aiba mai multa minte. Era omul care daduse buzna in biroul 
ei, ameninfind-o ca o va da in judecata. Voia sa afle numele 
lui Chloe. O urmarise pina la Barnet. Nu putea, nu trebuia sa 
aiba incredere in el.

§i totu§i, paruse sincer §ocat §i furios cind il acuzase de 
spargerea redactiei.

Daca ai nevoie vreodata de un prieten, ma gasegti la 
Albany...

N-avea de unde sa §tie cit de mult o impresionasera aceste 
cuvinte. Doar daca...

Jo clatina din cap. Nu §tia ce sa creada. Oricum, pina 
afla mai mult despre disparitia lui Chloe, era mai infelept sa 
nu aiba incredere in nimeni.

Intra in camera §i privi in jur nedumerita. Incaperea era 
goala §i hainele matu§ii sale disparusera. Ramasese doar 
man§onul. Jo il lua in mina ?i simfi greutatea pistolului.

Matu§a ei nu s-ar fi dus prea departe fara man§on. Nu-§i 
termina gindul, cind se auzi o bataie in u§a. Era servitoarea, 
cu un bilet de la doamna Daventry.

Jo citi:

Eric Foley are nevoie disperata de ajutor, a§a
ca m-am dus la §coala sa-l salvez. Grabe$te-te, Jo.
E grav. Te a^tept acolo.

Jo indesa pistolul in propriul ei man§on ?i ie§i repede 
din camera.

5
NSt̂ ind Jo ajunse la §coala, in aripa de vest a cladirii 

ardeau luminile. Avusese noroc §i gasise un cupeu liber. In
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timp ce unul dintre vizitii vedea de cai, celalalt o insofi pina 
la ghereta portarului. Spre marea ei surprindere §i u§urare, 
portarul nu se afla acolo, iar poarta era descuiata.

Jo se opri o clipa, adunindu-§i curajul §i reamintindu-§i 
ca era o femeie obi§nuita sa fie luata in serios. Nu §tia ce 
anume o a§tepta dar, indiferent ce-ar fi fost, era hotarita sa 
faca fafa. Inca mai spera ca temerile ei sint neintemeiate §i 
ca totul este doar o neinfelegere ingrozitoare.

Ii deschise u§a o servitoare cu §ort alb §i boneta, o fata 
de vreo paisprezece ani; ochii i se umplura de lacrimi la 
vederea lui Jo. Parea ca §tia cine este §i o a§tepta.

-  Trebuie s-o ajutafi! se tingui ea, cu lacrimile ̂ iroindu-i 
pe obraji. L-au trimis pe portar sa cheme comisarul. Infelegefi, 
n-a vrut sa piece de bunavoie, fara baiat. §i totul a fost numai 
din vina mea. N-ar fi trebuit sa vorbesc, dar nu §tiam cui 
altcuiva sa-i spun, intelegefi?

-  Ai vorbit cu matu§a mea?
Fata suspina.
-  E a§a de cumsecade! Eram aici cind afi venit cu 

pachetul. V-am auzit spunind ca va duceafi inapoi la Red 
Lion ca sa luati cina. M-am furi§at afara §i am chemat-o.

Jo i§i amintea de servitoare. Era cea care luase pachetul 
ca sa i-1 dea lui Eric.

-  Ce s-a intimplat cu Eric? intreba ea cu blindefe.
Tonul ei binevoitor provoca un nou acces de plins.
-  Domnul Harding l-a batut ingrozitor, §i apoi l-a inchis 

in debara. Bietul baieta§ plingea ?i gemea §i... §i... §i nu §tiam 
ce sa fac...

Jo clatina din cap, nevenindu-i sa creada ca astfel de 
lucruri se puteau intimpla intr-o asemenea §coala. Nu era 
una pentru saraci. Era o cladire bine ingrijita §i pe dinauntru, 
§i pe dinafara. Pina §i luminarile erau de cea mai buna calitate. 
Nu fumegau §i nu miroseau ca spermantetul. Numai parintii 
instariti i§i puteau permite sa-§i trimita fiii la o asemenea 
§coala.
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i§i aminti spusele matu§ii ei, potrivit carora domnul 
Harding era un maniac al disciplinei §i se intreba daca nu 
cumva servitoarea exagerase cele intimplate.

-  De ce s-a suparat domnul Harding a§a de rau pe Eric? 
intreba ea.

-  Fiindca a fugit de la §coala.
-  §i unde e Eric acum?
Fata arata spre etaj.
-  In debara, prima u§a dupa infirmerie.
-  §i doamna Daventry?
Fata arata o u§a din stinga lui Jo.

-  Acolo.
Din spatele u§ii inchise nu se auzea nici un sunet.
Ca §i cum i-ar fi citit gindurile, servitoarea spuse:
-  I-au pus calu§ §i au legat-o de un scaun, pina la sosirea 

comisarului Harding.
Jo ramase cu gura cascata.
-  Au legat-o §i i-au pus calu§? repeta ea stupefiata.
Apoi ii trecu prin minte ceva.
-  Comisarul Harding, ai spus?
Fata dadu din cap.
-  E fratele domnului Harding.
§ocata, Jo se uita mai intii la vizitiu, apoi la servitoare. 

Era un adevarat co§mar. Contase pe ajutorul autoritafilor, 
daca situafia scapa de sub control, iar autoritafile aveau sa 
intervina, probabil, pentru a o aresta pe matu§a ei, iar pe 
Eric il vor lasa in seama directorului.

Vizitiul o avertiza:
-  N-ar fi bine sa va confruntati cu domnul Harding, 

domni§oara. E un adevarat diavol cind se infurie. §i are legea-n 
buzunar, daca-ntelege|i ce vreau sa zic.

Acest mic discurs avu efectul unei flacari pe-o bucata 
de iasca. Pe obrajii lui Jo aparura doua pete ro§ii.

-  O sa mai vedem noi, declara ea. Dar, toate la timpul lor.
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Arunca o privire catre scara, apoi spre u§a ce ducea spre 
salile de clasa.

-  intii Eric §i apoi matu§a mea. Haideti. Am nevoie de 
ajutorul amindurora.

In timp ce urcau, le afla §i numele. Vizitiul, un baiat 
scund §i vinos, de douazeci de ani, se numea Roy, iar pe 
servitoare o chema Phoebe. Phoebe era nerabdatoare sa-i 
conduca, dar Roy parea domic sa fie oriunde, numai acolo 
nu. Jo mai afla §i de ce nu se vedeau nicaieri elevi. 
Dormitoarele se aflau in cealalta parte a cladirii, §i numai 
baietii de la infirmerie aveau voie in aceasta aripa.

Nimeni nu-i opri din drum §i, cit ai bate din palme, Jo 
rasuci cheia in broasca s?i deschise u§a debaralei.

-  Acum po{i sa ie§i, Eric, spuse ea.
Singurul raspuns fu o tuse seaca §i un scincet.
In debara era intuneric, a§a ca Jo il trimise pe Roy sa 

aduca o luminare. Apoi, se apleca §i se uita inauntru. Nu 
vazu decit o gramada de zdrente.

-  Eric, spuse ea incet. Am venit sa te iau de-aici.
Zdrentele se mi§cara §i aparu un obraz mic §i alb, cu

ochi enormi.
-  O vreau pe mama mea! tipa baiatul. Pleaca!
O, Doamne, ce-ar putea sa-i raspunda? Intinse mina spre 

el, dar copilul se feri speriat.
-  Grabifi-va, doamna, insista Phoebe nelini§tita. 

Comisaml poate ajunge aici din clipa-n clipa.
Jo se simfea complet neputincioasa. Eric nu voia sa iasa, 

caci o considera du§manca. Incerca din nou adresindu-i-se 
pe un ton blind §i lini§titor:

-  Ifi place de Phoebe, nu-i a§a, Eric? Ei bine, ea o sa te 
scoata din locul asta ingrozitor, iar Roy o s-o ajute.

In cele din urma, Roy fu cel care-1 scoase pe baiat din 
debara. Eric abia se mai tinea pe picioare §i, cind vizitiul il
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salta in brate, scinci jalnic. Jo ii atinse mina. Era rece ca 
gheata.

-  in curind o sa te ducem la caldura, spuse ea, zimbind 
ca sa-§i ascunda furia.

Ochii lui Eric o urmareau cu teama in timp ce ea i§i 
scotea pelerina §i-l invelea.

-  §i acum, hai, sa-1 luam de-aici, spuse Jo.
inainte de a apuca sa faca un pas, auzira pe cineva urcind 

scara.
-  Supraveghetoarea, §opti Phoebe, cind o femeie scunda 

§i negricioasa, cu ochi patrunzatori, aparu de dupa coif. Acum 
chiar ca am patit-o!

-  Dumneata cine e§ti? intreba supraveghetoarea, privind-o 
pe Jo cu asprime.

-  Multumesc, raspunse Jo, luind paharul cu apa din mina 
supraveghetoarei. Presupun ca asta e pentru Eric, nu? Ii dadu 
paharul lui Phoebe ?i continua: Eu sint matu§a lui Eric, zise 
ea pe un ton politicos. Matu§a Jo. Buna seara.

Supraveghetoarea ii privi pe tofi patru, apoi se uita spre 
u§a deschisa a debaralei.

-  Ma due sa-1 chem pe domnul Harding, spuse ea. O sa 
rezolve el totul.

Se intoarse sa piece, dar Jo fu mai rapida. O mhafa de 
talie, o imbrinci in debara, apoi trinti u§a §i o incuie. Imediat, 
supraveghetoarea incepu sa bata cu pumnii in u§a, strigind 
dupa ajutor.

Trei perechi de ochi o privira pe Jo cu uimire.
-  Chiar e§ti matu§a mea? intreba Eric.
-  Desigur, raspunse Jo.
Nu avea timp pentru explicatii. Apoi lua paharul cu apa 

de la Phoebe §i-l apropie de buzele lui Eric.
-  Bea, il indemna.
De asta data, baiatul nu se mai feri. Fara s-o scape din
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ochi, lua doua inghitituri zdravene, dupa care clatina din cap, 
semn ca-i era de ajuns.

Nimeni nu-i mai acosta m timp ce coborau, iar daca ar fi 
incercat cineva, Jo nu s-ar fi codit sa-1 tina la distanta cu 
pistolul matu§ii sale. Intr-adevar, dupa ce vazuse in ce hal 
era Eric, se infuriase suficient de mult ca sa-1 foloseasca. 
De§i nu avea urme vizibile de violenta §i nici vreo fractura, 
baiatul scincea la fiecare pas al vizitiului care-1 ducea in brate.

Ajun§i la baza scarii, Jo ii spuse lui Roy sa-1 duca pe 
Eric la trasura §i s-o a§tepte, apoi i se adresa lui Phoebe:

-  Nu mai poti ramine aici. §tii asta, nu-i a§a? Supra
veghetoarea a vazut ca m-ai ajutat. Ai rude in Barnet, pe 
cineva la care sa te duci?

Phoebe zimbi.
-  Nu va face|i griji pentru mine, domni§oara. Am sa le 

spun ca m-afi forfat sa va arat unde era Eric §i, finind cont de 
ce i-afi facut supraveghetoarei, sint convinsa ca ma vor crede.

Ochii lui Jo sclipira.
-  A, da, §i eu ma a§tept sa te creada, dar ca sa ne asiguram 

ca nu te pa§te nici un pericol, spune-le ca te-am ameninfat 
cu pistolul.

Phoebe facu ochii mari.
-  Doar nu vorbifi serios...!?
-  A, ba da, cit se poate de serios. Uite-aici.
Jo scoase pistolul din man§on §i i-1 arata lui Phoebe.
-  Nu mai face mutra asta speriata. Nu cred ca e incarcat. 

§i acum, asculta-ma. Te duci sa ma anunti, apoi o dezlegi pe 
matu§a mea §i ma ajuti s-o scot de-aici. In regula?

In timp ce rostea aceste cuvinte, Jo i§i zise ca s-ar putea 
ca lucrurile sa nu fie chiar atit de simple.

Phoebe dadu din cap, fara prea multa convingere.
Jo spera ca teama ei sa nu fie la fel de vizibila ca a 

servitoarei. Incercind s-o incurajeze, continua:
-  Domnul Harding e un om caruia ii place sa se ia de cei
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slabi §i neajutorafi. Ei bine, daca va incerca §i cu mine, o sa 
aiba §ocul vietii lui. Ginde§te-te la ce-a patit supraveghe- 
toarea, daca nu ma crezi.

Cuvintele ei i§i facura efectul.
-  Mare scorpie mai e! exclama Phoebe. Nici nu §tiu cum 

ati reu§it!
-  Uita-te bine la mine! raspunse Jo, pe un ton mult prea 

convingator pentru o femeie careia incepeau sa-i tremure 
genunchii.

Ascunse pistolul intre faldurile rochiei.
-  Ia-o inainte, Phoebe, o Tndemna pe fata. Vin in urma ta.
Dupa ce Phoebe o anunta, Jo cerceta camera dintr-o

privire. Era o clasa tipica, plina de banci §i pupitre. Matu§a 
ei era legata pe scaunul de la catedra §i gemea prin calu§. 
Legaturile, nu prea rezistente, erau din cirpe, nu din fringhii 
sau curele de piele. Cind o vazu pe Jo, ochii femeii se 
luminara.

La aparitia lui Jo, doi domni se intoarsera spre u§a. Nu-i 
fu greu sa-§i dea seama care era domnul Harding. Mai 
virstnic, cu un obraz rotund, avea chipul intunecat de o 
expresie crunta.

Glasul ii era pe masura privirii.
-  N-am dat permisiunea sa intre nimeni. Cine e§ti 

dumneata §i ce dore§ti?
-  Sint doamna Chesney, raspunse Jo, §i am venit sa vad 

de ce intirzie matu§a mea. Se prefacu surprinsa, de parea 
abia atunci o vazuse: Matu§ico! Ce ti-au facut?

Apoi, se intoarse spre Phoebe:
-  Dezleag-o imediat!
Cind Phoebe se grabi sa se conformeze, Harding ii taie 

calea.
-  A, nici gind! Femeia asta e dementa! Am trimis dupa 

comisar, §i...
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Cuvintele i se oprira pe buze, cind Jo ridica pistolul, 
indreptindu-1 spre pieptul lui.

Mina ii tremura, ceea ce nu era rau. O femeie nervoasa 
putea fi §i mai periculoasa.

-  Nu vreau sa avem necazuri, spuse ea, surprinsa sa auda 
cit de calma-i era vocea. Putem conveni ca a avut loc o 
neintelegere. Nu doresc sa impure pe nimeni. Vreau doar s-o 
scot de-aici pe matu§a mea.

Barbatul cel tinar parea destul de speriat.
-  Domnule Harding, spuse el, poate-ar fi mai bine sa 

facem cum zice. N-a§...
Harding facu un gest taios cu mina, retezindu-i cuvintele.
-  Ti-ai pierdut mintile, femeie? Pesemne e§ti nebuna, 

daca navale§ti aici, amenintindu-ma cu pistolul. Te sfatuiesc 
sa-1 la§i jos pina nu ti-1 iau.

Jo vorbi cu cea mai taioasa voce de care era in stare:
-  Incearca §i ai sa vezi ce se intimpla.
Doamna Daventry se ridicase in picioare §i-§i scosese 

calu§ul.
-  Eu nu plec de-aici fara Eric, declara ea.
Mintea lui Jo functiona cu repeziciune, cautind un §iretlic 

pentru a ci§tiga timp §i a scapa. Nu credea ca-1 va putea 
inchide cu forta pe domnul Harding intr-o debara §i, oricum, 
nu voia sa se apropie prea mult de el, ca sa nu-i ia pistolul.

-  Tu de-acolo! ii striga ea lui Phoebe. Arata-i matu§ii 
mele unde-i baiatul. Imediat!

Doamna Daventry paru gata s-o mustre ca-i vorbise pe 
un ton atit de dur lui Phoebe, pe care o considera aliata, dar 
ceva din expresia nepoatei sale o preveni sa-§i tina gura, a§a 
ca o pomi dupa fata.

Harding ramase pe loc, incle§tindu-§i §i descle§tindu-?i 
furios palmele. Jo numara secundele, incercind sa calculeze 
de cit timp avea nevoie matu§a ei ca sa ajunga la cupeu.

58



Acum regreta ca nu le spusese sa piece fara ea, la primul 
semn de pericol.

Dupa o tacere lunga, ridica u§or din umeri.
-  N-a fost chiar atit de rau, nu-i a§a? Va sfatuiesc sa nu 

veniti dupa mine.
In timp ce vorbea, se retrase din fata lor. Tinarul parea 

foarte u§urat s-o vada plecind. Domnul Harding, pe de alta 
parte, o urma. Bratul o durea din cauza pistolului greu, dar 
nu indraznea sa-1 coboare.

In hoi, rasunau strigatele §i bataile in u§a ale suprave- 
ghetoarei, inchisa in debaraua de sus. Privirea lui Harding 
se indrepta intr-acolo, iar Jo profita de ocazie §i ti§ni pe u§a 
afara inainte ca directorul s-o poata prinde.

Aproape imediat auzi un strigat, care o soma sa se 
opreasca. In loc sa se conformeze alerga §i mai repede. 
Aproape ajunsese la trasura, cind o mina o apuca de braf, 
smucind-o inapoi. Actionind din instinct, lovi cu pumnul 
strins.

Harding scoase un urlet de durere §i-§i acoperi nasul cu 
miinile facute cau§. Singele i se prelinse printre degete.

-  Mi-ai spart nasul, tipa el gutural.
-  Ai s-o pate§ti §i mai rau daca incerci sa ma opre§ti.
Jo tremura atit de tare incit fu nevoita sa tina pistolul cu

ambele miini ca sa nu-1 scape.
-  Ridica miinile §i indeparteaza-te! ordona ea. §i tu la 

fel, Phoebe.
Tremurind de furie, Harding se conforma.
-  N-o sa scapi a§a u§or. Rapirea de copii e o crima 

capitala! O sa pun sa te spinzure pentru asta!
-  Atunci, n-am nimic de pierdut daca te impure, nu-i 

a§a?
Convins in sfir§it ca avea de-a face cu o nebuna, Harding 

se retrase cu un pas.
Jo se urea in cupeu.
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-  Repede, inapoi la han! le striga ea birjarilor, avind grija 
sa nu rosteasca numele hanului.

Trasura pomi cu o smucitura §i se indeparta cu rotile 
huruind pe caldarim. Jo se inghesui intr-un colt, pentru a-i 
face lui Eric mai mult loc. Nu exista decit o bancheta, iar el 
o ocupa aproape pe toata. De§i in interiorul intunecos al 
trasurii nu se vedea bine, ii simtea privirea atintita asupra ei. 
Ar fi vrut sa-1 lini§teasca, dar amintindu-§i cum reactionase 
fafa de ea la §coala, se hotari sa-1 lase in seama matu§ii ei.

Doamna Daventry ii vorbea pe un ton tandru lui Eric, in 
timp ce se agita in jurul lui. Convinsa ca totul era in regula 
cu el, ii spuse lui Jo:

-  Slava Domnului ca ai avut prezenta de spirit sa aduci 
cu tine pistolul meu. Cind am plecat eram atit de panicata, 
incit nici nu m-am mai gindit la el.

-  Da, a avut efect. Nu §tiu ce-a§ fi facut fara el.
Urma o tacere incordata, apoi doamna Daventry intreba:
-  Crezi c-o sa ne reclame la politie?
-  A, n-am nici cea mai mica indoiala.
-  §i-atunci, ce ne facem?
Jo incerca sa se concentreze, dar nu reu§i sa se gindeasca 

decit la urmatoarele doua ore.
-  Vom achita camera de la Red Lion, spuse ea incet, §i 

vom pleca spre Londra inainte ca Harding sa-§i asmuta fratele 
pe urmele noastre. Apropo, el e comisarul.

-  Da, §tiu. Mi-a spus Phoebe. E o nedreptate. Dar, draga 
mea, sper ca nu vrei sa trecem prin Finchley Common 
noaptea, nu-i a§a? Aruncind o privire spre Eric, intreba mai 
incet: Cum ramine cu tilharii?

Jo era prea obosita ca sa mai comenteze.
-  N-avem incotro. §i-n plus, am un pistol. Daca vad un 

tilhar, am sa-1 impure.
Eric, care urmarise cu interes conversatia, spuse cu glasul 

lui subtire:
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-  Matu§a Jo nu se teme de nimic.
Doamna Daventry rise, iar Jo izbuti sa zimbeasca fara 

vlaga.
Trecura pe linga Green Man. Domnul Bowman §i trasura 

lui nu se vedeau nicaieri. Probabil o crezuse pe cuvint §i se 
hotarise sa-§i continue drumul spre ora§. Jo i§i zise ca ar fi 
trebuit sa-i accepte oferta. Avea atitea pe cap -  Chloe, Eric, 
iar acum §i autori tatile. Avea impresia ca Waldo Bowman 
era genul de barbat capabil sa le rezolve pe toate. Oboseala 
i§i spunea cuvintul. De fapt nu avea nevoie de un barbat care 
sa se ocupe de problemele ei. Era absolut capabila sa §i le 
rezolve singura. De altfel 1-ar fi impresionat pe domnul 
Bowman. Conform lui Chloe, lui ii placeau frumusetile 
ademenitoare §i sofisticate, care cultivau adevarata arta pentru 
a-i incinta pe barbati. Femei ca mama ei. Ei, dar ideea asta 
de unde-i mai venise? In nici un caz de la Chloe.

Cupeul trecuprintr-o groapa, zgilfiindu-i pe to|i trei. Eric 
scoase un fipat §i se cuibari in bratele lui Jo. Cu un gest 
nesigur, ea il cuprinse de umeri ca sa-1 sprijine. Baiatul nu 
mai tresari, nici nu incerca sa se retraga, iar Jo se intreba 
daca §tia cine-1 luase in brate.

-  Eric? intreba ea incet.
Baiatul ridica ochii ca s-o priveasca.
-  Mmm?
Poate ca n-o vedea bine, in intuneric.
-  Eu sint, matu§a Jo.
-  Da, ce e?
O cuprinse o senzatie stranie.
-  Nimic, raspunse ea, inghifind un nod.
Cind trasura coti in curtea grajdurilor de la Red Lion, 

doamna Daventry prelua initiativa.
-  Nu, Jo, tu ramii pe loc, ca sa ai grija de Eric. Am sa 

platesc §i am sa aduc bagajele.
Pomi urmata de unul dintre birjari. Eric tacea, dar

61



respiratia lui era rapida §i sacadata, iar Jo incepea sa se 
nelini§teasca, zicindu-§i ca trebuie sa-1 duca la un doctor, 
insa nu inainte de a scapa din Barnet. Daca ii prindeau 
autoritatile, nu incapea nici o indoiala ca aveau sa i-1 ia pe 
Eric, iar Jo n-avea de gind sa permita a§a ceva.

Cu toata blindetea de care era in stare, se retrase de linga 
el, lua pistolul, il rezema de antebrat §i ramase cu privirea 
atintita spre intrarea in curte. Pina acum, toate bune.

Doamna Daventry reveni, bagajele fura puse in co§ul 
trasurii §i imediat dupa aceea pomira la drum. Abia dupa ce 
lasara in urma luminile ora§ului Barnet, doamna Daventry ii 
dadu vestea cea proasta.

-  Portarul de la §coala era la han, Jo. Nu, nu m-a vazut, 
dar cred ca nu peste mult vor fi pe urmele noastre.

Cu glas tremurator, Eric intreba:
-  Ce-o sa facem, matu§a Jo? De data asta, domnul 

Harding o sa ma omoare pentru c-am fugit din nou. Chiar el 
mi-a spus-o.

Constatind spaima lui Eric, propriile ei temeri devenira 
fara importanfa. Jo ii raspunse baiatului cit se poate de 
hotarita:

-  Atunci, nu-mi va mai ramine decit sa-1 impure.
Doamna Daventry rise, Eric zimbi, iar Jo le striga

vizitiilor sa mine mai repede.

6
icontele Morden ridica din umerii sai lati, in timp ce 

valetul ii peria redingota de seara, simpla, dar eleganta. De?i 
vicontele era abia trecut de treizeci de ani, inceputul de chelie 
il facea sa para mai virstnic. Nu era un barbat chipe§, dar
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arata impresionant. Ca unic fiu §i mo§tenitor al contelui 
Brinsley, fusese crescut inca din leagan spre a deveni capul 
unei case mari §i nobile, §i stapinul unei averi considerabile. 
Era con§tient de valoarea lui §i asta se vedea.

Acum se afla in casa lui din Piccadilly, magnifica locuinta 
de ora§ a familiei Brinsley, §i se imbraca pentru o receptie 
data de parintii sai in cinstea logodnicei lui.

-  E bine a§a, Bates, spuse el, cu obi§nuitul sau zimbet 
pe jumatate. Ma gindeam la ce mi-ai spus §i sint unele puncte 
pe care a§ vrea sa le revedem. Ce-ar fi sa stam jos?

Bates se a§eza pe scaunul indicat de viconte, linga foe, 
dar refuza paharul de brandy. De§i ii placea gestul, §tia prea 
bine in ce consta legatura dintre un stapin §i servitorul sau. 
Oricit respect §i incredere reciproca ii unea, nu aspira sa fie 
tratat ca un egal.

Bates lucra in slujba familiei de peste patruzeci de ani. 
Incepuse ca lustragiu, la virsta de unsprezece ani, dupa care 
urease treptat pina la pozitia de acum. Era mai mult decit un 
valet, mai mult decit un lacheu. Era servitorul personal al 
vicontelui §i nu raspundea decit in fata acestuia. Cu timpul, 
devenise confidentul stapinului. Lordul Morden il numea 
adesea mina lui dreapta, iar Bates incerca sa se ridice la 
inaltimea acestei aprecieri. Nu i-ar fi refuzat nimic stapinului 
sau.

Acum era vorba de afacerea lady Chloe Webberley. Bates 
nu cuno§tea toate amanuntele §i nici nu voia sa le §tie. Cind 
faceau aluzie la ea, vorbeau in termeni vagi, de§i in mintea 
lui Bates nu incapea nici o indoiala ca lady Webberley i§i 
pecetluise soarta cind amenintase ca avea sa-1 ruineze pe 
viconte. In orice caz, femeia nu mai punea probleme. Acum 
nu-i mai raminea altceva de facut decit sa pastreze bine 
secretul stapinului sau §i sa distruga jurnalul lui lady 
Webberley, precum §i orice eventuala corespondenta 
incriminatoare. in acest scop, angajase personal un detectiv,
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dar acesta se intorsesecu miinile goale, lucru care nu parea 
sa-1 tulbure prea mult pe viconte. Acesta era convins ca daca 
§tia cineva unde se afla jumalul, aceasta nu putea fi decit cea 
mai buna prietena a lui lady Webberley, doamna Chesney. 
Trebuia doar sa a§tepte ca doamna Chesney sa faca prima 
mi§care.

Vicontele duse scaunul in cealalta parte a §emineului, 
trase din figara subtire de foi pe care §i-o aprinsese de la o 
luminare §i sufla un fuior de fum.

-  Detectivul asta, Taggart, este un om de incredere?
-  Absolut, Domnia voastra. L-am mai folosit §i inainte. 

Nu-1 intereseaza sa afle cine-1 plate§te, e mulfumit sa-§i 
primeasca bani.

Vicontele dadu din cap.
-  Atunci poti incepe prin a-mi spune inca o data, in 

amanunt, tot ce s-a intimplat aseara in Bamet. Cum de i-a 
pierdut urma? §i ce amestec are Waldo Bowman in toata 
povestea asta?

-  A fost un ghinion. Se pare ca doamnele se retrasesera 
pentru noapte, a§a ca Taggart s-a hotarit sa stea cu ochii pe 
domnul Bowman. I s-a parut suspect ca Bowman a aparut 
tocmai cind doamna Chesney a facut mincarea pe care o 
a§teptam noi.

-  Dar intilnirea lor nu are nimic suspect?
-  Se pare ca nu. Din cite spune Taggart, s-au intilnit 

intimplator. Au schimbat doar citeva cuvinte. N-a fost tocmai 
o cearta, dar pe-aproape. Domnul Bowman a insistat s-o 
conduca pe doamna Chesney inapoi la han. Taggart nu i-a 
putut urmari pentru ca era pe jos, a§a ca a a§teptat ca domnul 
Bowman sa se intoarca la prietenii lui. La un moment dat, 
l-a auzit pe domnul Bowman spunindu-i insotitorului sau, 
domnul Ruggles, ca dimineata vor trece din nou pe la doamna 
Chesney ca s-o escorteze pina in ora§.

Pe un ton sec, vicontele spuse:
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-  Prin urmare, Taggart s-a dus sa se culce §i, in timp ce 
el dormea, prada i-a scapat printre degete.

-  Ma tem ca da. Nici Bowman n-a avut mai mult noroc. 
Azi-dimineata, cind s-a infati§at la Red Lion, a fost surprins 
sa afle ca doamna Chesney §i insotitoarea ei hotarisera sa 
porneasca spre ora§ in timpul noptii. Oricum, e doar o 
chestiune de timp s-o gaseasca, asta daca nu cumva s-a 
ascuns.

Vicontele se incrunta.
-  L-a zarit pe Taggart? §tie ca a fost urmarita?
-  Nu. Taggart banuie§te ca pe domnul Bowman incearca 

doamna Chesney sa-1 evite.
-  In{eleg... Dupa un moment de gindire, vicontele 

continua: Ei bine, sper ca avem pe cineva care nu scapa din 
ochi casa lui lady Webberley. Doamna Chesney va aparea 
acolo, mai devreme sau mai tirziu.

Bates i§i ingadui un zimbet.
-  M-am ocupat deja de asta. Unul dintre gradinari e omul 

lui Taggart.
-  Ar fx mai bine sa fie unul dintre servitorii din casa.
-  Nu exista lachei in slujba lui lady Webberley, se 

bazeaza pe gradinari pentru a ajuta servitoarele la treburile 
mai grele.

-  Ai grija ca omul nostru sa afle ce urmare§te doamna 
Chesney.

Vicontele sorbi din brandy §i trase din tigara, reflectind 
in tacere la felul in care actionase pentru a-§i proteja pozifia 
in societate. Ii spusese lui Bates ca lady Webberley 
amenintase ca-1 ruineaza. De fapt, nu ajunsese atit de departe, 
insa nu se indoia ca ar fi facut-o, daca n-o va opri la timp. 
Aflase ca era lady Tellall §i scria pentru Journal. §i ca n-ar fi 
ezitat sa publice in rubrica ei ceea ce §tia. Chiar daca nu 
putea dovedi nimic, vicontele nu-$i putea permite scandalul 
care ar fi urmat, mai ales ca era pe punctul de a se casatori cu
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fiica marchizei de Kintyre. Chloe nu mai era o problema, 
dar pina nu punea mina pe jumalul ei §i nu-1 distrugea 
n-avea sa se simta in siguranta.

Ca sa fie cinstit, Taggart fusese meticulos. Nu aflasera 
unde era jumalul lui Chloe, dar §tiau unde nu era -  nu se 
gasea in casa ei, nici in casa doamnei Chesney §i nici la 
redacfia gazetei Journal. Jo Chesney era ultima lui ?ansa de 
a-1 gasi. Daca nici ea nu-1 putea conduce la jumal, nimeni 
altcineva n-ar putea-o face. Se indoia ca Jo §tia ce amenintare 
reprezenta jurnalul la adresa lui. Nici chiar Chloe nu 
infelesese, pina in acea ultima noapte de la petrecere.

Daca ar fi judecat limpede, nu s-ar fi incurcat niciodata 
cu ea. Era mai mare decit el §i mai sofisticata. II amefise. 
Dar, amefit sau nu, nici o clipa nu se gindise la insuratoare. 
§tia ce datora familiei lui. Reputafia miresei sale trebuia sa 
fie nepatata, ori Chloe era o femeie de lume. Pacat ca nu se 
putuse abfine sa-§i bage nasul unde nu-i fierbea oala.

I§i tuma inca un brandy. Sorbind incet, incepu sa se 
gindeasca la raportul lui Taggart. Apoi intreba:

-  Baiatul asta, Eric Foley, cine e? S-a abatut din drum ca 
sa-1 viziteze la §coala. De ce? §i ce confinea pachetul?

-  Taggart cerceteaza legaturile ei cu baiatul. Probabil e 
ceva inofensiv. La fel §i in legatura cu pachetul. In fond, 
sofia vicarului i l-a dat.

-  §tiu asta. Ceea ce vreau sa spun e ca Taggart are nevoie 
de ajutor. E o treaba prea grea pentru un singur om. Nu-mi 
pot permite sa a§tept pina le verifica pe toate. Eu am nevoie 
de raspunsuri acum.

La asta, Bates nu raspunse, de§i gasea nedrept un 
asemenea comentariu. Domnia sa nu voise mai mult decit 
un om, cel mult doi, care sa rezolve treaba. Cu cit afla. mai 
pufini despre afurisitul acela de jurnal, cu atit mai bine -  
a§a spusese.

-  N-ai de ce sa te incrunfi, Bates. Nu sint alarmat. E prea
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devreme. Cu pufin noroc, doamna Chesney ne va duce direct 
acolo unde dorim.

Farmecul vicontelui i§i facu efectul. inseninindu-se la 
chip, Bates dadu u§or din cap.

-  Acum, vorbe§te-mi despre vizita domnului Bowman 
la Journal. S-a certat cu doamna Chesney?

Bates i§i stapini un oftat. Discutasera totul §i inainte. Cu 
toate acestea, spuse pe un ton binevoitor:

-  Domnul Bowman era furios. Se pare ca nu i-a placut 
ceea ce a aparut in Journal despre el §i a amenintat ca o da in 
judecata pe doamna Chesney.

-  §i au continuat sa se certe §i cind s-au intilnit la Barnet?
-  Cred ca mai mult doamna s-a certat.
Vicontele tacu. Calcula posibilitatile, intrebindu-se daca 

cearta lui Bowman cu doamna Chesney putea fi in avantajul 
lui, in caz ca femeii i se intimpla ceva. Nu starui prea mult 
asupra acestui gind. Daca toate mergeau conform planului 
avea sa puna mina pe jumal, sa-1 distruga §i sa termine 
intreaga poveste.

-  Sir?
i§i farimifase tigara. Cu un mormait dispretuitor, o arunca 

in foe.
-  Bowman, spuse el, ca §i cum acest cuvint ar fi explicat 

sacrificarea tigarii. N-a§ fi crezut, dar a luptat alaturi de 
Wellington, in Spania. §i acum, uita-te la el! E un libertin in 
toata regula. §i ii pasa cuiva de asta? Nici pomeneala! A 
ajuns cel mai popular om din Londra! Cucoanele ofteaza 
dupa el, gentlemenii vor sa-1 numeasca „prieten“, iar 
mamicile dragastoase i§i imping inainte fetele nemaritate ori 
de cite ori apare.

Rise fara chef.
-  Vasazica, e adevarat ce se spume. Aventurierii cuceresc 

pe toata lumea.
Bates il intelegea §i il compatimea. Vicontele fusese
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crescut pentru a ajunge un om a§a cum i§i dorea tatal lui. 
Simful datoriei §i loialitatea fafa de familie era mai presus 
de orice. I se aranjase o casatorie cu o tinara potrivita, nu-§i 
alesese singur mireasa. Tatal lui o facuse. Poate ca-1 invidia 
pe Bowman pentru libertatea de care se bucura.

-  Nu tuturor le sint dragi aventurierii, spuse Bates. 
Doamna Chesney, de pilda... Un birjar a auzit-o spunind ni§te 
lucruri foarte urite despre domnul Bowman. Lichea, cred ca 
a§a l-a numit.

-  Lichea?
De asta data, zimbetul vicontelui fu sincer.
-  §i pe urma, mai este §i tatal lui. Potrivit birfelor, nu se 

face risipa de afecfiune. Nimeni nu §tie de unde a pomit 
conflictul, dar se vorbe§te ca domnului Bowman i-a parut 
rau cind s-a terminat razboiul, fiindca nu mai avea nici o 
scuza sa mai stea departe de casa.

-  Dar e mo§tenitor. Intr-o buna zi, toate ii vor apartine lui.
-  Adevarat. Insa nu se straduie§te sa treaca prapastia 

care-i desparte, nici sa ci§tige favorurile tatalui sau.
Vicontele clatina din cap. Viata lui era dedicata scopului 

de a-§i face tatal sa fie mindru de el. Se uita la ceas, i§i goli 
paharul §i se ridica.

-  E timpul sa mergem, spuse el.
Ajuns la u§a, adauga:
-  Spune-i lui Taggart sa angajeze oamenii de care are 

nevoie. Vreau sa §tiu ce rol joaca Bowman §i baiatul acela in 
toata tara§enia. Iar doamna Chesney sa fie tinuta sub 
supraveghere zi §i noapte.

-  Am inteles, Domnia voastra.
Bates a?tepta ca stapinul lui sa coboare scara, apoi inchise

u§a.

Daca vicontele Morden ar fi dorit sa §tie cum avea sa 
arate peste patruzeci de ani, nu trebuia decit sa se uite la
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tatal lui. Putinul par care mai ramasese pe capul contelui era 
alb ca zapada, dar in rest tatal §i fiul semanau leit. Lordul 
Brinsley era lat in umeri §i se tinea bine pentru virsta lui. 
Avea o privire patrunzatoare, care-i sfredelea pe cei ce ii 
atitau furia. Vicontele fusese de multe ori „beneficiarul“ 
acelui temperament vulcanic. In seara aceea, insa, tatal lui 
era mulfumit de el.

Se aflau in biblioteca, bind brandy §i imparta§ind un 
moment care ar fi trebuit sa fie amical, dupa ce invitafii la 
cina plecasera, iar lady Brinsley se retrasese in dormitor. 
Vicontele, insa, nu reu§ea niciodata sa fie relaxat in 
preajma tatalui sau. Mereu se straduia sa-1 mulfumeasca. 
Incepind din copilarie, nu reu§ise sa se ridice la inalfimea 
dorinfelor contelui. Logodna cu lady Margaret, fiica unei 
marchize, titlu superior celui de conte, ii ridicase consi- 
derabil creditul.

Contele spuse:
-  Tine minte fiule, nu trebuie sa circule nici o birfa, 

inainte de nunta, altfel s-ar putea sa nu mai fie  nici o nunta. 
Viitorul tau socru e topit dupa fiica lui. Crede ca va luati din 
dragoste §i vreau sa creada asta, pina dupa ce tu §i lady 
Margaret veti depune juramintele.

Vicontele nu raspunse. In sinea sa, reflecta la casnicia 
parintilor lui. Nici ei nu se casatorisera din dragoste, insa 
pareau resemnati cu soarta lor. Greu ar fi putut fi smulsa 
mama lui de pe mo§ia lor de la fara, din apropiere de Henley. 
Tatal lui prefera sa locuiasca in ora§. Evident, avea o amanta. 
Care barbat nu avea? Insa contele era discret. Iar daca mama 
lui §tia, era prea bine crescuta ca sa arate.

Parea citindu-i gindurile, contele spuse:
-  N-o fi lady Margaret cea mai frumoasa femeie din lume, 

dar e o fata bine crescuta. Pe linga asta, mai e §i mo§tenitoare. 
Nici ca se putea s-o nimere§ti mai bine.
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Vicontele i§i asigura tatal ca era absolut multumit de 
fata pe care i-o alesese.

Dupa o vreme contele rupse tacerea:
-N u  putem spera decit ca fata e §i puioasa, zise el tragind 

o du§ca zdravana. Apoi continua: Fara fii care sa ne duca 
neamul mai departe, toata afacerea devine un exercifiu 
zadamic. Intelegi ce vreau sa spun.

Vicontele rise §i se ridica in picioare.
-  Nici o grija, tata. imi cunosc datoria. Da-mi paharul, 

sa ti-1 umplu din nou.
Se duse la biroul masiv de mahon, umplu ambele pahare 

§i i§i relua locul pe scaun.
-  Vei avea un cird intreg de nepoti.
-  Ha! facu contele, in timp ce lua paharul din mina fiului 

sau. Nu-i chiar atit de simplu. Uita-te la maica-ta §i la mine. 
Nu ca n-ar fi putut concepe, dar nu putea tine sarcinile pina 
la termen.

-  Pina am aparut eu.
-  Cind ajunsesem aproape la batrinete §i eram cit pe ce 

sa-mi pierd orice speranta. O batrinete viguroasa, intelegi...
Cei doi schimbara un zimbet complice.
-  Trebuia sa insistam. Oamenii in pozitia noastra...
Vicontele mai auzise asta. Fara un fiu care sa le

mo§teneasca, mo§iile §i titlul ar fi revenit unei rude inde- 
partate, dintr-o ramura a familiei pe care tatal lui o detesta §i 
pentru care datoria fata de familie nu era cel mai important 
lucru. De aceea trebuia sa puna mina pe jumalul lui Chloe §i 
sa-1 distruga. Nu putea permite ca familia sa fie facuta de 
ocara.

Gindurile ii zburara din nou la Waldo Bowman. Se 
intreba ce principii ii calauzeau actiunile... §i ce se ascundea, 
de fapt, dincolo de relatia lui cu doamna Chesney.
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7
® u  departe de Piccadilly House, in St. James’s Square, 

avea loc o petrecere. Gazda, Caroline Walters, se simfea 
foarte multumita de sine insa§i. Contrar a§teptarilor, Waldo 
i§i scurtase vizita la Warwick §i se intorsese pentru a fi prezent 
la receptia ei. O lua ca pe un compliment fafa de ea ?i un 
semn clar ca Waldo dorea sa reinnoiasca legatura.

Nu trebuia sa para prea increzatoare, a§a cum fusese, in 
mod fatal, Dulcie Congram: ea facuse o gafa de neiertat cind 
incercase sa provoace gelozia lui Waldo, incurajind atenfiile 
lordului Hornsby. Urmase un duel. Lordul Hornsby pierduse, 
dar triumful lui Dulcie fusese de scurta durata. Nu-i mai 
ramasese decit un pandantiv cu smarald, ca amintire a 
legaturii ei cu Waldo. Trecuse mai mult de-o luna de-atunci. 
Acum, se faceau speculatii, lumea a§teptind sa vada ce 
cucoana avea sa atraga privirea lui Waldo.

Cina lua sfir§it §i oaspefii se adunara in salon s-o asculte 
pe Maria Fellini, celebra soprana de la Milano. Cei carora 
nu le placea muzica aveau la dispozifie camera de jocuri. 
Caroline §tia ca Waldo se afla acolo, dar nu putea sa lase 
totul balta pentru a fi cu el. Ca gazda, avea anumite indatoriri, 
de care se achita cu grafie §i dezinvoltura. Ii placea sa creada 
ca este o femeie rafinata §i cu gust. Totul, in casa ei, fusese 
ales pentru a da aceasta impresie -  porfelanurile fine, 
cristalurile de Waterford, covoarele de Aubusson §i argintaria 
cu incrustafii omamentale. Culorile ei preferate erau argintiul 
§i lavanda, pentru ca-i scoteau in evidenfa nuanfa violet a 
ochilor §i tenul palid ca petalele de magnolii.

In timp ce trecea din salon in camera de jocuri, se opri
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un moment sa-§i priveasca imaginea reflectata in oglinda. In 
seara aceea imbracase o rochie de matase violet, care fo§nea 
cind mergea §i-i_reliefa gitul gratios §i umerii albi. Foarte 
multumita de sine insa§i, intra in camera de jocuri.

Waldo nu se afla la nici una din mesele de joc. Caroline 
scruta incaperea §i-l descoperi linga glasvand, pe terasa, 
fumind o tigara subtire alaturi de prietenul lui, Ruggles. Mai 
erau acolo §i alti domni, care fumau. §tiind ca prezenta unei 
lady nu era bine venita cind gentlemenii se adunau sa fumeze, 
Caroline se intoarse §i schimba citeva cuvinte cu alti oaspeti, 
fara a-1 scapa din ochi pe Waldo. Acesta era imbracat 
neglijent, spre deosebire de raposatul ei sof, dar asta nu facea 
decit sa-i sporeasca farmecul. Era genul care s-ar fi comportat 
la fel de firesc in budoarul unei doamne, ca §i intr-o incaierare 
prin mahalalele Londrei. Avea o fire activa, evidenfiata de 
constitutia lui supla §i musculoasa. §chiopatatul atesta, daca 
cineva s-ar mai fi indoit, ca era un om care ducea o viafa 
periculoasa.

Caroline privi fascinata cum buzele lui senzuale suflau 
un nor de fum. Avea parul negru, trasaturile accentuate §i 
aspre, iar ochii stralucitori puteau fi calzi §i atragatori sau 
ingrozitor de reci.

Caroline fu readusa la realitate de vocea ragu§ita a 
contesei de Allenvale.

-  Pari lihnita, Caro. Ei bine, n-ai sa gase§ti nimic de 
mincare pe terasa. Iti propun sa incerci in sufragerie.

Remarca rautacioasa stimi citeva chicoteli din partea 
domni§oarelor de la masa lui lady Allenvale. Caro se prefacu 
ca nu intelege, raspunse cu un comentariu evaziv §i ie?i din 
camera de jocuri.

-  Cioara batrina, mormai ea cind ajunse destul de departe 
ca sa nu mai fie auzita.

Privirea admirativa a lui Ruggles o urmari pe Caroline 
Walters in timp ce ie§ea din camera de jocuri.
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-  Diavol norocos, zise el, privindu-§i prietenul. Ji-a cazut 
la picioare. De fapt, majoritatea femeilor fara obligati de 
aici sint la cheremul tau. N-ai vrea sa-mi spui §i mie ce ai tu 
§i mie-mi lipse§te?

Waldo zimbi ironic.
-  Un picior schilod. I§i inchipuie ca m-am ales cu el 

dintr-o incaierare sau un duel. Din cine §tie ce motiv, ma 
face sa arat ca un erou in ochii femeilor.

-  Glume§ti.
-  Ia-mi cu imprumut bastonul, daca nu ma crezi.
Ruggles rise.
-  Ai putea incerca sa le spui adevarul.
Waldo trase cu pofta din tigara, apoi arunca mucul in 

gradina.
- C a e o  rana din razboi? Le-am spus. Lady Tellall a 

denaturat adevarul, in rubrica ei. M-a facut sa par un alt Lord 
Byron -  infelegi, nebun, rau §i cu un avantaj periculos. Tare-a§ 
vrea sa-i sucesc gitul femeii aleia.

-L u i lady Tellall?
-  Lui Jo Chesney.
Ruggles intoarse capul pentru a-§i ascunde zimbetul. 

Ramasesera peste noapte in Bamet cu unicul scop de a le 
escorta pe doamna Chesney §i prietena ei la Londra, insa 
dimineata, cind se dusesera la Red Lion, descoperisera ca 
doamna Chesney se razgindise §i plecase in seara trecuta. 
Waldo vorbise foarte putin in timp ce se indreptau spre casa. 
Afirmase doar ca doamna Chesney era cea mai exasperanta 
femeie pe care o cunoscuse vreodata. Proasta dispozifie ii 
mai trecuse cind Ruggles propusese sa mearga la petrecerea 
doamnei Walters, insa de cind sosisera nu facusera altceva 
decit sa joace carti, sa fumeze §i sa bea §ampanie.

Waldo continua ginditor:
-  Fuge de mine, sau are vreo problema? Asta ma tot 

intreb.
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Ruggles ridica din umeri. Auzise despre spargerea de la 
Journal §i despre faptul ca doamna Chesney il acuzase pe 
Waldo de cele petrecute.

-  Daca fii neaparat sa §tii, de ce nu-i dai de urma ca s-o 
intrebi?

-  N-am nici un chef sa alerg dupa ea.
Ruggles i§i privi curios prietenul.
-  Perfect. Atunci, las-o in pace. Asculta, Waldo, nu te 

pofi a§tepta ca toate femeile sa-fi cada la picioare.
Waldo facu o mutra dezgustata.
-  Nu ma a§tept la a§a ceva. De fapt, nici o femeie nu mi-a 

cazut la picioare, iar daca ar fi sa se intimple una ca asta, a§ 
chema un doctor.

-  Prea le iei pe toate la propriu! Voiam sa spun ca...
-  §tiu ce voiai sa spui §i te asigur ca nu sint bosumflat 

pentru ca doamna Chesney m-a tratat cu antipatie.
-  „Antipatie“? izbucni Ruggles in ris. Recunoa§te 

adevarul, Waldo. Te detesta. N-are incredere in tine. Nu ca 
ai merita-o, desigur. De vina e lady Gura-de-Petice, sau cum 
o cheama. Pariez ca doamna Chesney i§i inchipuie ca i-ai 
luat in catare virtutea.

Waldo pufni cu dispret, refuza tabacul de prizat pe care 
i-1 oferi prietenul sau §i privi ginditor spre ocupantii camerei 
de jocuri. Doamnele in voaluri diafane §i matasuri irizate ii 
atrasera atenfia. $tia ca pielea lor era fina §i parfumata. Jo 
Chesney ar fi fost eclipsata total de acele femei atragatoare 
§i nu intelegea de ce nu §i-o putea alunga din minte.

-  Nu merge, spuse el absent, exprimindu-§i cu glas tare 
gindurile. N-ar fi trebuit sa vin aici.

-  Poftim? se incrunta Ruggles.
-  Hai sa mergem la Bell, propuse Waldo. Am chef de 

societate masculina. Toti prietenii no§tri sint acolo.
Ruggles il privi uimit.
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-  Vrei sa spui ca ai renunfa la Caro Walters pentru o 
noapte de dezmat cu prietenii?

-  Ma plictisesc, raspunse Waldo.
Prietenul sau statu un moment pe ginduri.
-  Care prieteni? incepu sa-i numere pe degetele de la o 

mina: Case e insurat, Richard e insurat, iar Freddie §i Robert 
sint inca in Warwick. Mai raminem doar noi doi.

-  Perfect. Atunci sa mergem in apartamentul meu din 
Albany §i sa punem de-o petrecere in doi.

Lamurit, Ruggles zimbi.
-  infeleg ca doamna Chesney fi-a facut o impresie 

putemica. Sfatul meu este s-o uifi. Conform lui Henry, o sa 
ramina maritata cu raposatul ei sot pina-n ceasul mortii. ii 
arunca lui Waldo o privire piezi§a. Pacat, nu-i a§a? Atita 
frumusefe §i pasiune n-ar trebui sa se iroseasca. Trebuie sa 
speram ca intr-o buna zi va aparea barbatul potrivit. El §i 
doamna Chesney vor trai fericifi pina la adinci batrinefi. §i 
nu mai face mutra asta cinica. Se mai intimpla.

-  E§ti un romantic, Ruggles.
-  intr-adevar.

Waldo pleca de la petrecere fara Ruggles, dupa ce-i 
prezenta gazdei scuzele sale. Nu era singurul care pleca. In 
timpul Sezonului aveau loc atit de multe petreceri §i intruniri, 
incit oamenii i§i facusera un obicei din a participa la cit mai 
multe posibil. Nu-i spuse lui Caro ca se duce acasa sa petreaca 
de unul singur. §i cu toate acestea, femeia il privi de parea 
ar fi vrut sa-1 stringa de git. Daca 1-ar fi mu§truluit a§a cum 
merita, poate ca Waldo s-ar fi razgindit, dar i§i cobori genele 
§i cind il privi din nou frumo§ii ei ochi erau limpezi.

Lui Waldo ii veni sa ca§te.
O data ajuns acasa, i§i tuma un pahar mare de brandy ?i 

se a§eza linga foe sa-1 savureze. Seplictisea. Cazu pe ginduri 
§i ajunse la concluzia ca nu se in§ela. Dupa doi ani de
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indolenfa §i de distractii necontrolate, il ajunsese plictiseala.
Nu Jo Chesney il facuse sa se gindeasca la asta. O mai 

facuse, numai ca nu voia sa recunoasca. Nu se simtea vinovat 
pentru felul cum traia; §i nu voia sa se schimbe. Ceea ce-i 
lipsea erau scopul §i directia clara pe care le avusese cit timp 
servise sub ordinele lui Wellington.

Fusese militar mai bine de §apte ani, timp in care dusese 
o viata ordonata. Fusesera increzatori in ei in§i§i, el §i prietenii 
lui, tineri ale§i pe sprinceana de Wellington pentru misiuni 
speciale sau ca aghiotanti. Pe Ruggles il cunoscuse cind 
fusesera selecfionati pentru insarcinari deosebite. Pina atunci 
nu-1 apreciase just pe scofianul calm §i interiorizat. Nu-i 
trebuise mult ca sa descopere ca, atunci cind situatia era grava, 
nu exista altul mai bun care sa-i acopere spatele.

Apoi, razboiul se sfir§ise, iar cei doi i§i pierdusera toate 
telurile care-i animasera. Reveniti in Anglia, nu mai §tiusera 
incotro s-o apuce. Incercasera sa-§i reia viefile dinainte, dar 
nu mai exista cale de intoarcere. Lumea se descurcase foarte 
bine §i fara ei.

O vreme, amindoi continuasera sa lucreze in Serviciul 
Secret, dar Waldo descoperise ca nu-1 mai interesa. 
Sentimentul de urgenta §i precizia scopului se pierdusera. 
Pe timp de pace, spionajul nu mai avea aceea§i claritate ca 
atunci cind trebuia ci§tigat un razboi, a§a ca-§i daduse 
demisia. Ruggles primise o functie in Bran§a Speciala, o 
sectie noua care se infiintase in urma cu vreo doi ani, o politie 
in cadrul forfelor de politie, care depista elementele 
subversive §i ajuta autoritafile locale in cazurile dificile. I se 
solicitase §i lui Waldo sa se inroleze, dar el ceruse timp de 
gindire. Acum trebuia sa se decida ce va face mai departe. 
Sorbi incet din pahar, in timp ce analiza posibilitatile.

Se trezi brusc, complet lucid, simtind prezenta cuiva, §i 
mina i se duse automat la teaca, dupa pistol. Numai ca nu
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avea nici un pistol §i nu exista nici un inamic care sa se 
apropie pe furi?. Era in Anglia, in biblioteca lui, mofaind in 
fotoliul sau favorit, iar Mellowes, valetul, intrase in camera, 
probabil pentru a vedea daca stapinul sau avea nevoie de 
ceva inainte de a se duce §i el la culcare.

Waldo i§i destinse mu§chii amortiti, i§i freca piciorul 
bolnav, apoi se incrunta cind observa expresia valetului sau.

-  Ce e, Mellowes?
-  A venit un curier din Bow Street. Vrea sa va vorbeasca.
-  La ora asta?
Waldo se ridica. Nu era alarmat. Inainte de a-§i fi dat 

demisia din serviciul secret, mai avusese de-a face din cind 
in cind cu cei din Bow Street Office §i-i cuno§tea pe cei mai 
mulfi dintre magistrafii §i ofiterii care lucrau acolo, insa 
pentru prima data unul dintre ei il cauta acasa.

-  Ei, condu-1 pe ofifer inauntru, Mellowes.
Barbatul care intra arata mai mult a fierar decit a ofifer.

Miinile mari §i camoase erau pe masura restului fapturii.
-  Ofifer Stoppes, nu-i a§a?
Curierul dadu din cap.
-  Ce te aduce aici?
-  E vorba de sora dumneavoastra. Magistratul Vine s-a 

gindit ca poate vrefi sa §tifi. Am fnchis-o pentru ca a opus 
rezistenfa la arestare.

Waldo il privi uimit.
-  Trebuie sa fie o gre§eala sau un prieten mi-a facut o 

farsa.
-  Nu e nici o farsa, domnule. I s-au adus acuzafii serioase

-  rapirea unui minor §i tulburarea lini§tii publice.
Lui Waldo ii cazu fafa.
-  Cum? Maude?
-  Nu, domnule. Cealalta sora a dumneavoastra, doamna 

Chesney.
-  Doamna...
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Waldo injura printre dinti.
-  Este o farsa, spuse el. Imi pare rau ca ai fost pus sa vii 

pina aici. Ma tem ca prietenul meu Ruggles... adica, domnul 
McNab... mi-a copt-o.

-  Nu §tiu nimic despre a§a ceva, domnule, dar va pot 
asigura ca nu e nici o gluma. A facut ditamai taraboiul in 
Bow Street Office, iar magistratul Vine pare nebun de legat.

Treptat, Waldo incepu sa inteleaga.
-  §i a mentionat numele meu? intreba el.
Fruntea ofiterului Stoppes se increti.
-  Pai, da, domnule. §i i-a spus domnului Vine unde puteti 

fi gasit.
-  §i altceva, ce-a mai spus?
-  Doar ca o veti scoate pe cautiune.
Waldo se amuza in sinea lui.
-E i, pe-asta trebuie s-o vad, spuse el. Mellowes, palaria 

§i bastonul, daca e§ti bun.

De§i Waldo il bombarda cu intrebari pe ofiterul Stoppes 
in timpul scurtului drum cu trasura pina pe Bow Street, nu 
afla nimic in plus cu privire la imprejurarile arestarii lui Jo. 
Magistratul Vine, spuse Stoppes, era cel care-1 trimisese sa-1 
aduca pe Waldo. Cit despre doamna Chesney, ea a§tepta 
inchisa intr-o celula pina cind domnul Vine hotara ce era de 
facut cu ea.

Lui Waldo nu-i venea sa creada ca Jo se afla intr-o situate 
care nu putea fi rezolvata. Nu era o criminala, insa §tia, din 
experienta, ca daca cineva i se punea de-a curmezi?ul, putea 
sa scuipe flacari. Dupa parerea lui, nu era nevoie decit de 
tact §i diplomatic ca sa puna lucrurile in ordine. Iar domnul 
Vine era un om intelegator. Il cuno§tea bine.

Cind intra in cladire, incetini pa§ii. Era simbata seara §i 
constata ca elementele criminale din Londra ie§isera la treaba. 
Punga§ii, tilharii, befivii, prostituatele §i pe§tii lor erau mult
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mai numero§i decit ofiferii care-i pazeau. Duhnea a sudoare, 
fum de luminari §i gin. Nici o doamna adevarata n-ar fi trebuit 
sa indure aceste mizerii.

Ofiterul Stoppes il conduse pe Waldo la cabinetul 
magistratului.

-  Va a§teapta, ii spuse el.
Omul care se ridica in picioare la aparitia lui Waldo era 

indesat, aproape corpolent, iar parul alb ca zapada §i expresia 
zimbitoare il faceau sa para un unchi cumsecade. Nu era o 
impresie falsa, dar nici completa. Magistratul Vine putea fi 
dur ca granitul, cind situafia i-o cerea.

Cu o voce egala, Waldo spuse:
-  A fost neaparata nevoie s-o incuiafi intr-una din celulele 

voastre?
Vine se a§eza la birou, ?i-i zimbi lui Waldo.
-  Ia loc, Waldo. Daca n-ar fi incalcat legea, sfidindu-ma 

§i pe mine in continuare, a§ fi de-a dreptul cucerit de aceasta 
doamna Chesney. Apropo, cind ti-a devenit sora?

Waldo se a§eza pe scaunul din fafa biroului.
-  Cred c-ai speriat-o ingrozitor, Archie, inainte sa-ti 

spuna asta.
-  S-o sperii pe doamna Chesney? Nu ma face sa rid. 

Cind o apuca, nimic n-o mai poate potoli. Tot ce-ti cer, Waldo, 
e sa mi-o iei de pe cap cit mai repede, §i sa ai grija sa nu mai 
dea de vreun necaz.

Era prea u§or. Dupa o scurta tacere, Waldo spuse:
-  Sa vedem daca am infeles bine: o la§i sa piece, cu 

condifia ca eu sa... ce?
Rizind, Vine clatina din cap.
-  Fara §mecherii, Waldo. Doar o caufiune de-o mie de 

lire sterline...
-  O mie de lire sterline!
-  ... ca sa asiguri buna purtare a doamnei.
-  O mie de lire!
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-  §i ia baiatul ca sa i-1 dai in primire directorului...
-  Care baiat?
-  ... iar eu voi renunta la toate acuzatiile impotriva 

doamnei Chesney.
Waldo ofta prelung.
-  Cinci sute de lire sterline, nici un penny mai mult.
-  S-a facut, raspunse Vine radios, asta pentru ca e§ti un 

coleg pe care-1 stimez.
De§i se indoia de spusele lui Vine, Waldo se hotari sa 

nu insiste. Pentru moment.
-  §i acum, spune-mi ce s-a intimplat.
Vine avu nevoie doar de citeva minute ca sa-i schiteze 

povestea. Baiatul era Eric Foley, §i se parea ca Jo §i o doamna 
mai in virsta il rapisera de la §coala, sub ameninfarea armei, 
numai pentru ca directorul il batuse pe baiat cu nuiaua 
deoarece acesta fugise de la §coala. Evident, fusesera 
informate autoritafile, ?i cind o ajunsesera din urma pe 
doamna Chesney, ea facuse iar uz de arma, dindu-le 
posibilitatea doamnei mai virstnice §i baiatului sa scape. Unde 
erau acum nu §tia decit doamna Chesney, care refuza sa 
spuna.

Waldo era cople§it. Situafia parea mai grava decit se 
a§teptase.

-  Trebuie sa fie mai mult decit atit, spuse el.
Magistratul se ridica.
-  Astea sint faptele. Nu conteaza in ce a constat 

provocarea. A opus rezistenfa la arestare. Sper ca pofi sa-i 
bagi minfile-n cap. Baiatul trebuie sa se intoarca la §coala 
cit mai curind posibil. Ofiterul Stoppes te va duce la ea. 
Trebuie s-o convingi ca daca mai apare in fafa acestei 
magistraturi, tu iti vei pierde caufiunea, iar ea se va intoarce 
in pu§carie.

La u§a, Waldo se opri.
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-  Care-i adevaratul motiv pentru care o la§i pe doamna 
Chesney sa piece?

Buzele lui Vine se sub tiara o clipa, apoi ii sc&pa un oftat 
greu.

-  A avut temeritatea sa ma ameninte cu demascarea in 
ziarul ei, §i nu numai pe mine. Ne va numi ni§te brute, pentru 
ca am atacat o biata femeie fara aparare §i un copil. Ei bine, 
parea vad ce impresie va face asta la Ministerul de Interne. 
M-a§ trezi cu ai vo§tri suflindu-mi in ceafa inainte sa fac un 
pas.

Waldo clatina din cap.
-  $i totul numai de hatirul unui baiefel.
Glasul lui Vine se inaspri.
-  E incapatinta ca un catir. Sper sa o faci sa-§i bage 

mintile in cap. §i inca ceva, spuse el, cu o lucire vesela in 
ochi. Sper ca o sa ma inviti la nunta. §i, cu un hohot de ris, 
inchise u§a.

-  Foarte comic, mormai Waldo spre usja inchisa.
Waldo ii plati unui contopist cautiunea, il gasi pe ofiterul

Stoppes §i-I urma pina la celula lui Jo.
U§a avea o ferestruica, iar Waldo statu un moment s-o 

studieze pe Jo printre zabrele. Nu arata ca scorpia pe care o 
descrisese magistratul Vine. Parea un copil adunat de pe 
strada. Statea pe un taburet, cu capul plecat, stringindu-§i 
umerii cu bratele ca sa se incalzeasca.

Cind u§a se deschise scirtiind §i Waldo intra in celula, 
Jo inalta capul. Singura lumina provenea de la o luminare 
pusa in mijlocul unei mese. Jo parea atit de fragila -  ca un 
bibelou care risca sa se sparga la cea mai mica atingere.

In mintea lui Waldo aparu imaginea lui Jo la prima lor 
intilnire -  mindra, sfidatoare, provocatoare §i se simti indignat 
ca fusese atit de injosita.

Privirile li se intilnira. O auzi inspirind profund §i 
expirind u§urata. Jo i§i indrepta §ira spinarii.
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-  Mult ti-a mai luat pina sa ajungi aici, spuse ea.
-  Am venit imediat ce am aflat.
Jo se ridica.
-  Mi s-a parut un veac. A§a se intimpla cind e§ti in 

inchisoare. Pierzi nofiunea timpului. imi pare rau ca m-am 
rastit la dumneata. Iti multumesc ca ai venit. Nu §tiam daca 
o vei face sau nu.

Privind mai atent celula §i simtind temperatura scazuta, 
Waldo fu §i mai revoltat. Singurele obiecte de mobilier erau 
taburetul, o masa §ubreda, o rogojina de paie pe du§umea §i 
o oala de noapte.

in minte ii reveni petrecerea de la care plecase, casa 
eleganta §i doamnele elegante §i parfumate. Acolo era locul 
lui Jo Chesney, nu intr-o celula ca asta.

Jo privi pe linga el, spre u§a deschisa.
-  Sint libera sa plec?
-  Ai fost lasata in custodia mea.
Waldo nu vorbea pe un ton aspru, dar nici prea blind. 

Trebuia s-o faca sa inteleaga cum stateau lucrurile intre ei.
Fruntea lui Jo se innegura.
-  In... ce?
-  In custodia mea, am spus.
-  Ce inseamna asta?
-  inseamna ca am depus o caufiune de cinci sute de lire 

sterline drept garantie pentru buna ta purtare §i, daca nu 
respect legea, am sa-mi pierd banii. Asta n-o sa se intimple, 
pentru ca n-am sa te scap din ochi pina...

-  Pina cind ce?
Fusese gata sa spuna: pina cind baiatul va ajunge acolo 

unde-i e locul, dar §tia ca ar fi provocat o scena ?i Jo risca sa 
ramina inchisa.

-  Pina lamuresc eu lucrurile.
ii opri protestul, punindu-i un deget pe buze.
-  Vorbim mai tirziu. Acum, hai sa ie§im de-aici pina nu
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se hotarasc sa ne inchida pe amindoi. Unde ti-e pelerina?
O convinsese, pentru ca era sleita de oboseala sau se 

afla inca sub efectul §ocului.
Jo trase aer in piept, ezita, apoi spuse:
-  Mi-au luat-o.
-  Atunci, hai s-o recuperam.

8

-  Incotro, §efu’? intreba vizitiul.
O privi pe Jo.
-  Unde-i baiatul?
Jo ezita o clipa.
-  Cu matu§a mea, doamna Daventry.
-  Jo?
In sfir§it, Jo pufni.
-  Pe Greek Street. Linga Soho Square.
-  In Greek Street, ii porunci Waldo biijarului.
Dupa ce o ajuta pe Jo sa se suie, se urea §i el in birja.
-  Acum, ii ceru el, spune-mi ce anume s-a intimplat in 

Barnet dupa ce ne-am desparfit.
In ochii ei aparu un fulger de minie. Waldo nu-§i putu da 

seama daca era la adresa lui sau a celor intimpiate in Barnet.
-  O servitoare de la §coala a venit la Red Lion, in timp 

ce eu eram plecata sa ma plimb. A gasit-o pe matu§a mea 
singura. Era acolo, infelegi -  servitoarea, vreau sa zic -  la 
§coala, cind noi am dus un pachet cu haine pentru Eric.

-  Pachetul pe care ti-1 daduse sotia vicarului?
-  De unde §tii?
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-  Mi-a spus servitoarea ta, inainte sa plec din Stratford. 
De-asta ati ocolit prin Barnet, nu-i a§a?

-  Intr-adevar. Dar atunci nu 1-am vazut pe Eric. De fapt, 
nu 1-am vazut decit pe portar, care n-a vrut sa ne lase sa 
intram.

-  Servitoarea v-a vazut?
-  Da. A luat pachetul de la noi. Apoi a venit la han §i i-a 

spus matu§ii mele ca Eric fusese batut cu salbaticie pentru 
ca fugise de la §coala. Phoebe -  a§a o cheama -  era foarte 
speriata. Ea il ajutase pe Eric sa fuga prima data. Fata zice 
ca domnul Harding se tot lua de Eric, dindu-1 ca exemplu 
negativ, insa de data asta a mers prea departe. Facu o pauza, 
adunindu-§i gindurile, apoi continua: Matu§a mea mi-a lasat 
un bilet, spunindu-mi sa vin imediat la §coala, ceea ce am §i 
facut.

Strinse pumnii.
-  A avut loc un mic conflict, dar am reu§it sa-1 salvam 

pe Eric. Era inchis intr-o debara. Nu 1-am putut lasa cu brutele 
alea. §tiam ca aveau sa se ia dupa noi, a§a ca am pomit la 
drum imediat.

il privi cu o expresie provocatoare. Waldo intreba cu 
falsa indiferenta:

-  Un mic conflict? Ce vrei sa spui cu asta?
-  Vreau sa spun, raspunse hotarita Jo, ca i-am amenintat 

ca voi trage cu pistolul in prima persoana care va incerca sa 
ma opreasca.

-  Aveai un pistol?
-  Era al matu§ii mele. L-am luat cu imprumut.
Aceea§i privire provocatoare. Waldo n-o lua nici de data

asta in seama.
-  Magistratul Vine a spus ca ai opus rezistenta la arestare. 

Cum s-a intimplat?
-  Oricine se poate da drept om al legii. Nici nu purtau
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uniforme. Au dat buzna peste noi azi-dimineata, in timp ce 
ne luam micul dejun.

-  Unde s-a intimplat asta?
-  La Clarendon Hotel, pe Bond Street. Azi-noapte, cind 

am ajuns la Londra, era prea tirziu ca sa-i mai trezim din 
somn pe servitorii doamnei Daventry §i sa ne instalam in 
casa, a§a ca ne-am hotarit sa raminem peste noapte la un 
hotel.

Waldo statu citeva clipe pe ginduri, dupa care spuse:
-  Vorbe§te-mi despre agentul care a incercat sa te 

aresteze. Erati la micul dejun. Pe urma ce s-a intimplat?
-  A incercat sa-1 ia pe Eric cu forta, ca sa-1 trimita inapoi 

la §coala aceea ingrozitoare. Am facut ceea ce-ar fi facut 
orice persoana civilizata. L-am opr it, pina cind matu§a 
Daventry §i Eric au scapat.

-  Tot cu pistolul?
Jo dadu afirmativ din cap.
-  Parea spuneai ca baiatul era intr-un hal fara de hal.
-  §i-a mai revenit, dupa ce 1-am scos din... inchisoarea

aia.
Waldo clatina din cap.
-  Se vede ca nu te prea pricepi la §colile de baiefi- 

Disciplina poate parea aspra, insa daca n-ar fi a§a, profesorii 
i-ar scapa de sub control. §i, apoi, bataia cu nuiaua vatama 
mai mult demnitatea unui baiat, decit dosul.

-  A§a ai de gind sa-ti cre§ti dumneata copiii, batindu-i 
cu nuiaua?

-  Nu, probabil am sa...
-C e?
Waldo zimbi.
-  Cine-a spus ca o sa am copii?
-  E§ti singur la parinti, nu-i a§a, iar proprietatile tatalui 

dumitale au nevoie de un mo§tenitor.
-  De unde-ai auzit asta?
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Jo rise provocator.
-  Am citit in Journal. E§ti dator sa asiguri urmatoarea 

generate in familia Bowman, pentru ca averea §i mobile 
tatalui tau sa ramma intacte.

-  Nici o lege nu ma obliga sa-mi fac datoria.
Inclinind capul, Jo il privi atenta.
-  Asta-i problema cu dumneata, domnule Bowman. 

Niciodata nu e clar daca vorbe^ti serios sau iti arde de gluma.
Waldo i§i incruci§a bratele la piept.
-  In problema lui Eric Foley, vorbesc cit se poate de 

serios. Daca nu se rezolva a§a cum vrea magistratul Vine, 
voi putea pierde o suma considerabila, iar tu vei fi acuzata 
de o ofensa grava. Acum, incepe cu inceputul §i spune-mi ce 
anume ai facut §i cum a ajuns o doamna respectabila sa fie 
inchisa intr-o celula din Bow Street.

Casa doamnei Daventry era o cladire modesta, cu trei 
etaje §i un bovindou aspectuos la parter. Servitoarea care le 
deschise u§a abia i§i stapini lacrimile la vederea lui Jo.

-  O, domni§oara, cit ma bucur ca va vad! izbucni ea cu 
vocea inecata de plins.

-  Nu mai pufin decit ma bucur §i eu ca te vad, Rose. 
Unde-i doamna Daventry?

Tonul calm al lui Jo paru s-o lini§teasca pe servitoare.
-  Sus, cu baiatul.
Doamna Daventry le ie§i in intimpinare in capul scarii. 

Cind il vazu pe Waldo, ramase cu gura cascata.
-  Domnul Bowman... murmura ea cu voce slaba.
-  E-n regula, matu§a. Jo o cuprinse cu un braf pe dupa 

umeri. Domnul Bowman e aici ca sa ne ajute. Am sa-ti explic 
mai tirziu. Acum, du-ne la Eric. Ce face?

-  Doarme.
Waldo interveni:
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-  A§a e, doamna Daventry. Am venit sa va ajut. 
Doamna Daventry continua sa se holbeze la el. Treptat,

trasaturile i se destinsera §i pe buze ii aparu un zimbet.
-  Cine spune ca Dumnezeu nu raspunde la rugaciuni? 

Veniti pe-aici. E nelini§tit. Acum ca ai venit, Jo, o sa se mai 
calmeze.

Ea ramase in urma, in timp ce Jo $i Waldo se apropiara 
de pat. Jo privi copilul adormit. Dupa citeva clipe, ii puse 
mina pe frunte.

-  Are febra, spuse ea, iar cama§a ii e uda de transpirafie.
-  A trimis cineva dupa medic? intreba Waldo.
-  Da, raspunse doamna Daventry. Nu §tiu de ce intirzie. 

I§i mu§ca buza.
-  N-am ?tiut ce era mai bine sa fac. Nu-mi dadusem 

seama ca Eric are febra.
Waldo spuse pe un ton lini§titor:
-  Probabil nu e nimic grav. Copiii sint predispu§i la 

accese ciudate de febra. Totu§i, sa mai chemam un medic, 
incercafi la Mercer, pe Baker Street, §i spuneti-i ca-1 chem eu.

-  Trimit imediat pe cineva, spuse doamna Daventiy.
In timp ce doamna Daventry se ducea sa trimita un 

servitor dupa doctoral Mercer, Jo cauta intr-un sertar §i reveni 
la pat cu o cama§a de noapte curata.

-  E a nepotului matu§ii mele, spuse ea.
Cind il striga incet pe Eric, acesta incepu sa geama.
-  Mami? intreba el. Mami?
Jo raspunse:
-  Sint eu, Jo, Eric. Am sa-fi schimb cama§a de noapte, 

ca sa te simti mai bine. Vrei?
Baiatul deschise ochii §i o privi clipind.
-  I-ai rapt nasul domnului Harding, spuse el.
-  Nu i 1-am rupt. A§a spune, m realitate i 1-am sucit pufin.
-  Era plin de singe, replica Eric, vizibil incintat.
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-  Da, chiar a§a? Daca se mai apropie de tine o s-o 
pafeasca din nou.

Waldo i§i acoperi ochii cu o mina, clatinind din cap.
-  Jo, spuse el pe un ton prevenitor.
La auzul glasului lui Waldo, Eric scoase un fipat §i 

incerca sa se ridice din pat. Jo il cuprinse cu bratul pe dupa 
umeri.

-U ite cine-i aici, spuse ea. Domnul Bowman. Eprietenul 
nostra. A venit sa ne ajute. Daca n-ar fi fost el, mai eram §i 
acum inchisa in Bow Street. Nu va permite sa ti se intimple 
nimic rau, nu-i a§a, domnule Bowman?

Waldo i se adresa baiatului:
-  Vom vorbi cind te simti mai bine, il lini§ti el cu blindete, 

insa privirea pe care i-o arunca lui Jo nu avea nimic blind, ci 
fagaduia o pedeapsa prompta pentru ca facea promisiuni in 
numele lui, promisiuni pe care el poate nu va reu?i sa §i le 
fina.

Doamna Daventry se Intoarse cu un pahar de ciocolata 
calda.

-  Pentru durerea de git, spuse ea.
-  Sa-1 schimbam mai intii, propuse Waldo. E§ti gata, Jo?
Cind ii scoasera cama§a de noapte, Eric miorlai ca un

pisoi batut.
-  §tiu, spuse Waldo, imitind tonul firesc al lui Jo, ti-e 

cald §i e§ti obosit §i vrei sa te lasam in pace, dar intelegi tu, 
Eric...

Cind baiatul ramase gol, Waldo amuti.
-  Aducefi luminarea, ii ceru el doamnei Daventry, §i 

tineti-o cit mai sus.
Lumina il facu pe Eric sa se fereasca, §i sa incerce sa se 

ascunda sub patura, dar Waldo il apuca de brat.
-  Ce-avem noi aici? intreba el.
Pe umerii §i spinarea baiatului se vedeau ni§te dire vinete



§i urite, dar nu acelea atrasesera atenfia lui Waldo. O vinataie 
uria§a §i aproape neagra cobora din mijlocul pieptului pina 
intre picioare.

-  De unde ai asta, Eric?
Glasul ii era la fel de binevoitor ca inainte, §i nu trada 

prin nimic furia care-1 cople§ise.
-  Domnul Harding m-a imbrincit pe scari.
Jo era §ocata.
-  Acum aud prima oara de asta! Eric, trebuia sa ne spui!
Izbucnirea ei paru sa-1 alarmeze pe baiat, care striga cu

glas ascutit:
-N -am  sa mai fac!
-  Ce n-ai sa mai faci, Eric? intreba blind Waldo.
-  N-am sa mai fug de la §coala!
Chipul lui Waldo se crispa de furie.
-  A§a e, n-ai sa mai fugi, pentru ca nu te vei intoarce 

acolo. Iar daca domnul Harding i§i arata mutra pe aici, il voi 
face sa-i para rau ca a auzit vreodata de numele Eric Foley.

Eric o privi pe Jo. Aceasta i§i trase nasul §i spuse:
-  Vrea sa spuna ca il va bate pe domnul Harding mult 

mai rau decit 1-am batut eu. §i acum, hai sa te imbracam. Pe 
urma poti sa-ti bei ciocolata.

In timp ce a§teptau sa soseasca medicul, Waldo le puse 
lui Jo §i matu§ii .ei mai multe intrebari pentru a-§i forma o 
idee mai clara despre posibilele rezolvari ale problemei lui 
Eric Foley. In curfnd deveni clar ca §tiau foarte putin despre 
viafa baiatului, cu exceptia faptului ca era orfan §i fusese dat 
in grija bisericii.

-  Sinteti sigure de asta?
Jo §i doamna Daventry schimbara o privire scurta.
-  Pai, nu, nu §tim sigur, spuse Jo. De-asta am refuzat sa-1 

dam pe mina autoritafilor. Voiau sa-1 duca inapoi la §coala 
aceea ingrozitoare, pina se lamurea totul. Oricum nu poate
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fi vorba ca Eric sa se intoarca acolo, fie §i numai pentru o 
ora.

Waldo era de acord. Avusese §i el parte de batai pe cind 
era elev, dar nu se comparau cu ceea ce suferise Eric.

Vorbeau in §oapta, intr-un capat al camerei, ca sa nu-1 
trezeasca pe baiat. Cind acesta se intoarse pe cealalta parte, 
tresari vizibil §i scinci in somn.

Cu vocea tremurind de furie, Jo spuse:
-  Acum intelegi ce vreau sa zic? II voi face pe Harding 

sa plateasca pentru felul in care s-a purtat cu Eric.
-  Dar ce pofi face tu, o biata femeie, draga mea? intreba 

matu§a ei.
De§i se straduia sa vorbeasca incet, Jo nu incerca sa-§i 

ascunda minia:
-  Voi folosi puterea ziarului meu ca sa-1 fac de ru§ine, 

da, §i-am sa-1 aduc in fafa justitiei, daca magistral i nu 
actioneaza!

Waldo replica taios:
-  N-ai sa faci nimic fara consimtamintul meu! Am 

motive serioase ca sa ma asigur de buna ta purtare, Jo, sa nu 
uifi!

-  Banii! Numai la asta e§ti in stare sa te ginde§ti?
-  Nu. Dar nu vreau sa stimim necazuri fara rost, in faza 

asta. Ginde§te-te, Jo. Daca autoritatile descopera unde se 
ascimde Eric, il vor lua cu forfa §i-l vor duce inapoi, la §coala. 
Ne vom ocupa de Harding mai tirziu, dupa ce Eric va fi intr-un 
loc sigur.

Waldo avea dreptate, dar era impotriva firii lui Jo sa nu 
faca nimic. Nu voia ca §i alti baieti sa pateasca ceea ce patise 
Eric.

Cu tact, doamna Daventry schimba subiectul:
-  Nu mi-ai spus ce s-a intimplat in Bow Street. Cum ati 

ajuns sa va implicati, domnule Bowman?
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-  Jo a trimis dupa mine, raspunse el, §i avu placerea sa 
vada obraji acesteia imbujorindu-se.

Cu o voce §ovaitoare, Jo spuse:
-  M-am gindit... mi s-a parut... ei bine, §tiam ca domnul 

Bowman are influenza, §i cind magistratul a inceput sa ma 
ameninte...

-  Dupa ce 1-ai amenintat tu pe el, interveni Waldo.
-  ... mi-am amintit ca domnul Bowman...
-  Te rog, o intrerupse el din nou. Dupa toate prin cite-am 

trecut impreuna, n-ai sa tu§e§ti daca-mi spui pe numele de 
botez, nu?

Jo fu cit pe ce sa tu?easca, dar continua:
-  Mi-am amintit ca Waldo mi-a spus sa apelez la el daca 

am vreodata nevoie de un prieten.
-  A§a ca, iata-ma aici! incheie Waldo vesel.
Jo adauga:
-  Am fost uimita sa vad cum s-a schimbat atitudinea 

magistratului dupa ce am mentionat numele domnului 
Bowman. Mi s-au deschis toate u§ile §i am fost libera sa 
plec.

-  Nu tocmai libera. Ifi reamintesc ca exista anumite 
conditii.

Doamna Daventry se uita de la unul la altul, cu o expresie 
ciudat de inocenta. In clipa urmatoare, glasul plingaret al lui 
Eric le atrase din nou atentia.

-  Pot sa mai primesc putina ciocolata?
In sfirfit, sosi medicul §i confirma banuielile lui Waldo: 

baiatul avea leziuni ale coastelor, de§i nici una nu parea 
fracturata. Doctoral Mercer ii arata lui Jo cum sa bandajeze 
toracele dureros de slab al lui Eric, ii recomanda odihna §i 
lini§te §i pleca.

Dupa ce Eric fu culcat la loc, Waldo ii ceru lui Jo sa-1 
insofeasca pina afara. Voia sa discute cu ea intre patru ochi. 
Dorea s-o avertizeze sa nu-§i faca prea mai sperante, deoarece
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daca Eric avea un tutore, nu vor putea face mare lucru. Mai 
presus de orice, dorea sa sublinieze cit de important era sa 
nu mai aiba probleme. Cu m agistral §i agentii nu era de 
joaca, §i cu atit mai putin cind ii ameninti cu pistolul.

Waldo lua o luminare §i intra in incaperea destinata 
micului dejun §i puse luminarea pe consola. Jo il privi, 
a§teptind ca el sa inceapa. Avea obrajii palizi §i ochii adinciti 
in orbite.

-  M-am razgindit, spuse Waldo. Asta poate sa mai 
a§tepte. Culca-te acum §i te odihne§te, putem vorbi §i miine.

Jo miji ochii.
-  N-ai sa ne tradezi, nu-i a§a? Vreau sa zic, nu vei spune 

autoritafilor ca sintem aici, da?
Abia rostise acele cuvinte, ca le §i regreta. Expresia lui 

Waldo nu se schimbase, dar ii simfea furia §i observa 
incrincenarea cu care-i raspunse:

-  Am sa-fi scuz vorbele astea, fiindca §tiu cit de obosita 
e§ti. Dar a§ dori sa §tiu de ce nu ai incredere in mine.

-  Am incredere in tine. Nu m-am gindit. Nu ne putem 
mulfumi cu atit?

-  Inca ma mai banuie§ti ca am intrat in biroul tau 
noaptea?

- N u !
In raspunsul ei nu se mai simfea nici o ezitare. Jo se 

grabi sa adauge:
-  Un om ca tine ar folosi alte mijloace pentru a obtine 

informafiile pe care le dore§te.
-  Un om ca mine? repeta el, cu glas blind.
Exercita presiuni asupra ei, iar asta o facea sa fie

imprudent de sincera.
-  Efti un... vreau sa zic, te pricepi la femei... Of, infelegi 

ce vreau sa spun!
-  Ca sint un aventurier, nu-i a§a?
-Pai... da...

92



II privi cu oarecare teama cum i§i punea deoparte 
bastonul.

-  Ce faci? intreba ea precaut.
-  Vreau sa-ti dovedesc ceva.
Cind miinile lui calde ii cuprinsera umerii, Jo deveni 

rigida §i incerca sa-1 respinga. Waldo nu se clinti. Sub valul 
des al genelor se putea citi nervozitate §i o ironie curioasa. 
Cind buzele lui le acoperira pe ale ei, Jo fu prea surprinsa ca 
sa se mai zbata. II privi doar, cu ochi mari.

Waldo nu saruta o femeie, ci facea dragoste cu gura ei, 
deschizindu-i buzele printr-o apasare u§oara, mu§cind incet, 
folosindu-§i limba pentru a le desparfi §i sonda blind. Era de 
un erotism dulce. Apoi sarutul deveni mai fierbinte, mai 
poruncitor. Jo se rezema de el, doar ca sa-§i fina echilibrul. 
Capul i se invirtea.

Buzele lui Waldo le parasira pe ale ei, incepind sa-i 
exploreze adincitura decolteului, obrajii, ochii. Rafiunea 
incerca sa intervina, dar mintea lui Jo era amorfita de 
oboseala. Se intimpla acolo ceva mai presus de cuno§tinfele 
ei, ceva ce nu putea -  sau nu voia -  sa controleze...

Brusc se simfi abandonata. §ocata, amefita de oboseala 
§i excitatie, ridica privirea spre Waldo.

-  Ce naiba te-a apucat? intreba masindu-§i gitul, intr-un 
efort zadamic de a-§i controla respiratia.

Waldo raspunse calm:
-  Ma comport pe masura reputafiei mele proaste. Dar, 

dupa cum ai observat, §tiu cind sa ma opresc.
Cind i§i lua bastonul §i pomi spre u§a, Jo il urma.
-  Asculta aici, Waldo Bowman... Abia reu§ea sa-§i 

stapineasca frustrarea. Ti-ai format o idee grefita despre mine 
§i nu pot permite asta. Nu-s una din muieru§tile tale 
zburdalnice.

Waldo riposta nepasator:
-  Intr-adevar, dar cred ca ti-ar placea sa fii.
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Ramase descumpanita un moment, apoi pali.
-  Sint o vaduva respectabila! Crezi ca m-a§ inhaita cu 

un destrabalat? Am mai mult respect pentru mine insami, 
da, §i pentru raposatul meu sot.

-  A, cucemicul John. Ma intrebam cind ai sa mi-1 arunci 
in fafa.

Se rasuci pe calciie atit de repede, incit se ciocni de el, 
dupa care se retrase un pas.

In ochii lui Waldo se citea amuzamentul.
-  S-a repezit vreodata la tine sa te sarute pina simteai 

ca-ti plesnea inima in piept?
-  Da, dar el se gindea la casatorie. Dumneata ce-oi fi 

avind in minte, domnule Bowman?
Sprincenele lui Waldo se inaltara.
-  Din motive de prudenta, nu cred ca e bine sa raspund 

la intrebarea asta.
Waldo se intoarse §i o pomi spre u§a din fafa.
Fierbind de furie, Jo se lua dupa el.
-  Nu te apropia de mine, intelegi? Sa nu te mai apropii 

de mine.
Palaria §i manu§ile lui erau pe masa din antreu. Waldo 

§i le lua §i se intoarse spre ea. Era destula lumina ca sa-i 
vada expresia. Privirea dura contrazicea tonul catifelat.

-  Te inteleg perfect. Nu asta e important. Dar, tu ma 
intelegi pe mine? Ai fost lasata in custodia mea §i am depus
o cautiune pentru buna ta purtare. Considera-ma paznicul 
tau, iar pe tine insati, protejata mea. Evident, ne vom vedea 
foarte des, cel pufin in viitorul foarte apropiat.

Ochii verzi §i scinteietori ai lui Jo ii intilnira pe ai lui, 
cenu§ii §i reci, intr-o batalie fara cuvinte a voinfelor.

-N u  eu am stabilit termenii a§tia, continua blajin Waldo. 
Magistratul i-a hotarit. Daca nu-ti convin, i|i propun sa discufi 
cu el.

-  Nu va fi necesar.
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-  A§a cred §i eu. §i inca ceva. S-ar putea sa lipsesc o zi 
sau doua, ca sa ma interesez in legatura cu Eric. Sper ca in 
acest scurt rastimp nu vei face nimic care sa atraga asupra 
noastra furia magistratului Vine.

Jo expira §uierind printre dinti.
Pe buzele lui Waldo se ivi un zimbet.
-  Cita stapinire de sine! Dar pe mine nu ma pacale§ti, Jo 

Chesney. Ti-am gustat pasiunea.
Jo ii deschise u§a. Pe treapta din fata casei, Waldo se 

mai intoarse o data spre ea.
-  Dar saruti ca o novice. De ce?
Jo ii tiinti u§a in nas.

Waldo pomi pe Greek Street spre Soho Square, unde 
gasi o birja care sa-1 duca acasa. Nu aveau mult de mers, dar 
drumul era aglomerat de vehicule care veneau §i plecau de 
la diverse case. Sezonul londonez era in plina desfa§urare, §i 
toti cei ce aspirau la statutul de persoane mondene sau chiar 
celebre erau obligati sa participe la tot felul de baluri, receptii, 
serate muzicale §i alte genuri de petreceri, ca sa fie vazufi §i 
luati in seama. Nu aveai scapare. Erai dator fafa de paring §i 
fafa de propriile surori nemaritate. Mai ales fata de surorile 
nemaritate. Saptamina urmatoare, la aceea§i ora, Waldo 
trebuia sa-§i insoteasca mama §i surorile de la o recepfie la 
alta. Se intreba ce parere ar fi avut familia lui despre Jo 
Chesney. Intrebarea nu-§i avea rostul, pentru ca familia lui 
n-avea s-o cunoasca niciodata. Problema cu Eric urma sa se 
rezolve nu peste mult timp, apoi el §i Jo Chesney aveau sa se 
desparta pentru totdeauna.

Sarutarea fusese o gre§eala. Jo ii aruncase una dintre 
irezistibilele ei provocari, iar el, evident, mu§case momeala. 
Trasesera cu sageti unul in altul de cind se intilnisera. Lui 
Waldo ii placuse jocul. II privea de sus pentru ca era un
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aventurier, sau cel putin a§a presupunea ea, iar el o ridiculiza 
considerind-o puritana.

Nu voise decit sa-i dea o lectie §i totul se terminase intr-un 
veritabil sarut pasional. Va trece mult pina va uita sarutul 
acela.

Nu se va alege cu nimic. Nimeni nu putea sa se ridice la 
inaltimea cuviosului ei sot. §i-n plus, o femeie ca Jo Chesney 
nu s-ar fi multumit cu o legatura, ci doar cu o casatorie. Daca 
i-ar fi spus ce-§i pusese in minte, probabil ca i-ar fi rupt nasul -  
sau chiar mai rau.

Zimbetul care ii destinse buzele pieri cind !§i aminti cum 
arata Jo in celula din Bow Street. Nu trebuia sa ingaduie sa 
se mai intimple a§a ceva. Trebuia sa piece din ora§ pentru o 
zi, poate doua. Oare putea avea incredere ca va evita orice 
necazuri pina la intoarcerea lui?

§i mai era ceva -  problema spargerii de la redactia gazetei 
Journal. Inca nu avea incredere in el, inca nu-i dezvaluise 
motivul acelei calatorii nea§teptate la Londra.

Urmatorul lui gind se indrepta spre sergentul Harper, un 
veteran al Campaniei din Spania, aflat acum in permisie de 
la Brigada Speciala din cauza ranilor suferite in ultima 
misiune. Sergentul Harper se pierdea in peisaj. Ca urmare, 
cind trebuia supravegheat sau protejat cineva, numele lui ii 
venea intotdeauna in minte.

Sergentul Harper. Cu cit se gindea mai mult, cu atit i se 
parea cel mai potrivit om.

Jo fusese sigura ca avea sa se prabu§easca pe pat §i sa 
doarma o suta de ani. Dar nu, se sucea, se invirtea §i, din 
timp in timp, cel putin a§a i se parea -  se trezea cu inima 
batindu-i §i respiratia intretaiata, ca §i cum tocmai i-ar fi trecut 
un fulger prin creier.

La un moment dat se ridica, i§i imbraca halatul §i se 
duse sa vada ce face Eric. Camerele lor erau alaturate, §i

96



lasase u§a deschisa pentru cazul in care baiatul avea nevoie 
de ajutor sau plingea noaptea. Pe consola ardea o luminare, 
astfel ca, daca se trezea, sa §tie unde se afla. Jo se apropie de 
pat §i privi copilul adormit.

§uvitele de par ii cadeau pe frunte. I§i stapini imboldul 
de a i le da la o parte cu virfurile degetelor. Parea atit de mic 
§i de inocent... Cuvintul angelic n-ar fi fost exagerat. Nu-i 
venea sa creada ca cineva putea sa-i faca rau unui copil 
nevinovat.

Daca n-ar fi fost matu§a ei, Eric ar mai fi stat §i acum 
inchis in debaraua din §coala domnului Harding. Lui Jo ii 
placea sa se considere generoasa §i buna, dar in Eric vazuse 
doar un baiat care o necajea, nu un copil care striga dupa 
ajutor.

Cum putuse fi atit de oarba?
Acum lucrurile stateau altfel. Curind, Eric urma sa afle 

ca vorbise serios. Orice s-ar fi intimplat, n-avea sa-1 para- 
seasca.

Dupa ce-i acoperi cu plapuma umerii slabi, se intoarse 
tiptil in camera ei. Somnul, insa, continua s-o ocoleasca. O 
framintau atitea ginduri, §i toate ingrozitor de apasatoare. 
Ce-avea sa faca in legatura cu Eric? Dar cu Chloe? §i ce 
putea face cu Waldo Bowman?

In noaptea aceea, facuse o descoperire foarte nelini§- 
titoare despre sine inse§i. Un barbat ii putea trezi simturile 
chiar daca dragostea nu intra in combinatie. §tia ca 
asemenea lucruri se intimplau -  propriii ei parinti erau 
dovada vie - ,  dar niciodata n-ar fi crezut ca o va pati §i ea.
I se parea ca, cedind sarutarii unui aventurier, pingarise 
memoria lui John.

Cucemicul John, cum il numise Waldo. Nu §tia de unde-i 
venise ideea asta, dar in nici un caz de la ea. La fel ca orice 
om, John avusese slabiciunile lui. Era nepriceput in 
gestionarea banilor, a§a ca in curind ii daduse ei aceasta
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corvoada. Uita zilele de na§tere §i aniversarile casatoriei, dar 
se aehita intotdeauna mai tirziu. Niciodata nu era punctual, 
§i manifesta nepasare fafa de el insu§i. Cu toate acestea, in 
problemele cu adevarat importante era neclintit.

Un lucru era sigur. Femeile nu se numarasera niciodata 
printre slabiciunile lui John -  spre deosebire de alfi barbafi 
al caror nume ii scapa.

Ii era dor de el, ii lipseau calmul §i judecata lui pe care 
se putea conta in momentele de criza. ii lipsea umorul acela 
calm §i plimbarile lungi. ii lipseau discufiile despre cartile §i 
autorii lor favorifi. Dar cel mai mult ii lipsea iubirea...

Cu ochii inchi§i, incerca sa-i revada chipul, insa nu John
i se infafi§a, ci Waldo.

Trase brusc plapuma pina sub nas §i-§i impuse sa 
adoarma.

9
u seman cu mama mea. Aceste cuvinte ii venira in 

gind lui Jo in clipa cind se trezi. Nu le putea pune in legatura 
cu nimic anume §i, de indata ce-§i dadu plapuma la o parte, 
alte ginduri o napadira -  Chloe, Eric §i umilitoarea 
perspective de a trebui sa respecte toate dorintele lui Waldo 
Bowman, ca §i cum ar fi fost tutorele ei.

Se spala repede §i, peste citeva minute, intra in camera 
lui Eric. Matu§a ei era acolo, cu co§ul ei de cusut. Eric dormea 
inca.

Doamna Daventry ii spuse incet:
-  S-a trezit mai devreme §i a baut doua ce§ti de ciocolata.
-  Ii face bine?
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-  Rau n-are de ce sa-i faca. Sper ca-1 vei putea face sa 
manince cu adevarat, cind o sa se trezeasca.

-  Eu? Jo i§i privi mirata matu§a. Ce pot eu sa fac?
-  O cucerire ai §i facut, chicoti doamna Daventry. Nici 

nu mai vorbe§te despre altceva decit despre cum 1-ai infruntat 
pe domnul Harding. Trebuie sa spun ca §i eu am fost 
impresionata. Eric este in stare sa faca orice i-ai cere ca sa te 
multumeasca.

Jo privi baiatul adormit §i simti ca i se stringea inima. 
Arata atit de mic, in patul acela uria§ -  mic §i plapind.

-  Nu voi permite sa i se intimple nimic rau, adauga ea 
incet, vorbind mai mult pentru sine.

Doamna Daventry inclina capul, studiind-o un moment. 
In cele din urma, spuse:

-  Cu sprijinul tau §i al domnului Bowman sint sigura ca 
Eric o s-o duca foarte bine. Ceea ce-mi aminte§te ca a trecut 
pe-aici mai devreme -  domnul Bowman, vreau sa zic.

-  A fost aici? De ce nu m-ai trezit?
-  Fiindca mi-a cerut sa te las sa dormi.
-  Ce voia?
-  Ti-a§ spune, daca m-ai lasa sa-mi trag rasuflarea.
Doamna Daventry facu o pauza, iar cind Jo tacu,

continua:
-  A zis ca pleaca la Stratford s-o viziteze pe bunica lui 

Eric §i sa se consulte cu vicarul. Daca totul merge bine, ar 
trebui sa fie inapoi miine, cind va trece iar pe la noi ca sa ne 
spuna ce-a aflat. Lui Eric i-a spus ca acum e in siguranfa §i 
n-are de ce sa se mai teama de domnul Harding. O sa aiba el 
grija.

-  Frumos din partea lui, zise Jo cu con§tiinciozitate.
-  Sint de aceea§i parere.
-  Da, dar... Jo ofta. Oare il putem crede?
-  De ce n-am face-o?
-  Nu neg ca are intenfii bune, dar un om cu pozitia lui...
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Ei, infelegi ce vreau sa spun. E faimos. Lumea il cauta. Un 
baietel §i problemele lui n-au sa-i retina gindurile multa 
vreme.

Doamna Daventry statu un moment pe ginduri, apoi 
clatina din cap.

-  Nu, draga mea. Sint sigura ca te in§eli. Domnul 
Bowman nu mi-a facut impresia unui frivol. Cind spune ca 
face ceva, face.

Pe buzele lui Jo se ivi umbra unui zimbet.
-  Infeleg. Ji-ai format o opinie favorabila despre 

caracterul lui numai fiindca te-a invitat o data la cina?
-  Ai memorie scurta, replica matu§a ei. Ai uitat ca 

noaptea trecuta te-a salvat din Bow Street? Nu mai tii minte 
ce §ocat a fost cind a vazut vinataile sarmanului Eric? Nu 
infeleg de ce prive§ti cu suspiciune tot ce face.

Obrajii lui Jo se inro§ira.
-  Nu privesc cu suspiciune. Doar ca... abia daca-1 

cunoa§tem. Vreau numai sa spun ca n-ar trebui sa ne a§teptam 
la prea multe din partea lui.

-  Ca sa nu fii dezamagita?
Jo zimbi.
-  Oare ce vrei sa insinuezi cu remarca asta?
Doamna Daventry se concentra asupra lucrului de mina.

Facu citeva impunsaturi marunte, inainte de a raspunde:
-  §tii ce vreau sa spun, Jo. Pe fiecare barbat care-ti iese-n 

cale il compari cu John §i, desigur, nici unul nu se poate ridica 
la inalfimea lui. O privi pe nepoata ei cu atenfie. Daca-i dai 
domnului Bowman o §ansa, s-ar putea sa fii surprinsa.

-  Sa-i dau o §ansa! pufhi Jo cu dispref. Matu§a, e un 
fante. Se bate in dueluri. !§i schimba curtezanele la fel de 
des ca lavalierele.

Pe acela§i ton placid, matu?a ei continua:
-  Nu-1 confunda pe domnul Bowman cu tatal tau. Fafa 

de noi s-a comportat intotdeauna ca un gentleman desavir§it.

100



inclina capul intr-o parte, studiind ro§eata u§oara din obrajii 
lui Jo. Deci, a§a stau lucrurile! declara ea.

-  Nu infeleg ce vrei sa spui.
-  Nu? A, uite ca se treze§te Eric. Ia uite, Eric, cine-i 

aici! Matu§a Jo. Puse deoparte lucrul de mina §i se ridica. 
Am pregatit un rasol de vita §i o crema de oua Jo. Vezi daca-1 
poti convinge sa manince.

O vreme, Jo ramase cu privirea afintita la u§a pe care 
ie§ise matu§a Daventry. Oflind profund i§i indrepta atenfia 
spre Eric. Ochii lui mari §i caprui exprimau o incredere totala. 
Jo i§i dadu seama ca o considera o combinatie intre ingerul 
lui pazitor §i regina razboinica Boadicea. Cum se va putea 
ridica la inalfimea unor asemenea afteptari?

-  Eric... incepu ea cu un zimbet forfat. Apoi tacu. Se 
simfea ca o femeie gata sa-§i foloseasca firetlicurile pentru a 
convinge un barbat sa-§i calce principiile numai ca sa faca 
ce voia ea.

-C e?
Baiatul o privea incruntat, ca §i cum ar fi ftiut ce urma §i 

ar fl fost dezamagit de ea.
Jo i§i drese vocea:
-  Ji-ar placea sa ciftigi o moneda de §ase pence?

Ar fi fost multe de spus despre mita §i corupfie, reflecta 
Jo. Eric mincase pina la ultima imbucatura §i toata lumea 
era multumita.

-N u  se poate spune ca nu-i place camea de vita fiarta §i 
crema de oua, ii spuse Jo matufii sale, insa n-a mai gustat 
niciodata a§a ceva.

Statuse o jumatate de ora cu el inainte ca Eric sa adoarma 
din nou, incercind sa afle care erau mincarurile lui favorite, 
astfel incit sa nu fie nevoita sa-1 mituiasca ca sa manince de 
fiecare data. Din pacate, lista de bucate era jalnic de scurta.

-  Piine, cartofi, supa de varza §i pasat de ovaz -  asta le
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dadeau la §coala. Vocea ii devenise taioasa. Cimati doar o 
data pe saptamina §i, din cind in cind, pe§te sau placinta cu 
came. Nici nu-i de mirare ca e slab §i palid §i nu vrea sa 
incerce nimic nou. $tii, matu§a, ca cel care nu maninca tot 
ce,i se pune in fata e indopat cu forta? Monitorii le baga 
mincarea pe git. Scri§ni din dinti, inainte de a continua: Acum 
chiar a§ vrea sa-i fi rupt nasul lui Harding. Nu pot intelege 
de ce legea nu ia nici o masura. N-ar trebui sa lase sa existe 
asemenea §coli!

-  Nu cred ca mincarea de la Harrow sau de la Eton e 
mult mai buna, replica doamna Daventry. De-asta le trimit 
parintii pachete copiilor.

-  La fel ai facut §i tu cu Roger cind era la §coala?
-  Desigur. §i de-asta am §i propus sa pregatim un pachet 

pentru Eric. El nu are parinti care sa-i poarte de grija.
Vocea lui Jo tremura de indignare.
-  Ma intreb ce parinti pot fi atit de lipsiti de inima incit 

sa-§i trimita fiii in asemenea locuri.
-  Dar baietii vor sa se duca, protesta matu§a ei. §i tatii 

lor insista.
-  Ei bine, Eric nu vrea sa se mai duca la §coala, iar tata 

n-are.
-  Nu, Jo. Eric nu vrea sa se duca la §coala domnului 

Harding din cauza batailor. Hai sa a§teptam pina vom afla 
ce are de spus domnul Bowman. Nu va lasa sa i se intimple 
nici un rau lui Eric.

Jo ramase cu Eric, cit timp matu§a ei se duse la biserica, 
dar dupa masa il lasa in grija doamnei Daventry §i lua o bitja 
pina acasa la Chloe. Locuia pe celalalt mai al riului, aproape 
de Lambeth Palace, §i avea o casa mult mai mare decit cea 
de pe Greek Street. Raposatui sot al lui Chloe, Sir Ralph, 
mo§tenise o avere. Nu avea nici o' alta obligatie, astfel ca la 
moartea lui totul ii revenise lui Chloe.
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Casa, construita pe un lot de teren propriu, era conac in 
stil georgian cu trei caturi §i o sera mare in spate. Majoritatea 
camerelor erau inchise, iar mobila fusese acoperita cu huse 
de olanda. Casa era prea mare pentru o singura persoana, 
dar Chloe nu voia sa se desparta de ea. Spunea ca o leaga 
prea multe amintiri fericite. Daca inchidea ochii, simtea 
prezenfa lui Ralph. Nu putea sa vinda casa §i sa lase memoria 
lui Ralph pe mina unor straini.

Suna morbid, insa Chloe era oricum, numai morbida nu. 
Dimpotriva, compania ei era o adevarata placere. Avea o 
energie §i o dragoste de via|a molipsitoare, dar §i un mare 
cusur. Cind ii veneau toanele, se apuca de tot felul de nazbitii 
fara sa spuna nimanui ce avea de gind.

Jo intenfionase sa faca acea vizita imediat ce sosea in 
ora§, dar se incurcase cu necazurile lui Eric. De fapt, cind 
venea la Londra, obi§nuia sa locuiasca la Chloe, nu la matu§a ei.

Opri biija la poarta casei Webberley, il plati pe vizitiu §i 
pomi pe aleea cu pietri§ spre u§a din fafa. Ii deschise o 
servitoare. Chloe nu avea valefi, ci doar un gradinar batrin 
pe nume Sykes §i ajutoarele lui. O femeie singura, spunea 
ea, trebuia sa aiba de doua ori mai multa grija sa nu dea 
na§tere la birfe. Ar fi fost acceptabil ca numele ei sa fie asociat 
cu al unui barbat cu singe albastru, dar nu §i cu al unui slujitor.

Nu asta era realitatea. Lui Chloe ii placea sa §ocheze 
oamenii §i sa-i smulga din amorfeala.

-  Vreo veste de la lady Webberley? intreba Jo, in timp 
ce servitoarea o ajuta sa-§i scoata pelerina.

-  Nu, conifa. Speram sa avefi dumneavoastra §tiri pentru 
noi. Doamna Paige e foarte ingrijorata, de§i incearca sa nu 
arate. O sa se bucure ca ati venit.

La fel ca menajera, Jo incerca sa-§i ascunda ingrijorarea.
-  Atunci, ar fi bine sa vorbesc cu ea imediat. Spune-i 

c-am sa fiu in camera de mic dejun, Libby.
-  Da, conifa.
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Cind o vazu ca ezita, Jo intreba:
-  Ce este, Libby?
-  Nu va vad cuferele.
-  Cuferele... a, valiza mea, vrei sa spui? Pai, de data 

asta, stau la matu§a mea.
Pe fata lui Libby se ivi o expresie de dezamagire, §i Jo 

se grabi sa adauge:
-  Pina la inceputul saptaminii viitoare. Apoi, mai vedem.
Slujnica facu o reverenta §i pleca grabita. Ofitind prelung,

Jo ramase locului §i privi in jur. Lumina se revarsa prin 
fereastra venetiana, facind sa straluceasca interiorul elegant. 
Peretii §i covorul de pe scara erau de un cenujiu pal, un fundal 
perfect pentru petele vii de culoare ale mobilei tapifate cu 
piele carmin §i ale florilor de sera puse intr-o vaza de cristal 
pe mescioara rotunda Boulle. Chloe avea un irepro§abil simf 
al culorilor. Ar fi putut sa se faca pictorifa sau sa-§i ci§tige 
existenfa din amenajarea gradinilor decorative.

Florile se numarau printre pasiunile lui Chloe. Primise 
sera ca dar de nunta de la soful ei §i, dupa cum banuia Jo, 
acesta era unul dintre principalele motive pentru care nu voia 
sa se desparta de Webberley House. Prietena ei §tia mai multe 
decit gradinarul despre cultivarea §i ingrijirea florilor, ceea 
ce nici nu era de mirare, deoarece erau specimene exotice, 
aduse de pe meleaguri straine -  mai bine zis, din toate locurile 
unde lucrase Sir Ralph, ca diplomat britanic.

§i in camera de mic dejun erau flori -  plante inflorite in 
jardiniere de teracota, cu boboci albicio?i pe tulpini lungi, 
lemnoase. Orhidee, sau cam a§a ceva. S-ar fi zis ca erau 
nepretuite, pentru ca pufini oameni din Anglia le aveau. 
Plantele rare erau pentru Chloe mai valoroase decit rubinele 
sau diamarttele.

Camera era ca o osie a casei. Servea ca odaie pentru 
micul dejun, birou §i salona§ comod. Glasvandul dadea pe o 
terasa, dincolo de care se intindea o peluza superba, pimctata
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cu plante inflorite. In capatul proprietafii, se gasea magnifica 
sera gotica.

Jo se duse la glasvand §i-l deschise. Era o zi minunata 
de primavara. Pasarile ciripeau, iar aerul caldut mirosea a 
narcise, iacinte §i alte flori, carora nu le §tia numele. Era atit 
de cald, incit in casa nu fusesera aprinse focurile, raminind 
ca acest lucru sa se faca la apusul soarelui.

In minte ii aparu o amintire: Chloe, cu foarfecele in mina, 
taind florile uscate §i chemind-o cu un gest ca sa-i arate ceva.

Inchise brusc glasvandul §i se intoarse sa se uite prin 
camera. Daca ar fi fost acolo Chloe, camera ar fi dat pe din 
afara de carti, reviste §i, desigur, ultimul numar din Journal. 
Pe tablia secreterului din lemn de trandafir ar fi fost 
impra§tiate scrisori §i invitatii la diverse receptii. Se vedea 
clar ca servitoarele pusesera totul in ordine.

N-avea incotro. Trebuia sa caute printre lucrurile lui 
Chloe, dar se codea sa inceapa. Cele mai negre temeri ale ei 
pareau mai aproape ca oricind de realitate.

Calendarul intilnirilor lui Chloe se afla in sertarul de 
sus. Jo intoarse cu nerabdare paginile, pina ajunse la datele 
pe care le cauta. Nu flgurau decit doua nume: lady Brinsley, 
Oxfordshire, §i Jo, Stratford. Daca ar fi urmat acest itinerar, 
Chloe ar fi ajuns la Stratford cu mai bine de doua saptamini 
in urma.

Jo se rezema de spatar, ingindurata. Ce intervenise, dupa 
ce Chloe o vizitase pe lady Brinsley, in Oxfordshire? O 
invitatie pe care nu putuse s-o refiize? Un barbat nou in viata 
ei? In pofida iubirii ve§nice pe care §i-o exprima pentru 
raposatul ei sot, Chloe atragea barbafii §i se simfea atrasa de 
ei. Jo nu putea fi sigura, dar dupa lucrurile pe care le lasase 
Chloe sa-i scape, se intreba daca nu cumva avusese din cind 
in cind cite un amant dupa ce ramasese vaduva. inainte de a 
apuca sa se controleze, in minte ii aparu chipul lui Waldo. 
Chloe i-ar fi acceptat sarutul din mers, fiindca §i pentru ea ar
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fi insemnat la fel de putin ca pentru el. De fapt, din unele 
puncte de vedere, ea §>i Waldo semanau foarte mult, de§i de 
Chloe era mai mult gura, in vreme ce Waldo i§i onora 
reputatia.

Cu coatele rezemate de secreter, Jo i§i propti barbia pe 
degetele inlanfuite, gindindu-se la Chloe §i la felul in care 
ajunsesera prietene atit de apropiate. N-ar fi trebuit sa se 
intimple a§a. Erau diferite ca ziua §i noaptea.

Journal fusese cel care le apropiase. Crescuta in 
Stratford, Chloe devenise o abonata fidela §i, ori de cite ori 
o solicita pentru o cauza nobila, raspundea cu o generozitate 
fara margini. Scrisorile ei nu erau niciodata simple. Punea 
intrebari §i comenta articolele din ziar care cereau un raspuns, 
iar John ii daduse lui Jo sarcina de a-i raspunde. Astfel 
incepuse o corespondent incintatoare care acoperea toata 
gama, de la marun|i§uri (cum se scoate o pata de mu§tar de 
pe matasea alba) pina la subiecte serioase (de ce era Anglia 
in razboi cu Franta).

John fusese surprins de prietenia lor, mai ales cind o 
cunoscuse pe Chloe, deoarece se a§teptase sa semene cu 
mama lui Jo. intr-adevar, se imbraca elegant, flirta §i era o 
frumusefe, dar asemanarile se opreau aici. Mintea lui Chloe 
era taioasa ca un brici. O interesau to|i §i toate, in vreme ce 
principala ocupafie a mamei lui Jo era aceea de a-§i mentine 
infafi§area.

La o luna dupa moartea lui John, Chloe batuse la u§a lui 
Jo. Ramasese la ea o saptamina, imbiind-o §i amenintind-o, 
silind-o sa manince, scotind-o cu forta la cite o plimbare. 
Cind Chloe se intorsese la Londra, Jo cazuse din nou in 
letargie. Urmatoarea vizita a lui Chloe fusese facuta la cererea 
lui Jo, cind Journal era la un pas de faliment. Datorita lui 
Chloe, Jo gasise forta necesara pentru a prelua ziarul lui John 
§i a face din el un periodic de mare succes.

ii datora mult lui Chloe.
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-  Chloe, unde e§ti? §opti ea.
Chiar daca se ivise ceva interesant, Chloe n-ar fi 

contramandat nici un angajament ca sa accepte. Doar daca 
ar fi fost in Stratford. Daca nu, Jo nu-§i facea nici o grija. Ea 
§i Chloe nu-§i pierdusera niciodata vremea cu chestii formale.

Jo banuia ca Chloe i§i respectase intilnirea cu lady 
Brinsley, la proprietatea acesteia de la tara. Poate ca $i lady 
Langston fusese acolo. Toate trei erau pasionate de gradinarit. 
Oare asta sa fi fost legatura? Avusese loc o petrecere in casa 
de la tara?

§i-atunci, unde se dusese Chloe dupa aceea?
Mai erau §i alte puncte notate in calendar, petreceri §i 

chefuri pe care Chloe le ratase, §i unele care tocmai urmau. 
Era punctul culminant al Sezonului londonez. Chloe nu 1-ar 
fi ratat pentru nimic in lume.

Atunci, unde era?
Jo scotoci sertarele secreterului. Gasi citeva note de plata, 

mai multe invitatii la baluri §i serate muzicale, dar nu §i ceea 
ce cauta -  ceva care sa semene cu un jumal. In biblioteca 
gasi exact ceea ce se a§teptase sa gaseasca: un raft dedicat 
operelor literare, iar in rest, un talme§-balme§ de carti §i 
bro§uri, toate despre gradinarit §i cultivarea plantelor de sera. 
Apoi se duse la debara, unde nu-§i putu stapini un zimbet la 
vederea dezordinii care domnea. Pe rafturile de jos zaceau 
teancuri de ziare §i reviste vechi, fara nici o rinduiala. 
Deasupra lor erau ni§te cutii de lemn. Jo i§i aduse un scaun 
§i se urea pe el ca sa vada mai bine. Nu gasi decit retete §i un 
vraf de articole de imbracaminte §i gospodarie de parea Chloe 
le-ar fi adunat pentru saracii din parohie.

Pe gheridon era un platou de argint cu mai multe carti 
de vizita, ale doamnelor care vizitasera casa in lipsa lui Chloe. 
Vizitatoarele lui Chloe aveau un lucru in comun: toate locuiau 
in Mayfair, cel mai apreciat carrier rezidential din Londra. 
Jo nu recunoscu decit un singur nume, pe cel al lui lady
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Langston. Se intreba daca lady Brinsley venise in ora§ dupa 
petrecerea din casa ei de la fara. Sau, poate, nu avusese loc 
nici o petrecere in acea casa. §tia ca lady Brinsley §i Chloe 
erau prietene. Poate ca...

Aceste speculafii interminabile o scoteau din minti. 
Trebuia sa gaseasca ni§te raspunsuri. Trebuia sa ia urma 
deplasarilor lui Chloe inainte ca aceasta sa dispara. Dar de 
unde sa inceapa?

Auzi o bataie in u§a §i in incapere intra menajera. 
Doamna Paige -  o femeie trecuta de cincizeci de ani -  era 
inalta, frumosa §i, cum spunea mereu Chloe, facea cinste 
meseriei pe care o avea. Casa mergea ca un ceasomic bine 
uns, chiar §i in lipsa stapinei. Multe doamne incercasera s-o 
convinga pe doamna Paige sa dezerteze de la Chloe, dar fara 
nici un rezultat. Secretul de a pastra servitorii buni, ii spusese 
odata Chloe lui Jo, este sa-i plate?ti bine. Nu avea decit partial 
dreptate, gindi Jo. Servitorii lui Chloe o adorau.

-  Intra, doamna Paige, spuse ea, §i haide sa vedem ce 
putem lamuri din toata incurcatura asta.

Jo o chestiona nu numai pe menajera, ci §i pe servitoare. 
Mai erau §i gradinarii, dar cum ace§tia nu locuiau pe 
proprietate, ii lasa in pace pentru moment.

Ceea ce auzi ii confirma propriile pareri. Trecusera doua 
saptamini §i mai bine de cind Chloe pomise spre Oxfordshire, 
in compania unor prieteni, ca sa participe la petrecerea din 
casa lordului §i a lui lady Brinsley. Atunci fusese vazuta 
pentru ultima oara. Cind menajera incepuse sa se 
nelini§teasca -  de?i nu recuno§tea ca era alarmata - , ii ceruse 
lui lady Langston sa-i scrie lui Jo §i sa-i explice toata situatia. 
Prin urmare, lui Jo ii revenea sarcina de a hotari ce era de 
facut.

Jo asculta, dind din cap, apoi le intreba pe rind daca nu 
§tiau unde-§i fine lady Webberley jumalul. Nu §tia nimeni.
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Servitoarele nu-§i dadeau seama ce rost aveau intrebarile lui 
Jo, iar ea nu le explica.

Apoi Jo pomi din camera in camera, pentru a cauta intr-un 
mod sistematic jumalul. Incepu cu sufrageria, apoi trecu in 
salon §i, la sfir§it, in dormitoare. Servitoarele pastrasera o 
ordine desavir§ita. Nimic nu-i atrase atentia; nimic nu parea 
mutat din loc.

In dormitorul lui Chloe, se opri la fereastra, privind in 
jos spre sanctuarul prietenei sale -  frumoasa, fermecatoarea 
gradina imprejmuita cu ziduri. Totul parea armonios -  totul, 
cu exceptia lui Jo §i a vagilor ei incertitudini. Oare Chloe §i-ar 
fi lasat gradina neingrijita atita vreme?

Era timpul sa anunte autoritatile. Trebuia sa se duca in 
Bow Street §i sa discute cu magistratul. Nu, nu mergea. N-ar 
fi luat-o in serios, dupa cit le daduse de furca.

Ar trebui sa aiba ceva concludent ca sa le arate... Avea 
scrisoarea lui Chloe, dar nu credea ca asta i-ar fi determinat 
sa treaca la acfiune, din moment ce provenea de la ea.

§i atunci, ce sa faca?
Hotari sa inceapa cu o vizita la lady Langston, apoi sa 

treaca pe la cit mai multe dintre prietenele lui Chloe. Numele 
acestora erau pe cartile de vizita adunate in lipsa ei. §i, intmcit 
toate locuiau in Mayfair, sau la periferia cartierului, ca matu§a 
Daventry, n-ar fi fost o treaba prea dificila.

De§i ardea de nerabdare sa inceapa, trebuia sa a§tepte 
pina a doua zi. Nimeni nu facea vizite duminica, daca nu era 
invitat. Acum ca hotarise cum sa procedeze, simtea ca i se 
mai ridicase moralul. Reveni in camera de mic dejun, gasi 
un plic mare §i puse inauntru toate cartile de vizita, invitatiile 
§i scrisorile care se aflau in secreterul lui Chloe. Calendarul 
de birou nu incapea, a§a ca-1 lua sub brat.

intr-un fel sau altul, avea sa dea de urma prietenei sale. 
Cu acest gind parasi incaperea.
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Imediat ce o vazu pe doamna Chesney plecind cu o birja, 
Jacob Fry -  pe care de fapt nu-1 chema a§a -  ie§i din sera §i 
se prezenta la u§a din spate. Fusese angajat ca om la toate cu 
jumatate de norma, cind titularul suferise un accident, pe 
care Fry il pusese la cale doar cu o saptamina in urma. Era 
doar o fractura de brat, dar il impiedica pe domnul Cable sa-§i 
faca datoria. In afara de muncile mai grele din gradina, omul 
la toate trebuia sa alimenteze cuptorul din sera, sa aduca 
lemne §i carbuni pentru numeroasele sobe, sa curefe §i sa 
umple lampile cu ulei §i, in general, sa se faca de folos. Era 
un paravan perfect pentru cineva care voia sa tina sub 
supraveghere atit casa, cit §i imprejurimile, fara a trezi 
banuielile nimanui.

Desigur, trebuia sa scape de ochii vigilenti ai batrinului 
Sykes §i ai doamnei Paige, dar Jacob se pricepea sa treaca 
neobservat. De asta era atit de solicitat acest agent din Bow 
Street care trecuse de partea faradelegii. Daca pretul era bun, 
accepta orice.

In ziua aceea, fiind duminica, avea mina libera. Sykes 
trebuia sa vina luni, iar doamna Paige citea din Biblie. Nimeni 
nu statea cu ochii pe el.

De data asta, nu mai trebuia sa caute prin camerele casei. 
O facuse deja, cautind orice caiet asemanator cu un jumal, 
dar nu gasise nimic. Ceea ce cauta acum erau informafii. Nu 
putea sa se gindeasca la faptul ca persoana care gasea jumalul 
avea sa ci§tige o avere, vinzindu-1 cui oferea mai mult.

Libby ii deschise u§a. §tia cum s-o joace pe degete. Era 
doar o slujnica, dar o trata ca pe o ducesa.

-  Mai bine curaf §i pun ulei acum in lampile alea, spuse 
el, asta daca nu cumva ai sa-mi dai de facut alte treburi.

Rizind, Libby il primi in casa.
-  Nu contene§ti niciodata, nu-i a§a, dom’le Fry?

110



-  Pentru asta sint platit, duduie Libby. O zi de munca 
cinstita pentru leafa cinstita pe-o zi, asta-i vorba mea.

-  Vorbe§ti taman ca tatal meu. Pe fafa lui Libby se ivi o 
expresie nostalgica. De cinci ani s-a prapadit, §i tot mai mi-e 
dor de el.

Fry §tia foarte bine asta.
-  Un om pe placu’ inimii mele, spuse el §i fu rasplatit cu 

un zimbet recunoscator.
-  Merg sa pun ibricu’, spuse Libby, §i dupa ce vezi de 

lampi, o sa bem un ceai bun, inainte sa pleci.
Exact asta voia Jacob Fry sa auda.

O ora mai tirziu, ie§i din casa abatut. Nu parea sa aiba 
§ansa de a vinde nici un jumal. Doamna Chesney ii intrebase 
pe tofi servitorii daca §tiau ceva despre jumalul stapinei lor, 
dar nimeni nu auzise de a§a ceva.

Acum nu-i mai raminea decit sa dea raportul. Doamna 
Chesney nu §tia unde era jumalul. Nu §tia nici unde disparuse 
lady Webberley -  sau, cel pufin, a§a spunea. Fry eifc sigur c-ar 
fi putut smulge informatiile de la ea, daca ar reu§i s-o prinda 
singura. Pentm asta, trebuia ca ea sa se afle mai departe de 
casa. ii veni in minte sera.

Era o tema de gindire. Intre timp, avea de dat un raport.

IO
m k  doua zi dimineafa, Jo se imbraca cu mare grija. 

Londra era in plin Sezon. Urma sa viziteze doamne din inalta 
societate §i nu voia s-o creada o foapa de la fara.

Garderoba ei era lipsita de pana§. A§a-i spunea Chloe, 
pana§. Prin asta se infelegea „stil“ §i „fler“. Dupa moartea
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lui John se implicase in activitatea ziarului §i considerase ca 
n-avea rost sa se imbrace elegant, deoarece nu voia sa 
cucereasca pe nimeni. Nu era o badaranca, dar nici nu tinea 
pasul cu ultima moda. Acum, in timp ce-§i studia imaginea 
reflectata in oglinda, i§i dorea s-o fi ascultat pe Chloe. Arata 
ca o mica guvemanta insipida.

Afara era placut, cind Jo cobori din biija in Berkeley 
Square, in fata casei lui lady Langston. Ii plati birjarului cursa, 
urea treptele §i fu mtimpinata de o servitoare vesela care-i 
spuse sa a§tepte pina se ducea ea sa vada daca stapina ei este 
acasa. Acesta era un mod politicos de a spune ca avea s-o 
intrebe daca dorea s-o primeasca pe acea vizitatoare sau nu. 
Jo era sigura ca urma sa fie bine venita. In fond, lady Langston 
era cea care o chemase.

Tocmai incepea sa se simta prost, la gindul ca poate va 
fi refuzata, cind un fo§net de jupoane pe scara o in§tiinta ca 
gazda cobora.

-  Draga mea doamna Chesney, o saluta lady Langston, 
apropiindu-se cu mina intinsa. Sint incintata sa va cunosc in 
sfir§it. Chloe mi-a povestit atit de multe despre dumnea
voastra! Am un salona§ comod, mult mai confortabil decit 
salonul asta unde este curent. Ceva imi spune ca putem fi 
prietene §i nu e nevoie de ceremonie.

De aceea§i maniera calda, plin de efuziune, o conduse 
la etaj.

Salona§ul se dovedi a fi o camera de toaleta spatioasa, 
care-i amintea lui Jo de odaia de mic dejun a lui Chloe. 
Secreterul era plin de corespondenta; pe etajera §i gheridon 
zaceau de-a valma o multime de carti, iar citeva vaze cu 
acelea§i flori numite orhidee tronau pe o masa de linga 
fereastra.

-  Avem nevoie de o tratatie, spuse lady Langston, tragind 
de cordonul clopofelului de linga §emineu.

Jo o privi cu atentie. Parea sa aiba intre cincizeci §i cinci
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§i §aizeci de ani. Obrajii ei bucalafi erau luminafi de un 
zimbet, iar in ochi i se citea un interes prietenos. Purta o 
rochie de tafta de culorea prunei, care nu-i avantaja cu nimic 
silueta plinuta. Lui Jo ii trecu prin minte imaginea canapelei 
cafenii umflate din salonul mamei sale. Era foarte 
confortabila.

Dupa ce se a§ezara amindoua, lady Langston o intreba:
-  Ce ve§ti ai de la Chloe?
Jo clatina din cap.
-  Cred ca dumneavoastra trebuie sa §titi mai mult decit 

mine. Abia ieri am aflat ca a vizitat-o pe lady Brinsley in 
casa ei din Oxfordshire.

-  Brinsley Hall, confirma lady Langston dind din cap. 
N-am mentionat asta in scrisoarea mea?

-  Nu, nici o vorba.
-  Vai de mine!
Fafa lui lady Langston se intuneca.
-  Eram sigura ca §tii. A fost o petrecere de citeva zile, 

un grup putin numeros, toti membri ai Societatii Horticole. 
Elinor ne invitase sa ne arate imbunatatirile pe care le adusese 
serei. Era acolo §i contele, dar n-a stat mult, §i ne-am simtit 
minunat vorbind despre gradini §i plimbindu-ne pe 
proprietate. §tii, are o istorie deosebita.

-  Elinor, ati spus? Adica lady Brinsley?
-  Da. §i era acolo §i fiul ei, vicontele Morden, un tinar 

foarte dragut.
Jo §tia multe despre Societatea Horticola. Era una dintre 

pasiunile lui Chloe. Acolo o cunoscuse pe lady Brinsley. 
Chloe spunea ca era o modalitate de a-i deschide multe u§i 
lui lady Tellall. Avea astfel ocazia sa faca insemnari 
interesante pentru rubrica ei despre „Viata londoneza“.

-  Vicontele e §i el un membru al societatii dumnea
voastra?

Lady Langston rise.
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-  Nu-1 vad pe Morden minjindu-§i manu§ile §i cizmele 
cu pamint. E prea spilcuit pentru noi, iar noi prea batrine 
pentru el. Nu, Elinor i-a cerut sa ne fie ghid. Ti-am spus ca 
proprietatea are o istorie deosebita. Primii au venit acolo 
romanii, de§i n-au mai lasat decit vreo citeva statui §i alte 
relieve. Au urmat calugarii, care au construit o manastire 
peste ruinele vilei romane. Morden le §tie pe toate, §i se 
pricepe foarte bine sa conduca vizitatorii. E extrem de 
educativ.

-  §i cu manastirea ce s-a intimplat?
-  Aceea a devenit Brinsley Hall -  renovata, desigur, ca 

sa fie mai confortabila.
Jo nu-§ijputea exprima cu voce tare gindul care-i trecuse 

prin minte. I§i spunea ca, la fel ca Morden, Chloe era prea 
tinara pentru grupul gradinareselor.

$tia cite ceva despre Morden din rubrica lui Chloe, dar 
nu-§i amintea decit ca provenea dintr-o familie mindra §i 
ilustra §i se pregatea sa se insoare cu descendenta unei alte 
familii la fel de ilustre. Cei de singe albastru, spunea Chloe, 
Jineau morfi§ la asemenea lucruri.

-  Cind afi vazut-o ultima data pe Chloe? intreba ea.
-  In ultima seara, inainte de a ne duce cu totii la culcare. 

Cum §tiam ca voia sa piece a doua zi dimineata devreme, 
nevazind-o la micul dejun nu mi s-a parut nimic suspect. 
De-atunci, am mai vorbit cu Elinor §i cu citeva prietene 
comune, §i nici ele nu mai §tiu nimic despre ea.

-  Ati vorbit cu lady Brinsley?
-D a.
-  Aici, in ora§?
-  Da. Dar acum nu e aici. Elinor gase§te viata la ora§ 

mult prea obositoare. Prefera viafa la tara. Totu§i, exista unele 
intruniri la care trebuie sa faca efortul de a participa. A venit 
aici doar pentru o zi sau doua, ca sa prezideze o receptie cu 
ocazia logodnei fiului ei. Mai sint planificate §i alte petreceri
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la care trebuie sa fie prezenta, deci cred ca nu va trece mult 
pina am s-o vad iar in ora§.

-  Infeleg.
Cu toate acestea, Jo nu parea sa aiba vreo §ansa de a 

vorbi cu lady Brinsley in viitorul apropiat.
Lady Langston i§i privi miinile impreunate. Cind ridica 

ochii, avea o expresie grava.
-  Ginde§ti la fel ca mine, nu-i a§a? intreba ea. Te temi ca 

lui Chloe trebuie sa i se fi intimplat ceva cumplit, cine §tie 
ce accident ingrozitor?

-  Nici nu §tiu ce sa mai cred, raspunse Jo.
Se intreba daca sa-i spuna sau nu lui lady Langston despre 

ingrijoratorul mesaj al lui Chloe, dar prefera sa taca. Chloe o 
prevenise sa fie prudenta, avertizind-o ca putea fi in pericol, 
iar ea ii lua avertismentul in serios.

Insa biletul ii amintea de ceva, drept care spuse cu grija:
-  Ma mir ca Chloe nu mi-a scris de la Brinsley Hall, 

macar ca sa ma anunfe cind s-o a§tept. §tia ca mi-ar fi placut 
sa am o mostra din hirtiile de scris ale lui lady Brinsley.

. Lady Langston o privi un moment deconcertata, apoi 
infelese.

-  A, vrei sa spui, cu blazonul contelui gravat pe antet?
-  Un cap de leopard, completa Jo.
-  Intr-adevar. Cred ca ai dreptate. Poate a vrut sa ia o 

coala cu ea cind a plecat.
O piesa de puzzle i§i gasise locul. Chloe scrisese acel 

mesaj cind era la Brinsley Hall, probabil in ultima noapte. In 
acest caz, scrisoarea ar fi trebuit sa soseasca in urma cu mai 
bine de doua saptamini, nu doar cu patru zile. De ce 
intirziase?

Incepu sa-§i piarda speranta. Rezolva o problema, doar 
ca sa apara alta in locul ei.

-  Lady Langston, spuse Jo, cred ca ati fost una dintre 
ultimele persoane care au vazut-o pe Chloe. Vreau sa §tiu ce
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s-a intimplat la petrecerea aceea. Ma intereseaza numele 
tuturor celor prezenfi, ce anume s-a spus, §i daca s-a intimplat 
vreun lucru ie§it din comun. Cineva trebuie s-o fi vazut pe 
Chloe plecind. Nu se poate sa fi disparut pur §i simplu. 
Gindifi-va pe indelete §i spuneti-mi tot ce va mai aduceti 
aminte.

Un moment, lady Langston o privi pe Jo cu tristete, ca §i 
cum ar fi infeles ca ezita sa se gindeasca la ce putea fi mai 
rau, apoi incepu sa vorbeasca:

-  Chloe §i cu mine am avut norocul de a fi fost invitate 
de lordul §i de lady Skene sa calatorim impreuna cu ei. Am 
ajuns seara, intr-o dispozitie excelenta, §i dupa ce ne-am 
despachetat bagajele ne-am imbracat pentru un supeu tirziu, 
care a fost pregatit in sufragerie. Se intrerupse, clatinind din 
cap, dupa care continua: Seara jucam carti sau cintam la pian. 
Petreceam o parte din zi in sera lui Elinor sau admirind 
terenurile §i gradinile. Altceva nu §tiu ce sa-fi spun.

Jo ii infelegea frustrarea. Nici ea nu §tia de unde sa 
inceapa. Dupa ce statu un moment pe ginduri, intreba:

-  Ce s-a intimplat in ultima seara? Cine era acolo? Ce 
s-a discutat? Poate ca cineva a invitat-o pe Chloe la alta 
petrecere sau i-a dat ideea de a se duce cine §tie unde... Nu 
incercaji sa alegefi numai ceea ce vi se pare important. 
Recapitulati doar ultima seara a§a cum v-o amintiti.

Lady Langston incerca sa-§i aminteasca, dar se vedea 
clar ca incepea sa se simta hartuita. Totu§i, doua fapte ie§isera 
la lumina. Primul era acela ca Chloe inchiriase un cupeu ca 
s-o duca la Stratford, intrucit nu se inapoia cu ceilalfi invitati 
la Londra. Al doilea fapt era ca bagajele sale nu se mai aflau 
la Hall.

-  Bagajele? repeta Jo.
-  Pentru haine. Cutiile fusesera aduse jos inca de seara 

pentru cei care voiau sa piece la drum cu noaptea-n cap. Ale
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lui Chloe nu erau acolo. Cmd am intrebat despre ea, mi s-a 
spus ca plecase cu mult inainte de micul dejun.

-  Cine v-a spus asta?
-  A... unul dintre servitori, cred.
Conversatia se intrerupse cind un valet §i o camerista 

intrara cu serviciul de ceai. Jo se lamuri de ce gazda ei avea 
probleme cu silueta. Ceaiul §i biscuifii erau un adevarat festin. 
Pe tava se aflau chifle cu fri§ca, comuri unse cu unt, prajituri 
§i o gama variata de biscuifi, toate puse pe un suport cu trei 
etaje, intr-un aranj ament care facea sa-ti lase gura apa.

In timp ce demolau etaj dupa etaj dulciurile, conversafia 
deveni generala. Apoi Jo reveni la ceea ce o interesa -  
petrecerea din casa Brinsley. Nu fusesera decit doisprezece 
musafiri, majoritatea nume cunoscute. Cele care ie§eau in 
evidenta erau numele despre care citise in rubrica lui Chloe 
sau aparfineau doamnelor care-§i lasasera la ea acasa carfile 
de vizita.

-  Cum ifi spuneam, zise lady Langston, nici ele nu §tiu 
mai mult decit mine, cel pufin cele cu care am vorbit. Nimeni 
nu pare sa se preocupe din cale-afara. Tofi vor sa creada ca 
Chloe o sa apara cind va gasi ea de cuviinfa. Apoi ii veni o 
idee. Ar trebui sa vorbe§ti cu Elinor. In curind va veni in 
ora§ ca sa faca pregatirile pentru balul pe care-1 va da 
saptamina viitoare, ca sa sarbatoreasca logodna fiului ei cu 
lady Margaret Kintyre -  o §tii, fiica mrchizei.

La scurt timp dupa acest schimb de replici, Jo se ridica 
sa piece. Lady Langston o conduse pina la u§a din fafa. Se 
despartira nu inainte de a-?i promite ca se vor fine la curent 
una pe alta, daca aparea ceva nou.

O data ajunsa pe trotuar, Jo i§i consulta ceasomicul §i 
hotari ca mai avea timp destul sa le faca o vizita doamnelor 
ale caror carfi de vizita le luase din casa lui Chloe -  sau cel 
putin acelora care fusesera la Brinsley Hall. Cel mai mult 
dorea s-o chestioneze pe lady Brinsley, dar trebuia sa a§tepte 
pina cind aceasta sosea in ora§.
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11
Tnapoie la Greek Street dupa mai putin de-o ora, 

ajunsa la capatul rabdarii, fara nici un chef §i obosita. 
„Zdrobita“ ar fi fost un cuvint mai potrivit, dar nu voia 
sa-nceapa sa-§i plinga singura de mila, a§a ca se concentra 
asupra miniei.

Nici una dintre doamnele pe care le vizitase nu fusese 
„acasa“, de§i presupunea ca toate mintisera. Din nefericire, 
ea nu avea nici o carte de vizita sa le inmineze servitoarelor 
infumurate §i nici nu era imbracata dupa ultima moda. Putea 
ghici ce le spusesera servitoarele stapinelor lor, pentru ca, in 
foarte scurt timp, ii fusese aratata u§a.

Jo dispretuia inalta societate londoneza §i aerele acesteia.
Totu§i, inca nu terminase. Era ziarista §i n-avea de gind 

sa se dea batuta atit de u§or. Acum nu era vorba de un simplu 
articol, ci de soarta lui Chloe.

Rose o ajuta sa-§i scoata capa §i ii §opti de parea i-ar fi 
dezvaluit un secret de stat:

-  E aici, doamna. Domnul Bowman, vreau sa zic. Un 
gentleman a§a de fin §i de politicos... E cu domni$orul Eric.

Un hohot de ris copilaresc le facu pe amindoua sa ridice 
privirea spre tavan.

-  §i, adauga Rose, se pricepe foarte bine la copii. 
Domni§orul Eric §i~a mincat tot prinzul, pina la ultima 
bucatica, de parea n-ar mai fi vazut mincare de-un an.

Jo pufni, apoi conchise ca se purta topirlane§te §i zxmbi 
format.

-  Domnul Bowman §tie sa se poarte cu toata lumea, Rose.
-  Nu-i a§a? A, §i doamna Daventry a zis sa va spun ca s-a
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dus sa cumpere haine pentru domni§orul Eric. Domnul 
Bowman s-a oferit sa stea cu baiatul pina va intoarceti. E un 
gentleman a§a de finut...

-  Plin de considerate, fu Jo de acord.
Se duse mai intii in camera ei, iar dupa ce-§i aranja parul 

porni pe coridor catre odaia lui Eric. Spre marea ei 
surprindere, acesta nu era in pat. Se sculase, se imbracase §i 
statea la o masuta din fafa focului, jucind carfi cu Waldo.

Jo traversa camera, intr-un fo?net de faste, §i se trinti pe 
marginea patului inainte ca Waldo sa aiba timp sa se ridice 
in picioare. Se gindea la piciorul lui olog §i-§i spunea ca n-ar 
trebui sa se ridice doar pentru ca in incapere intrase o femeie. 
Constata ca-§i facuse griji degeaba. Nimeni nu paru s-o ia in 
seama. Cei doi erau concentrati asupra jocului.

Jo expira scurt, §uierator.
-  Buna ziua, domnule Bowman, saluta ea. Eric... Dadu 

din cap spre baiat. Nu va deranjati din cauza mea.
Cu exceptia unui murmur de salut, cei doi se conformara.
Fierbind de-a binelea, Jo continua:
-  Ei, cum a mers treaba in Stratford? Ce-a avut de spus 

vicarul?
Waldo ridica privirea, zimbind.
-  Am aranjat totul spre deplina noastra satisfacfie. 

Domnul Sutherland nici n-ar fi putut sa fie mai mulpimit. 
Am sa-ti povestesc imediat ce terminam partida.

Eric ii {mu isonul:
-  Nu trebuie sa ma mai intorc la §coala domnului 

Harding, matu§a Jo. Nu sint obligat sa fac nimic ce nu aproba 
unchiul Waldo sa fac.

-  §i matu§a Jo, completa Waldo cu un zimbet dezarmant. 
§i parerea ei conteaza. Nu, Eric, nu poti sa joci cartea asta. 
Stai, lasa-ma sa-ti arat...

Jo privi in tacere continuarea partidei. Era clar ca in ziua 
aceea nimeni n-o lua in seama -  mai intii doamnele din lumea
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bund, iar acum, Eric §i Waldo. Se uita la ei cum jucau carti. 
intaritata ar fi fost un cuvint prea tare pentru felul cum se 
simtea. Dezamagita era mai aproape de adevar. Nu i se 
intimpla prea des sa aiba senzatia ca este invizibila.

Intr-un fel preocuparea lui Waldo pentru joc rezolva 
problema. Se purta ca §i cum sarutul acela nu s-ar fi intimplat 
niciodata. Jo se bucura, deoarece astfel erau amindoi scutiti 
de a fece fafa unei situatii penibile.

In sfir§it, i§i pierdu rabdarea §i intreba, intristata:
-  Asta-i tot ce ai sa-mi spui? Ai aranjat totul? Vicarul e 

multumit? Eric nu mai trebuie sa se duca la §coala domnului 
Harding? Ce-ai stabilit? De ce se bucura domnul Sutherland? 
Ce se intimpla?

Waldo zimbi.
-  Rabdare, Jo, rabdare. Lupt aici pe viafa §i pe moarte. 

Eric s-a hotarit sa ma anihileze. Nu pot lasa sa se intimple 
asta. Cind terminam partida, vom sta de vorba.

Ii arunca o privire graitoare. Intre patru ochi.
Cuvintele lui o potolira. Gre§ise, desigur. Era clar ca 

Waldo nu voia ca Eric sa afle ce descoperise.
Se lasa din nou tacerea §i jocul continua. Jo incepea sa 

se nelini§teasca. N-o multumea deloc ideea ca Eric i§i pierdea 
timpul jucind carti, cind ar fi trebuit sa-§i faca lecfiile.

i§i exprima gindul prin viu grai.
-  N-ar fi mai bine ca Eric sa-§i petreaca timpul citind 

sau facind exercitii la aritmetica?
-  Cite§te §i face §i aritmetica. Uita-te la el.
A§a era. In fata lui Eric se aflau un creion §i o hirtie cu 

cuvinte §i numere. In plus, i§i socotea §i carfile.
Waldo continua:
-  Rostul invataturii e sa-ti dea cuno^tinfele. Asta facem 

noi. Daca Eric nu §tie sa citeasca §i sa socoteasca, nu poate 
nici sa joace carti -  cel putin cu mine.

Aceasta camaraderie nou-formata intre Eric §i Waldo o
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facea pe Jo sa se simta marginalizata. Se parea ca ea §i Waldo 
aveau pareri total diferite despre modul in care trebuie crescut 
un baiat.

Nu-§i putu ascunde tonul taios.
-  Trebuie sa se gaseasca aplicatii mai bune pentru 

invatatura decit jocul de carti!
-  Toti baietii de la §coala §tiu sa joace carti, spuse Eric.
-  Asta nu-i un motiv sa le urmezi exemplul.
Waldo o privi u§or incruntat.
-  Aici te in§eli, Jo. Un baiat trebuie sa se integreze intre 

cei de-o seama cu el. Trebuie sa poata face fata singur.
-  Atu! racni dintr-o data Eric, facind-o pe Jo sa tresara. 

Am ci§tigat! Am ci§tigat!
-  Ce-i drept, e drept, consimti Waldo.
-  Ei, relua Jo, cedind putin, cred ca e destul de inofensiv, 

daca nu se joaca pe bani. De vreme ce te-ai vindecat ca prin 
miracol, tinere, miine treci la lectii.

Zimbetul fericit de pe chipul lui Eric pieri.
-  Dar...
II privi pe Waldo.
Nepasator, acesta raspunse:
-  I-am promis sa-1 mvat cum sa se bata. Hai, nu face 

mutra asta de parea ai fi inghitit o pruna nemestecata. E un 
sport. Orice gentleman care se respecta §tie sa se apere.

-  Vreau sa invat cum sa ma lupt, matu§a Jo, ciripi Eric, 
ca sa ma lase in pace baietii.

-  §i au sa te lase, confirma Waldo cu convingere.
Expresia lui era cit se poate de elocventa. Jo intelese.

Fara indoiala, Eric avusese de-a face cu destui batau§i in 
§coala lui Harding. Totu§i, o deranja faptul ca Waldo luase 
initiativa fara s-o consulte §i pe ea.

Waldo §i Eric o priveau atenti, a§teptindu-i raspunsul.
-  Detest violenta sub orice forma, spuse Jo.
Sprincenele lui Waldo se inaltara, apoi izbucni in hohote.
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-A sta spune-i-o magistratului Vine §i domnului Harding. 
-Pai...
Jo pufni, neputincioasa:
-  Ce era sa fac? Doar nu-i puteam lasa sa-1 ia pe 

Eric, nu?
-  Nu! striga baiatul.
-  In nici un caz, raspunse Waldo. Ai facut ce trebuia. 

Uneori, o demonstrate de forta e singura solutie onorabila. 
Indiferent daca pierdem sau invingem, trebuie sa luptam. 
Apoi adauga pe un ton mai blind: Am sa-1 invat pe Eric doar 
cum sa se apere.

Ochii lui vedeau prea multe. Era con§tient ca pe Jo o 
nemultumea influenta lui.

Jo clatina din cap.
-  Abia a§tept sa vad. Grozava pereche mai faceti: tu, 

Eric, cu coastele invinetite, §i tu, cu...
Se intrerupse §i ro§i u§or.
-  Piciorul schilod, completa calm Waldo. Nu te jena. 

Gasesc ca e mai stinjenitor cind oamenii se codesc sa-1 
pomeneasca.

Ochii lui Eric straluceau de emotie.
-  Unchiul Waldo nu s-a lasat oprit de asta in timpul 

razboiului. La asediul Bada... Bada... cum ii zice, el §i maiorul 
Somerset §i-au scos spadele §i au luptat cu tofi oamenii rai 
care incercau sa le bata pe fiicele guvematorului.

-  Asediul Badajoz-ului, murmura Jo, cu un suns afectat. 
Chloe scrisese despre acel incident in rubrica ei, dar lui

Jo ii scapase. Acum i§i amintea totul, cum capitanul Bowman 
§i maiorul Somerset impiedicasera soldatii armatei britanice 
victorioase sa le rapeasca §i sa le violeze pe fiicele guver- 
natorului. Badajoz avea sa ramina intotdeauna una dintre cele 
mai negre zile din analele armatei britanice, de§i Wellington 
ii spinzurase pe infractori.

Ea ii arunca lui Waldo o privire u§or amuzata.
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-  Nu trebuie sa crezi tot ce cite§ti in ziare.
-  Incidentul a fost mentionat in depe§e, protesta el. 

Oricum, incercam sa-1 conving pe Eric ca un om de onoare 
ii apara intotdeauna pe cei slabi, indiferent de consecinfe.

-  La fel am sa fac §i eu cind voi create mare, spuse Eric. 
Am sa fiu un om de onoare, la fel ca voi, matu§a Jo §i unchiule 
Waldo.

Jo incepu sa rida apoi, dindu-§i seama ca vorbea serios, 
ii facu o reverenta eleganta.

-  Ei, Eric, acesta e cel mai frumos compliment pe care 
mi l-a facut vreodata un gentleman.

Eric zimbi radios.
Waldo se ridica.
-  Am sa sun sa vina Rose, i se adresa lui Eric, §i-i poJi 

spune ca merit 0 jumatate de cea§ca de ciocolata. Nu una 
intreaga, ci o jumatate. Ai inteles?

Baiatul dadu din cap.
-  Deci a§a 1-ai convins pe Eric sa-§i manince prinzul. 

Asta-i §antaj.
-  Nu infeleg de ce te hlize§ti. N-am facut decit sa aplic o 

tactica de-a ta. Da, Eric mi-a spus. Numai ca §ase pence 
inseamna cam putin pentru mine.

Jo pufni.
-  Iar pe tine ciocolata n-o sa te coste nici un penny.
-  De§teapta fata.
-  Pleci, unchiule Waldo? intreba Eric.
-  Da, dar ne vedem miine. Intre timp, po{i exersa 

scamatoriile alea cu carti pe care le-ai invatat de la mine. §i, 
fine mine, sa nu dezvalui nimanui cum le faci. E secretul 
nostru.

-  Pe cuvintul meu de onoare, zise Eric cu convingere.
Jo il conduse pe Waldo pina intr-un salona§ aflat la citeva

u§i distanja.
-  Lui Eric ii place sa ne §tie apropiati, spuse ea. De fapt,
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ne-a urmarit tot timpul. Nu vrei sa bei ceva -  un ceai, o cafea 
sau poate o tarie?

-  Multumesc, nu. Doamna Daventry m-a fndopat deja 
cu ceai §i comulete.

-  Aha...
Incepea sa se simta nervoasa §i nu §tia de ce. in camera 

de culcare a lui Eric, Waldo fusese relaxat, aproape jucau§. 
Acum parea incordat.

Dupa ce se a§eza intr-unul dintre fotoliile care incadrau 
§emineul §i Waldo il ocupa pe celalalt, expresia de incordare 
ii disparu de pe chip. El spuse in stilul lui dezinvolt:

-  fi-am simfit lipsa la masa.
Intuind ca-i intindea o cursa, Jo raspunse cu prudenta:
-  Am mincat cu lady Langston. O cuno§ti?
-  Numai dupa nume. Ea e condeiera ta secreta, Jo?
-  Condeiera... Nu! §i asta-i tot ce-am sa-ti spun.
Waldo o privi ingindurat, apoi continua:
-  Ai plecat singura, neinsofita nici macar de o camerista.
Jo rise.
-  Am trecut de virsta cind aveam nevoie de insotitori!
-  La fara, poate, dar nu §i la Londra.
Cind Jo dadu sa raspunda, Waldo ii puse un deget pe 

buze.
-  O doamna cu reputatia ta nu-§i poate permite sa faca 

nici un pas gre§it.
Aceasta reamintire lipsita de subtilitate a incarcerarii ei 

din Bow Street facu sa i se strepezeasca dintii.
-  Daca te referi la... la conflictul mea cu legea, da-mi 

voie sa-{i reamintesc ca nu mai demult decit acum citeva 
minute ai aplaudat ceea ce-am facut.

in col{urile gurii lui Waldo aparu un zimbet.
-  Ma refer, spuse el, la faptul ca rise sa pierd o suma de 

bani considerabila daca mai ai probleme cu legea.
-  Asta n-o sa se intimple.
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-  Ma bucur sa aud, dar deocamdata ma vei asculta pe 
mine. Cind ie§i din casa, ai sa iei §i o servitoare cu tine.

Ochii lui Jo se ingustara amenintator. Se intrebase daca 
n-ar fi trebuit sa-i acorde increderea ei, dar atitudinea lui 
autoritara o facu sa se razgindeasca. I-ar fi putut interzice sa 
continue investigatiile, §i n-avea de gind sa ingaduie asta.

Waldo continua:
-  Daca nu-ti convin termenii mei, poti oricind sa te mtorci 

acasa, la Stratford. De fapt, asta dore§te §i magistratul Vine.
§i, dupa cum dadea de inteles, la fel gindea §i el. Ca ?i 

ea de altfel, dar nu inainte de a descoperi ce se intimplase cu 
Chloe.

-  Am venit in ora§ ca sa vizitez citeva prietene §i sa fac 
ni§te cumparaturi. §i o voi face. A§adar, ce-ai aranjat pentru 
Eric?

Jo comise gre§eala de a se uita direct in ochii lui §i fu 
prinsa de privirea lui iscoditoare, care parea sa-i ghiceasca 
gindurile. Nu-§i dadu seama ca nu mai respira decit atunci 
cind Waldo o elibera din vraja privirii lui, clipind scurt.

-  Da-mi voie sa te lini§tesc, spuse el. Vicarul e 
mandatarul lui Eric. Tatal lui Eric a lasat o mica suma de 
bani pentru studiile baiatului, iar domnul Sutherland nu-i va 
cheltui pe institutia domnului Harding, dupa cele ce a auzit 
de la mine. A§adar, cu consimtamintul lui, am depus cerere 
la Chancery pentru custodia temporara a lui Eric. Nu e nici o 
graba, desigur, dar primul lucru pe care am sa-1 fac va fi sa-i 
gasesc o §coala potrivita.

Asta n-o lini§tea prea mult pe Jo.
-  Baiatul are nevoie de o familie, nu de alta §coala. Nu 

de disciplina duce lipsa, ci de iubire. Daca eu a§ fi ocrotitoarea 
lui legala §i ar locui cu mine, §i-ar putea vedea bunica oricit 
de des dore§te. De altfel, a§a e §i firesc. Un barbat cu situatia 
ta n-are timp sa se ocupe de un baiefel. In schimb eu am. Iar 
cind bunica lui va...
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-  Jo, o intrerupse Waldo, bunica lui e grav bolnava. S-ar 
putea sa nu se mai vindece niciodata.

Aceste cuvinte o redusera la tacere. Apoi ofta §i spuse:
-  Bietul Eric. Nu va mai avea pe nimeni. Nu e drept. E 

un baiat atit de bun... Matu§a mea §i cu mine sintem uimite 
sa vedem cit de bine s-a adaptat. Nu pare timorat sau speriat. 
Parinfii lui ar fi mindri de el, daca ar vedea cit de mult a 
evoluat.

-  Sint sigur ca ar fi mindri.
-  Nu vorbe§te niciodata despre ei, §i preferam sa nu ne 

bagam nasul. E ca §i cum ar fi tras un val peste acea parte a 
viefii lui. Trebuie sa fi aflat ceva despre trecutul lui, de la 
vicar. Tie ce fi-a spus?

Waldo nu raspunse imediat §i i§i aranja haina. Lui Jo ii 
trecu prin minte ca, daca ar fi insofit-o in acea dimineata, ar 
fi intrat pe fiecare u§a care ei ii fusese tiintita in nas. Fara sa 
fie dupa ultima moda, croiala redingotei lui albastre §i a 
pantalonilor bej era impecabila. §i nu numai atit. Avea un 
aer care impunea respect -  nu tocmai arogant, dar sigur pe 
sine §i deloc ostentativ.

Jo se gindea foarte rar la felul in care arata, dar in prezenta 
lui Waldo se simtea nevoita s-o faca. Acum, dupa ce fusese 
refuzata la toate u§ile la care batuse, i§i dorea sa fi avut o 
imbracaminte mai eleganta decit cea simpla §i modesta pe 
care o purta.

-  Eric e un copil nelegitim, spuse Waldo.
-  Cum? exclama ea, §ocata.
-  N-ai infeles? Numele bunicii lui e Foley. $i al mamei 

lui la fel.
Jo clatina din cap.
-  Credeam ca doamna Foley e bunica lui Eric dupa tata.
-N u .
Waldo nu parea dispus sa continue, insa Jo era prea 

curioasa ca sa se multumeasca doar cu atit.
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-  §i tatal lui? Stai, nu-mi spune -  presupun ca era deja 
casatorit!

-  Cam a§a ceva, insa intotdeauna a trimis bani pentru 
Eric §1 mama lui. Era un om de treaba, Jo. A lasat bani pentru 
studiile baiatului §i pentru intretinerea mamei acestuia.

-  Cam putin, daca vrei sa §tii parerea mea.
Jo ramase tacuta. Dupa un timp, il privi cu o expresie 

rugatoare in ochi.
-  Nu-ti dai seama ca ar fi mai bine daca eu i-a§ fi tutore 

lui Eric? in Stratford e o §coala excelenta, la care a invatat 
cindva §i Shakespeare. Eric ar putea merge acolo ziua §i s-ar 
intoarce acasa in fiecare seara. De ce tot clatini din cap?

-  Fiindca nu ginde§ti. E§ti o femeie singura, vaduva. 
Nici un tribunal din tara nu ti-ar ingadui sa-i devii tutore, 
decit daca tatal lui ar fi stipulat asta in testament, ceea ce nu 
s-a intimplat.

-  Bineinjeles ca nu s-a intimplat! Nu 1-am cunoscut 
niciodata pe tatal lui Eric!

-  Nu te infuria pe mine! Nu eu am facut legile.
Privirea ei era ostila. A lui, voalata.
Jo rupse prima tacerea. Pe un ton mai impaciuitor, spuse:
-  Ma gindeam la un aranjament neoficial. Daca tu §i 

domnul Sutherland sinteti de acord, legea n-o sa se puna de-a 
curmezi§ul.

-  Dar eu nu sint de acord.
Pumnii lui Jo se strinsera.
-  Poate vrei sa-mi spui §i mie de ce?
-  Bineinteles! il cuno§ti pe Eric doar de foarte pufin timp. 

Daca vei descoperi, cu vremea, ca nu e a§a cum î-ai dorit?
-  N-am sa-1 abandonez, daca la asta te ginde§ti. Cind 

imi iau un angajament, mi-1 fin!
-  Da, §tiu. E unul dintre lucrurile care-mi plac la tine.
-  Atunci, de ce e§ti atit de ostil?
Waldo zimbi.
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-  Te-a§ putea intreba §i eu de ce e§ti atit de nerezonabila. 
Nu, Jo, asculta-ma. Tot ce incercam sa facem, vicarul §i cu 
mine, e sa respectam dorintele tatalui lui Eric.

Jo se apleca spre el, cu o expresie rugatoare in privire.
-  N-ar fi putut sa prevada situatia asta, cind Eric a ramas 

singur pe lume, fara nici o ruda care sa-1 ajute...
-  Cred ca a prevazut-o, dar nu merge. O femeie 

necasatorita, cu un copil, ar da na§tere birfelor de cea mai 
joasa speta.

-  De parca-mi pasa mie de asta! replica ea.
-  Poate ca nu-ti pasa, dar poti sa pariezi cu ultimul 

gologan din punga ca vicarului ii pasa. §i nici pentru Eric 
n-ar fi bine.

Mai existau §i alte argumente pe care le-ar fi putut folosi, 
dar ii era clar ca nimic din ce-ar fi spus nu-i putea schimba 
hotarirea. In consecinta, facind apel la demnitate il intreba 
despre §colile pe care le considera potrivite pentru Eric. Nici 
una dintre ele nu se afla in apropiere de Stratford. Jo avu 
impresia ca anume le alesese a§a.

Cind se produse o pauza in conversatie, ea il intreba:
-  Cind te a§tepti sa piece Eric la §coala?
-  Nu e nici o graba. Mai intii trebuie sa i se vindece 

coastele. A§ prefera sa ramina la Londra, unde pot sta cu 
ochii pe el, a§a ca daca planuie§ti sa te intorci la Stratford, 
anunta-ma, ca sa fac alte aranjamente pentru Eric.

O clipa, Jo ramase muta, apoi se grabi sa protesteze:
-  Dar e intolerabil! Daca n-ar fi fost matu§a mea §i cu 

mine, Eric s-ar fi aflat §i acum in §coala aceea ingrozitoare, 
la cheremul monstrului aluia! Noi 1-am salvat! Acum intervii 
tu, devenit dintr-o data tutorele lui §i vrei sa ni-1 iei?

-  Am intervenit fiindca m-ai invitat tu, replica taios 
Waldo. §i nu-mi amintesc sa fi spus ca vreau sa vi-1 iau pe 
Eric. Se va duce la §coala, in cele din urma, ca orice baiat. 
Pina atunci, in calitate de tutore al lui, am dreptul sa spun §i
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eu cite ceva despre cum e bine sa i se rinduiasca viata. In 
urmatorul interval de timp voi ramine la Londra. Daca-1 duci 
la Stratford, imi va fi foarte greu sa-1 vad.

Se privira in ochi.
Waldo rupse primul tacerea:
-  Cum preferi, Jo? intreba el calm. Te intorci la Stratford 

sau ramii in ora§?
Cu o voce rece ca gheata, Jo raspunse:
-  Nu ma grabesc sa ma intorc la Stratford.
-  §i Journal?
-  Am un coleg excelent care se poate descurca singur 

citeva saptamini.
-Aha...
-  Ce vrei sa spui cu asta?
Waldo i§i desfacu miinile.
-  Ca sint impresionat. Nu mi se intimpla-n fiecare zi sa 

intilnesc o femeie care are o firma de succes §i o conduce 
atit de bine.

Jo cauta un semn de ironie in expresia lui, dar nu se 
zarea nici unul.

-  Iti multumesc.
Urma o noua tacere, mai lunga de asta data. Nu §tia de 

ce mai zaboveau. Cu siguranta ca i$i dadea seama ca ea abia 
a§tepta sa-1 vada plecind.

Se invinovati pentru asta. In fond, fara ajutorul lui, nu 
§tia ce s-ar fi ales de Eric, §i chiar de ea insa§i. Nu-i putea 
pretinde sa gindeasca la fel ca ea in toate situatiile. Asta era 
problema. Oare de ce se a§tepta ca Waldo sa aiba exact 
acelea§i pareri ca ale ei, cel putin in legatura cu Eric, iar cind 
n-o facea, se simtea iritata?

Cauta in minte un subiect neutru de conversatie, cind 
Waldo spuse pe un ton binevoitor :

-  Prietenul nostra comun, Henry Gardiner, mi-a spus ca 
Journal era pe duca, inainte de a-1 lua tu in primire.
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Acesta era adevarul, dar i se parea o tradare fata de John 
daca ar recunoa§te.

-  Am avut noroc, spuse ea. Am recrutat citiva autori 
care scriau ceea ce voia publicul sa citeasca. Nimic mai 
simplu.

-  Autori ca prietena ta, lady Tellall?
il privi din nou cu ostilitate. Nu putea sa uite ca se referise 

cindva la Journal, numind-o hirtoaga. Insulta inca o mai 
ustura.

-  Nu toata lumea e avida de texte literare, §i nici de 
politica. Unora le face placere sa citeasca articole despre 
oameni adevarati. Nu mi-am ales ziarul Times ca model. Daca 
o faceam, majoritatea cititorilor mei §i-ar fi anulat 
abonamentele. Prefer Courier. $tirile serioase §i reportajele 
din parlament sint inca prezente, dar nu pe prima pagina.

Waldo spuse cu blindete:
-  Jo, nu-$i cautam cusururi. Ifi aplaud succesul. Facu o 

pauza. Dar lady Tellall asta...! Scrie despre oameni reali, insa 
ii caracterizeaza gre§it.

Jo i§i inclina capul §i-l privi intrebator.
-  ii poti scrie oricind redactorului-§ef o scrisoare cu toate 

nemuljumirile tale §i voi avea grija sa fie publicata.
Waldo zimbi.
-  Nici prin gind nu-mi trece sa ma cobor la nivelul asta.
-  Hmm... Pacat. S-ar vinde mai bine ziarul. Dar ai putea 

incerca sa ma dai in judecata. Ai pierde, desigur, dar §i asta 
ar ajuta vinzarile.

Waldo o privi o clipa, dupa care izbucni in ris. Cind se 
ridica, Jo proceda la fel §i il urma pina la u§a.

-Ziceai ca ai face alte aranjamente pentru Eric daca m-a? 
intoarce la Stratford. La ce fel de aranjamente te refereai?

Cind se intoarse cu fafa spre ea, Waldo ridea.
-  Nu te dai batuta niciodata?
-Niciodata!
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-  Eric ar putea sa stea la sora §i la cumnatul meu. Au §i 
ei copii. Cred ca lui Eric i-ar placea acolo.

-  Inteleg, raspunse ea, cu o voce acra. Existenta unui so\ 
schimba totul!

-  Ma tem ca da. Desigur, daca te-ai marita... Se 
intrerupse, a§teptindu-i raspunsul.

Jo se intreba unde dorea Waldo sa ajunga. Putea fi caustic 
cind voia, iar ea nu dorea ca limba lui ascutita sa-i ia in ris 
casnicia.

-  Ma indoiesc ca am sa ma mai marit vreodata, raspunse 
ea cu prudenfa. John §i cu mine am fost foarte ferici|i. Ne 
in|elegeam foarte bine. Nu ma a§tept sa intilnesc alt barbat 
cu care sa ma potrivesc macar pe jumatate la fel de bine. De 
asta n-am sa ma recasatoresc.

-  Pare sa fi fost un om exceptional.
Jo distinse ceva in voce, nu amuzament, ci o schimbare 

de intonate.
-  Daca a fi bun §i decent e totuna cu exceptional, atunci 

cred ca a§a era. Nu semana cu tine. Nu era un om de lume. 
Nici deosebit de chipe§ sau fermecator. Apoi, zimbi ca pentru 
sine. Putea sa fie foarte morocanos, cind voia, insa era blind, 
generos §i de o cinste desavir§ita. Asta era John. II privi cu 
curiozitate. De ce voiai sa §tii?

Pe chipul lui Waldo se produsese o schimbare. Ochii 
cenu§ii devenisera adumbriti, dar numai pentru un moment. 
In clipa urmatoare, redeveni acela§i Waldo pe care-1 cuno§tea
-  cinic §i sarcastic.

-  Din nici un motiv anume, raspunse el. Aveam impresia 
ca intre voi a fost o mare pasiune §i se pare ca m-am in§elat. 
A§a e?

Remarca lui ironica era mai degraba jignitoare decit 
iritanta, dar Jo refuza sa reactioneze §i incerca sa zimbeasca 
la fel de dezinvolt ca el.

-  Pasiunile sint trecatoare, domnule Bowman, inca n-ai
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descoperit asta? John §i cu mine am fost atit prieteni, cit §i 
amanji. Casnicia noastra se baza pe prietenie §i respect 
reciproc.

-  Asta inseamna da sau, dimpotriva, nu?
Mersese prea departe.
-  Nu-fi bate joc de ceea ce nu cuno§ti! replica ea, crispata.
Waldo, in schimb, parea ca se amuza.
-  Acum §tiu, Jo, pasiune. Daca n-ai cunoscut-o, ai fost 

in§elata.
Jo facu un efort ca sa-1 infrunte.
-  Acum §tiu de ce sarufi ca o novice, §opti el §i ie§i 

chicotind.
Jo statu pe loc citeva clipe, incercind sa-?i revina, inainte 

de a se intoarce la Eric. Jucara carti, dar gindurile ii zburau 
aiurea. Cauta ni§te riposte zdrobitoare care sa §tearga 
zimbetul acela afectat de pe buzele lui Waldo Bowman. Cind 
se mai calma, ii trecu prin minte ca nu-i raspunsese la 
intrebare. De ce-1 interesa atit de mult John?

Cind Waldo depa§i coltul dintre Greek Street §i Soho 
Square, sergentul Harper i se alatura. Avea injur de patruzeci 
de ani §i chipul sau ars de soare era incontinuu incruntat. 
Hainele elegante, de§i croite pe masura trupului sau indesat 
pareau sa nu-i fie comode. Cind era in uniforma, insa, arata 
impozant §i autoritar.

Parcursera distanfa scurta pina la una dintre cafenelele 
care aparusera recent in zona. Waldo era preocupat. Se gindea 
la Jo Chesney §i la felul in care il inalfase pe raposatul ei sot 
pe un piedestal. Nici un barbat nu s-ar fi putut ridica la 
inal$imea a§teptarilor pe care le avea Jo fata de un partener 
de viafa. Se purtase aspru cu ea pentru binele ei. Nu se indoia 
ca John Chesney fusese un om civilizat §i cumsecade, dar 
zacea in mormint de trei ani. Era timpul ca Jo sa taie legaturile 
cu trecutul §i sa priveasca in viitor.
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Mai era §i altceva care-1 irita, ceva ce-i spusese Eric, 
cind jucau carti, in timp ce Jo §i matu§a ei erau plecate. Se 
parea ca baiatul auzise frinturi de conversatie care nu erau in 
nici un caz destinate urechilor lui. Matu§a Jo se temea pentru 
o prietena a ei. Nimeni nu §tia unde disparuse. De aceea 
venise matu§a Jo in ora§, ca sa-§i gaseasca prietena.

Waldo nu-i pomenise despre asta, pentru ca nu voise sa-1 
tradeze pe baiat. Inca mai spera ca Jo ii va spune ce-o 
framinta. Faptul ca pina acum n-o facuse il irita.

Harper il conduse la o masa de linga fereastra. De§i 
de-acolo nu se vedea casa doamnei Daventry, aveau o buna 
vedere spre scuar §i puteau vedea pe oricine venea §i pleca 
din Greek Street.

Waldo comanda cafea. Harper, care nu mincase, ceru 
placinta cu came §i cartofi noi.

Harper cuno§tea motivul calatoriei lui Waldo la Stratford, 
a§a ca in urmatoarele citeva minute acesta din urma ii relata 
ce facuse. Incheie cu cuvintele:

-  Nu pleaca nicaieri, cel pufin pentru o vreme de-acum 
incolo. Nu-1 va lasa pe baiat cu servitorii. O sa a§tepte pina 
se intoarce acasa matu§a ei.

-  Inca mai crezi ca s-ar putea sa fuga cu baiatul?
-  Nu. Are altele pe cap. Dar, daca ma in§el, se va duce la 

Stratford, fie §i numai ca sa se ocupe de Journal. Ziarul ala 
inseamna enorm pentru ea. Nu va fi dificil sa-1 gasim pe 
Eric acolo.

-  Vrei s-o tinem in continuare sub supraveghere?
Waldo cazu un moment pe ginduri, apoi clatina din cap.
-  Voi sta eu cu ochii pe ea de-acum incolo.
Lui Harper ii placuse intotdeauna sa aiba relafii familiare 

cu ofiterii sub comanda carora lucrase. Capitanul Bowman 
era altfel. Nu prea §tia ce sa creada despre el. Omul care-§i 
folosise farmecul pentru a-§i croi drum prin cele mai 
exclusiviste saloane ale Londrei nu mai era acela?i pe care-1
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cunoscuse in Spania, cind amindoi lucrasera pentru Serviciul 
britanic de informafii. Capitanul Bowman era cunoscut ca 
avind nervi de ofel. Nu tolera incompetent din partea 
oamenilor aflafi sub comanda lui. Cei care colaborau 
indeaproape cu el il venerau. Ceilalfi, asemenea lui Harper, 
care nu faceau parte din acel grup de elita, i§i sugeau burfile 
§i-§i trageau umerii inapoi ori de cite ori capitanul aparea in 
cimpul lor vizual.

Waldo, care urmarise succesiunea emotiilor pe fa\a lui 
Harper, spuse glumind:

-  Harper, ma dezamage§ti. Mi se daduse de infeles ca 
e§ti ingrozitor de guraliv. Nu te abtine numai din respect 
fafa de mine. Arzi de curiozitate sa pui o intrebare. Despre 
ce e vorba?

-  Am doua intrebari, replica Harper, a carui privire 
patrunzatoare deveni aproape ostila.

-E i?
-  De ce nu poate pleca baiatul cu doamna Chesney la 

Stratford? Par sa fina unul la altul, cel pufin a§a reiese din 
cite mi-afi spus. Dupa parerea mea, ar fi cea mai buna solufie 
pentru toata lumea.

Waldo ii dadu acela§i raspuns pe care i-1 daduse §i lui 
Jo: ca ar fi dat na§tere la speculatii §i birfe, iar vicarul n-ar fi 
ingaduit niciodata a§a ceva.

-  Daca sintefi tutorele baiatului, continua cu incapa|inare 
Harper, nu mai conteaza ce vrea vicarul.

Waldo zimbi.
-  Urmatoarea intrebare, spuse el.
Sprincenele stufoase ale lui Harper se malfara.
-  Tocmai a|i raspuns, domnule. Voiam sa va intreb ce s-a 

intimplat cu acel capitan Bowman pe care 1-am cunoscut in 
Spania, dar vad ca e viu §i nevatamat. Nici atunci nu va 
confesafi nimanui.
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-  Harper, 11 dojeni cu blindefe Waldo, eram agent secret. 
Nu avem voie sa ne confesam oamenilor.

-  Nu ma refer la secrete de genul acela. §titi ceva ce 
tineti numai pentru dumneavoastra.

-Dezastruos deguraliv e putin spus. Dar destul cu jocul 
asta de-a §oarecele §i pisica. Ai de dat un raport, sergent, §i 
a§ dori sa-1 aud. Deci, cu ce s-a ocupat doamna Chesney in 
lipsa mea?

Harper i§i supse burta, i§i trase umerii inapoi §i dadu 
raportul.

Waldo se afla in casa lui din Albany, imbracat pentru 
cina, sorbind un vin de Xeres in timp ce a§tepta sa apara 
prietenul sau Ruggles. Se gindea la comentariile indiscrete 
ale lui Eric §i la raportul sergentului Harper. Daca aduna unu 
§i cu unu, i§i putea face o idee destul de clara despre ceea ce 
se intimpla.

Chloe disparuse. Ea era prietena pentru care-§i facea griji 
Jo §i motivul acelei calatorii precipitate in ora§. Conform 
celor aflate de Harper, lady Webberley i§i luase ramas-bun 
de la servitorii ei cu doua saptamini in urma, §i de-atunci 
nimeni nu mai auzise nimic despre ea.

Chloe §i Jo. Nu §i le putea imagina prietene. Acea Chloe 
pe care o cuno§tea el -  §i cine n-o cuno§tea pe Chloe? -  era 
viata §i sufletul oricarei petreceri. Pe Jo nu putea s-o vada in 
chip de petrecareafa. Cu toate acestea, intrezarea o legatura 
intre Chloe §i Journal. Cine se pricepea sapovesteasca despre 
prieteni §i cuno§tinte mai bine decit omniprezenta §i mult 
dorita vaduva din lumea buna?

Ea trebuia sa fie lady Tellall. A§a, totul incepea sa aiba 
sens.

Gindurile i se abatura spre Eric §i spre schimbul de 
cuvinte aprins pe care-1 avusese cu Jo. Aceasta nu cuno§tea 
toate circumstanfele, iar Waldo nu putea sa i le explice. In

135



consecinta, Jo credea ca-i gasea cusururi, §i nimic nu era 
mai departe de adevar. Waldo se simtea sincer ata§at de baiat. 
§i tocmai asta era problema.

Se ridica in picioare cind il auzi pe Mellowes 
deschizindu-i u§a lui Ruggles. Lua cina cu prietenii, la Bell, 
in Covent Garden. Era chiar dupa colt, in Soho Square. Putea 
trece pe la Jo in drum spre casa. Venise vremea sa aiba cu ea
o discutie fara ascunzi§uri despre Chloe Webberley.

12
S L  intunecase deja cind Jo ajunse acasa la Chloe 

insotita de o servitoare -  Maggie, o novice de doisprezece 
ani. Respecta astfel cererea lui Waldo de a nu mai ie§i in 
lume neinsotita. Nu incerca sa nesocoteasca regulile pe care
i le impusese Waldo. Pur §i simplu, doamna Daventry nu 
avea servitori de prisos, iar Maggie fusese singura pe care 
putuse s-o ia cu sine.

Dupa ce se sfatui cu doamna Paige §i-i explica motivul 
vizitei, Jo urea pina in camera lui Chloe, urmata de Maggie. 
Nimeni nu putea sa aiba vreo obiectie fata de ceea ce voia sa 
faca. Chloe le spusese intotdeauna limpede servitorilor ca 
Jo ii era ca o sora §i trebuia sa fie tratata ca atare.

Intre timp concepuse un plan pentru a fi acceptata de 
prietenele lui Chloe ca una de-a lor. Primul pas consta in a 
se imbraca pe masura rolului unei doamne modeme din lumea 
buna. Toate ve§mintele de care avea nevoie le putea lua cu 
imprumut din imensa garderoba a lui Chloe. N-ar fi fost prima 
oara cind imprumuta o rochie de la Chloe. O cusatura ici, un 
pliu colo, §i nimeni nu §i-ar fi dat seama ca rochiile nu erau 
croite anume pentru ea. Daca le-ar fi purtat la Stratford,
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oamenii §i-ar fi dat seama deoarece hainele lui Chloe faceau 
capetele sa se intoarca.

Ceea ce dorea cu adevarat era sa se instaleze in casa lui 
Chloe astfel incit sa fie prezenta cind soseau vizitatori. Pentru 
asta avea nevoie de permisiunea lui Waldo, ceea ce 
presupunea sa-i acorde incredere deplina. Se simtea tentata, 
dar nu putea ignora avertismentul din mesajul lui Chloe, nici 
coincidenta aparitiei lui Waldo in scena chiar atunci cind 
Chloe disparuse. Iar daca el refuza sa-i dea permisiunea de a 
continua investigatiile asupra disparitiei Chloe, Jo nu §tia 
ce-ar mai putea face, Waldo §i-ar fi pierdut caufiunea, iar ea 
s-ar fi intors in Bow Street.

De§i i§i spusese intotdeauna ca rochiile lui Chloe erau 
pufin cam prea tipatoare pentru gusturile ei, se pomeni oftind 
de placere in timp ce le studia una cite una. Culorile erau 
bogate, iar materialele placute la atingere. Nu avu nevoie de 
mult timp pentru a alege ceea ce-§i dorea. Cuvintele lui 
Maggie ii confirmara alegerea.

-  In viata mea n-am mai vazut asemenea minunatii... 
§opti micuta slujnica.

Jo incuviinta dind din cap. Pe pat erau intinse accesorii 
de catifea chihlimbarie, rochii de tafta verde ca smaraldul, 
tul argintiu §i o rapitoare toaleta de seara din matase ro§ie cu 
jacheta asortata, care se incheia sub sini.

De§i §tia ca ro§ul nu se potrivea cu parul ei ro§cat -  nu-i 
spusese intotdeauna a§a mama ei? -  incepu sa-i lase gura 
apa. Tinind rochia in fafa ei, trecu in fafa oglinzii de toaleta, 
luind diferite pozifii in timp ce-§i privea imaginea reflectata. 
Nu era decit o iluzie datorata luminii, i§i spuse ea, constatind 
ca arata intr-adevar elegant.

-  O, conifa, dar rochia asta pare facuta anume pentru 
dumneavoastra, §opti impresionata Maggie. Aratafi minunat.

Jo ofta. Cu regret, puse rochia deoparte. Vazind privirea 
nedumerita a lui Maggie, spuse:
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-  E noua. N-am mai vazut-o pina acum. Sint sigura ca 
lady Webberley m-ar ucide daca a§ lua-o cu imprumut. Pune-o 
la loc, Maggie.

Fata ofta dezamagita §i strinse rochia in brate.
-  Stai! striga Jo.
Atinse cu degetul matasea, admirindu-i lucirile in lumina 

luminarilor.
-  N-ar strica s-o incerc.
Maggie zimbi radios.
Jo i§i scoase rochia §i imbraca minunea ro§ie a lui Chloe. 

Eleganta nu era cuvintul cel mai potrivit. Matasea se mula 
pe trupul ei ca ceara topita. Decolteul adinc al corsajului nu 
lasa nimic in seama imaginatiei. Acum §tia de ce mama ei o 
avertizase sa nu se imbrace in ro§u. Nu arata eleganta, nici 
macar ca o lady, ci provocatoare ca una dintre u§uraticele cu 
care umbla Waldo.

Maggie ii intinse jacheta scurta.
-  Asta ar trebui sa va faca sa aratati mai cuviincios, 

conita.
Jo ignora aprecierea. Numai la cuviinta nu-i statea 

mintea. I§i desfacu panglica care-i tinea parul §i-§i trecu 
degetele printre $uvifele invapaiate. Neru§inat de cocheta, i 
se adresa ea imaginii din oglinda. Facu o reverenta, apoi o 
mica pirueta. Cind vazu fafa lui Maggie, reveni incet, incet 
cu picioarele pe pamint.

-  Daca m-ar vedea acum, spuse ea, ar le§ina.
-  Cine, conita?
-  Ei, printul meu, desigur. Nu mai face mutra asta §ocata. 

E doar un joc, Maggie. Nu te-ai jucat niciodata a§a?
Maggie dadu din cap.
-  Ba da, cind eram mititica. Sa impachetez rochia?
Lui Jo nu-i venea sa renunte la rochie.
-  Lasa-ma sa ma gindesc.
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In incapere intra Libby cu pemifa de ace §i afa. O masura 
pe Jo cu privirea.

-  Nu rochia ro§ie, spuse ea.
Hotarirea cameristei de a o lasa fara rochia ro§ie o 

provoca pe Jo s-o pastreze.
-  Mai ales rochia ro§ie, spuse ea cu convingere. 

Dintotdeauna mi-am dorit o rochie ro§ie, dar niciodata nu 
mi s-a ingaduit sa am una.

in clipa aceea, ii era sila de rochia saracacioasa §i anosta 
care o facea sa arate, dupa parerea ei, ca o faranca necioplita. 
imbraca unul din capoatele diafane ale lui Chloe, §i, cu 
luminarea in mina, ie§i din camera parea plutind.

Nu se duse departe, doar pina alaturi, in dormitorul pe 
care-1 ocupa cind venea in vizita. Husele de pe mobila 
fusesera scoase §i camera arata de parea ar fi a§teptat-o gata 
pregatita. Simtea mirosul de ceara de albine cu care fusese 
lustruit mobilierul, cel de lavanda din a§temut §i parfumul 
florilor din buchetul pe care Chloe insa§i il aranjase in vaza 
de cristal pusa pe masa din dreptul ferestrei.

Pe consola era un policandru pe care-1 aprinse cu 
luminarea adusa din camera lui Chloe. Luminarile pilpiira, 
apoi se aprinsera, raspindind o lumina aurie. Era o odaie 
decorata in verde §i galben-auriu, dar nu peste masura de 
feminina. Nu confinea volane sau alte nimicuri. Totul era 
foarte simplu, refinut.

Refinut. A§a cum fusese §i viafa ei. Doar o data, macar, 
i-ar fi placut sa iasa din tipare §i sa fie genul de femeie care-i 
placea lui Waldo, o femeie ca aceea pe care o vedea reflectata 
in oglinda mesei de toaleta. Nu arata §i nici nu se simjea ca 
Jo Chesney. Se simfea eliberata, totalmente feminina §i gata 
de orice.

A§a ar arata o femeie de lume inainte ca amantul ei s-o 
duca la culcare. Ar saruta-o cu pasiune, ar atinge-o intim, iar 
ea i-ar raspunde cu acelea§i mingiieri.

Zimbi §i inchise ochii, savurind fantezia. Cind i§i dadu
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seama ca, in visul ei, erau buzele §i miinile lui Waldo, scoase 
un u§or fipat §i fugi din fafa oglinzii.

Bataia in u§a o facu sa tresara.
-  Intra, raspunse ea, cu sufletul la gura.
Doamna Paige intra cu o tava de ceai in miini.
-  N-afi vrea sa aprind focul? intreba ea, punind tava pe 

masa.
Jo i§i drese vocea:
-  Nu va fi necesar. Se simtea stinjenita, ca §i cum 

menajera i-ar fi putut citi gindurile. N-am sa stau mult.
Doamna Paige nu paru sa observe schimbarea lui Jo. 

Nici macar nu clipi, iar Jo se simti cam dezamagita.
-  Ceai §i comulefe, anunta doamna Page. §tiu ca sint 

favoritele dumneavoastra.
Jo strecura putina caldura in voce.
-  Ce dragufa e§ti. iti multumesc, doamna Paige.
Dupa ce menajera pleca, Jo se duse la masa. Ceai §i

cornulefe -  ei, da, asta era mai in stilul ei. Ora 
impopofonarilor se terminase. i§i tuma o cea§ca, dar nu se 
atinse de comulefe. In timp ce sorbea din ceaiul fierbinte, ii 
veni in minte Chloe.

Brusc, se simfi cople§ita. O incerca sentimentul ciudat 
ca, daca revenea pe urmele propriilor pa§i, avea s-o gaseasca 
pe Chloe a§ezata la masa de toaleta, pieptanindu-se.

Trase adinc aer in piept, lua o inghifitura de ceai, apoi 
inca una, ?i puse cea§ca pe masa, in dreptul ferestrei. Camera 
aceea se ̂  afla in partea din spate a casei, cu vedere spre 
gradina. indeparta perdelele de tul §i se uita afara. La ora 
aceea nu era mare lucru de vazut.

Gradina era mindria §i bucuria lui Chloe. Sykes facea 
toate muncile grele, dar Chloe se ocupa de planificare §i de 
o buna parte din plantari. Nu avea rabdare cu gradinile 
formale din Franfa, cu bordurile §i gardurile lor vii tunse cu 
grija. Prefera stilul decorativ englezesc, imbrati§at de 
Capability Brown §i de alfi gradinari englezi celebri. Daca
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cineva voia sa se ia la cearta cu Chloe, era suficient sa se 
manifeste dispretuitor la adresa lui Capability Brown.

Gradina nu era cufundata in intuneric. Lui Chloe ii placea 
sa se plimbe seara §i instalase felinare in pozitii bine alese, 
care luminau punctele de interes -  hele§teul cu nuferi, grota, 
chio§cul, fintina de marmura §i, desigur, sera. Cind Chloe era 
plecata de-acasa, ca acum, erau aprinse doar citeva felinare.

Pe Jo o cuprinse teama. Cind n-o putea gasi pe Chloe in 
casa, o gasea invariabil in sera. Clatina din cap. Chloe nu era 
nici in casa, nici in sera. Nimeni nu §tia unde era, nici ce i se 
intimplase. Vorbise cu servitorii, dar nu §i cu gradinarii. Poate 
ca ei §tiau ceva ce slugile din casa nu aflasera. Cel putin 
unul dintre ei trebuia sa fie prin apropiere, altfel felinarele n-ar 
fi fost aprinse.

Vazu o umbra mi§cindu-se. Umbra dobindi conturul unui 
barbat §i intra in sera. Trebuia sa fie Sykes sau unul dintre 
ajutoarele lui.

Jo i§i ridica poalele rochiei §i ie§i in fuga din camera. 
Cameristele inca mai lucrau. Pe pat se afla rochia ei ponosita. 
Nu-i putea vorbi lui Sykes imbracata doar in capot, a§a ca 
§i-l scoase, imbraca rochia §i ie§i fara sa schimbe o vorba cu 
servitoarele surprinse.

Jo se opri in dreptul u§ii din spate. Incepuse sa ploua -  
nu prea tare, dar suficient s-o faca sa ezite. Intre casa §i sera 
se intindea o paji§te mare. Daca ploaia se intefea, avea s-o 
ude pina la piele.

-  Sykes! striga ea. Sykes!
Nu primi nici un raspuns, dar vazu o lumina aprinzindu-se 

in sera. Lua un felinar de linga u§a §i pomi. Cind ajunse la 
jumatatea curfii, bumita u§oara se transforma in aversa §i, in 
citeva momente, Jo fu uda leoarca. Ar fi trebuit s-o duca 
mintea sa nu iasa in ploaie fara haina sau umbrela. 
Nemultumirea disparu, alungata de ingrijorare, cind ceva o 
lovi pe obraz. Se calma constatind ca nu era decit o insecta 
care cazuse dintr-un copac. Cu toate acestea, intra in alerta.
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Cele citeva felinare aprinse ici §i colo abia daca risipeau bezna 
neagra ca smoala. Afara putea fi o armata intreaga, ascunsa 
in tufi§uri, fara ca ea sa-§i dea seama.

Daca nu s-ar fi simtit ca un §obolan pe jumatate inecat, 
s-ar fi intors in loc §i ar fi pomit inapoi spre casa. In fond, 
putea foarte u§or sa-i chestioneze pe gradinari a doua zi. Dar 
nu, nu putea ceda. Incetini pa§ii cind ajunse la intrarea in 
sera §i se strecura inauntru, fara zgomot.

Avea impresia ca a intrat intr-o padure tropicala -  nu ca 
Jo ar fi fost vreodata intr-o asemenea padure tropicala, dar 
a§a descria Chloe atmosfera din sera. Era imbalsamata, 
umeda ?i, presupunea Jo, perfecta pentru §erpi §i §opirle. Lui 
Jo nu-i placuse niciodata mirosul, o combinatie de covor 
mucegait §i pamint de ferma ud. Cind vremea se incalzea, 
cuptorul era lasat sa se stinga, §i tevile se raceau. Acum i§i 
dadea seama, dupa temperatura, ca focul din cuptor duduia 
din plin.

La picioarele ei se forma o baltoaca. Daca mai statea, 
avea sa se imbolnaveasca de pneumonie. Nu mai putea 
ramine acolo. Trebuia sa se intoarca in casa sau sa mearga 
inainte.

Ploaia rapaia pe acoperi§ul de sticla. incepuse sa bata §i 
vintul. Cineva se mi§ca undeva in fafa. Avea un felinar. 
Trebuia sa fie Sykes sau unul dintre gradinari. Jo nu-§i putea 
permite sa se lase prada imaginafiei. Incurajata de acest gind, 
ridica felinarul §i pomi dupa omul din fata ei.

13
*e§i felinarul ei nu raspindea prea multa lumina, in 

sera nu era bezna. Lumina felinarelor de afara patrundea
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inauntru, argintind frunzele §i trunchiurile palmierilor care 
se inaltau pina la acoperi§. Carari pomeau in mai multe 
direcfii, dar Jo o urma pe cea pe care se afla, indreptindu-se 
chiar spre central cladirii, unde se auzea murmurul cascadei 
miniaturale. Acela era locul favorit al lui Chloe.

-  Domnule Sykes!
Trase aer in piept §i incerca din nou:
-  Domnule Sykes!
Nu primi nici un raspuns, insa lumina din fafa ei se stinse 

brusc. Tacerea care se lasase se prelungea, parind sa absoarba 
totul -  sunetul cascadei, propria ei respiratie, ploaia care 
cadea pe acoperi§ul de sticla. Auzi ni§te pa§i venind u§or 
spre ea, incet §i pe furi§. Simti ca i se usuca gura; §i inima i 
se stinse. Umbrele pilpiitoare, marile arcade gotice §i 
atmosfera apasatoare ii trezira instinctele. Individul o pindea 
ca o fiara de prada gata sa-§i atace vinatul. Daca o lua la 
fuga, avea sa se repeada asupra ei.

Sufla in felinar §i pa§i intr-o parte de pe cararea pietruita, 
pe pardoseala lata care ocolea rondurile de flori. Daca o ataca, 
ii va da cu felinarul in cap. Numai de nu i-ar mai tremura 
mina...

O umbra se mi§ca, lua forma unui barbat §i trecu pe linga 
ea. Jo a§tepta sa-§i recapete respirafia, apoi pomi in directie 
opusa, spre cascada.

Petrecuse multe ore in sera impreuna cu Chloe, a§a ca 
§tia fiecare ungher, fiecare cotlon. Ca sa ajunga la cea mai 
apropiata ie§ire trebuia sa paraseasca pardoseala in- 
conjuratoare §i sa treaca prin fafa cascadei. Era un rise pe 
care trebuia sa §i-l asume. Trebuia sa ajunga inapoi in casa 
inainte ca necunoscutul sa-i taie retragerea. Fara un sunet, 
pomi inainte, cu felinarul pregatit. Apoi tipa cind in fafa ei 
se inalfa umbra unui barbat. Acum era momentul sa-1 
loveasca cu felinarul §i sa-i sparga capul, dar nu putu s-o 
faca. Scapa felinarul din miini, il imbrinci pe necunoscut §i
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trecu pe linga el. In clipa urmatoare, individul o prinse de la 
spate §i o rasuci in loc. Jo se impiedica de ceva §i cazu, 
lovindu-se la cap.

-  Jo, spuse Waldo Bowman, ce dracu’ se intimpla?
Ii recunoscu glasul.
-  Tu... gifii ea. Tu erai intrusul...
Waldo ingenunche alaturi §i o apuca de umeri.
-  Ai patit ceva?
-  Nu! Da! Ar fi trebuit sa-ti sparg capul cu felinarul 

pentru ca m-ai speriat a§a!
Waldo parea la fel de furios ca ea.
-  Ai noroc ca nu ti-am spart eu capul. Ce te-a apucat, sa 

te furi§ezi a§a pe intuneric?
-  Mi s-a parut ca 1-am vazut pe Sykes!
Waldo o ajuta sa se ridice. Jo i§i trase nasul §i se uita la 

el. Nu-i mai era frica.
Waldo i§i scoase haina §i o puse pe umeri.
-  E§ti uda leoarca.
Brafele lui o cuprinsera intr-o imbrati§are calda, 

incurajatoare.
-  Ai nevoie de un brandy.
-N u...
Tremura, dar nu numai din cauza spaimei. In minte ii 

mai staruia imaginea femeii pe care o vazuse in oglinda, iar 
trupul viguros §i suplu, lipit de al ei completa imaginea. Era 
Waldo, barbatul pe care-1 dorea cum nu mai dorise vreodata 
un alt barbat.

Miinile lui stringeau reverele hainei. Avu nevoie de un 
efort foarte mic pentru a o trage mai aproape. Respirafia lui 
ii incalzea buzele. Glasul ii era ragu§it, senzual.

-  Atunci, ce vrei?
-  Asta, raspunse ea §i il saruta.
Sarutul ei agresiv ii lua pe amindoi pe nepregatite. O 

clipa, Jo ar mai fi putut sa se razgindeasca, dar brafele lui o
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incercuira strins, §i mintea i se goli de orice alte ginduri.
Era la fel ca atunci cind Waldo o sarutase prima oara. Jo 

constata ca ceda nu fafa de el, ci fata de propriile-i pomiri pe 
care acum §i le descoperea. Nu se mai simtea ca o novice; 
era femeia in rochia ro§ie, seducatoare, dorita §i domica sa-§i 
imbrati§eze amantul.

I se opri respiratia cind degetele lui ii desfacura nasturii 
corsajului. Apoi cind mina lui ii cuprinse sinul §i degetul 
mare ii mingiie sfircul intarit, i§i reprima un scincet §i se 
abandona in bratele lui.

Waldo fu cel care puse capat imbrati§arii. Chipul lui cu 
trasaturi aspre se afla chiar deasupra fetei ei §i, cu toate ca 
erau invaluiti in intuneric, avu impresia ca se crispase de 
durere.

-  E o nebunie, spuse el, respirind sacadat. De obicei nu-s 
a§a de stingaci. Nu e nici locul, nici momentul potrivit. 
Trebuie sa vorbim.

Jo se infiora. Nu voia sa vorbeasca. Fiecare particica 
din trupul ei jinduia dupa atingerea lui.

Waldo o indeparta la o lungime de brat.
-  Dumnezeule, murmura. Ce fac? Tremuri. E§ti in stare 

de §oc. A§ merita sa fiu batut pentru ca am profitat de tine.
Nu asta voia sa auda Jo.
-  Nu e vina ta, zise ea. Se simtea zdrobita. Un moment 

zburase, §i in clipa urmatoare se prabu§ise la pamint.
-  Jo, te simti bine?
-  Ma simt... cam ametita...
Waldo o lua in brafe, dupa care, murmurind printre dinti 

blesteme §i fara sa incetineasca pasul, ca §i cum piciorul 
infirm i s-ar fi vindecat printr-un miracol, o duse spre casa.

Nimic nu e mai ejicient decit caldura unui $emineu, un 
pahar de grogfierbinte §i un schimb de haine uscate, pentru 
a ajuta o femeie sa-?i vina in fire. Acestea erau gindurile lui
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Jo in timp ce-1 privea pe furi§ pe Waldo. Ii veni in minte 
rochia ro§ie. Daca nu i-ar fi apartinut lui Chloe, ar fi facut-o 
ghem §i ar fi aruncat-o in foe. Auzise de femei seduse de 
barbati, dar nimeni nu-i spusese ca putea fi sedusa §i de 
senzatia matasii pe piele. Nu se mai imbracase in ro§u, §i nu 
avusese de unde §ti ca aceasta culoare o va face sa se simta 
mai indrazneata, mai libera. Acum, dupa cele intimplate jura 
sa nu mai imbrace niciodata rochia aceea.

§i o mai tulbura §i altceva -  John, barbatul care ar fi 
trebuit sa fie iubirea vietii ei. §tia ca John nu s-ar fi suparat 
daca ea se recasatorea cu un om cumsecade asemeni lui, dar 
era sigura ca aceasta jinduire neru§inata dupa imbrati$area 
unui barbat de lume, cu experienta, 1-ar fi §ocat la fel de 
mult cum o §oca §i pe ea.

Nu putea da vina pe Waldo. De fapt, el se comportase ca 
un gentleman desavir§it. Pacat ca ea nur§i amintise ca era o 
lady!

Se aflau in casa lui Chloe. Jo zacea intinsa pe canapea, 
in fafa focului, acoperita cu unul din capoatele de catifea ale 
lui Chloe, iar Waldo statea in picioare, cu spatele la ea, cu un 
pahar de brandy in mina §i privea pe geam la Sykes §i unul 
din ajutoarele lui care cautau prin curte §i prin sera urmele 
unui eventual intrus.

Jo ezita intre recuno§tinta §i iritare fafa de nea§teptata 
lui intrare in scena. O spionase. Asta era concluzia. De cind 
o salvase din Bow Street, pusese pe cineva s-o supravegheze 
ca sa fie sigur, dupa cum spunea el, ca nu fugea cu baiatul §i 
nu va da cu adevarat de necaz, mai ales cind el lipsea §i nu 
putea rezolva lucrurile. Evident, ciinele de paza o urmarise 
pina acasa la Chloe, iar mintea patrunzatoare a lui Waldo 
adunase doi §i cu doi. Aflase ca lady Tellall era Chloe, §tia 
ca disparuse §i mai §tia ca ea, Jo, venise in ora§ ca s-o 
gaseasca. Sub impresia celor petrecute in sera, ii raspunsese 
la toate intrebarile. A§adar, acum §tia §i despre mesajul criptic
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al lui Chloe. De fapt, §tia la fel de mult ca ea, dar asta nu-1 
impiedica sa o bombardeze cu intrebari. Era ca un buldog. O 
data ce-§i infigea dinfii in ceva, nu-i mai dadea drumul.

Cind se intoarse de la fereastra, Jo avu impresia ca avea 
sa reinceapa cu intrebarile §i se grabi sa i-o ia inainte. Nu era 
singurul care dorea raspunsuri.

-  De ce nu m-a salvat in seara asta dulaul tau? Nu a§a 
trebuia sa faca?

-Dulaul...
Waldo zimbi. Se parea ca erau sortiti sa scoata scintei la 

cel mai mic contact. Banuia cind s-ar fi potolit, dar considera 
ca Jo mai avea mult pina sa recunoasca de ce-§i folosea limba 
taioasa ca sa-1 tina la distanfa.

Se a§eza in fotoliul adinc de linga foe, §i o privi intrebator.
-  Nu fi-am spus? I-am dat la loc comanda. Daca a§ fi 

§tiut ca ai primit mesajul acela alarmant de la Chloe, a§ fi 
dublat paza. Nu inteleg cum poate o fatuca sa intre in 
asemenea incurcaturi.

Intepata, Jo replica:
-  Nu-i cinstit. Nu eu am cautat necazul -  el m-a gasit pe 

mine.
-  Te cred. Bine ca am venit aici. Dupa cina, am trecut 

prin Greek Street, iar matu§a ta mi-a spus ca ai plecat in 
vizita la lady Webberley.

-  Matu§a mea ti-a spus? Cred ca numai cu forta i-ai putut 
smulge numele lui Chloe!

-  De ce e§ti a§a de indignata? Mi-a facut impresia ca te-ai 
bucurat vazindu-ma.

-  Mi-a parut bine, dar n-a lipsit mult sa-fi sfarim teasta 
cu felinarul!

-  §i cind colo, m-ai sarutat. Ei, ce sa inteleg eu din asta?
Ar fi trebuit sa §tie ca nu se putea abtine sa se umfle in pene.
-  Nimic. In momentul ala a§ fi sarutat §i un vrajitor daca-mi 

inchipuiam ca ma salveaza.
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Waldo clatina din cap, lasind sa-i scape un oftat.
-  Mincinoasa mica! Jo, sarutul ala a fost lasciv. Nu te 

mai juca cu mine.
De fapt, sarutul ii mai potolise furia ce-1 cuprinsese cind 

aflase ca nu avusese incredere in el §i-l suspectase ca ar fx 
amestecat in disparitia lui Chloe.

Daca s-ar fi temut de el, ar fi fugit. In loc de asta, il 
imbrati§ase, ceea ce-1 luase pe nepregatite. In clipa aceea ii 
pierise totul din minte -  motivele pentru care se afla acolo, 
rochia ei uda de ploaie, menajera care a§tepta nelini§tita o 
veste, gradinarul care cauta prin curte -  §i chiar daca §i-ar fi 
adus aminte, nu i-ar mai fi pasat. Era cople§it de pasiunea 
sarutului lui Jo.

Era o femeie periculoasa, Jo Chesney, §i daca el avea cit 
de cit minte, trebuia s-o ia la sanatoasa.

Dupa ce sorbi o inghititura de brandy ca sa-§i ascunda 
zimbetul, spuse:

-  Inca nu sint convins ca am priceput toate subtilitatile 
povestirii tale. Sa incepem cu momentul in care ai surprins 
un spargator in redactia de la Journal.

Mai discutasera despre toate astea, dar ori de cite ori Jo 
se abatea de la povestea initiala, Waldo ii cerea amanunte. 
In consecinta, relua totul, minut cu minut -  rava§ul criptic al 
lui Chloe, fara data sau §tampila de la po§ta, intrusul, dosarul 
disparut §i ceea ce aflase de la lady Langston despre 
petrecerea din casa Brinsley. In final Jo ii povesti despre 
planul de a se infiltra in rindurile prietenelor lui Chloe.

Sprincenele lui Waldo se inalfara.
-  Vasazica, e?ti gata sa lepezi doliul?
Nu-1 corecta. Crre§eala lui o scutea de explicatia ru§inoasa 

a faptului ca hainele de pe ea erau cele mai bune pe care le 
avea.

-  Voi face tot ce e necesar ca s-o gasesc pe Chloe, 
raspunse ea.
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Waldo dadu din cap.
-  Totu§i, nu-s sigur ca vreau sa te las sa te muti in casa 

ei. Da-mi voie sa ma mai gindesc.
Jo i§i mu§ca limba ca sa nu-i raspunda a§a cum ar fi 

trebuit. Waldo era in avantaj, desigur, dar o data ce Chancery 
stabilea custodia asupra lui Eric, amenintarea magistratului 
Vine §i riscul ca ea sa se intoarca in Bow Street aveau sa-§i 
piarda valabilitatea.

Pe buzele lui Waldo se ivi un zimbet fugar.
Jo se incrunta.
-  Am spus ceva amuzant?
-  A, nu... Schimbind tonul, Waldo continua: Cit de mulfi 

oameni §tiau ca Chloe era lady Tellall?
Jo fu bucuroasa sa schimbe subiectul:
-  Doar trei: Mac Nevin, care e directorul meu admi- 

nistrativ, matu§a mea §i cu mine. Chloe nu voia publicitate, 
pentru ca oamenii s-ar fi temut sa mai deschida gura in 
prezenta ei, ca nu cumva sa-§i vada spusele tiparite in ziar.

-  Ei bine, mai §tia §i altcineva ca ea era lady Tellall -  
cineva care avea ceva de ascuns.

-  A§a se pare. Jo intinse mina dupa paharul cu grog 
fierbinte.

Waldo continua pe un ton blind:
-  Sa lasam asta pentru moment. Vorbe§te-mi din nou 

despre mesajul lui Chloe -  nu despre continut, ci despre data 
cind a sosit.

-  Ti-am spus. Scrisoarea a sosit la scurt timp dupa ce ai 
plecat tu din biroul meu, prima data cind ne-am intilnit.

-  Iar atunci petrecerea din casa Brinsley se terminase de 
mult §i Chloe lipsea de cel putin o saptamina.

-  Mai degraba doua saptamini. Unde vrei sa ajungi?
Pe buzele lui se ivi un zimbet abia vizibil.
-  Rabdare, Jo. Nu incerc decit sa-mi imaginez ceea ce s-ar 

fi putut intimpla pentru a intirzia sosirea scrisorii.
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-  Poate i-a dat-o cuiva s-o puna la po$ta, iar persoana 
respectiva a uitat.

-  Poate.
Ceea ce o tulbura pe Jo era continutul scrisorii. Waldo 

spunea ca ar fi trebuit sa ramina cu mintea deschisa in legatura 
cu posibilele intentii ale lui Chloe. Probabil ca incerca sa-i 
mentina sperantele vii. A§a se §i simtise, pina cind statuse 
de vorba cu lady Langston. Acum, dupa cele discutate, era 
convinsa ca pe Chloe o pindea un mare pericol. Cineva de la 
petrecerea din casa Brinsley intentiona sa-i faca ceva rau lui 
Chloe.

-  Ce este, Jo?
Se simtea din nou cople§ita de sarcina pe care §i-o 

asumase.
-  Ma gindeam... Ridica din umeri, neajutorata. Poate e 

timpul sa anuntam autoritatile. Am sperat ca nu va fi necesar, 
ca este doar o neintelegere §i Chloe o sa apara la un moment 
dat, insa acum incep sa ma tem de tot ce poate fi mai rau.

Vorbind incet §i blind, Waldo spuse:
-  Lasa asta in seama mea. Voi vorbi cu magistratul Vine 

§i il voi anunta ca lady Webberley a disparut. Sa nu te a§tepti 
ca va lasa totul balta s-o caute pe Chloe. Jurisdicfia lui nu se 
intinde pina la Oxfordshire, §i e foarte posibil ca acolo sa fi 
disparut.

Avea ni§te ochi atit de blinzi... Jo nu observase pina 
atunci. Sau poate era doar un efect al luminii...

Statu o clipa pe ginduri, apoi spuse:
-  Dar Brigada Speciala? Ei pot investiga oriunde, cel 

pufin a§a am auzit.
-  Intr-adevar, dar... iarta-ma ca vorbesc atit de direct... 

fara un cadavru, nu prea au ce sa faca. Desigur, daca ar fi 
vorba de un spion, sau de o amenintare la adresa siguranfei 
nationale, Brigada Speciala ar actiona imediat.

-  Chloe nu e o amenintare la adresa sigurantei nationale.
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-  Nu, dar reprezinta o ameninfare la adresa cuiva, altfel 
de ce i-ar fi luat dosarul cu insemnarile? E§ti sigura de asta, 
Jo? E§ti sigura ca dosarul a disparut?

-  Absolut sigura. Ma intreb de ce 1-ar dori cineva -  toate 
textele de-acolo au fost deja publicate in Journal, le-a citit 
toata lumea...

-Inteleg...
Waldo tacu privind tinta focul din camin.
-  Waldo, insista Jo nerabdatoare, la ce te ginde§ti?
Waldo i§i intinse membrele amortite.
-  Ma gindeam la tine §i la Chloe. Sinteti atit de diferite, 

incit nu pot sa nu ma intreb ce anume v-a facut sa deveniti 
atit de bune prietene.

Jo nu deslu§i nici un pic de ironie in glasul lui.
-  Daca ne-am fi intilnit in conditii obi§nuite, la vreo 

adunare sau in salonul unei doamne, probabil ca n-am fi avut 
ce sa discutam. Ei ii place iure§ul societatii, in vreme ce eu 
sint mai legata de casa.

Chicotitul lui o facu sa se incrunte. Observindu-i reactia, 
Waldo desfacu larg miinile:

-  Iarta-ma. Tu §i Chloe sinteti totu§i prietene. Continua. 
Sint cu adevarat curios.

Parea sincer, a§a ca Jo continua:
-  S-ar putea spune ca primul nostru contact a fost de 

fapt o intilnire intre doua spirite. Chloe s-a abonat la Journal 
§i a inceput sa trimita la redactie scrisori lungi, carora le 
raspundeam eu. Cu timpul, am ajuns sa corespondam cu 
regularitate. Nu exista aproape nici un subiect asupra caruia 
sa nu cadem de acord -  razboiul cu Franta, Legile Com, 
drepturile femeilor... §i, in sfir§it, ne-am cunoscut, n-am fost 
dezamagite, de§i eram foarte diferite una de alta.

Expresia fetei i se indulci §i clipi repede inainte de a 
continua:
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-  Dar n-a contat. intr-un fel sau altul, pe parcursul bogatei 
noastre corespondente, ne-am xmprietenit strins. De fapt, am 
ajuns ca doua surori.

Se rezema de spatar, privindu-1 pe Waldo.
-  Chloe e cea care m-a convins sa iau friiele ziarului, 

dupa moartea lui John. Ea a fost cu ideea de a deveni lady 
Tellall. E cea mai buna prietena pe care am avut-o vreodata. 
Daca s-ar inversa rolurile, ar face totul ca sa ma gaseasca. 
La fel voi face §i eu. Nu voi inceta s-o caut.

Zimbetul lui Waldo o facu sa se incrunte.
-  Acum la ce te ginde§ti? il intreba.
-  Mare noroc pe Chloe, sa aiba o prietena ca tine.
-  Cred ca voi avea nevoie de mai mult decit de noroc ca 

s-o gasesc. Nici macar nu §tiu de unde sa incep.
-  Ai inceput excelent! Hai sa... cum spuneai tu... sa ne 

infiltram in rindurile prietenelor lui Chloe §i sa punem 
intrebari discrete. Sint §anse mai mari sa ne vorbeasca noua, 
decit magistratilor sau agentilor din Bow Street. Dar sa nu 
procedam prea batator la ochi. Nu e bine sa speriem pe 
nimeni.

-  Amindoi? intreba ea cu speranta in glas. Vrei sa spui 
ca o sa ma ajuti?

-  Cum a§ putea sa nu te ajut? Waldo o privi pe sub gene. 
Niciodata n-am putut rezista la vederea unei doamne la 
ananghie.

Jo avu senzatia ca i se luase o piatra de pe inima. Nu mai 
era singura.

in clipa urmatoare intra in incapere Libby.
-  A venit domnul Sykes, ii spuse ea lui Waldo.
-  Sa intre, raspunse acesta, ridicindu-se.
Jo observa imediat ca Sykes se ferchezuise pentru acea 

intrevedere. Parul rar ii era pieptanat .cu grija, haina ii era 
curata §i cizmele lustruite. Lucra pentru Chloe inca dinainte
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de casatoria acesteia. Jo i§i repro§a faptul ca nu vorbise cu el 
de la inceput. Sykes resimtea pierderea lui Chloe la fel de 
acut.

Cu chipul grav, gradinarul spuse:
-  Avurati dreptate, doamna Chesney. Careva ce n-avea 

sa cate-aci fii-n sera. Calca-n picioare unele din ale mai de 
pret plante-a lu’ doamna. Ne§te huligani, nici n-ar fi de 
mirare. Se-nvirte p-aci o seama de baieti pu§i pe pozne la 
orce ora din zi §i din noapte. Prea multe parale §i prea mult 
timp pe capu’ lor, zic io. Parintii lor ar trebui s-aibe mai 
multa minte.

Jo il privi pe Waldo, care fusese convins ca in sera 
patrunsese un intrus.

-  Ce ti-am spus eu?
Waldo il privea fix pe Sykes.
-  A mai fost §i altceva deranjat sau distrus? A disparut 

vreun obiect de valoare?
-  Din cite vazui io, nu. Da’ ale plante e de mare valoare. 

Lu’ doamna n-o sa-i placa deloc, cind o sa vaza. Mai curind 
i-ar lasa sa fiiga cu argintaria, decit sa-i faca vun rau la bobocii 
ei scumpi.

-  Cum au intrat?
Sykes se foi, stinjenit.
-  U§ile nu-i niciodata-ncuiate. Doamna zicea ca nu-i 

nevoie. Niciodata pin-acu’ nu se mai intimpla una ca asta.
-  Citi gradinari §i lucratori mai sint aici?
-  Patru, cu mine cu tot.
-  Cauta-i §i ne vedem in sera, sa zicem, peste o jumatate 

de ora.
Dupa ce Sykes pleca, Waldo o privi cu o expresie grava.
-De-acum incolo nu vreau sa te mai duci nicaieri singura. 

Ai inteles?
Incet, Jo intreba:
-  N-a fost mina huliganilor, nu-i a§a?
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-N-a§ crede. Huliganii nu acfioneaza organizat. Alearga 
ca nebunii §i sparg ferestrele serelor, nu calca-n picioare doar 
citeva plante. Intrusul asta a fost foarte atent. Probabil nici 
nu §i-a dat seama ca a strivit citeva dintre plantele valoroase 
ale lui Chloe. N-a vrut sa se §tie ca a trecut pe-aici.

-  Nu crezi ca s-ar putea sa fi cautat jumalul lui Chloe?
-  Sint sigur de asta.
-  In sera? De ce sa-1 ascunda in sera?
-  N-am idee. Poate ca nici nu l-a ascuns acolo sau daca 

intrusul nostra §tie mai multe decit noi, inseamna ca l-a gasit, 
§i de-acum n-o sa mai auzim de el.

-  Ar face bine sa se uite in urma, fiindca am sa ma tin 
dupa el. N-am sa ma opresc pina nu-1 gasesc pe el sau pe 
Chloe-jur!

Urma o lunga pauza, apoi Waldo zimbi.
-  Pentru nimic in lume n-a§ vrea sa fiu in pielea lui. Iar 

acum, termina-fi grogul §i hai acasa. Vom mai discuta in 
trasura §i vom hotari incotro o apucam.

Waldo i§i zise ca nu era exclus ca intrusul s-o fi ademenit 
pe Jo in sera, cu intentia de a o speria, ca sa afle de la ea 
unde era ascuns jurnalul lui Chloe. Nici nu voia sa se 
gindeasca ce i-ar fi putut face daca descoperea ca ea habar 
n-avea.

forturile pentru gasirea lui Chloe incepura peste citeva 
zile, cind Jo se muta in casa prietenei sale, impreuna cu 
matu§a ei §i cu Eric. Detesta sa abuzeze de bunavoinfa 
doamnei Daventry, dar nu-§i putea permite sa §ocheze 
societatea pe care voia s-o impresioneze, locuind singura,
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doar in compania servitoarelor. O doamna de companie 
convenabila reprezenta un accesoriu esential. Altfel stateau 
lucrurile cu Chloe. Ea era o originala §i putea sa incalce 
regulile inaltei societati, pina la un punct.

Pe Waldo ideea nu-1 incinta, mai ales dupa cele petrecute 
in sera, dar Jo reu§i sa-1 convinga. Daca prietenele lui Chloe 
vor veni in vizita, voia sa fie acolo pentru a le primi. Cit 
despre povestea cu intrusul, luase cu imprumut pistolul 
matu§ii ei §i nu se temea sa-1 foloseasca. Waldo cedase in 
cele din urma, dar nu inainte de a face citeva aranjamente ca 
sa-i asigure protecfia. Sergentul Harper se muta §i el in casa, 
§i fura angajafi cifiva gradinari in plus, a caror principals 
sarcina era aceea de a patrula prin curte cind Harper nu era 
prezent.

Inainte de a-§i desface bagajele, afla un fapt interesant. 
Unul dintre gradinari, Jacob Fry, i§i luase zborul, dupa cum 
spunea Harper.

-  Crezi ca el a fost in sera? intreba Jo.
-  Capitanul Bowman a§a banuie§te, o in§tiinta Harper.
-  Poate ca a gasit jumalul §i de-asta a fugit.
-  N-a fugit decit cind a aflat ca era chemat in casa. Ii 

interogam pe tofi gradinarii. Asta are ceva de ascuns, 
ascultati-ma pe mine.

Dupa aceasta convorbire, Jo cerceta casa camera cu 
camera, scotoci in toate sertarele, dar nu gasi nimic. Din 
pacate nu §tia precis ce anume cauta -  un caiet, un registru, 
ni§te scrisori, o cheie. Din cite §tia ea, in nici unul dintre 
scrinuri sau comode nu existau sertare secrete.

Trimise doua scrisori la Stratford: una lui Mac Nevin, la 
Journal, informindu-1 despre situatia ei §i prevenindu-1 ca 
s-ar putea sa treaca inca vreo citeva saptamini pina sa se 
intoarca, iar cealaltaunei prietene §i vecine, Maeve Halliday, 
inso|ita de o lista de haine §i alte accesorii de care avea nevoie 
pentru a-§i completa garderoba. Diminefile §i le petrecea cu

155



Eric, asigurindu-se ca-§i facea lectiile sau jucindu-se cu el in 
curte, iar dupa-amiezele §i serile ii erau rezervate lui Waldo.

Jo ardea de nerabdare sa inceapa chestionarea tuturor 
prietenilor §i cuno§tintelor lui Chloe, nu numai a celor care 
fusesera prezenti la petrecerea din casa Brinsley.

Waldo ii recomanda sa aiba rabdare. Era mai bine sa-§i 
consolideze pozitia, inainte de a incerca sa fie primita in 
saloanele pazite cu atita stra§nicie. Waldo era sigur ca mama 
lui o va ajuta dupa ce va afla povestea disparitiei lui Chloe. 
Intre timp, nici el nu statea cu miinile-n sin. I§i folosea relatiile 
ca sa afle mi§carile lui Chloe inaintea disparitiei.

In zilele care urmara, insotite de Waldo, Jo §i doamna 
Daventry se dusera la opera, la teatru, la muzee §i la galerii 
de arta, cu scopul ca Jo sa-§i largeasca cercul cuno§tinfelor. 
La inceput, asta o enerva. Nu era obi§nuita sa poarte haine 
fine sau sa-§i impuna prezenta intr-o companie atit de aleasa. 
In ciuda acestui fapt increderea in sine ii sporea de la o zi la 
alta §i, spre propria ei surprindere, constata ca se distra din 
ce in ce mai bine. Waldo i§i aducea din plin contributia. Cind 
Jo ezita, ii era alaturi, incurajind-o cu prezenta lui. Cind 
conversatia lincezea, completa discret golurile. Cind cineva 
ii punea intrebari delicate, o indruma cum sa raspunda -  vag, 
dar §i diplomatic. N-o putea ajuta insa in momentele acelea 
de nebunie cind o privire de-a lui, sau un gest, ii provoca 
acele senzatii nelini§titoare prin care trecuse cind purtase 
rochia ro§ie.

Pentru prima oara Jo ie§ea cu Waldo fara s-o mai 
insofeasca §i altcineva. Acesta venise cu cabrioleta lui, o 
trasura in care puteau sta comod doar doua persoane, §i o 
luase cu el fara a-i lasa timp de gindire. Se dusera in Hyde 
Park, ca sa vada §i sa fie vazuti de toata lumea selecta care 
ie§ise sa ia aer. Jo §tia ca era eleganta in hainele ei de 
imprumut -  o capa de catifea chihlimbarie, cu boneta asortata.
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Culoarea ii incalzea pielea §i-i atenua nuantele ro§cate din 
par. Arata bine §i constata asta cind descoperi privirea 
admirativa a lui Waldo.

Abia acum Jo aprecia strategia lui Waldo. In timp ce 
faceau turul parcului, fu surprinsa sa constate cit de multe 
fete recuno§tea. Din cind in cind, cabrioleta oprea, §i Waldo 
o prezenta. Ii era greu sa memoreze atitea nume, insa unul ii 
parea familiar.

-  Morden, murmura Waldo printre dinfi. Mo§tenitorul 
lordului Brinsley; domni§oara care-1 inso|e§te e logodnica 
lui, lady Margaret Kintyre.

Cuplul respectiv se desprinse dintr-un mic grup de 
pietoni §i pomi spre cabrioleta lui Waldo. Doamnele faceau 
reverenfe, cu umbrelele saltind in adierea calda §i lui Jo i se 
para ca vedea un cimp cu flori in culori delicate. I se para ca 
iese in evidenta cu pelerina ei chihlimbarie §i se intreba daca 
cineva avea sa o recunoasca.

Vicontele i se paru cu un an sau doi mai in virsta decit 
Waldo. De inaltime potrivita, era mai degraba bine cladit 
decit atletic. Trasaturile regulate erau dominate de ochii 
alba§tri, patranzatori. Putea fi considerat un barbat atragator, 
daca n-ar fi avut un aer delasator care strica tot efectul.

Lady Margaret era perechea ideala pentru viconte, cel 
putin la prima vedere. Inalta, blonda cu ochi caprai, a caror 
expresie era lipsita de viata.

Waldo facu prezentarile, explicind ca Jo venise in ora§ 
ca sa-§i viziteze prietena, pe lady Webberley, numai ca aceasta 
era de negasit.

Lady Margaret paru surprinsa, spre deosebire de Morden.
-  Da, am auzit ceva in sensul asta, spuse el. Mama e 

destul de nelini§tita deoarece, din cite §tim, nimeni n-a mai 
vazut-o pe lady Webberley de cind a fost invitata la noi, in 
Oxfordshire.

-  A§ dori foarte mult sa vorbesc cu mama dumnea-
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voastra, lord Morden. S-ar putea sa §tie ceva despre Chloe -  
despre lady Webberley, vreau sa zic -  sau sa-§i aminteasca 
vreun lucru care m-ar putea ajuta s-o gasesc. E tot la Brinsley 
Hall?

Ochii lui Morden se dilatara u§or.
-  Nu. A venit ieri in ora§, dar ma indoiesc ca §tie ceva. 

Totu§i, ii voi mentiona dorinta dumneavoastra. Paru sa-§i 
caute un moment cuvintele, apoi continua: Din pacate, 
sanatatea ei e cam fragila §i n-a§ dori s-o tulbur.

-  Inteleg, raspunse Waldo pe un ton neutru, ca lady 
Brinsley va prezida balul anual?

Morden se intuneca la fafa §i raspunse cam repezit:
-  Chiar a§a. Doamnelor le face placere sa organizeze 

baluri. Dupa cum am mai spus, mama mea e foarte alarmata 
din pricina lui lady Webberley §i vorbesc §i in numele tatalui 
meu cind spun ca nu vrem sa-i sporim nelini§tea.

De asta data, Waldo spuse pe un ton la fel de repezit:
-  Desigur. Totu§i, dumneata §i tatal dumitale nu puteti 

avea nici o obiectie sa ne raspundeti la citeva intrebari. Nu 
aici, cu siguranta. Va voi vizita cind gasiti de cuviinta.

Cu ochii stralucind de curiozitate, lady Margaret intreba:
-  N-ar trebui sa aduceti la cuno§tinfa autoritatilor 

disparitia prietenei dumneavoastra, doamna Chesney?
Pe fata ei se citea un interes sincer, iar Jo ii raspunse cu 

caldura:
-  Am §i facut asta, dar mare lucru nu pot sa faca. 

Intelegeti, prietena mea vine §i pleaca dupa cum pofte§te. 
S-ar putea ca eu sa imi fac griji prea devreme.

-  Totu§i...
O privire a vicontelui o facu pe lady Margaret sa taca.
-  Vino, Margaret, o chema el, cu glasul taios de 

nerabdare. Insotitoarea ta s-o fi intrebind ce s-a intimplat cu 
noi. Mi-a facut mare placere sa va cunosc, doamna Chesney. 
Bowman...

158



I§i ridica palaria §i pleca fanto§, la brat cu lady Margaret.
-  Ei, comenta Jo. Ce-a mai fost §i asta?
-  Probabil ti-ai dat seama ca nu pot sa-1 sufar pe individ.
-D ece?
Waldo smuci de haturi §i cabrioleta se puse in mi§care.
-  Morden, spuse el, are o parere exagerat de buna despre 

sine, ca de altfel §i iubitorii lui parinti, §i profesorii de la 
Eton, cel pufin pe vremea cind 1-am cunoscut. Niciodata nu 
facea pozne, ca baietii obi§nuiti. Temele lui erau gata 
intotdeauna la timp §i pupitrul in perfecta ordine. Nu se 
strecura la pravalia de dulciuri cind trebuia sa fie in §coala. 
De fapt, niciodata nu calca gre§it. Iti poti imagina ce parere 
aveau colegii lui despre asta.

-  Pare un monument al virtutii.
-  intr-adevar, dar cui ii plac monumentele?
II privi taios, intrebindu-se daca nu cumva facea aluzie 

la John, insa Waldo ii susfinu privirea cu o expresie 
nevinovata.

-  Am fost colegi de clasa, spuse el.
-  Ma mir. Pare mai in virsta decit tine.
-  De fapt, e cu citeva luni mai tinar. Ce parere ai despre el?
Jo se strimba facindu-1 pe Waldo sa izbucneasca in rfs.

Apoi, cineva il striga §i Waldo opri cabrioleta pentru a trece 
la urmatoarea runda de prezentari.

Incepusera al doilea tur al parcului, cind Jo remarca faptul 
ca Waldo avea un cerc foarte larg de prieteni.

Caii mergeau acum la pas, in urma unui §ir de cale§ti.
-  Daca n-ai sta linga mine, nimeni nu mi-ar acorda nici 

cea mai mica atentie. Tu e§ti cea care le-a trezit curiozitatea. 
Devii cu repeziciune subiectul de discutie al lumii bune.

Jo nu era sigura ce ar trebui sa creada despre asta.
-  Ce spun?
-  Te numesc „Doamna din umbra“.
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-  Cum?
-  Cu sensul de „femeia misterioasa“.
-N u  inteleg de ce ma considera astfel. Abia am sosit in 

ora§. Ce a§teapta de la mine -  vor sa-mi afle povestea vietii?
Waldo rise.
-  Da! Chiar §i familia mea e curioasa. In special familia 

mea.
-  Ce le-ai spus?
-  Nu le pot spune ce nu §tiu, iar din ce §tiu, le-am 

prezentat doar o versiune trunchiata a adevarului §i anume 
ca am facut cuno§tinta prin intermediul unui prieten comun 
din Stratford, ca ne-am intilnit din nou pe drumul spre Londra 
§i, cind ai aflat ca prietena ta, lady Webberley, disparuse, 
necunoscind pe nimeni in ora§, ai venit sa-mi ceri ajutorul.

-  Nu le-ai spus despre Bow Street!
Waldo zimbi.
-  Nu. Pe-asta o sa le-o spun cind te vor cunoa§te mai 

bine. N-am scos o vorba nici despre rolul tau in editarea 
unui ziar.

Jo §tia ca el o prevenea spre binele ei. Doamnele din 
inalta societate nu se coborau sa faca afaceri. I§i petreceau 
orele satisfacindu-§i placerile sau se dedicau operelor de 
caritate.

De parea i-ar fi ghicit gindurile, Waldo adauga:
-  Doi dintre cei mai buni prieteni ai mei sint insurati cu 

femei foarte asemanatoare tie. Una are un magazin de carti 
rare, iar cealalta scrie articole pentru diverse periodice.

Jo il privi uimita.
-  §i sofii lor n-au nici o obiectie?
-  Se pare ca nu.
Jo il privi zimbind ironic.
-  Pare-mi-se, Waldo, ca nu e§ti sigur daca-ti convine 

sau nu ideea.
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-  Sa zicem ca incep sa ma obi§nuiesc cu ea. Dar sotul 
tau, Jo? S-ar fi suparat?

-  A, John nu mi-ar fi dat voie. La fel ca majoritatea 
barbafilor, credea ca locul femeii e in casa. Situatia s-a 
schimbat cind am ramas vaduva. Trebuia sa gasesc ceva cu 
care sa-mi ocup timpul, iar Journal imi statea la dispozitie. 
II privi intrebator §i continua: Oricine simte nevoia sa faca 
ceva util, Waldo, chiar §i tu.

Waldo o invrednici cu unul dintre zimbetele lui lene§e.
-  Eu am §i gasit ceva folositor de facut, Jo.
-  Zau? Ce anume?
-  Te feresc pe tine de necazuri.
Un terrier alb le taie dintr-o data calea, speriind caii, dar 

miinile putemice ale lui Waldo ii strunira cu u§urinta. Jo se 
relaxa observind cu cita indeminare i§i mina Waldo atelajul 
de murgi.

Un gind razlet ii trecu prin minte §i, inainte de a se putea 
stapini, nelini§tea simturilor ii taie respiratia. !§i amintea cum 
se mi§casera miinile acelea putemice pe trupul ei, mingiind-o 
§i excitind-o. Scri§ni din dinti §i incepu sa numere oi.

Tocmai incepea sa se relaxeze, cind Waldo spuse:
-  Te rog nu te panica, mama §i surorile mele sint domice 

sa te cunoasca. Am acceptat sa le insotesc intr-o dupa-amiaza, 
saptamina asta. N-ai nici un motiv sa te temi. Sint gata sa te 
simpatizeze, fie §i numai ca sa ma multumeasca pe mine.

Jo simti aripi de fluturi palpitindu-i in stomac. Se 
a§teptase ca Waldo s-o prezinte mamei §i surorilor lui, dar 
nu atit de cuiind.

-  Ai menfionat mai multe surori, spuse ea. Care dintre
ele?

-  O sora maritata, Maude, care §i-a lasat sotul §i copiii 
la fara §i a venit in ora§ s-o ajute pe mama cu Cecy. Cecy e 
cea mai mica, apropo, §i te previn ca, de§i aparentele in§ala, 
e o adevarata vulpe, a§a ca fii pregatita.
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Jo zimbi strimb.
-  Am auzit multe despre tine §i surorile tale, de la matu§a 

mea.
-  A§a? §i ce fi-a spus?
-  A, numai vorbe bune. Matu§a Daventry e una din cele 

mai mari admiratoare ale tale.
-  Ei, iata o femeie cu discemamint.
Jo rise.
Dupa un moment, Waldo relua:
-  Ei bine, Doamna din Umbra, ai de gind sa ma mai tii 

mult in suspans, sau te-ai hotarit sa vorbe§ti despre tine? De 
ce e§ti atit de secretoasa?

Jo expira scurt, crispata §i dupa o scurta tacere, spuse:
-  Ce vrei sa §tii?
-  Pofi incepe prin a-mi vorbi despre parinfii tai.
-  Tatal meu scrie piese de teatru. Sir Vivian Moore. Poate 

ai auzit de el. Acum s-a retras §i locuie§te impreuna cu mama 
pe o proprietate mica §i dragufa de linga Dublin.

-  Sir Vivian e tatal tau? Iar Gertrude Moore, mama ta?
-  E chiar atit de uluitor?
-  Sincer, da.
Jo banuia la ce se gindea Waldo. Toata lumea ii §tia pe 

parinfii ei §i viafa boema pe care o dusesera. Nimeni n-ar fi 
crezut ca era fiica lor.

II privi cu severitate.
-  Credeai ca tatal meu e vicar?
Waldo izbucni in ris.
-  Cam greu. E§ti prea intreprinzatoare pentru o fiica de 

vicar, de§i uneori a§a te imbraci. Cred ca ai voiajat mult cind 
erai mica, nu?

Jo i§i privi miinile inmanu§ate.
-  Nu, parinfii mei voiajau, insa mie mi-au asigurat o 

viafa a§ezata. M-au ingrijit ni§te rude, bunica mea §i matu§a 
Daventry. Am avut o copilarie absolut normala §i fericita.
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Waldo se intoarse, pentru a-i studia profilul.
-  Observ cumva o u§oara bravada?
Ochii aceia cenu§ii §i patrunzatori vedeau prea multe ca 

ea sa se poata simti bine. Ridica din umeri.
-  Poate ca in copilarie am avut impresia ca parinfii mei 

m-au abandonat, dar cind am crescut mi-am dat seama ca 
ceea ce facusera fusese spre binele meu.

§irul trasurilor din fafa lor se mic§ora §i, un timp, Waldo 
se concentra asupra drumului. Nu trecu mult, §i, un nou §ir 
de cale§ti le bloca drumul.

Privirea lui Jo fu atrasa de una care se oprise pe marginea 
aleii. Avea o singura pasagera -  o frumusefe bruneta, cu un 
zimbet atragator, imbracata in violet, ca sa se asorteze cu 
culoarea ochilor. De§i calea§ca ei era inconjurata de mai mulfi 
gentlemeni, unii pe jos, alfii calare, zimbetul acela insolent 
ii era adresat lui Waldo, iar privirea cu care-1 sfredelea parea 
arzatoare ca para focului. Waldo o saluta ridic!ndu-§i palaria, 
insa nu se opri ca sa stea de vorba.

Jo ii arunca una dintre privirile ei ucigatoare.
-  Cine mai e §i aia? intreba ea.
-  Doamna Caroline Walters, raspunse nepasator Waldo.
Nu dadu alte amanunte §i nici nu era nevoie. Pina §i

Stratford avea parte de cucoane a caror virtute era discutabila, 
insa doamna in rochie violet era cea mai frumoasa.

Jo pufni §i intoarse capul, prefacindu-se ca admira 
peisajul.

Cind o lasa pe Jo la u§a din fafa, Waldo relua subiectul 
vizitei mamei §i surorilor lui.

-  Le-a§ putea aduce miine, propuse el.
Era prea curind pentru lini§tea lui Jo.
-  Nu, mai bine poimiine.
Cum Waldo ofta, Jo continua grabita:
-  Vreau sa stau un timp cu Eric. Ma vede foarte pufin.
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Azi am fost in Hyde Park. Miine seara mergem la teatru. 
Nu-i pot pretinde matu§ii mele sa aiba grija de el, in vreme 
ce eu ma distrez.

-  Atunci, poimiine sa fie, se invoi Waldo.
-  Ce i-ai spus familiei tale despre Eric?
-  Foarte pufin. N-am considerat ca este necesar sa intru 

in amanunte.
-  Va trebui sa le spui la un moment dat ca e§ti tutorele 

lui -  asta in cazul ca nu dore§ti sa-1 la§i cu mine.
Waldo o privi drept in ochi.
-  Hai sa aflam mai intii ce s-a intimplat cu Chloe, apoi 

vom vorbi §i despre Eric, bine?
Avind inca proaspata in minte imaginea frumusetii cu 

ochi violete, Jo raspunse cu raceala:
-  Imi dau seama de ce vrei sa-1 trimiti la §coala. In viafa 

ta dezordonata nu e loc §i pentru un copil. S-ar simti mult 
mai bine la mine.

Waldo se incrunta §i spuse pe un ton la fel de rece ca 
al ei:

-  Iar citezi din cele scrise de Chloe pe seama mea. Ia 
seama, Jo. Intr-o zi, ai sa mergi prea departe §i ma voi ridica 
la inalfimea proastei mele reputafii. Ifi doresc o zi buna, mai 
zise el §i smuci din hafuri. Cabrioleta pomi ca din pu§ca pe 
alee.

Jo batu din picior frustrata, apoi intra in casa. Ii vorbise 
cu rautate pentru ca, oricit de eleganta se considera in hainele 
ei luxoase de imprumut, una dintre curtezanele lui o eclipsase. 
N-avea de ce sa fie geloasa. Intre ea §i Waldo nu putea sa fie 
niciodata nimic. Ceea ce voia, Waldo obfinea de la femei ca 
doamna Walters, iar ceea ce dorea ea se gasea acasa, in 
Stratford.

Dupa ce-§i scoase pelerina §i boneta, se duse direct in 
camera de dimineafa, la debaraua unde Chloe i§i finea tot 
felul de marunfi§uri, inclusiv numerele vechi din Journal.
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Le gasi sub un teanc de periodice. Aproape tot ceea ce §tia 
despre Waldo se afla in ziarele acelea.

Se intoarse la masa §i, incepind cu cel mai recent numar, 
parcurse fiecare pagina. De§i cauta doar numele doamnei 
Walters, ii atrasera atentia numele multor persoane pe care 
le cunoscuse de cind venise in ora§, precum §i ale altora pe 
care spera sa le cunoasca. Lordul §i lady Brinsley, scrisese 
Chloe, se retrasesera pe mo§ia lor de la fara, dar planuiau sa 
se xntoarca in ora§ pentru balul anual. Fiul §i mo§tenitorul 
lor, vicontele Morden, fusese vazut la teatru cu o foarte curtata 
mo§tenitoare. Toti se a§teptau la aparitia unui fericit anunf 
in Gazette, inainte ca Sezonul sa ia sfir§it. Chloe se menjiona 
chiar §i pe ea. Lady Webberley, scrisese ea pe un ton ironic, 
era rasfafata inaltei societafi, §i nici o petrecere sau serata nu 
putea fi considerata un succes in lipsa ei.

Jo mai citise toate acestea, dar nu le refinuse, pentru ca 
nu cuno§tea persoanele implicate. Acum, ca le cuno§tea, se 
intreba cite erau adevarate §i cite simple invenfii.

I§i amintea ca-i pusese aceea§i intrebare lui Chloe, care 
raspunsese rizind ca s-ar putea sa exagereze pufin, dar 
niciodata nu recurgea la minciuni sfruntate. De multe ori 
cele scrise de ea fusesera ni§te presupuneri.

Jo revazu ochii intunecafi ai lui Chloe licarind §i buzele 
zimbitoare. „Fara exagerare“, spusese Chloe, „pot declara 
ca sint o maestra a combinafiilor. Ai fi surprinsa, Jo, sa vezi 
ca uneori ceea ce scriu l-a convins pe cite un pefitor sfios sa 
ceara mina alesei inimii lui.“

Cu Waldo nu mersese. Jo gasi curind articolul pe care-1 
cauta, §i altele despre care uitase. Nu era nici pe departe atit 
de chipe§ §i fanfaron pe cit il descrisese Chloe. A§a cum era 
de a§teptat, numele lui fusese asociat cu mai multe femei, 
nu toate potrivite pentru a le aduce acasa §i a le prezenta 
mamei lui. Doamna Walters nu era menfionata nominal, dar
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existau multe referiri la „doamna in violet“, §i Jo facu imediat 
legatura.

Cu cit citea mai mult, cu atit era mai surprinsa ca Waldo 
manifestase atita retinere cind o incoltise in redactia de la 
Journal. In locul lui, ar fi facut un scandal de toata 
frumusetea. Nimeni n-ar fi acceptat ca asemenea amanunte 
din viata sa privata sa fie date publicitatii. Totu§i, reputatia 
lui de barbat desfrinat era sustinuta cu fapte concrete. Daca 
macar jumatate dintre acestea erau adevarate, tot un 
aventurier era.

Jo continua lectura. Nu toate cele scrise erau picante. 
Activitatea lui din razboi era impecabila. Avea o familie 
demna de tot respectul. Mama lui era fiica unui conte §i se 
maritase bine, de§i sotul ei nu poseda titluri nobiliare. Superba 
lor locuinta, Palliser Park, se afla in Kensington, la zece 
minute de mers cu trasura, dincolo de marginea apuseana a 
Hyde Park. La vremea lor, familia Bowman crescuse cinci 
copii -  patru fiice §i un fiu -  dintre care numai fata cea mai 
tinara nu se maritase inca. Evident, familia i§i pusese toate 
sperantele in Waldo; daca el nu se insura ca sa aiba 
mo§tenitori, casa §i mo§iile aveau sa revina celei mai 
apropiate rude de sex masculin.

Bietui Waldo. Toata povara sperantelor familiei apasa 
pe umerii lui. Jo se intreba ce parere va avea familia lui despre 
ea -  Doamna din Umbra, care bintuia prin tot ora§ul. Daca 
ar fi fost prezenta, Chloe ar fi relatat cu satisfactie, in cele 
mai mici amanunte despre misterioasa femeie care captase 
interesul lui Waldo, iar cititorii s-ar fi repezit cu nesat, ca 
pisica la oala cu smintina.

Gindul acesta o readuse la realitate. Editia din acea 
saptamina a ziarului ei aparuse §i, desigur, nu continea rubrica 
lui lady Tellall. Ce-ar fi ca Jo s-o inlocuiasca pe Chloe? Nu 
se gindea atit sa distreze cititorii, cit sa foloseasca Journal pentru 
a afla ce se intimplase cu prietena ei.
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Fara sa §tie prea bine ce face, se a§eza la secreter, lua o 
coala de hirtie ?i un toe §i incepu sa scrie. Dupa citeva minute, 
se opri. Penifa era tocita. Gasi intr-un sertar o penita noua, §i 
o lua de la inceput. Imita stilul lui Chloe cit putu de bine. 
Scrise despre Waldo §i Doamna lui din Umbra; ii mentiona 
pe vicontele Morden §i lady Margaret Kintyre. Scrise despre 
petrecerea din casa Brinsley §i ceea ce aflase despre ea de la 
lady Langston. Facu o referire la Chloe §i insinua cu viclenie 
ca o persoana care semana cu ea fusese vazuta pe feribotul 
de Calais, probabil cu destinatia Paris.

O data pomita, parea nu mai putea sa se opreasca. Scrise 
despre oamenii pe care-i cunoscuse la teatru, la opera, in 
pare. Daca nu §tia nici un amanunt despre ei le descria 
imbracamintea §i le atribuia replici -  cit mai inofensive, ca 
sa nu-i puna in situafii delicate. Dupa o ora, scrisese mai 
mult decit suficient pentru rubrica „Viafa londoneza“. Din 
toata acea befie de cuvinte, contau doar citeva: rindurile pe 
care le scrisese despre Chloe. Spera sa rede§tepte memoria 
cuiva. Poate cineva i§i va aminti ca o vazuse pe Chloe, /iu pe 
feribotul de Calais, ci in alta parte. §i poate ca acel cineva 
avea sa-i scrie. In acest scop ea incheie cu urmatoarele rinduri:

„Lui lady Tellall ii place sa primeasca scrisori de la 
cititorii ei. Scrieji-i pe adresa de la Journal.

Nu-§i facea speranfe prea mari cu privire la rezultat. Pe 
de alta parte insa, nu avea nimic de pierdut. Hotari ca dupa 
cina, sa cizeleze textul, sa faca toate adaugirile sau taieturile 
necesare, ?i sa-1 trimita cu po§ta expres lui Mac Nevin, in 
Stratford.

in apartamentul lui de la Albany, Waldo fiima ultima figara 
inainte de a se duce la culcare. incercase sa citeasca dintr-un 
roman al lui Walter Scott, dar gindurile ii zburau la Jo.

Era fiica lui sir Vivian Moore §i a unei actrife. §tia multe 
despre Sir Vivian. Omul, o legenda vie, fiul unui baronet,
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renuntase la avere §i privilegii cind fugise la Londra ca sa se 
alature unei trupe de actori. In cele din urma, ajunsese sa 
scrie piese de teatru, comedii inspirate care cucerisera Londra. 
La vremea lor, el §i sotia lui la fel de faimoasa, se impusesera 
in cele mai distinse saloane ale Europei.

Nu-i venea sa creada ca Jo era fiica lor.
De un lucru era sigur -  Jo nu voia sa pa§easca pe urmele 

parintilor ei. Conform propriilor declaratii, era ata§ata de casa. 
Asta ii lipsise in copilarie -  un camin stabil, al ei §i numai al ei. 
Un camin stabil, un barbat stabil §i o viata stabila -  acestea erau 
lucrurile pe care le dorise Jo, §i le gasise alaturi de John Chesney.

Totul incepea sa devina limpede -  hainele ponosite care-i 
ascundeau feminitatea, masca respectabilitatii conventionale, 
dezgustul ei fata de oamenii de lume, fata de barbafii 
asemenea lui. II tratase ca pe un duplicat al tatalui ei, sau atit 
de asemanator incit micile diferente nu mai aveau nici o 
important! Intr-un fel se simtea magulit. Sir Vivian era un 
om de calitate, cu multe trasaturi admirabile. Pe de alta parte, 
Sir Yivian avea §i multe defecte deplorabile. Fusese un 
fustangiu notoriu. Lady Moore nu paruse sa aiba nimic 
impotriva. I§i facuse §i ea de cap, cu un §ir intreg de amanti.

Toate erau numai birfe, desigur, iar Waldo §tia cit de 
putin adevar exista in birfe. Cu toate acestea, nu putea trece 
peste faptul ca sofii Moore dusesera o viata dezordonata §i 
neconventionala.

Waldo trase din tigara §i privi ginditor spirala de fum. 
Jo i§i alesese viata pe care o dorea alaturi de Chesney §i se 
parea ca o satisfacuse. Totu§i, afirmase ca dupa moartea lui 
John lucrurile se schimbasera.

Dupa un moment de gindire, buzele lui Waldo se 
strinsera. Nu glumise spunindu-i ca principalul lui scop era 
acela de a o feri de necazuri. Jo Chesney reprezenta o forta 
redutabila; daca n-ar fi fost a§a, Waldo nu ar fi folosit toate 
mijloacele care-i stateau la dispozitie ca sa-i gaseasca
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prietena, Eric ar fi ramas incarcerat in §coala lui Harding, iar 
el n-ar fi cerut custodia asupra unui baiat pe care nu-1 
cuno§tea. Faptul ca toate acestea ii faceau placere avea mai 
putina importanta.

Ce Dumnezeu il apucase?
O fi ea o femeie putemica, dar avea un fel de a-1 privi 

care-i trezea dorinta de a-i lua toate poverile de pe umeri. §i-l 
mai facea sa se intrebe ce s-ar intimpla daca ar rape zagazul 
izvorului de pasiune ce se ascundea sub aparente.

15
iS tady Fredericka Bowman se considera o mama 

afectuoasa, chiar daca nu prea indulgenta, care punea pe 
primul plan interesele familiei. Nu se amesteca in treburile 
copiilor ei maturi, sau cel putin a§a credea, decit atunci cind 
situatia o impunea. Iar acum se ivise una dintre acele situatii. 
Waldo aranjase sa i-o prezinte pe doamna Chesney in dupa- 
amiaza zilei urmatoare, ceea ce nu-i convenea. S-ar putea sa 
fie prezenti §i alti vizitatori, ceea ce i-ar lasa prea putin timp 
de petrecut cu doamna Chesney. In plus, dorea sa-§i formeze 
propria ei opinie despre femeia care primise porecla de 
Doamna din Umbra, fara ca Waldo sa pindeasca prin 
apropiere, §i s-o intimideze cu privirea lui dura.

In consecinta, in timp ce Waldo, fara sa banuiasca nimic, 
se a§eza sa ia un mic dejun copios in apartamentul lui de la 
Albany, lady Fredericka §i cele doua fermecatoare fiice 
pomira cu trasura spre ora§. Abia ie§isera pe poarta de la 
Palliser Park, cind Cecilia, fata cea mai tinara, i§i intreba 
mama daca doamna Chesney era cu adevarat o aventuriera.
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-  Cine ti-a spus asta? intreba pe un ton taios lady 
Fredericka.

-  Miriam Woolcot, ieri la serata muzicala a doamnei 
Towne. Spunea ca a auzit de la sora ei, Ruth.

-  Ruth Woolcot... incepu lady Fredericka cu furie, apoi 
zise ridicxnd din umeri, neputincioasa: tocmai de asta ne 
ducem, sa aflam.

Fiica ei mai mare, Maude, scoase un mic sunet de 
nerabdatoare. Era mai tinara cu un an decit Waldo §i-§i lasase 
soful §i copiii la fara -  spre marea lor u§urare -  pentru a-§i 
ajuta mama s-o lanseze pe sora mai mica in societate. 
Asemanarea fizica a celor trei femei era vizibila, dar in alte 
privinte se deosebeau total. Maude o considera pe Cecy o 
rautacioasa, nici fata, nici femeie. Cecy gasea ca sora ei era 
mult prea infepata §i ar fi preferat-o pe Liza, o alta sora 
maritata, ca insotitoare in timpul primului ei Sezon, insa tatal 
ei nu fusese de acord. Liza era o aiurita, spusese el, §i nu §i-ar 
fi putut fine sub control sora mai mica, la fel de aiurita. Cit 
despre lady Fredericka, aceasta era bunatatea intruchipata 
pina nu o provoca cineva. Atunci, nimeni nu se mai indoia 
ca era fiica unui conte.

Lady Fredericka observa expresia fiicei sale mai mari §i 
se incrunta.

-  Ce e? intreba ea.
-  Chiar crezi, mama, ca Waldo le-ar prezenta mamei §i 

surorilor lui o aventuriera? Iti faci griji degeaba, iar vizita 
asta insuficient gindita nu va face decit sa-1 irite pe Waldo, 
zise Maude.

Lady Fredericka vorbi cu toata demnitatea rangului ei, 
atit ca mama cit §i ca fiica de conte:

-  Nu-mi fac decit datoria. §i, desigur, nu cred ca Waldo 
o considera pe doamna Chesney o aventuriera. Barbatii pot 
fi complet orbi, cind tin cu tot dinadinsul.

Maude clatina din cap.
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-  Doar nu crezi ca s-a indragostit de ea.
-  Ti s-ar parea chiar atit de absurd?
-  Cind e vorba de Waldo, da. §tii cit e de cusurgiu.
-  Frumoasa parere mai ai despre fratele tau!
Dupa aceasta mustrare se lasa tacerea. Cum lini§tea se 

prelungi, i se parea ca subiectul „doamna Chesney“ era inchis, 
Cecy se grabi sa remarce:

-  Ruth a mai spus ca Waldo §i-a parasit toate curtezanele, 
inclusiv pe doamna Walters §i tofi cred ca din cauza doamnei 
Chesney.

Lady Fredericka fu atit de surprinsa de aceasta informatie 
incit uita s-o dojeneasca pe Cecy pentru interesul ei 
necuviincios fafa de ni§te lucruri despre care o fata ca ea 
n-ar fi trebuit sa §tie nimic.

-  A parasit-o pe doamna Walters, vasazica? Ei bine, ma 
bucur sa aud asta. Niciodata nu mi-a placut. Pare extrem de 
rece. Nu cred ca e capabila sa iubeasca.

Dupa un moment, Maude spuse:
-  Ce parere ai de povestea asta cu Chloe Webberley? 

Oare exista vreun motiv de ingrijorare, ori s-ar putea ca totul 
sa fie doar o neinfelegere? Trebuie sa recuno§ti, Chloe e o 
zapacita, in cel mai bun caz.

-  N-o cunosc chiar atit de bine, raspunse ingindurata 
lady Fredericka, deci nu pot spune nimic. Ceea ce §tiu e ca 
Waldo e foarte preocupat de disparitia ei. A declarat-o 
disparuta in fata autoritafilor, dar acestea habar n-au unde sa 
inceapa s-o caute. De-asta s-a oferit s-o ajute pe doamna 
Chesney sa-§i gaseasca prietena. Facu o pauza, apoi adauga 
cu subinfeles: Sau, cel putin, a§a sustine. Oricum sint hotarita 
sa aflu adevarul.

Pe fafa lui Maude se ivi o expresie alarmata.
-  Mama, spuse ea, ai grija ce vorbe§ti. Daca o faci pe 

doamna Chesney sa se simta prost, Waldo o sa se supere foe.
Un moment, lady Fredericka paru descumpanita.
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-  Eu s-o fac pe doamna Chesney sa se simta prost? Te 
asigur, Maude, ea voi fi plina de tact.

Maude nu spuse nimic, dar in sinea ei i§i dorea ca Waldo 
sa fi fost cu ele, pentru a o fine in fnu pe mama lor.

Jo se afla in gradina, unde-1 invafa pe Eric sa joace 
crichet, cind trei doamne elegante aparura dintr-o data pe 
terasa, impreuna cu doamna Daventry.

-  Jo draga, avem musafiri, ginguri matu§a ei, afi§ind un 
zimbet timid.

Jo o privi surprinsa. Doamnele nu faceau vizite la 
asemenea ore, nici nu dadeau buzna neinvitate pe domeniul 
privat al unei lady. In salon, acolo se cuvenea sa fie primite. 
Era convinsa ca matu§a ei nu le-ar fi permis s-o vada, decit 
daca intrasera aproape cu forta. Nu era imbracata pentru 
vizite. Se echipase astfel incit sa poata aduce inapoi bilele 
de crichet pe care Eric le trimitea pe tot terenul. Avea obrajii 
imbujorafi de atita alergatura, parul i se desprinsese din 
agrafe, iar tivul rochiei gri ii era murdar de noroi.

In timp ce femeile se apropiau, in mintea lui Jo se produse 
un declic §i, cu toate ca nu le mai vazuse niciodata, x§i dadu 
seama cine erau §i de ce venisera. Lady Fredericka -  aflata 
in fruntea grupului -  era de statura medie, bruneta, cu o 
osatura eleganta care o ducea pe Jo cu gindul la un cai de 
curse pursinge. Fiicele erau doua versiuni mai tinere ale 
mamei lor. Cea mai virstnica, doamna Daviot, parea vizibil 
incurcata, §i Jo o simpatiza imediat. Fata mai tinara, la fel de 
sfioasa, arata ca o ciobanifa de poitelan de Dresda, cu exceptia 
gropifelor din obraji.

Doamna Daventry ii arunca lui Jo o privire disperata, 
inainte de a face prezentarile. Dupa o runda de reverence, 
veni rindul lui Eric.

-  Baiatul aflat in grija mea, il prezenta Jo, eludind
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adevarul, deoarece nu era sigura ca Waldo ii povestise mamei 
lui despre baiat.

-  Sper ca ne veti ierta deranjul, doamna Chesney. Vina 
imi apartine. I-am dat vizitiului instructiuni gre§ite, a§a ca in 
loc sa ne duca la croitoreasa mea, al carei atelier se afla 
imediat dupa colt, aproape de Vauxhall Gardens, ne-a adus aici. 
Mi s-a parut ca ar fi pacat sa pierdem ocazia unui tete-a-tete 
placut cu dumneavoastra §i doamna Daventry. Sper ca nu am 
nimerit intr-un moment nepotrivit, zise lady Fredericka.

Lui Jo nu-i mai raminea decit sa accepte explicable. In 
plus, nu-§i putea permite sa i se impotriveasca femeii care, 
spera ea, avea sa-i faciliteze intrarea in inalta societate. In 
consecinfa, se resemna, dadu un raspuns potrivit §i le invita 
in salon.

-  Foarte cuviincios, remarca fara pic de subtilitate lady 
Fredericka.

Ochii ei alba§tri tradau inteligenta, dar §i curiozitate. De§i 
pielea-i era neteda, la colfurile ochilor ii aparusera ridtxri 
marunte. Arata ca o femeie care §tia sa guste glumele, 
asemeni lui Jo, dar nu cind acestea se faceau pe seama lor.

Jo o lua inainte, tinindu-1 pe Eric de mina. Baiatul nu 
scosese o vorba. Ea ii vorbi incet, §i-l lauda ca invatase sa 
joace atit de bine, incit abia mai putea fine pasul cu el.

Cum baiatul continua sa taca, ofta §i ii spuse:
-  Ce-ar fi sa te duci la bucatarie §i sa ceri o ciocolata 

fierbinte?
Chipul lui Eric se lumina imediat.
-  O cea§ca sau o jumatate?
-  Cum vrei tu.
Eric o pomi intr-acolo, apoi i§i aminti de bunele maniere 

§i se intoarse spre ea.
-  Multumesc, matu§a Jo, spuse cu convingere, dupa care 

o lua la fuga.
Cele trei doamne il privira pe Eric care ie§ea pe u§a.
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Doamna Daviot se afla chiar linga Jo. Amintindu-§i ca §i 
sora lui Waldo avea baieti, Jo spuse:

-  Nu-i va face nici un rau, nu-i a§a? Ciocolata fierbinte, 
vreau sa zic.

Maude zimbi.
-  Cu m oderate, nu. §i chiar daca exagereaza cu 

ciocolata, il va durea burta, §i asta va fi o lectie pentru el. 
§titi, vorbesc din experienta.

Dupa ce risetele incetara, Jo i§i conduse vizitatoarele 
pina la u§a salonului, apoi se scuza ca sa-§i aduca §alul Paisley 
din camera ei. In clipa cind u§a se inchise, se rasuci in loc §i 
o lua la fuga pe scara. Ajunsa sus, se privi in oglinda §i scoase 
un sunet, ceva intre mormait ?i geamat. Ce parere §i-or fi 
facut despre ea!? Prima impresie era intotdeauna importanta! 
Mama lui Waldo incercase s-o surprinda, §i reu§ise.

Abia a§tepta sa-1 vada pe Waldo! Ar fi trebuit s-o 
avertizeze ca putea sa se intimple a§a ceva. Era cazul sa-§i 
cunoasca mama §i surorile. in seara aceea aveau bilete la 
teatru §i Jo hotari sa-i tina o predica pe care sa n-o uite o 
saptamina incheiata.

Cinci minute mai tirziu, era gata. Se spalase pe fafa §i pe 
miini, i§i schimbase rochia §i pantofii §i se pieptanase. §alul
ii era drapat pe umeri.

Trase adinc aer in piept in timp ce se apropia de u§a 
salonului. §tia ce urmareau. Venisera sa vada daca putea fi o 
sotie potrivita pentru fiul §i mo§tenitorul familiei §i Jo avea 
de gind sa le lamureasca.

Jo se in§ela amamic crezind ca facuse o prima impresie 
proasta. De fapt, lucrurile stateau tocmai invers. Numai Cecy 
era dezamagita. Sperase ca doamna Chesney sa fie o gisculifa. 
Asta ar fi pus-o intr-un anume avantaj in fata prietenelor, 
dar Doamna din Umbra nu i se paru chiar atit de misterioasa.
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In drum spre casa, lady Fredericka §i Maude discutau 
despre impresia pe care le-o facuse Jo.

-  Mi-a pierit graiul cind am vazut-o, declara lady 
Fredericka. Am crezut ca era una dintre servitoare. Ai vazut 
ce noroi avea pe rochie §i pe botine?

-  Ceea ce-am vazut, raspunse doamna Daviot, cu o lucire 
in ochi, a fost o femeie care nu umbla cu nasul pe sus, ci 
poate sa se joace cu un copil, de§i sint sigura ca ar fi preferat 
sa faca altceva.

Jo Chesney ii placuse de la prima vedere, iar parerea nu 
facuse decit sa i se imbunatateasca pe parcursul vizitei. i§i 
dadea seama clar ca doamna Chesney era o tutoare 
con§tiincioasa, de§i cam nelini§tita, care nu se jena sa ceara 
ajutorul pentru a ingriji copilul incredinfat spre cre§tere §i 
educare. Ca mama, doamna Daviot nu putea decit s-o admire.

-  Cred ca e spre lauda ei faptul ca §i-a asumat sarcina de 
a create un baiat. Eric e foarte norocos.

-  Bineinfeles ca este, replica nervoasa lady Fredericka. 
Am remarcat §i eu. Mi-a fost teama ca e o femeie interesata 
doar de moda. M-am bucurat sa constat ca-i o tinara rationala, 
buna, careia-i sta mintea §i la altele, nu numai la iure§ul din 
inalta societate. Waldo putea s-o nimereasca mult mai rau.

-  Mama, incepu Maude, pronunfind fiecare cuvint cu 
grija. Doamna Chesney §i-a exprimat sentimentele cit se 
poate de clar. Nimic n-o va convinge sa se recasatoreasca. 
Nimeni nu poate lua locul sofului ei. N-a venit in ora§ ca sa 
stea cu Waldo, ci ca sa-§i gaseasca prietena, pe lady 
Webberley. Sint convinsa ca prietenia lor se reduce la asta.

-  Din partea ei, poate, dar de Waldo nu-s tot atit de sigura.
-  De ce? intreba Cecy, curioasa.
Dupa un moment de gindire, lady Fredericka raspunse:
-  Nu-mi dau seama de ce, insa Waldo imi raspunde la 

toate intrebarile privindu-ma cu ni§te ochi atit de mari §i de 
ne vino vat i, incit am inceput sa-1 banuiesc.
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-  Mama, replica Maude, faci din tintar armasar. N-ai 
nici un motiv sa fii banuitoare.

Lady Fredericka expedie cu un gest al miinii cuvintele 
fiicei sale.

-  Acum, ca am cunoscut-o, imi dau seama ce il atrage, 
faptul ca e devotata matu§ii, copilului, prietenei, §i chiar 
raposatului ei sot. Intotdeauna am admirat loialitatea.

-  Deci iti place, mama? intreba Cecy.
-  imi place foarte mult. §i mi-a placut indeosebi felul 

cum ne-a salutat cind am luat-o prin surprindere. A 
demonstrat multa prezenta de spirit. Daca nu ti-e cu suparare, 
mi-a§ dori sa aiba citiva ani mai putin, §i sa nu fi fost niciodata 
casatorita §i tatal ei sa fie altul decit Sir Vivian Moore, insa 
atunci n-ar mai fi femeia pe care o admira Waldo.

Cecy se repezi curioasa:
-  Ce-i in neregula cu Sir Vivian?
Lady Fredericka raspunse fara sa clipeasca:
-Nimic, decit ca el §i lady Moore locuiesc atit de departe.
Maude i§i scoase manu§ile din piele de ied, apoi i§i fixa 

mama cu o privire patrunzatoare.
-  Ti-o mai aminte§ti pe domni§oara Beauchamp, mama? 

§i despre ea iti facuse§i o parere gre§ita. Iar inaintea ei a fost 
miss Reade. E nevoie sa mai continuu? Ori de cite ori ii bagi 
lui Waldo o femeie pe git, el rupe relatia.

Lady Fredericka inghiti dojana cu un zimbet ingaduitor.
-A sta am §i sperat. Waldo casatorit cu Sally Beauchamp? 

Sau cu Henrietta Reade? N-a§ fi putut suporta!
Citeva momente domni o tacere adinca, apoi toate cele 

trei femei izbucnira in ris.

Dupa micul dejun, Waldo se intilni cu Harper §i Ruggles 
intr-o cafenea din St. James’s, a§a cum se intelesesera. Nu 
voise sa-i intilneasca la Garda Calare, unde era sediul Brigazii 
Speciale, pentru ca aceasta inca nu se implicase. Ruggles il
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ajuta ca sa-i faca o favoare, iar Harper era intr-o permisie 
prelungita. Putea sa faca ce voia.

Dupa ce comandara cafea §i chifle de Bath, se a§ezara 
sa faca schimb de impresii.

-  Incepe tu, Harper, ii ceru Waldo.
Harper privi chiori§ spre tabachera de prizat pe care i-o 

oferise Ruggles §i clatina din cap. Considera prizatul de tabac 
o maimutareala. Barbatii adevarati, dupa parerea lui, fumau 
pipa.

-  Pina acum, nimic, spuse el. Am fost in Bow Street §i 
mi-am folosit relafiile de-acolo ca sa intreb la fiecare 
comisariat, de-aici §i din Oxfordshire. Nu due lipsa de 
cadavre, dar nici unul dintre ele nu corespunde cu descrierea 
lui lady Webberley. Asta nu inseamna prea mult. Ar fi putut 
sa sufere un accident §i acum sa zaca prin cine §tie ce spital. 
Nu avem cum sa aflam. Pur §i simplu nu exista suficienti 
ofiteri ca s-o caute prin tot ora§ul, §i cu atit mai putin prin 
comitatele din jurul Londrei. De-asta ar fi nevoie de o forfa 
de police nationala, cum exista in Franta.

Waldo dadu din cap, fiind de aceea§i parere cu Harper. 
Majoritatea activitatilor polifiene§ti din Anglia erau 
desfa§urate de militie §i de comisarii locali. Oficiul din Bow 
Street, cu agentii sai, reprezenta un pas in directia dorita, dar 
ace§tia erau inca putini la numar. In ce prive§te Brigada 
Speciala, aceasta se ocupa in principal de problemele de 
securitate nationala.

-  Sa nu-i spuneti doamnei Chesney ca investigam toate 
decesele din perioada cind a disparut prietena ei, le ceru 
Waldo celorlalfi doi. Cred ca nu e gata sa accepte ideea ca 
s-ar putea ca lady Webberley sa fi murit.

Harper dadu din cap.
-  Inteleg.
-  Cred ca nici tu nu te-ai descurcat mult mai bine, i se 

adresa Waldo lui Ruggles.
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-  Nu, raspunse acesta, de§i am petrecut vreo doua ceasuri 
interesante la Brinsley Hall, chestionind servitorii. Exista doi 
padurari care-n noaptea respectiva ie§isera sa pindeasca 
braconierii. N-au vazut §i n-au auzit nimic neobi§nuit. De 
fapt, nu era nici un braconier. Nu umbla nimeni pe mo§ie. 
Desigur, n-au stat cu ochii pe casa. Au patrulat prin paduri §i 
pe malurile riului din spatele casei.

-  Ce-ai aflat in legatura cu cupeul pe care-1 comandase 
lady Webberley?

-  Nici cu asta n-am avut noroc, zimbi trist Ruggles. 
Parc-am cauta acul in carul cu fin. Am trimis scrisori la toate 
hanurile §i pensiunile, pe o raza de trei mile in jurul casei 
Brinsley. Doar citeva mi-au scris, iar raspunsurile au fost 
negative.

Se intrerupse cind la masa lor sosi un chelner cu trei 
ce§ti de cafea §i o farfurie cu chifle de Bath. Ca un adevarat 
veteran de razboi care indurase foamea in campanii, Harper 
intinse automat mina spre chifla cea mai mare. Apoi, 
amintindu-§i de bunele maniere §i dindu-§i seama ca nu mai 
avea motive sa se intrebe cind §i unde avea sa ia urmatoarea 
masa, zimbi vinovat §i puse chifla la loc.

-  Dupa dumneavoastra, spuse el politicos, oferindu-le 
celorlalti doi meseni farfuria cu chifle.

Waldo §i Ruggles i§i alesera chiflele, lasindu-i-o pe cea 
mai mare lui Harper.

Dupa ce lua o gura de cafea, Ruggles continua:
-  Din cite-§i amintesc servitorii, in timpul petrecerii nu 

s-a intimplat nimic neobi§nuit. Nimeni nu §tie nimic despre 
vreo scrisoare pe care s-ar putea s-o fi scris lady Webberley. 
Pe scurt, am ajuns intr-o fUndatura.

-  §i acum ce facem? intreba Harper.
Waldo i§i §terse degetele cu §ervetul de pe masa, inainte 

de a raspunde:
-  Trebuie sa-i chestionam pe membrii familiei Brinsley
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§i pe toti cei care au participat la petrecere. Vreau sa §tiu ce 
s-a intimplat cu cupeul care urma s-o duca la Stratford. Unde-i 
sint bagajele? A lasat ceva in urma, a dat cuiva un mesaj sa-1 
puna la po§ta §i a§a mai departe.

Ruggles rise fara chef.
-  Mai bine du-te tu. Una e sa mergi la mo§ia Brinsley 

cind §tii ca stapinii nu sint acolo §i sa le iei servitorii la 
intrebari, §i cu totul alta sa te confrunti cu contele.

-  Perfect. Ocupa-te tu de musafiri, §i lasa casa Brinsley 
in seama mea.

Harper intreba curios:
-  Ce e atit de deosebit cu Brinsley?
-  Relatiile lui, raspunse prompt Ruggles. E prieten cu 

ministrul de Interne. Din fericire pentru noi, Waldo are §i el 
prieteni in pozitii sus-puse. Brinsley ii va raspunde lui Waldo 
la intrebari la care noua nu ne-ar raspunde.

-  Ma indoiesc ca vor da rezultate metodele politiene§ti, 
preciza Waldo. In situatia asta e nevoie sa procedam cu bagare 
de seama -  infelegefi, cu tact §i diplomatie.

-  Vrei sa spui, replica Ruggles, zimbind fara sa vrea, ca 
vom apela la acelea§i metode pe care le-am folosit cind eram 
in serviciul secret?

-  Exact.
Harper §tia prea bine la ce se refereau. In ultimul caz la 

care lucrase Ruggles jucase rolul unui valet, iar capitanul, 
care tocmai se retrasese din serviciul militar, cel al unui 
fiistangiu. Fusese uimit cind descoperise ca nu se retrasesera 
§i inca mai lucrau la un caz. De-atunci invatase multe, iar 
acum ii considera drept unii dintre cei mai periculo§i oameni 
din cifi cuno§tea.

Nu-i dadea lui Brinsley §anse prea mari in fafa capitanului 
Bowman.

-  Zi-ne §i noua gluma, sa ridem §i noi, ii ceru Ruggles.
Zimbetul lui Harper se largi.
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-  Ma intrebam, doar, daca vreunul dintre dumneavoastra, 
domnilor, ar dori ultima chifla de Bath.

Cei doi refuzara, a§a ca Harper o lua §i mu§ca din ea cu 
pofta.

16
S e a ra ,  Waldo ajunse tocmai la timp pentru a le escorta 

pe doamne la teatru. Avea in ora§ o trasura inchisa, anume 
pentru asemenea ocazii, $i-§i pusese vizitiul s-o lustruiasca, 
astfel ca acum stralucea ca una noua. !§i propusese ca nici o 
doamna din inalta societate sa n-o eclipseze pe Jo. Jo nu va 
§ti cita osteneala i§i daduse pentru ea, spre deosebire de 
prietenii lui care erau de parere ca burlacia lui Waldo se 
apropia de final.

In clipa cind o vazu, ?tiu ca se anuntau belele. Era ro§ie 
la fata §i se uita oriunde, numai la el nu. Doamna Daventry 
fu cea care, cu inocenta, il puse la curent cu cele intimplate. 
Fermecatoarea lui mama §i dragutele lui surori le facusera o 
vizita in cursul diminetii §i avusesera o conversatie placuta.

Waldo reu§i sa se controleze §i sa nu-§i tradeze furia. In 
fond, nu era vinovat ca familia lui daduse buzna nepoftita. 
Jo n-avea nici un motiv sa fie suparata pe el.

Se ocupa mai intii de doamna Daventry. Cind ii veni 
rindul lui Jo, incerca sa sparga gheata spunindu-i ca arata 
foarte bine. §i nu exagera. De fapt, arata de-a dreptul 
senzational, in rochia ei argintie cu corsajul decoltat §i mineci 
bufante. Complimentul ii fu rasplatit cu un „Multumesc“ 
protocolar. Incerca din nou, de asta data intrebind cum avea 
sa se distreze Eric in lipsa lor.

-  Harper il invata sa joace §ah, raspunse Jo.
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Apoi, se urea in trasura, se a§eza pe bancheta §i incepu 
imediat o conversatie animata cu matu§a ei.

Waldo o urma §i inchise brusc portiera.
Lui Jo nu-i lua mult pina sa-§i vina in fire. Citeva priviri 

elocvente ale matu§ii sale ii potolira minia. Dupa cum 
doamna Daventry subliniase deja, nu era cazul sa-1 acuze pe 
Waldo pentru faptele mamei lui. §i-n plus, de ce sa faca atita 
caz? Lady Fredericka §i fermecatoarele ei fiice lasasera sa 
se inteleaga ca vizita le facuse multa placere.

Jo §tia deja toate astea, dar nu accepta faptul ca numai la 
mariti§ nu-i statea gindul. Toti pareau convin§i ca pusese 
ochii pe Waldo pentru ca acesta era o partida. Chiar §i lady 
Fredericka, fiicele ei §i matu§a Daventry credeau asta.

§tia ca Waldo nu era implicat. §tia ca era nedreapta, dar 
trebuia sa-§i exprime frustrarea, iar Waldo era la indemina.

Cind ajunsera la teatru, i§i tinuse deja o predica in sinea 
ei §i era pregatita sa se revan§eze exprimindu-§i multumirea 
fata de toate -  trasura cu suspensii bune, drumul prin ora§, 
reprezentatia din acea seara §i spectatorii pe care urma sa-i 
intilneasca. I§i propuse sa fie atenta cum vorbea §i sa se poarte 
de o maniera desavir§ita.

Cind cobori din trasura, insa, §i privi in ochii reci ai lui 
Waldo, avu senzatia ca pierduse ceva nepretuit care nu putea 
fi reci§tigat cu ajutorul pocaintei, ci numai cu cel al 
sinceritatii.

Cu vocea u§or ragu§ita, spuse:
-  Imi pare rau. M-am purtat ca un copil. §tiu ca nu tu 

le-ai trimis pe mama §i surorile tale la mine azi-dimineafa, 
ca sa ma puna intr-o situatie neplacuta. N-am nici o scuza. 
Nici macar nu-mi pot explica de ce m-am purtat a§a cu tine.

Privirea lui se mai imblinzi putin. O privi lung pret de o 
clipa, apoi o rasplati cu unul dintre zimbetele lui cuceritoare.

-  Nu? Eu §tiu. Hai, nu te aprinde iar. Am venit aici sa ne 
distram. Macar pentru un timp, sa declaram un armistitiu §i
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sa incercam sa nu ne mai tot impungem unul pe altul. Bine?
Cauta intenfionat s-o intarite, cu remarcele lui provo- 

catoare. In interesul armoniei, Jo se hotari sa nu mu§te 
momeala.

-  De acord, spuse ea.
Doamna Daventry, care statuse prin apropiere prefa- 

cindu-se ca nu-i auzea, exclama dintr-o data:
-  Ei, slava Domnului! Haideti, copii, sa ne ocupam 

locurile pina nu incepe piesa.

Se juca piesa Rivalii, de Sheridan. De§i Jo o vazuse de 
multe ori, inca mai ridea de comicariile Lydiei Languish, 
de§i o preocupa in primul rind lumea din sala. In timpul 
pauzelor, spectatorii se plimbau pe coridoare §i se opreau sa 
converseze cu prietenii §i cuno§tintele, la fel ca atunci cind 
se intilneau in Hyde Park.

Nu putea sa nu fie impresionata de ambianta luxoasa §i 
de spectatoarele in toalete elegante de satin §i voal. La rindul 
ei, impresiona prin prezenfa. Vedea asta in expresia 
admirativa care licarea scurt in ochii lui Waldo cind o prezenta 
prietenilor sai. Avea ciudata impresie ca hibemase §i se trezise 
acum in mijlocul priveli§tilor din jural birlogului ei.

Incepea sa semene cu Lydia Languish, dar aceasta 
constatare nu-i diminua placerea. Era o ocazie emotionanta, 
cu atit mai agreabila cu cit era prezent §i Waldo. Nu-i era 
greu sa infeleaga de ce ci§tigase el simpatia matu§ii ei cind o 
invitase la cina.

In timpul ultimei pauze, doamna Daventry se intilni cu 
o prietena din Greek Street §i le facu semn lui Jo §i Waldo s-o 
ia inainte, pentru ca ea §i doamna Naim sa mai stea putin la 
birfa. Jo banuia care erau adevaratele motive ale matu§ii sale, 
dar nu avea ce face.

Tocmai se intorceau spre loja lor, cind il intilnira pe
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vicontele Morden, care era cu un grup de prieteni. La vederea 
lor, vicontele se posomori. Lady Margaret insa, care era linga 
el, ii saluta cu caldura. Vicontelui nu-i ramase decit sa-i 
prezinte insotitorilor lui. Doi dintre ei prezentau interes pentru 
Jo: sofii Brinsley.

Waldo ii cuno§tea destul de bine, dupa cite se parea. In 
timp ce conversau despre diverse nimicuri, Jo ii studie pe 
furi§.

Asemanarea dintre conte $i fiul sau era frapanta. Aveau 
trasaturi colturoase, dar nu neplacute. Parul vicontelui era 
castaniu §i rarit la timple, iar al contelui se rezuma la o 
coroana alba deasupra urechilor. Parea sa se apropie de 
§aptezeci de ani, dar era inca in putere. Avea spatele drept §i 
o tinuta autoritara. Jo i§i zise caputine scapau ochilor lui de 
vultur.

O privi apoi pe lady Brinsley. Era de statura medie §i 
avea parul negru presarat cu multe fire argintii. De§i trebuia 
sa aiba peste §aizeci de ani, pe fafa ei delicata inca se mai 
citeau urme ale frumusefii din tinerete. Daca sotul ei emana 
sanatate §i incredere, ea parea destul de firava.

Jo o studie apoi pe doamna care-i fusese prezentata ca 
fiind insofitoarea lui lady Brinsley. Miss Dunn nu era mult 
mai tinara decit stapina ei §i avea o fata severa §i o constitute 
solida. Statea foarte aproape de lady Brinsley, dindu-i lui Jo 
impresia stranie ca-i era fie sora medicala, fie gardiana.

Cind il auzi pe Waldo mentionind numele lui Chloe, 
redeveni atenta la conversatie.

-  Ciudata afacere, comenta contele, adresindu-i-se lui Jo.
In ochii lui nu se zarea urma de interes. Parea sa

vorbeasca strict formal.
-  Victor mi-a spus ca lady Webberley a disparut. A§ dori 

sa va pot ajuta, dar nici eu §i nici vreun alt membru al familiei 
mele nu avem nici cea mai vaga idee ce s-o fi putut intimpla 
cu ea dupa ce a plecat de la Brinsley Hall.
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-  Este intr-adevar o situate stranie, confirma Jo. Dar 
cineva trebuie sa §tie ceva, indiferent daca e con§tient sau 
nu de acest lucru.

Se uita la lady Brinsley, dar aceasta ii raspunse cu o 
privire inexpresiva.

Waldo interveni pe tonul lui dezinvolt:
-  Problema aceasta este mult prea serioasa ca s-o 

discutam aici. Ti-a§ ramine indatorat, Brinsley, daca ai fi 
acasa miine dupa-amiaza, ca sa putem discuta in particular. 
Apoi il privi pe viconte. §i cu dumneata a§ vrea sa vorbesc, 
Morden.

Contele ridica o mina, impiedicindu-§i fiul sa vorbeasca 
§i i se adresa lui Waldo pe un ton taios:

-  Ti-am spus deja ca nu §tim nimic. N-ar avea nici un 
rost sa discutam chestiunea asta in particular.

-  Perfect. Daca-fi convine sa vorbe§ti cu magistratul, se 
poate aranja, spuse Waldo pe un ton neutru.

Brinsley paru pe punctul de a-1 lovi, dar se stapini §i 
facu efortul de a se calma.

-N u  va fi necesar, spuse el. Am sa fiu acasa miine dupa- 
amiaza.

Ca §i cum n-ar fi sesizat ostilitatea din acest schimb de 
replici, lady Brinsley spuse:

-  Lady Webberley este una dintre cele mai bune prietene 
ale mele. Sper, doamna Chesney, ca totul se va sfir§i cum nu 
se poate mai bine.

Brinsley i§i reduse sotia la tacere cu o singura privire. 
Femeia i§i feri ochii, tragindu-se mai aproape de domni§oara 
ei de companie. Jo il privi pe viconte, dar pe fata acestuia nu 
se putea citi nimic. Doar logodnica lui parea tulburata.

Ca ni§te oameni bine crescuti ce erau, zimbira, i§i 
inclinara capul §i-§i vazura de drum.

Cind familia Brinsley ajunse destul de departe ca sa nu-i 
mai auda, Jo spuse:
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-  Ce om antipatic! De altfel n-am o parere prea buna 
nici despre fiul lui. Cine se cred?

-  Aristocrat, replica Waldo zimbind. I§i inchipuie ca au 
fost nascuti ca sa stapineasca, §i nu suporta ca muritorii de 
rind sa le puna cuvintul la indoiala.

-  E valabil §i pentru lady Brinsley? Brinsley a amutit-o 
doar din priviri.

-  Da, raspunse ingindurat Waldo. Dar cred ca a gasit o 
cale sa scape de adunatura asta nesuferita.

Vazind privirea intrebatoare a lui Jo, continua:
-  Opiu. I se cite§te in ochi. Are pupilele ca doua virfuri 

de ace. Nu e ceva chiar a§a de ie§it din comun pe cit ai putea 
crede, §i se gase§te destul de u§or.

-  Laudanum, completa Jo.
In fiecare cufara§ cu medicamente se gasea cite o sticluta 

de laudanum. O picatura sau doua intr-un pahar cu apa putea 
diminua puterea unui om sau aduce somnul. Trebuia folosit 
cu multa grija §i numai conform recomandarilor medicului, 
altfel putea produce dependenfa.

-  Dar de ce i-ar permite asta lordul Brinsley? intreba ea. 
Sau nu §tie?

-  N-are cum sa nu §tie. Prost nu e. Cred ca-i ingaduie 
pentru ca e singura cale ca lady Brinsley sa funcfioneze.

-  Miss Dunn, murmura Jo ginditoare.
-  Domni§oara de companie? Ce-i cu ea?
-  Cred ca e sora medicala.
Ajunsesera aproape de loja lor, cind atentia lui Jo fu atrasa 

de femeia pe care o observase in Hyde Park, doamna Walters. 
Era imbracata din nou in violet, §i avea un decolteu care 
dezvaluia mai mult decit considera Jo ca este decent. Parul 
negru ii era presarat cu diamante. O insotea un gentleman 
scund §i indesat care privea cu o expresie afabila lumea din 
jur. Cind il zari pe Waldo, zimbi radios.

Nu era clar daca Waldo ii observase sau nu pe cei doi.
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Tocmai deschisese u§a lojei pentru ca Jo sa intre inainte dar, 
in pofida gestului sau de a o conduce, punindu-i o mina pe 
spate, ceva o facu sa se opuna.

-  Waldo, spuse ea pe un ton dulce, nu ma prezinti 
prietenilor tai?

Waldo o privi lung, printre pleoape.
-  Daca-mi promiti ca nu faci nimic care sa ne duca pe 

amindoi in Bow Street.
Jo il privi uimita, dupa care, pricepind aluzia, spuse cu 

voce joasa §i crispata:
-  Cred ca ti s-au urcat la cap cuceririle. Nu intentionez 

sa provoc o scena. De fapt, nici nu ma intereseaza.
Waldo zimbi.
-  Mincinoaso, spuse el §i, inainte ca Jo sa poata raspunde, 

se intoarse pentru a saluta cuplul care se apropia de ei.
Waldo facu prezentarile cu o deta§are indelung exersata. 

Doamna Caroline Walters §i domnul Bruno Walters, intona 
el politicos. Jo fu surprinsa ca o femeie atit de frumoasa era 
casatorita cu un omulet a§a de caraghios.

Domnul Walters ii ci§tiga imediat simpatia. Glumea, 
ndea §i zimbea mult. Expresia doamnei Walters era cu totul 
diferita. O expedie pe Jo printr-o filfiire a genelor, afintindu-§i 
ochii de pasare de prada asupra lui Waldo, ca §i cum ar fi 
fost urmatorul ei ospaf. Jo fu nevoita sa faca un efort 
considerabil pentru a-§i pastra zimbetul pe buze. ii trecu prin 
minte ca daca ar fi purtat rochia ro§ie a lui Chloe, doamna 
Walters ar fi luat-o pufin mai in serios.

Cind intrara in loja, Waldo spuse:
-  Am dreptul la trecutul meu, Jo. Mai mult de-atit n-am 

sa-ti spun in legatura cu doamna Walters.
Jo replica rece:
-  incearca sa-i spui asta sofului ei. S-ar putea sa nu fie la 

fel de ingaduitor.
Un moment, Waldo paru nedumerit, apoi chicoti.
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-  Caro nu e maritata, e vaduva. Bruno este cumnatul ei.
-Aha...
Daca statea sa se gindeasca, avea sens.
-  Prin urmare, dupa cum vezi, scurta noastra aventura 

n-a facut nici un rau nimanui.
Jo era nedumerita. Daca relatia se sfir§ise, Caro Walters 

nu parea sa §tie. Sau, poate, brava. Nici o femeie nu se putea 
simti bine in postura de amanta alungata.

- J o ?
Ridica brusc privirea spre el.
-  Nu a§tepta compasiune de la mine. Sint sigura ca nu 

vei ramine singur multa vreme. Barbatii asemeni fie nu sint 
niciodata singuri.

In clipa aceea, doamna Daventry intra in loja, simfi 
imediat atmosfera incarcata §i incepu sa debiteze fleacuri 
binevoitoare pina la ridicarea cortinei.

Jo inca se mai gindea la Waldo §i la doamna Walters, in 
timp ce se pregatea pentru culcare. I se parea de neconceput 
ca o femeie care atragea barbatii cum atrage o flacara fluturii 
de noapte se putea multumi doar cu o aventura, libera fiind. 
Doar daca nu cumva pretuia libertatea mai presus de orice. 
Cind o femeie se casatorea, toti banii §i proprietafile ei intrau 
sub controlul sofului. In acest caz, de ce nu imbrati§ase viafa 
de celibat, a§a cum facuse ea?

Idioata! Nu toate femeile aveau singele ei rece. Unele 
tinjeau dupa pasiune, la fel cum tinjea ea dupa succesul 
ziarului. Fiecare cu ale ei.

Se gindi la Waldo §i ofta. Merita ceva mai de soi decit 
un §ir de aventuri cu femei de teapa lui Caro Walters. Era 
mai mult decit un seducator chipe§, mai mult decit un 
aventurier fermecator. Avea numeroase calitati pe care ea le 
admira cu adevarat.

Se a§eza pe marginea patului, cu privirea pierduta in gol,
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catalogind tot ceea ce gasise de admirat la caracterul lui 
Waldo. Inainte de a apuca s-o alunge, prin minte ii strafulgera 
o amintire. Era in bratele lui, iar el o saruta cu pasiune. Buzele 
ii ardeau; i§i simtea sinii ingreunati; sfircurile-i erau atit de 
sensibilizate, incit trebuia sa §i le apese cu palmele pentru 
a-§i alunga durerea. Fierbinteala o cuprindea, facind-o sa 
tremure. De pe buze ii scapa un geamat u§or.

Tipa de ciuda, sari in picioare, alerga la spalator §i-§i 
stropi fata §i trupul cu apa rece.

In dupa-amiaza urmatoare, a§a cum se intelesesera, 
Waldo se prezenta la somptuoasa re§edinta a lordului Brinsley 
aflata pe Piccadilly. Casa in sine, la fel ca multe altele din 
vecinatate, era complet ascunsa privirii de un zid inalt din 
caramida care-1 duse pe Waldo cu gindul la o inchisoare. Fu 
nevoit sa patrunda mai intii pe poarta de la intrare, inainte de 
a strabate o curte imensa care ar fi putut servi drept teren de 
parada. Urea apoi o scara lunga de marmura, ce ducea la u§a 
din fata. Numara douazeci de trepte §i, cind ajunse la ultima, 
piciorul infirm il durea ingrozitor.

U§a se deschise inainte sa bata, §i valetul care-1 intimpina 
ii ceru sa a§tepte o clipa ca s-o anunte pe Excelenta sa ca 
sosise domnul Bowman. Waldo profita de ocazie pentru a 
privi atent injur. Holul mare de la intrare, cu tavanul plin de 
decoratiuni complicate, era inalt cit doua niveluri. Tablourile 
de pe pereti pareau de mare valoare. Sculpturile din firidele 
scarii apartineau faimosului Gibbons. Mobila era dintre cele 
mai elegante. Casa §i mobilierul ii informau pe vizitatori ca 
intrasera pe domeniul unei familii semete §i privilegiate. §i 
era doar casa din ora? a lordului Brinsley. Proprietatea din 
Oxfordshire o depa§ea cu mult ca valoare, din toate punctele 
de vedere.

Intreaga avere §i privilegiile care o insoteau aveau sa-i 
revina intr-o zi unei singure persoane: mo§tenitorului. Waldo
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putea spune acela§i lucru §i despre sine, de§i dupa standardele 
familiei Brinsley, averea lui era aproape egala cu zero.

Situafia i se parea inechitabila. Cei din clasa caruia ii 
aparfinea lordul i§i considerau bogatia garantata, ca §i cum 
ar fi fost orinduita de divinitate. Familia, banuia, era probabil 
mai instarita decit majoritatea. Mama §i surorile lui lucrau 
neobosit pentru biserica §i diverse actiuni de caritate. Totu§i, 
ar fi fost nevoie de mai mult decit atit ca sa acopere uria§a 
prapastie dintre bogati §i saraci. Situatia trebuia sa se schimbe.

Valetul reveni §i Waldo il urma pa§ind pe pardoseala de 
marmura rece, pina in biblioteca mare cit o sala se bal. 
Contele se apropie §i-i indica un fotoliu de piele. Era prezent 
§i vicontele, care de data asta zimbea. Era o schimbare 
insemnata de atitudine, fata de felul in care se comportase la 
teatru.

-  Sper ca treptele de la intrare nu ti-au dat prea mult de 
furca. Ar fi trebuit sa ne intilnim la unul dintre cluburile 
mele.

Zimbetul condescendent al contelui §i cuvintele rostite 
de acesta il facura pe Waldo sa stringa din dinti. Procedase 
astfel pentru a sublinia bete§ugul lui cu intentia de a-1 pune 
la punct.

Intrucit nu venise sa se certe, ci ca sa obtina ni§te 
explicatii, lasa ofensa sa treaca fara sa raspunda.

-  Nu te scuza, spuse el. Mi§carea imi face bine.
Dupa ce terminara cu amabilitatile, contele spuse:
-  Aseara eram cam apasat. Sanatatea lui lady Brinsley 

continua sa ma ingrijoreze. Daca am vorbit cam repezit, te 
rog sa ma scuzi. Victor §i cu mine dorim sa te ajutam.

I§i privi fiul, in a§teptarea unei confirmari.
-  Evident, raspunse vicontele, ca la un semnal.
-  Evident, repeta §i Waldo, incercind sa nu para cinic. 

Atunci, pofi incepe prin a-mi spune cum parea lady 
Webberley in timpul §ederii la Brinsley Hall. Era sanatoasa?
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Conversa cu ceilalti oaspefi? S-a spus ceva care a parut s-o 
tulbure? A avut vreun motiv de a pleca atit de repede?

Lordul Brinsley paru incurcat. Nu fusese foarte atent, 
spuse el in cel din urma, pentru ca nu era genul de petrecere 
pe care s-o agreeze, astfel ca plecase devreme §i se intorsese 
in ora§. Invitatele erau prietene de-ale sotiei lui, probabil 
membre ale Societafii Horticole. Abia daca schimbase citeva 
cuvinte cu ele. Se simtea mai la largul lui cu barbatii, dar nu 
era sezon de vinatoare §i nici de pescuit. Numai conversatii, 
carti §i biliard. O reuniune intru totul plictisitoare.

-  Atita doar ca mama a parut sa se distreze bine, adauga 
vicontele. Iar asta a fi fost scopul petrecerii.

-  Poate ca, spuse Waldo, ar fi bine sa-i pun citeva 
intrebari §i lui lady Brinsley.

Pe obrajii contelui aparura doua pete ro§ii. II privi pe 
Waldo cu raceala.

-  E clar ca nu m-am explicat suficient de limpede, spuse 
el. Starea sotiei mele nu-i permite sa raspunda la nici o 
intrebare, mai ales la una legata de regretabila disparitie a 
uneia dintre prietenele ei.

Contele ezita, parind sa-§i caute cuvintele pentru a 
explica un lucru pe care ar fi preferat sa-1 fina pentru sine. 
Intr-un tirziu, spuse:

-  Sufera de melancolie. M-am gindit ca societatea citorva 
prietene apropiate i-ar face bine. §i a§a a §i fost, pina cind a 
aflat ca lady Webberley n-a mai fost vazuta dupa petrecerea 
din casa noastra. Iti poti imagina cit a afectat-o asta pe sotia 
mea. A§a ca infelegi, domnule Bowman, ca nu-mi pot permite 
sa-i tulbur lini§tea sufleteasca.

Scuza contelui nu-1 convinse pe Waldo. Pastrindu-§i 
tonul calm §i inofensiv, spuse:

-  Imi pare rau. Trebuie sa fi fost un motiv de mare 
ingrijorare. Sper ca lady Brinsley se va simti destul de bine 
ca sa participe la nunta dumitale, lord Morden.
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!n ochii vicontelui se putea citi amuzamentul §i o expresie 
u§or provocatoare.

-  Sint sigur c-o sa incerce, spuse el. E cea mai mare 
dorinfa a oricarei mame sa-§i vada fiul casatorit cu o fata 
acceptabila. $i-n plus, nimta va avea loc abia peste o luna. 
Cred ca mama mea se va inzdraveni indeajuns pina atunci.

De§i cuvintele ramasera nerostite, in mintea lui Waldo 
se contura vag imaginea unei femei ascunse in umbra, inainte 
de a se mistui. Nu era genul de fata pe care sotii Brinsley s-o 
accepte pentru fiul §i mo§tenitorul lor. Nu simti nevoia sa 
riposteze. II privi pe viconte §i simti un vag sentiment de 
mila. De la na§tere, fusese crescut pentru a lua locul tatalui 
sau, dupa moartea acestuia. Se indoia ca vicontele avusese 
voie sa-§i aleaga singur macar micul dejun, nicidecum fata 
cu care urma sa se casatoreasca. Tatal lui nu era chiar atit de 
rau, la urma urmei, i§i zise Waldo.

Vicontele continua:
-  In orice caz, matu§a mea va fi prezenta ca s-o asiste pe 

mama, a§a ca nunta va avea loc cum am planificat.
Waldo simti din nou un fior de mila -  nu la fel de fugar, 

mai tulburator de asta data. I§i zise ca ceea ce planuisera 
contele §i fiul lui avea sa mearga inainte, cu sau fara prezenta 
contesei. Poate ca de-asta suferea de melancolie. Pozifia ei 
in familie era neglijabila. Daca n-ar fi avut-o pe domni§oara 
de companie, ar fi trait complet izolata.

Contele se apleca inainte, atragind atentia lui Waldo 
asupra lui.

-  Mai ai §i alte intrebari pe care dore§ti sa ni le pui, 
domnule Bowman?

-  Mai multe.
Waldo incepu cu cupeul inchiriat care ar fi trebuit s-o 

duca pe Chloe la Stratford. Dupa douazeci de minute, dindu-§i 
seama ca nu afla nimic, le multumi §i pleca.
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De la fereastra dormitorului ei de la etaj, lady Brinsley il 
privea pe Waldo traversTnd curtea. Cind portarii inchisera 
poarta mare de fier in urma lui, se infiora.

-  Urasc casa asta, ii spuse ea domni§oarei sale de 
companie. Parc-a§ locui intr-o inchisoare. Imi aminte§te de 
azil.

-  Taci acum, Elinor. §i nu era azil, ci un sanatoriu. 
Trebuie sa incerci sa te ginde§ti la lucruri mai placute.

Miss Dunn, domni§oara de companie a lui lady Brinsley, 
statea pe canapea, linga masa, §i tuma ceaiul in ce§ti.

-  Am incercat, protesta lady Brinsley, dar degeaba. Casa 
asta e de vina. A§ vrea sa fiu in sera mea de la Hall.

Miss Dunn puse ceainicul pe tava, se duse la fereastra 
§i, cuprinzind cu un braf umerii lui lady Brinsley, o conduse 
spre un fotoliu tapitat cu piele, din fata focului.

-  Ai nevoie de un ceai bun. Totul arata altfel dupa o 
cea§ca de ceai.

Lady Brinsley se afunda in fotoliu. Acceptind cea§ca 
oferita, zimbi vag.

-  De cit timp e§ti la mine, Harriet?
-  §tii bine. Dinainte de a te fi maritat.
Elinor Brinsley clatina din cap.
-  Dinainte de a ma fi maritat. Nici nu-mi mai amintesc 

vremurile cind nu eram maritata.
-  Pentru ca erai foarte tinara. Aveai doar optsprezece 

ani cind te-ai casatorit cu contele.
Atunci fusese invidiata de celelalte fete. Fete, asta erau. 

Nu §tiau nimic despre barbafi §i despre ambifiile care-i 
impingeau inainte. Ghinionul ei fusese acela de a se fi nascut 
moftenitoare. Nu avusese voie sa se marite cu omul pe care-1 
iubea. Se ocupase tatal ei de asta. O vinduse contelui. Tatal 
ei considerase mariajul un tirg cinstit -  banii lui pentru un
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titlu. Fiica sa urma sa fie contesa, iar nepotul, aristocrat din 
na§tere.

Harriet avusese nenorocul de a se na§te saraca. Nici un 
barbat nu voia sa-§i ia o nevasta fara zestre. Ea §i Harriet i§i 
incropisera impreuna un soi de viata. Dar se temea ca iar 
pierdea controlul §i nu trebuia sa se intimple. Trebuia sa piece 
cit mai curind din casa aceea.

-  Un strop de laudanum, spuse ea. Doar de atita am 
nevoie ca sa-mi calmez nervii.

Insotitoarea ei ii lua cea§ca §i farfurioara, le puse pe masa, 
apoi o prinse de miini §i ii vorbi incet, lini§titor:

-  incercam sa te dezvatam de laudanum, Elinor, nu-ti 
mai aduci aminte?

Lady Brinsley clipi de citeva ori, apoi trase aer in piept, 
adinc, incet, ca sa se calmeze.

-  Imi amintesc. Inca nu s-a terminat, nu-i a§a, Harriet?
-N u, inca nu s-a terminat. Dar nu te tulbura. §tii bine ca

n-a§ lasa sa ti se intimple nimic rau, fie sau alor tai.
Contesa ofta. prelung. Ceata din minte i se risipi §i, pentru 

citeva momente, vazu totul cu o claritate deplina.
-  §tiu ca trebuie sa fiu putemica. De data asta nu voi 

mai da gre§, nu-i a§a, Harriet?
Miss Dunn zimbi.
-  Nu, de data asta nu, spuse ea.

icontele Morden pali. Nu-i venea sa creada ce citea. 
Rubrica lui Chloe aparuse din nou in ziar. Pe parcursul 
ultimelor saptamini, ziarul publicase o nota de scuze pentru 
absenta ei, informindu-§i cititorii ca lady Tellall era indispusa.
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Acum revenise cu inver§unare, iar numele lui era in capul 
listei.

Felicitari lordului Morden §i lui lady Margaret 
Kintyre cu ocazia logodnei lor. Se pare ca nunta va 
avea loc in luna iunie. Ce va purta mireasa? Mai 
multe despre acest mic secret, in numarul viitor.

Dar asta era o nimica toata in comparatie cu articolul 
despre lady Webberley.

Ii venea sa rupa ziarul in bucafi, dar procedind astfel 
n-ar fi facut decit sa atraga atentia asupra lui. Era la club, iar 
ospatarul tocmai ii adusese ziarele la masa, impreuna cu un 
pahar de porto. Dispretuia Journal §i niciodata nu s-ar fi 
abonat la el, daca n-ar fi descoperit ca Chloe era lady Tellall. 
Pina §i pseudonimul ei il dezgusta. II mai facuse de ris o 
data in rubrica ei, ?i luase masuri ca a§a ceva sa nu se mai 
intimple. Nu putea permite ca ziarul sa-i fie adus acasa. Nu 
voia ca tatal lui sa-1 vada §i sa-nceapa sa puna intrebari 
delicate, a§a ca aranjase sa-i fie predat la club.

Literele pareau sa-i joace inaintea ochilor. Simtea 
broboane de sudoare pe frunte. Daca cineva s-ar fi oprit sa-i 
vorbeasca, n-ar fi putut rosti un cuvint. Totu§i, atita timp cit 
parea sa citeasca ziarul, nimeni n-avea sa-1 deranjeze. Era 
una dintre regulile nescrise ale cluburilor de gentlemeni.

Parcurse din nou ultima pagina. Articolul spunea ca lady 
Webberley fusese vazuta pe feribotul de Calais §i ca se ducea 
probabil sa se intilneasca cu cineva la Paris.

Cum era cu putinta?
Nu, nu se putea. Chloe murise. O ucisese cu propriile 

lui miini, dupa care ii ascunsese cadavrul §i bagajele intr-un 
loc unde n-avea sa le gaseasca nimeni. Dupa aceea, luase 
din camera ei toate obiectele personale, ca sa lase impresia 
ca plecase in calatorie.
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Acum, ca-§i revenise din §oc, incepu sa gindeasca logic. 
§tia ca Chloe era moarta. Asta insemna ca altcineva ii scria 
rubrica §i acel altcineva nu putea fi decit Jo Chesney.

Nu trebuia sa-§i piarda capul. Nimeni nu putea dovedi 
ceva. In schimb, Jo putea sa-i creeze mari probleme. Era 
bagacioasa §i obositoare. Trebuia sa ia masuri in legatura 
cu ea.

§i acesta nu era singurul lucru care-1 ingrijora. Daca mai 
afla cineva ca era abonat la Journal, se putea face legatura 
intre el §i Chloe. Nu putea permite sa se intimple asta. I§i va 
anula imediat abonamentul.

Pe de alta parte, insa, voia sa §tie tot ce se publica sub 
semnatura lui lady Tellall. Trebuia sa existe §i alta cale de 
a obfine ziarul. Bates §tia ce era de facut. Avea sa-1 intrebe 
pe el.

Vicontele pleca fara sa se atinga de paharul cu porto §i 
fara sa-i dea bac§i§ ospatarului.

Jo statea rezemata de spatarul scaunului ?i incerca sa 
gindeasca pozitiv. Oricum ar fi privit lucrurile insa, nu reu§ea 
sa progreseze in descoperirea adevarului in ce-o privea pe 
Chloe. Trecuse o saptamina de la aparitia ziarului. Recitea 
scrisorile care fusesera trimise ca raspuns la ultima rubrica a 
lui lady Tellall. Sosisera in ajun de la Stratford, a§a ca le mai 
citi §i ajunse la concluzia ca existau putine lucruri care sa-i 
trezeasca interesul. Citeva corespondente sustineau ca ele 
erau Doamna din Umbra care „luase Londra cu asalt“, ca sa 
foloseasca cuvintele lui lady Tellall. O alta corespondenta 
confirma ca o vazuse pe lady Webberley pe feribot, in drum 
spre Calais, in timp ce alta declara ca se dusese sa traiasca 
impreuna cu calugaritele, pe Insula Iona. Exista insa §i o 
scrisoare pe care Jo trebuia s-o ia in serios. Era de la lady 
Kintyre, a carei fiica, lady Margaret, era logodita cu vicontele 
Morden. Lady Kintyre scria ca n-o amuzase deloc referirea
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glumeata la fiica ei. Logodna ar fi trebuit sa ramina secreta 
pina in seara balului dat de familia Brinsley. Distrusese seara 
care ar fi trebuit sa fie cea mai fericita din viata lui lady 
Margaret.

Jo nu se simtea vinovata. Toata lumea §tia ca cei doi 
erau logoditi. Daca lady Kintyre voia sa fie ofensata, n-avea 
decit sa se uite la sine insa§i. Lady Margaret ar fi trebuit sa 
organizeze propriul ei bal ca sa-§i sarbatoreasca logodna. In 
fond, familia Kintyre era una dintre cele mai bogate din 
Anglia. Din pacate, erau ni§te zgirie-brinza.

Ultima propozitie din scrisoarea lui lady Kintyre o uimi 
pe Jo. Va rog sa-mi anulati abonamentul. Jo §tia ca Journal 
avea mulfi abonati la Londra, dar nu §i de statura Excelentei 
sale. Acest amanunt o facea sa se intrebe cine mai era pe 
lista, §i se hotari sa-1 intrebe pe Mac, cind ii va trimite 
urmatorul episod din viata lui lady Tellall.

Cu coatele rezemate pe masa de scris, Jo i§i acoperi ochii 
cu palmele. Era deja luna mai §i nu aparuse inca nici un 
indiciu care s-o ajute s-o gaseasca pe Chloe. Incepea sa creada 
ca intr-adevar era moarta. Ceea ce nu putea accepta §i nu-i 
dadea lini§te era convingerea tot mai putemica cum ca 
niciodata n-aveau sa gaseasca trupul lui Chloe §i nici pe 
uciga§ul acesteia.

Inspira adinc §i-§i indrepta spatele. Inca nu era dispusa 
sa se dea batuta. Poate ca era nevoie de ceva mai mult decit 
de rubrica lui lady Tellall. Autoritatile nu-i erau de nici un 
ajutor. Se incapatinau sa sustina ca fara un cadavru nu puteau 
face mare lucru. Daca ar fi scris un articol pentru Journal, 
un fel de anunt, in care sa ceara ca oricine §tie ceva despre 
lady Webberley sa scrie la redactie? Ca stimulent, putea oferi 
o recompensa.

Cu acest gind, strinse scrisorile, gasi cutitul de birou 
§i-§i ascuti virful creionului. Dupa un moment de gindire, il 
puse jos. Trebuia sa mediteze la asta. Nu voia sa fie inundata
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de scrisori de la amatorii de curiozitati -  sau, mai rau, de la 
escroci §i mitomani. Se va sfatui cu Waldo.

Jacob Fry §tia ca niciodata n-avea sa i se iveasca o ocazie 
mai prielnica de a-§i indeplini misiunea. Nu mai omorise 
niciodata o femeie, dar nu-§i facea scrupule, cu gindul la 
onorariul care avea sa-i captu§easca frumos buzunarele pentru 
urmatoarele douasprezece luni. Cu banii ace§tia putea sa se 
duca in America §i sa inceapa o viata noua. Era o perspective 
tentanta.

Supraveghea casa de mai multe zile §i hotarise ca sosise 
momentul sa actioneze. Era duminica, o dupa-amiaza insorita 
§i somnoroasa de duminica. Prin preajma se aflau doar citiva 
servitori §i un singur gradinar, de care se ocupase deja. Matu§a 
§i baiatul puteau crea oarecari probleme, insa nu peste puterile 
lui. Nu se vedea nici urma de Bowman sau de cabrioleta lui. 
Nu ca ar fi contat. Oricine 1-ar fi luat drept unul dintre 
gradinari; n-avea de gind s-o ucida pe femeie de fafa cu 
martori. Trebuia s-o omoare rapid, fara zgomot, astfel incit 
sa se poata face nevazut inainte de a da cineva alarma.

Putea s-o vada stind la masuta ei de scris din camera cu 
vedere spre terasa -  camera cu glasvand. Se intreba ce facuse 
ca sa merite condamnarea la moarte. Nu statu prea mult pe 
ginduri. Cu cit termina mai repede, cu atit avea sa scape mai 
curind de-acolo.

Jo tresari §i ridica privirea. Pe terasa, dincolo de glasvand, 
era cineva. Bataile inimii i se mai potolira cind i§i dadu seama 
ca trebuia sa fie unul dintre gradinari. Ridicindu-se, se duse 
sa deschida u§a.

Omul tinea in miini un ghiveci cu o floare, una dintre 
pretioasele orhidee ale lui Chloe, care parea cam bolnava. 
Inainte ca omul sa vorbeasca, Jo intelese ce dorea. Voia s-o 
intrebe ce sa faca pentru a inviora planta. Cind venea vorba
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de orhidee, nimeni nu §tia nimic, nici ea, nici gradinarii, nici 
chiar Sykes. Se pricepeau sa ingrijeasca plantele engleze§ti, 
dar nu §i specimenele acelea delicate.

Gradinarul ii intinse ghiveciul, spunind cu un zimbet 
spasit:

-  Doamna Paige mi-a cerut sa ma uit la ea. N-avea nevoie 
decit de putina apa. Poate sinteti a§a de buna sa i-o dati 
inapoi? Cred ca acum ii e mai bine.

Jo lua planta, privind-o cu capul inclinat. Floarea aceea 
nu putea sa-i apartina menajerei. Era una dintre cele mai 
valoroase plante ale lui Chloe. Le daruia doar celor care §tiau 
cum sa le ingrijeasca. Ea §i doamna Paige nu erau gradinarese, 
a§a ca niciodata n-ar fi beneficiat de o -asemenea onoare.

Ridica privirea, zimbind, §i spuse pe cel mai firesc ton 
de care era in stare:

-  Iri§ilor nu prea le prie§te in casa, nu-i a§a?
-  Numai daca §tifi cum sa-i tineti, raspunse gradinarul.
Vasazica, nu cuno§tea diferenfa dintre un iris §i o orhidee.

Ce sa insemne asta?
Cuprinsa de panica, Jo era gata s-o ia la fuga sau sa fipe 

ca din gura de §arpe. Nu ca i-ar fi folosit la ceva, deoarece in 
apropiere nu exista nimeni care s-o ajute. Era duminica. 
Jumatate din servitori plecasera acasa la familiile lor, iar 
ceilalfi i§i luau prinzul. Matu§a Daventry i§i facea siesta, iar 
Eric, slava Domnului, plecase cu Waldo sa visleasca pe 
Tamisa, pina la Westminster Bridge. Nu mai erau prin 
preajma nici Harper, nici alti gradinari. O data cu trecerea 
timpului, devenisera delasatori.

Se aduna brusc. Era absurd. De ce ar fi vrut cineva sa-i 
faca vreun rau? Nu avea un raspuns, dar i§i aminti de 
avertismentul lui Chloe. S-ar putea afla in pericol de moarte.

Brusc panica ii trecu. Inca se mai temea, dar avea mintea 
limpede. Nu-§i putea permite sa-i acorde beneficiul indoielii,
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cind era cu mult mai putemic decit ea. Trebuia sa egalizeze 
§ansele.

Pistolul era incarcat insa, delasatoare, il lasase in dulapul 
de sub scara, unde fineau umbrelele.

incet, pentru a nu-1 provoca, se retrase cu un pas.
-  Voi avea grija sa ajunga inapoi la doamna Paige.
Abia daca-§i recuno§tea vocea.
Ochii gradinarului se mic§orara.
-  A§a sa faceti, doamna Chesney.
Trebuia sa-i intoarca spatele ca sa ajunga la u§a, dar 

picioarele refuzau sa i se mi§te. Ochii individului fixara 
sfe§nicul de alama de pe gheridon §i Jo §tiu, simfi ce-i trecea 
prin minte: i§i alegea o arma.

-  Daca stau sa ma gindesc, spuse, mai bine du-i-1 
dumneata.

-  Cum?
Instinctiv omul ridica miinile ca sa ia ghiveciul de lut pe 

care i-1 intindea, dar Jo nu se mulfumi cu atit. Dindu-i un 
brinci cu toata forta, il impinse inapoi, pe terasa, prin u§ile 
deschise ale glasvandului. In clipa urmatoare, se rasuci in 
loc, inhafa cutitul de pe masa de scris §i fugi in hoi.

Cu un muget de furie, individul se lua dupa ea.
O ajunse din urma, cind deschidea u§a dulapului de sub 

scara. Mina lui o apuca de rochie, tragind-o inapoi. Instinctiv, 
Jo lovi in directia lui cu cutitul de birou. il nimeri sub ochi, 
§i ii spinteca obrazul. Omul scoase un urlet, in parte de 
durere, in parte de furie, §i o lovi cu pumnul. Jo cazu in 
genunchi. Cutitul de birou ii zbura din mina, rostogolindu-se 
cu zgomot pe parchet, pina linga perete.

Jo nu statu sa judece. Nu mai avea nici suflu ca sa fipe. 
Propulsata de spaima, suspinind, se rostogoli §i se ridica. 
Chipul agresorului §iroia de singe. Acesta i§i privi miinile 
insingerate, apoi ridica ochii spre ea. Cu o expresie animalica, 
incepu sa inainteze. Jo auzi o u§a deschizindu-se, apoi
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inchizindu-se, in alta parte a casei. Cind zgomotul distrase 
un moment atentia atacatorului, profita de ocazie, se repezi 
la dulap §i-§i lua man§onul.

Tinind pistolul cu ambele miini, se intoarse cu fata spre 
el. Arma ii tremura alarmant, la fel ca vocea.

-  Daca mai faci un pas, iti zbor creierii.
§i, ca sa-i arate ca vorbea serios, indrepta pistolul spre 

el §i trase coco§ul.
Fie n-o credea, fie era prea furios, dar barbatul nu se 

lasa intimidat. Degetul lui Jo se incorda pe tragaci, dar nu 
avu curaj sa traga. Gindul de a lua viata cuiva o facea sa 
simta un gol in stomac. incerca sa tipe, sa cheme servitorii, 
pe cineva, dar nu reu§i sa scoata decit un icnet gutural.

O u§a se deschise in apropiere §i cineva o striga pe nume. 
Eric! Ii era frica sa-§i ia ochii de la adversar.

-  Nu veni aici! racni ea. Stai pe loc, Eric!
Baiatul nu intelese §i Jo ii auzi pa§ii apropiindu-se.
-  Ce e, matu§a Jo? Ce s-a intimplat?
-  Hai, mirii atacatorul. Apasa pe tragaci. Nu poti, a§a-i?
Unde, o, unde era Waldo? il lasase pe Eric in fata u§ii §i

plecase? Arunca o privire spre baiat. Clipa de neatentie o 
costa scump. Fry o apuca de brat §i-i smulse pistolul din 
mina.

-  §tiam ca nu poti, spuse el.
O voce venind dinspre u§a rosti pe un ton sec:
-  Nu, dar eu pot. Lasa pistolul jos, sau te omor. Da-te 

mai incolo, Eric.
Era Waldo, in sfir§it.
Ochii lui Fry se ingustara ca doua fante, inainte de a se 

rasuci in loc. Jo zbiera. Doua impu§caturi explodara in acela§i 
timp. Numai una i§i nimeri tinta. Chipul lui Fry exprima 
uimire. I§i privi pieptul §i atinse cu degetele pata ro§ie care 
se latea. Facu un pas spre Waldo, apoi se prabu§i pe podea.

-  La naiba, spuse acesta, speram sa-1 capturam viu.
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Jo arunca o privire ingrozita spre trupul de pe podea, in 
timp ce alerga sa-1 ia pe Eric in brate. Waldo viri in buzunar 
pistolul descarcat, il lua pe al lui Jo, il puse pe masa din hoi 
§i apoi li se alatura.

Jo ridica ochii plini de lacrimi spre el.
-  Slava Domnului ca ai venit!
Waldo ii atinse cu degetele obrazul, intr-o mingiiere 

ginga§a.
In casa izbucnira zgomotele §i agitatia. Servitorii navalira 

pe u§a dinspre apartamentele lor §i se oprira brusc. Doamna 
Daventry aparu in capul scarii. Doamna Paige striga sa cheme 
cineva comisarul. Una dintre cameristele de la etaj arunca o 
singura privire spre trupul lui Fry §i le§ina.

Restul zilei trecu ca prin ceata pentru Jo. Ofiterii de pe 
Bow Street sosira §i luara declaratii. Omul care o atacase, 
afla ea, era gradinarul care disparuse dupa prima spargere. 
Unul dintre ucenicii lui Sykes fUsese gasit in latrina de afara, 
batut mar, dar inca respirind. in aparenfa, Jo se tinea tare. In 
realitate, era gata sa se fringa.

Se consola cu gindul ca Eric scapase neatins. Acesta 
plecase cu doamna Daventry, turuind despre rolul pe care-1 
jucase la prinderea banditului. Nu-§i daduse seama ca Fry 
era mort. Credea ca ofiterii din Bow Street il dusesera la 
inchisoare.

Waldo dadu de inteles ca intentiona sa ramina in casa 
peste noapte, iar Jo se bucura. O scutea de orice alta 
responsabilitate. Pentru o vreme, i§i putea lasa in seama lui 
toate poverile §i nelini§tile. Dupa ce minca, se scuza §i se 
retrase in camera ei. Nu peste mult, Libby ii aduse un pahar 
cu lapte cald §i o picatura de laudanum. Jo il bau, apoi se viri 
in pat.

in pofida laudanumului, Jo dormi pe apucate. in visul 
ei, Chloe nu era moarta, ci se ascunsese. Ea trebuia doar sa 
identifice u§a dincolo de care urma s-o gaseasca pe Chloe.
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Inainte de a se culca, Waldo curata, incarca §i anna toate 
pistoalele pe care le gasi in casa. Erau doar patru -  al lui, al 
lui Jo, §i doua pistoale de duel pe care le gasise intr-o cutie 
captu§ita cu catifea, in vechea biblioteca a lui Sir Ralph. Putea 
sa traga doar patru focuri, cite unul cu fiecare pistol. Auzise 
despre un pastor din Scotia care inventase un pistol cu care 
se putea trage mai mult de un foe, inainte de a fi reincarcat. 
Cu o asemenea arma, §i-ar fi putut asuma riscuri, insa in 
situatia data fiecare foe era important. Reincarcatul necesita 
timp.

Lasa un pistol de duel in camera de dimineata, in sertarul 
de sus al gheridonului, printre tacimurile de argint, iar pe al 
doilea in dulapul de sub scara. Celelalte doua pistoale le viri 
in buzunare. I§i tuma un pahar mare de brandy, lua bastonul 
§i se duse la etaj.

Woldo nu era singurul care veghea. Sykes §i gradinarii 
lui erau postati la u§ile de la parter. La ambele niveluri ardeau 
lampi.

Waldo se considera vinovat pentru cele intimplate. N-ar 
fi trebuit sa-1 elibereze pe Harper din functie, nici sa lase sa-i 
slabeasca vigilenta. A doua oara nu va mai face aceea§i 
gre§eala.

La instructiunile lui, i se pregatise patul in camera lui 
Eric. Existau multe alte incaperi pe care le-ar fi putut folosi, 
dar voia sa fie aproape de baiat §i de Jo. Camerele erau 
alaturate, dar lui Waldo nu-i pasa de ce-ar zice lumea despre 
acel aranj ament.

Pentru lini§tea lui sufleteasca, dorea sa auda daca-i mai 
venea cuiva ideea s-o atace pe Jo.

Furia acumulata i se risipi cind intra in camera lui Eric 
§i o gasi pe Jo aplecata deasupra patului. Parul despletit i se 
revarsa pe umeri. Purta un §al Paisley peste cama§a de noapte 
§1 era in picioarele goale. Atracfia pe care Jo o exercita asupra
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lui deveni §i mai putemica; nu era singura femeie dupa care 
poftise vreodata, dar constata cu uimire simtamintele ce-1 
cople§eau.

Obosita, Jo gasi totu§i puterea sa-i zimbeasca dulce.
-  Sint sigura ca doamna Paige ti-ar fi putut aranja ceva 

mai de soi, spuse ea in §oapta, aratind spre patul de campanie 
care ocupa un colt al camerei.

Vorbind la fel de incet, ca sa nu-1 trezeasca pe Eric, Waldo 
ii raspunse:

-  Doamna Paige m-a lasat sa-mi aleg camera. Am vrut 
sa fiu aproape de tine §i de Eric.

-  Iti multumesc, spuse ea simplu.
in timp ce Jo il privea pe Eric, Waldo o studie, gindindu-se 

ce s-ar fi putut intimpla daca n-ar fi intrat in casa la timp. 
Mina stnnse nervos paharul de brandy.

-  Waldo, spuse Jo, trebuie sa-ti vorbesc. Sa mergem in 
camera mea.

Waldo ezita.
-  Servitorii au sa se scandalizeze. Putem vorbi in camera 

de zi.
Ochii ei stralucira.
-  Ce-mi pasa mie ce-au sa creada servitorii? Dupa tot ce 

s-a intimplat azi aici, asta-i ultima grija pe care o am.
§i, fara sa priveasca in urma, intra in camera ei. Waldo 

i§i lasa bastonul afara §i o urma supus, cu paharul de brandy 
in mina. Lasind u§a intredeschisa, Jo il invita sa se a§eze.

-  Waldo...
-  Stai jos, ii ceru el, altfel am sa-mi sucesc gitul uitindu-ma 

la tine.
Jo se a§eza pe marginea patului §i trecu imediat la subiect:
-  Vreau sa-1 duci pe Eric undeva unde sa fie in siguranfa. 

Ar putea sta la surorile tale, sau la mama ta. Cit e cu mine 
n-o sa fie in siguranta.
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-  §i eu ma gindeam la acela§i lucru. Mama mea il va 
primi cu bucurie.

Jo se rezema de spatar, vizibil uimita ca reu§ise sa-1 
convinga atit de u§or.

-  Ei, spuse ea, atunci ne-am inteles.
-  Inca nu.
Inainte de a continua, Waldo lua o inghititura de brandy.
-  Vreau sa te duci §i tu cu el. Iti dai seama, nu pot sa te 

las sa te descurci singura, cind deja ai fost atacata de doua 
ori. Nu e momentul sa faci pe viteaza, Jo. Intr-o situafie ca 
asta, trebuie sa fii prudenta.

-  N-am facut pe viteaza. Am fost o proasta. il aveam in 
catarea pistolului -  pe Fry, vreau sa spun -  §i ce-am facut? 
L-am lasat sa-mi ia arma. Daca n-ai fi fost tu acolo...

-  Dar am fost.
-  Cred ca, in adincul sufletului, ma a§teptam sa renunte. 

Dar n-a facut-o. Ce fel de om i§i asuma asemenea riscuri?
-  Unul care crede ca femeile n-au curaj sa traga intr-un 

om neinarmat.
-  Femeile asemeni mie, preciza ea cu inver§unare.
-Majoritatea femeilor, o corecta el, §i nu e nici un motiv

de ru§ine in asta.
-  Ha! U§or fi-e tie sa vorbe§ti! Poti sa-fi imaginezi 

ce-am simfit? Nu §tiam ca venise§i. Credeam ca e doar Eric. 
Nu vreau sa ma mai simt vreodata atit de neputincioasa -  nu 
vreau!

-  Nu numai femeile se pot simti neputincioase.
Jo il privi uimita.
-  Dar pareai atit de increzator, atit de... de stapin pe 

situatie...!
Waldo ii arata miinile, facindu-le sa tremure demon- 

strativ.
-  Acum iti par la fel de „increzator“?
Sperase s-o faca sa zimbeasca, insa ochii ei se umplura
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de lacrimi. Ii lua o mina intr-ale ei §i incepu sa-i urmareasca 
liniile din palma cu virfurile degetelor. Cind ii intoarse mina, 
gasi cicatricea unei rani de pumnal. O privi lung, mult timp, 
apoi ii ridica incet mina la buze §i o saruta.

Waldo, care niciodata nu se simtise incurcat in fata unei 
femei, incremeni. In alte situatii, cu alte femei, n-ar fi ezitat 
sa duca lucrurile pina la capat, dar era vorba de Jo.

-  Nu vreau sa ramin singura, spuse ea. N-ai vrea... n-ai 
vrea sa mai stai putin cu mine? M-a§ simti mai bine §tiind ca 
e§ti aici.

Se simfi flatat. Ba nu -  se simti umilit. §i amuzat. Se 
gindise uneori cum ar fi sa petreaca o noapte cu ea §i se 
parea ca fantezia era pe cale sa se adevereasca. Dar in 
conditiile stabilite de ea.

Jo voia sa-i auda glasul, a§a ca Waldo ii citi din Waverley, 
unul dintre romanele lui Scott, pe care-1 gasise pe noptiera. 
Cind respiratia ei deveni lenta §i regulata, se opri din citit, 
dar ochii lui Jo se deschisera §i fii nevoit sa continue.

Dupa ce Jo adormi in sfir§it, Waldo se duse sa vada ce 
face Eric. Apoi i§i scoase haina §i lavaliera §i se instala comod 
intr-unul dintre fotoliile tapitate cu piele, sorbind alene din 
brandy, ca sa-i ajunga cit mai mult timp.

In minte i se invalma§eau tot felul de ginduri. Jacob Fry. 
Atacul asupra lui Jo; cine ii poruncise §i de ce. Dar gindul 
care nu-i dadea pace, gindul care-1 zguduia cel mai mult era 
important pe care o dobindise acea bucatica de fata pentru 
fericirea lui.

De-acum incolo, i§i fagadui el, va avea mai multa grija 
de ea. Nu voia s-o mai lase sa se expuna punind intrebari 
despre Chloe. Nu voia s-o lase in casa aceea, doar cu 
gradinarii. Voia s-o duca la Palliser, unde jumatate dintre 
valeti erau fo§ti soldati care §tiau sa minuiasca armele. O 
dorea acolo unde putea s-o tina sub supraveghere.

A doua zi, hotari el, avea sa-i duca pe Jo §i Eric la mama
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lui, iar daca doamna Daventry dorea sa-i insoteasca, cu atit 
mai bine.

Inainte de a se culca mai arunca o ultima privire in camera 
lui Jo. Nu se vedea prea mult de sub plapuma, doar virful 
nasului §i coama stralucitoare de par ro§cat. Ramase o vreme 
locului, privind-o, cu un zimbet prostesc pe buze.

18

doua zi dimineata pomira spre Palliser Park. Waldo 
trimisese un servitor cu un rava§ pentru mama lui, in care ii 
explica pe scurt de ce veneau. Jo era nervoasa. Dupa cum ii 
spuse matu§ii sale in trasura, ideea care paruse foarte inspirata 
la micul dejun i§i pierdea atractia cu cit se apropiau mai mult 
de Palliser Park. Ii cerea prea mult lui lady Fredericka, 
pretinzindu-i sa primeasca in casa trei straini. Eric insa nu 
gasea ca aveau pretentii exagerate. Ii invitase unchiul Waldo, 
a§a ca trebuia sa fie in regula.

Unchiul Waldo nu putea sa comenteze. Statea pe capra 
linga vizitiu, tinind in brate o muscheta §i cite un pistol in 
fiecare buzunar.

Temerile lui Jo se dovedira neintemeiate, a§a cum 
prevazuse doamna Daventry. Lady Fredericka ii a§tepta in 
holul mare de marmura de la intrare, pentru a le ura bun 
venit. Nu facu caz §i nu-i bombarda cu intrebari. Era plina 
de solicitudine, dar §i dezinvolta.

-  Aici veti fi in cea mai mare siguranta, spuse ea, §i 
trebuie sa raminefi pina se rezolva toata afacerea asta
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Tngrozitoare. Lasati-o in seama lui Waldo. Are relafii. O s-o 
lamureasca el.

in timp ce Waldo se duse sa discute cu tatal lui, lady 
Fredericka ii conduse la etaj. Jo il tinea pe Eric de mina.

Era o casa Palladian frumoasa, intr-un pare fermecator, 
dar Jo nu-§i putea alunga nelini§tile in legatura cu Eric. I§i 
amintea cum se simtise in copilarie, cind era lasata ba la o 
ruda, ba la alta. Nu conta cit de frumos se purtau cu ea, §i cit 
de buni §i genero§i erau cu totii. Un copil avea nevoie de 
stabilitate.

-  Prinzul se va servi intr-o jumatate de ora, ii informa 
lady Fredericka. Nu va formalizati, veniti imbracati a§a cum 
sinteti.

Dupa ce lady Fredericka pleca, sosi un roi de cameriste 
sa le ajute la despachetat. Camera lui Eric era chiar linga a 
lui Jo §i avea vedere spre lac.

-  Poate ca unchiul Waldo o sa ma-nvete sa inot, spuse 
Eric, cu ochi scinteietori. Sau poate sint barci, §i vom merge 
la pescuit.

Doamna Daventry §i Jo schimbara o privire scurta.
-  Cred, spuse doamna Daventry, ca Eric §i cu mine 

gindim la fel. Totul e o aventura nemaipomenita §i sintem 
hotariti sa profitam la maximum. In clipa urmatoare zimbetul 
ii pieri. Vai de mine, n-am vrut sa sune a§a. Ma bucur doar 
ca am venit aici §i nu mai stam in casa lui Chloe.

-  Iar eu, raspunse Jo cu convingere, ma bucur ca te-ai 
hotarit sa vii cu mine, cind ai fi putut sa te intorci in Greek 
Street.

-  Nici prin gind nu-mi trece sa te las singura cind ai atita 
nevoie de mine. Vorbesc serios, Jo. N-am sate parasesc pina 
nu se va termina toata povestea asta nesuferita.

Jo simti ca i se pune un nod in git, dar in clipa urmatoare, 
auzi batind gongul care anunta masa.

Waldo ii a§tepta la baza scarii, impreuna cu sora lui,
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Maude. In timp ce Maude le arata doamnei Daventry §i lui 
Eric drumul spre sufragerie, Waldo ramase putin in urma, ca 
sa poata sta de vorba cu Jo.

-  Mi-am avertizat familia sa nu te batS la cap cu intrebari, 
spuse el. Sint convins ca vor face tot posibilul pentru a te 
ajuta sa te simti cit mai bine.

Mi§cata de grija lui, Jo i§i puse mina pe bratul lui, pret 
de o clipa.

-  Nu-ti face griji pentru mine, Waldo. N-am nici o 
problema, serios.

Exagera, dar considera ca, dupS tot ce facuse pentru ea, 
era datoare sa para, dacS nu neafectatS, mScar pe cale de a-§i 
reveni. Amintirea celor intimplate in seara trecutS nu-i dSdea 
pace. Waldo ii citise dintr-un volum plicticos, pinS cind 
adormise. Uitase de toate grijile, numai pentru cS-1 §tia alaturi. 
Dimineata, cind se trezise §i nu-1 mai vSzuse lingS ea, fusese 
dezamSgitS.

Banuia cS nu era prima femeie care se trezea dimineata 
§i era dezamSgitS constatind ca Waldo nu mai era linga ea.

StSpinindu-§i un oftat, intrS in sufragerie.

Tatal lui Waldo stStea in picioare linga scaunul din capul 
mesei. Waldo facu prezentarile. Jo i§i dSdea seama ca era 
examinatS cu mare atentie, insS domnul Bowman zimbi, nu 
doar formal, ci cu caldurS, iar Jo simti cS se relaxeazS. Cam 
de aceea§i virsta cu sotia lui, domnul Bowman semSna vag 
cu Waldo, de§i ochii ii erau alba§tri, iar pSrul ii incSruntise 
vizibil. In ochii aceia strSlucitori, Jo deslu§i o inteligenfa vie 
§i mult umor.

-  Ei, ei, spuse el, regretSm motivele care v-au adus pe 
toti trei la Palliser, dar nu §i faptul ca vS aflati aici. SperSm 
sS aveti o §edere placuta §i sS vS simfifi la noi ca la 
dumneavoastra acasS. Va rog, doamnS Chesney, luati loc 
lingS mine, da, §i dumneavoastrS, doamnS Daventry.
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Jo dadu un raspuns cuviincios, la fel ca §i matu§a ei, in 
timp ce se indreptau spre scaunele indicate de domnul 
Bowman. Inca nu se a§ezase nimeni. Toti stateau in picioare. 
Jo se uita in jur dupa Eric, dar nu-1 vazu.

Mai ramasese de prezentat inca o persoana, un gentleman 
de vreo patruzeci de ani. Era blond §i cu ochii la fel de alba§tri 
ca ai domnului Bowman. Avea un farmec dezinvolt. Jo il 
simpatiza instinctiv.

-  Iar acesta, spuse Waldo, e varul meu, Thomas Bowman. 
Pe fiicele lui, Jenny §i Marion, le veti cunoa§te pufin mai 
tirziu. Eric s-a dus cu ele. Iau masa in sera, cred.

Privind-o pe Jo, Thomas adauga:
-  Atita doar ca ele cred ca-i o jungla. Dupa ce termina 

masa, se vor duce sa vineze §erpi §i insecte veninoase. Prin 
urmare, se vor distra de minune.

Jo dadu din cap, zimbind, §i concluziona ca varul lui 
Waldo e un barbat placut. El ii dadea toate acele informatii 
ca sa nu-§i faca griji in legatura cu Eric.

Domnul Bowman le facu semn lacheilor sa se apropie 
pentru a le ajuta pe doamne sa se a§eze. Dupa ce toti mesenii 
luara loc, spuse:

-  Thomas e membra al Parlamentului pentru comitatul 
Burnham. Cind Camera e in sesiune, i§i petrece cea mai mare 
parte a timpului liber la Holland House, la o arancatura de 
bat de-aici. Azi ne onoreaza cu prezenta.

Thomas zimbi.
-N u  e tocmai timp liber, unchiule. La Holland House se 

rezolva multe dintre problemele Camerei.
-  Lordul Holland e un whig, nu-i a§a? intreba doamna 

Daventry.
Domnul Bowman dadu din cap.
-  Cei de la Holland House sint membri ai partidului Whig 

de generatii, cita vreme noi, cei din Palliser House, am fost 
tory -  mai bine zis pina la generatia actuala.
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!§i privi cu subinteles fiul §i nepotul. E nevoie sa spun 
mai mult?

-  In nici un caz! interveni lady Fredericka. Cuno§ti 
regulile, Julian. Nu discutam politica la masa. Face rau la 
digestie.

Domnul Bowman §i sotia lui schimbara o privire lunga, 
provocatoare, apoi Julian Bowman intreba cu blindete:

-  Atunci, am voie sa vorbesc despre succesiune?
Se intoarse spre Jo:
-  Ii vedeti aici, doamna Chesney, pe mo§tenitorii mei: 

Waldo, care e burlac, §i Thomas, care este vaduv. In ritmul 
in care merg, nu va mai ramine nici un Bowman de sex 
masculin care sa duca mai departe numele familiei.

-  Asta nu-i un motiv ca sa ma insor, tata, spuse Waldo.
Thomas adauga:
-  Nu le-a§ schimba pe fetele mele cu ni§te baieti, nici 

daca mi-ai oferi functia de prim-ministru.
-  Nici o §ansa sa fac asta, dat fiind ca e§ti whig. Dupa 

cum §tii foarte bine, vorbesc despre datorie, nu despre 
fermecatoarele tale fete, spuse domnul Bowman.

De la celalalt capat al mesei, Cecy interveni:
-  Ce nu-i in regula cu fetele, taticule? Noi nu contam?
Tatal ei lasa sa-i scape un oftat.
-  Sigur ca §i voi contati, spuse el, dar cind va maritati, 

luati numele sotului. Numai la asta am vrut sa ma refer.
Lady Fredericka pufni sonor:
-  Nu vad ce are atit de deosebit numele tau, ii spuse ea 

sotului ei. Daca era dupa mine, mi-a§ fi pastrat propriul nume 
cind m-am maritat. Familia Howard e la fel de veche ca 
familia Bowman, da, §i n-a schimbat taberele cind s-a urcat 
pe tron §tii-tu-cine. Noi, cei din clanul Howard, §tim ce-i aia 
loialitate.

-  Mama! rise Waldo, clatinind din cap. Ai grija cum 
vorbe§ti, altfel au sa ne spinzure pe toti pentru tradare.
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Jo nu §tia la cine sa se mai uite. Nimerise la mijloc §i se 
intreba cine avea sa intervina in continuare. I§i dadea seama 
ca matu§a ei era la fel de deconcertata. Totu§i, nimeni de la 
masa nu parea sa gaseasca ceva nepotrivit in acel schimb 
infierbintat de replici. Ii studie pe toti, cu discretie. Cind 
privirea ei o intilni pe cea a lui Waldo, acesta ii zimbi, ridicind 
din umeri a neputinta. Jo intelese ca a§a obi§nuia familia lui 
sa se poarte §i nimeni nu putea face nimic.

Discutiile incetara cind lacheii servira masa -  somon 
marinat, crochete de pui §i salata de languste. Tacerea nu 
dura decit atita cit sa ia fiecare citeva imbucaturi.

Maude, in felul ei lini§tit, ridica manuka aruncata de tatal
sau.

-  O data ce noi, femeile, vom primi drept de vot, nimic 
nu ne va mai putea opri. Ne vom pastra propriile nume, vom 
avea diverse profesii, vom deveni membre ale Parlamentului 
§i ne vom lasa lucrurile mo§tenire cui vom vrea noi. Ce parere 
aveti, doamna Chesney?

Jo se ineca. Lua paharul de vin §i bau o gura. Cind putu 
respira din nou o privi pe Maude ca §i cum aceasta ar fi 
injunghiat-o in spate. Apoi, i§i dadu seama ca Maude n-o 
intrebase din rautate, nici in gluma. Dorea cu adevarat sa-i 
cunoasca parerea.

La fel de curio§i erau §i ceilalti de la masa. Tofi ochii se 
indreptasera spre ea.

Jo i§i drese vocea, pentru a ci§tiga timp de gindire.
-  Daca stam cu miinile-n sin a§teptind ca barbatii sa ne 

acorde dreptul de vot, spuse ea incet, punindu-§i gindurile in 
ordine, asta n-o sa se intimple niciodata. Ei sint cei care detin 
toata puterea. Numai ei pot schimba legile. Pare-mi-se ca ar 
trebui sa le ingreunam atit de mult sarcinile, incit sa fie 
bucuro§i sa cedeze cererilor noastre. Problema e ca sintem 
prea pasive. Ar trebui sa fim mai active. Trebuie sa incepem 
prin a cere accesul la profesiuni. Apoi sa ne infiintam propriile
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firme. Sa facem lobby pe linga parlamentarii no§tri ca sa 
schimbe legile astfel incit sa avem propria noastra proprietate 
sub control. Cind barbatii vor vedea ca nu vrem sa ne dam 
batute §i ca sintem la fel de inteligente ?i capabile ca ei, vor 
fi nevoiti sa ne acorde dreptul de vot.

-  §i daca n-o vom face? intreba domnul Bowman cu o 
expresie vizibil provocatoare in ochi.

-  Atunci, replica Jo, prinsa in viltoarea dezbaterii, propun 
ca toate femeile sa ia imediat masuri pentru a deveni la fel 
ca mine. Sint vaduva, domnule Bowman. Noi, vaduvele, ne 
bucuram de privilegii la care femeile maritate nu pot decit 
sa viseze.

Cind risetele se stinsera, domnul Bowman spuse:
-  Vad ca sint depart numeric de whigi §i radicali, §i 

tocmai in sfinta sufragerie a Palliser House! Mai vad §i ca 
nevasta-mea imi face semn sa tree la un subiect de conversatie 
neutru. Declar discutiile deschise. Cine dore§te sa inceapa?

Tofi se uitara unul la altul. Doamna Daventry risipi 
diplomatic tacerea:

-  Cecy, sora ta mi-a spus ca saptamina viitoare va avea 
loc prezentarea ta in fata reginei. Ai permisiunea de a ne 
spune ce rochie ti-ai ales pentru aceasta emotionanta ocazie?

Cecy nu avu nevoie de un al doilea indemn §i, pina la 
sfir§itul mesei, conversatia se referi numai la bucuriile §i 
necazurile vietii de la curte.

-  Nu-mi vine sa cred ca am spus asta, zise Jo.
-  Ce anume? o intreba Waldo.
Masa luase sfir§it §i stateau pe o banca linga lacul 

artificial, privind copiii care hraneau lebedele cu bucatele 
de piine. Thomas §i Maude erau in apropiere, pe peluza din 
spatele lor, pregatind portile pentru un joc de crochet.

-  La masa, spuse Jo, cind am recomandat ca toate femeile
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sa devina vaduve, ca mine. N-am vorbit serios, desigur. Am 
spus-o numai ca sa-i dau replica tatalui tau.

Waldo spuse pe un ton grav:
-  Cu totii am fost foarte impresionati.
Ochii lui Jo se ingustara.
-  Rizi de mine!
-  A, nu, raspunse el, atingindu-§i buzele cu un deget. 

Asta-i o rana veche din razboi, o ciupitura cu virful unei 
baionete. Intotdeauna ma face sa arat ca §i cum mi-ar veni sa 
rid.

-  Ipocritule! Ochii tai nu mint. E clar ca rizi de mine.
Waldo chicoti.
-  E§ti o femeie periculoasa, Jo Chesney, va trebui sa iau 

seama la ce gindesc cind sint cu tine. Oricum, gre§e§ti daca-ti 
inchipui ca te iau in ris. Sint amuzat fiindca ai facut un lucru 
pe care putini oameni 1-au facut vreodata. L-ai infruntat pe 
tatal meu pina cind n-a mai avut replica.

Vazindu-i privirea curioasa, ridica din umeri.
-  Tatal meu a fost unul dintre cei mai apropiati parteneri 

ai domnului Pitt, cind era prim-ministru -  amindoi tory din 
na§tere §i prin educatie. Iti dai seama, a invatat arta oratoriei 
de la un maestru.

-  Tatal tau a fost membra in Parlament?
-  Ales, nu, dar a facut parte din cercul pe care se baza 

Pitt ca sa-§i traseze strategiile politice. La moartea lui Pitt, 
tatal meu s-a retras din viata publica.

In mintea lui Jo, lucrurile incepeau sa prinda contur.
-  Dar tu §i varul tau, Thomas, sintefi membri ai partidului 

Whig.
-  E consecinta faptului de a-1 avea pe lordul Holland ca 

vecin. Unchiul lui, Charles James Fox, venea adesea in vizita 
aici, impreuna cu alti whigi de rasunet. Asta se intimpla cu 
mult timp inainte ca eu sa plec la razboi. Tocmai terminasem 
universitatea, cind Thomas §i cu mine am fost invitati la
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citeva petreceri in casa Holland. Jucind biliard, i-am cunoscut 
pe unii dintre oamenii cu cele mai liberale vederi ale epocii
-  liberale §i inteligente. Ne-au deschis mintile fata de ni§te 
idei inedite pentru noi. Eram foarte tineri §i foarte 
impresionabili. Dupa citiva ani, cind au avut loc alegeri 
bicamerale in Burnham, Thomas a fost ales. Eu i-am facut 
campania. Ifi poti imagina ce parere a avut tata despre asta.

Mintea lui Jo functiona cu infrigurare, punind toate 
informatiile noi la locul lor.

-  Nu cumva asta o fi fost cearta care a cauzat atitea 
resentimente intre tine §i tatal tau? Motivul pentru care te-ai 
inrolat in armata §i ai plecat in Spania?

-  §i de ce n-ar fi?
-  Pai... pentru ca e numai politica. Oamenii nu inceteaza 

sa-§i mai vorbeasca §i nu-§i poarta ranchiuna pentru simplul 
fapt ca au optiuni politice diferite. Ar fi o copilarie.

-Numaipolitica! repeta Waldo §i incepu sa rida cu pofta.
In clipa aceea li se alatura Thomas.
-  Ce va amuza? intreba el.
Cind Waldo ii spuse, izbucni §i Thomas in rfs.
-  In familia asta, zise el, politica e totuna cu religia. Toti 

cei din familia Bowman au fost conservatori inca de pe timpul 
cavalerilor. Waldo §i cu mine am intrerupt traditia. Asta ne 
face sa aparem ca ni§te eretici in ochii generafiei mai 
virstnice.

Jo remarca:
-  Nu e chiar atit de neobi§nuit, nu-i a§a? Generatia mai 

veche gase§te intotdeauna cusururi generatiei tinere.
-  A cauzat o ruptura, replica Thomas.
-  Pare sa nu fi avut nici un rost, privind retrospectiv, 

spuse Waldo, dar pe-atunci totul era foarte serios.
-  Resentimente din toate partile, fu §i Thomas de acord.
Se lasa o tacere lunga, timp in care cei trei privira cum

hraneau copiii lebedele.
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Dupa un timp, Waldo vorbi:
-  Ce-a fost a trecut. In ultimii cifiva ani ne-am potolit cu 

totii.
-  Daca a§a stau lucrurile, spuse Thomas, ce te opre§te sa 

reiei totul de unde te-a intrerupt razboiul- cu partidul, vreau 
sa zic? Se apropie alegerile bicamerale. Ai putea sa candidezi. 
Ne-ai fi de mare folos in camera.

Cind Waldo il privi sceptic, Thomas zimbi, adaugind 
spasit:

-  Grenville m-a rugat sa te iscodesc.
-  Nu inteleg de ce. Nu m-am mai implicat de... cit sa 

fie... opt sau noua ani? §tiu cum se lupta pe front, la politica 
nu ma pricep.

-  Ifi infeleg punctul de vedere, dar anii tai de armata ti-au 
dat o experienfa nepretuita. Macar ginde§te-te. Serios.

Waldo ezita doar o clipa.
-  Am sa ma gindesc, zise el.
-  Bine. Joaca cineva crochet? Le-am promis copiilor. 

Maude s-a dus sa-i aduca §i pe ceilalti.
-  Mi-ar face placere, zise Jo.
In timp ce Thomas pleca sa adune copiii, Jo §i Waldo 

urcara panta spre terenul de joc.
-  Nu e§ti singura care §tie sa citeasca in priviri. §tiu la 

ce te ginde§ti, Jo.
Jo se opri, intorcindu-se cu fata spre el.
-  Atunci, continua. Spune-mi la ce ma gindesc, il 

provoca ea.
-  E§ti impresionata. Te ginde§ti ca daca lordul Grenville 

vrea sa intru in partidul lui, inseamna ca sint un om de isprava.
Exact la asta se gindise, dar in tonul lui se simtea o nuanta 

dura care o puse in defensiva.
-  §i ce-i in neregula cu asta?
-  Poate ai vrea sa-mi vezi rapoartele de razboi? $i alea 

sint impresionante.
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Nu-i trecu prin minte nici o replica amuzanta, a§a ca nu 
spuse nimic, de§i fierbea. Avea impresia ca incercase s-o 
puna la punct, §i nu intelegea de ce.

Dupa o cina lipsita de evenimente -  slava Domnului! -  
Jo urea la etaj sa vada de Eric. II gasi in cama§a de noapte, 
proaspat imbaiat. O a§tepta stind in pat, in capul oaselor. 
Camerista facea ordine. Jo ii spuse ca avea sa se ocupe ea de 
toate, a§a ca fata facu o reverenta §i ie§i.

De§i nu era tocmai stinjenita in prezenta lui Eric, Jo nu 
se simtea chiar relaxata. Tinea mult la el, dar banuia ca-i 
lipsea instinctul matern deoarece nu-1 dezmierda §i nici nu-1 
saruta. Niciodata nu era mai con§tienta de aceasta lipsa ca 
atunci cind venea ora de culcare.

Existau, totu§i, §i alte modalitati de a-i arata ca tinea la 
el. De cite ori putea, ii citea o poveste seara.

Se a§eza pe marginea patului.
-  Iti place aici? il intreba.
-  Da, ii raspunse el cu convingere.
Era un copil fericit §i bine crescut. Toata lumea spunea 

asta. §i, totu§i era ceva in neregula, dar Jo nu putea sa spuna 
ce anume. Maude ii stimise indoielile. Cum ilfa d  sa fie  a§a 
de politicos? intrebase ea. Fiii mei sint ni§te terori§ti. Thomas 
facuse §i el un comentariu similar, adresindu-se fiicelor lui. 
Uitafi-va la Eric! Nu face circ pentru ca e vremea sa se duca 
la culcare.

De fapt nu era intotdeauna la fel de bine crescut. §i el 
putea fi obraznic, ca atunci cind intrase in redacfia de la 
Journal, §i mai tirziu, cind aruncase in Jo cu ceapa, in curtea 
bisericii Holy Trinity. Oare i§i schimbase atitudinea fata de 
ea numai pentru ca il salvase de domnul Harding? Era 
cuminte fiindca se temea ca, daca facea vreo pozna, avea sa-1 
trimita inapoi? Nici un copil n-ar fi trebuit sa traiasca cu o 
asemenea spaima in suflet.
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Jo ar fi vrut sa poata discuta lucrurile acestea cu Waldo, 
dar el se purta foarte ciudat. Devenise brusc capricios §i ii 
vorbea numai daca ea i se adresa. Avusese nevoie de doua 
ore ca sa-§i dea seama, dupa care i§i repro§ase ca fusese atit 
de amabila cu el.

§i-l alunga din minte pe Waldo §i toanele lui §i se 
concentra asupra lui Eric.

-  Asta-i casa unchiului Waldo, §tiai?
Baiatul dadu din cap.
-  Zice ca pot sa stau aici oricit vreau.
Cuvintele o durura, dar continua pe un ton vesel §i 

nepasator:
-  §i tu ce vrei sa faci, Eric?
Intrebarea para sa-1 surprinda.
-  Am sa stau cu tine, matu§a Jo. Jenny zice ca a§a trebuie, 

fiindca e§ti sora lui taticu’.
Jenny era fiica mai mare a lui Thomas, in virsta de opt 

ani. Jo nu §tia cum sa descurce logica ei incilcita de copil, 
drept care nici nu Incerca. In schimb, spuse:

-  Vreau doar sa §tii, Eric, ca niciodata, niciodata, n-ai sa 
te mai mtorci la §coala domnului Harding. Ifi promit. Ma 
crezi?

Privind-o cu ochii lui rotunzi, baiatul dadu din cap.
Era o perversitate, dar ceva o facea sa creada ca, daca ar 

fi facut sau ar fi zis ceva rautacios, s-ar fi simtit mai lini§tita.
-  E ora pentru povestea de la culcare, spuse Jo. Uite, am 

gasit cartea asta in biblioteca domnului Bowman.
-  E despre razboiul Troiei? intreba curios Eric. Unchiul 

Waldo a spus c-o sa-mi imprumute cartea lui despre eroii 
greci.

-  Ei, nu mai spune!
Jo nu considera povestirile cu violenta §i singe potrivite 

pentru un copil de virsta lui Eric. Ii arata cartea pe care o 
tinea in mina:
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-  §i astea smt tot povestiri grece§ti: fabulele lui Esop. 
N-ai vrea sa asculfi fabula cu iepurele §i broasca testoasa?

-  O §tiu deja din cartea lui tata cu numele lui scris pe ea. 
§tiu toate pove§tile pe dinafara.

-  Cartea tatalui tau?
Asta era o noutate. Pina acum, Eric nu-1 pomenise 

niciodata pe tatal lui.
-  Ti-1 mai aminte§ti pe taticul tau, Eric?
-  Nu, mama mi-a spus. Imi aducea daruri de Craciun §i 

de ziua mea.
-  Intel eg... raspunse Jo, incercind sa vorbeasca pe un 

ton firesc. §i cine-ti citea pove§tile, Eric?
-  Mama. Feti§oara i se schimonosi de tristete. Asta era 

inainte de a se fi imbolnavit. A zacut mult timp, apoi au 
venit ingerii §i au dus-o in cer.

Jo simfi ca i se fringe inima. !§i imagina cum s-ar fi simtit 
ea in locul acelei mame tinere, §tiind ca sfir§itul era aproape, 
§i ca trebuia sa-§i lase fiul in grija altora.

Eric o privea.
Inghitindu-§i nodul din git, Jo spuse cu o veselie forfata:
-  In cer e foarte frumos.
-  La fel a spus §i mama. Imi cite§ti o poveste?
In ochii lui deslu§ea ceva care o puse pe ginduri, ceva 

care-o atenfiona ca nu era momentul sa insiste. Puse cartea 
jos.

-  Da-te mai incolo, ii ceru ea §i se intinse linga el. §tii 
toate fabulele lui Esop pe de rost, nu-i a§a?

Baiatul dadu din cap.
-  Perfect. Atunci, spune-mi tu mie povestea cu iepurele 

§i broasca festoasa. E una dintre favoritele mele.

Peste o jumatate de ora, Waldo ii gasi ghemuiti unul 
linga altul, dormind adinc. Cartea cazuse pe podea. Primul
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lui impuls fu acela de a o trezi pe Jo. Oscila intre enervare §i 
ingrijorare. Doamna Daventry, ii oferise ultimul numar din 
Journal §i spre surprinderea lui vazu rubrica lui lady Tellall! 
§tia ce insemna asta. Jo luase locul lui Chloe. Ii venise sa 
urle. Ea nu realiza situafia periculoasa.

Acum intelegea de ce fusese trimis Jacob Fry s-o omoare. 
Ucigasjul lui Chloe -  era sigur ca femeia fusese asasinata -  
citise pesemne ziarul §i ajunsese la concluzia ca fie Jo gasise 
insemnarile lui Chloe din care i§i lua informafiile, fie §tia 
ceva, fara a-§i da seama cit de important era ceea ce putea sa 
publice intr-o zi.

Tinea in mina ziarul, facut sul §i se batea cu el peste 
coapsa, privind absent femeia §i copilul care dormeau. 
Treptat, incepu sa se imblinzeasca. Aratau atit de inocenfi, 
atit de neajutorati §i aveau nevoie de 'un aparator. Constatarea 
aceasta nu-1 facea sa se simta mai fericit. Miza era prea mare
-  prea multe lucruri puteau sa iasa prost.

Se apropie, fascinat de imaginea degetelor lui Eric 
incurcate in parul lui Jo. Cei doi deveneau de nedesparjit. 
Cum ingaduise ca lucrurile sa ajunga atit de departe? Nu-i 
putea refuza lui Jo ceea ce-§i dorea, acesta era raspunsul, ii 
facea placere s-o bucure.

Pe de alta parte, ea nu se lasa cucerita atit de u§or. Avea 
un singur etalon pentru a masura un barbat -  soful ei, 
inestimabilul, preacuviosul John Chesney. Nici un barbat nu 
se putea ridica la nivelul lui.

Gindurile i se indreptara spre discufia de la masa. I§i 
aminti cum ii lucisera ochii cind contestase parerile 
lini§titoare referitoare la femei, pe care le prefuiau barbatii. 
Ii venise sa rida in hohote. Lucrul cel mai ciudat era ca Jo 
habar n-avea ce anume dezvaluise. Indiferent care era 
adevarul privitor la casnicia ei cu John Chesney, ea se 
schimbase, iar cale de intoarcere nu mai exista.
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Sau poate ca asta voia el sa creada.
Mormai ceva la adresa lui insu§i §i ie§i din camera.

19

®  ra ziua Salonului Reginei, data cind Cecy urma sa-i 
fie prezentata Maiestatii sale in St. James’s Palace, §i toata 
casa se agita cu pregatirile pentru aceasta ocazie. Cecy, mama 
§i tatal ei, Waldo, Maude -  tofi trebuia sa fie gata. Servitorii 
alergau dintr-o camera-ii alta, unii cu diverse costume puse 
pe un brat, alfii aducind accesoriile esentiale pentru tinuta 
corecta la curte. Prezentarea trebuia sa aiba loc dupa-amiaza, 
dupa care urma un dineu festiv la Clarendon Hotel, unde 
fusesera invitate §i Jo §i matu§a ei.

Jo observa totul, incercind sa refina detaliile pentru 
urmatoarea rubrica a lui lady Tellall, pe care urma s-o supuna 
aprobarii lui Waldo. Cind acesta descoperise ca preluase 
rubrica lui Chloe, o facuse cu ou §i cu otet. Jo ii acceptase 
dojenile deoarece Waldo parea convins ca reaparifia lui Lady 
Tellall in paginile ziarului era cea care provocase atacul 
impotriva ei. Cineva voia s-o reduca la tacere §i fusese cit pe 
ce sa reu§easca! De-acum incolo, tot ce scria pentru Journal 
trebuia sa-i fie prezentat mai intii lui, spre aprobare. Speriata, 
Jo se grabi sa fie de acord.

Acum se afla in camera lui Cecy, ajutind-o sa se 
pregateasca pentru prezentare. Lady Fredericka era §i ea 
acolo, dar intrucit se imbracase deja, nu facea altceva decit 
sa dea indicafii.
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Parea ar fi intrat intr-un tablou dintr-o epoca trecuta, o 
pictura unde personajele se trezeau la viata. Jo i§i amintea 
ca bunica ei purtase o rochie asemanatoare cu cea a lui lady 
Fredericka, §i toti sustinusera ca era ingrozitor de demodata. 
Rochia lui lady Fredericka avea corsajul decoltat, talia 
strimta, poalele infoiate §i o trena de matase brodata lunga 
prinsa in talie.

Toti erau cu nervii intin§i la maximum, mai ales Cecy, 
care se plingea ca nu va reu§i niciodata sa pa§easca normal, 
imbracata intr-o rochie cu poale infoiate §i trena. In sinea ei, 
Jo o compatimea.

-  Prostii, spuse lady Fredericka, nu cu asprime, dar nici 
cu blindete. Daca eu pot, poti §i tu. Uita-te la mine.

I§i drapa cu agilitate trena pe braful sting, tinind in mina 
dreapta evantaiul -  un alt accesoriu esential al tinutei de curte, 
dupa cum descoperise Jo.

-  Te uifi, Cecy? Fa pa§i marunti §i len|i.
Pomi incet inainte, adoptind o finuta gratioasa.
-  O reverenta pentru Maiestatea sa.
Facu o plecaciune adinca in fata cameristei, care-§i duse 

mina la gura, pentru a-§i inabu§i un chicotit.
-  Apoi, o reverenta §i pentru printul regent...
Se inclina in fafa stilpului de la baldachinul patului.
De asta data, cea care chicoti fu Cecy.
-  Apoi faci un pas intr-o parte, inainte de a pleca. Tine 

minte, Cecy, niciodata sa nu te intorci cu spatele spre regina 
sau spre oricare membra al familiei regale. Doar te retragi 
cu multa grafie.

-  Ai uitat ceva, mama.
-  Serios?
-  Ai uitat sa sarati mina reginei.
Lady Fredericka rise.
-  intr-adevar. Intotdeauna ceva nu iese cum trebuie. Poti 

fi sigura de asta.
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Alarmata, Cecy striga:
-  Ce poate sa nu iasa cum trebuie?
-  A, diverse marunti§uri. Pot sa \i se desfaca penele sau 

sa se sfi§ie trena. A§a a patit o nefericita de fata, in anul 
prezentarii mele. Nimeni nu a observat pina n-a ajuns pe 
podiumul unde a§teptau regele §i regina. Biata fata era atit 
de nervoasa, incit a izbucnit in plins, §i-a luat trena §i a fugit. 
Nu era nevoie. Sint acolo pajii, ca sa te ajute.

-  §i daca stranut, mama?
-  Stranutatul nu e permis.
-  Dar daca n-am incotro?
Lady Fredericka ofta.
-  Poarta-te ca §i cum nu s-ar fi intimplat nimic. Se apropie 

de fiica ei §i o cuprinse cu brafele. §i eu m-am simfit la fel ca 
tine cind am fost prezentata, §i la fel se vor simfi toate tinerele 
prezente azi in Salon. Deci, dupa cum vezi, ai o companie 
aleasa.

Cecy ofta.
Se auzi o bataie in u§a, §i intra domnul Bowman, 

imbracat cu haine din alta epoca -  pantaloni de satin negru 
pina la genunchi, redingota bleumarin din matase brodata §i 
jiletca alba cu broderii. Pe Jo o surprinse sabiufa de la §old §i 
peruca argintie. intreaga finuta ii dadea un aer de aventurier. 
Asemanarea cu Waldo era de-a dreptul frapanta.

-  Ca sa celebram ocazia, ii spuse el lui Cecy §i ii prinse 
la git un colier cu diamante. Apoi o intoarse cu fa|a spre el §i 
dadu din cap aprobator.

-  O, tata, e minunat! Ifi mulfumesc!
-  Mama ta §i cu mine sintem foarte mindri de tine, Cecy, 

nu fiindca e§ti frumoasa §i de§teapta -  cum e firesc sa fii, de 
vreme ce e§ti fiica mamei tale ci pentru ca ai crescut a§a 
cum am dorit noi.

O saruta pe frunte.
-  O, taticule!
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-  Fara lacrimi! decreta lady Fredericka, in timp ce 
asistenta i§i tragea nasul §i-§i cauta batistele. Poftim, Julian, 
uite ce-ai facut!

Zimbind, sotul ei ii §terse lacrimile cu batista.
-  Iti mulfumesc, spuse el simplu.
-  Pentru ce?
Luindu-i batista din mina, lady Fredericka i§i sufla nasul.
-  Pentru ca ai crescut ni§te copii atit de reu§ifi.
-  Am avut noroc, Julian.
-  Mare noroc, intr-adevar.
Era un moment intim §i Jo simti mesajele nerostite pe 

care §i le transmiteau. Se intreba de ce-i invidia. Erau o 
familie cumplita. Iubeau §i urau cu aceea§i intensitate. 
Excelau in discutiile contradictorii. Daca unul spunea ca ceva 
e negru, celalalt se repezea sa afirme ca e alb. Uneori, vorbeau 
prea tare. Se certau incontinuu §i nu se grabeau sa ierte. 
Atunci, de ce-i gasea atit de atragatori? Fusesera buni cu ea, 
desigur, genero§i mai presus de orice a§teptare, dar la fel se 
purtasera §i rudele care o primisera in casele lor, in copilarie. 
Familia Bowman avea insa ceva care nu se putea caracteriza 
prin cuvinte.

-  E timpul sa mergem, spuse domnul Bowman. Trasura 
ne a§teapta. Cecy, ia-ma de brat.

Cei doi pomira in frunte. Jo §i camerista ii urmau la o 
oarecare distanta. In holul de la intrare, un mic grup ii a§tepta. 
Doamna Daventry §i Thomas erau acolo cu copiii. Ei nu se 
duceau la curte, a§a ca nu se imbracasera special pentru acea 
ocazie. Maude arata maiestuos, cu penele albe ale parurii 
filfTindu-i ca pinzele unei corabii. Waldo stralucea §i el dar, 
spre deosebire de tatal sau, nu parea sa se simta relaxat in 
tinuta de curte. I§i tot potrivea peruca §i sabiufa.

Cecy mai primi citeva sarutari, apoi ie§ira in fafa casei, 
unde-i a§tepta trasura.

Eric intreba:
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-  Nu te duci §i tu cu ei s-o vezi pe regina, matu§a Jo?
-  Nu, raspunse ea. Regina a uitat sa-mi trimita §i mie o 

invitatie. Dar nu face nimic. Matura Daventry §i cu mine 
avem destule treburi pe-aici. Mai tirziu vom merge sa luam 
cina la Clarendon.

-  Eu unde-am sa stau?
Ii raspunse la intrebare Jenny, fiica mai mare a lui 

Thomas:
-  Cu noi, prostutule. Nu mai tii minte? Grajdarul 

unchiului Julian ne va arata cum se ingrijesc mmjii.
Waldo reu§i sa schimbe citeva cuvinte in lini§te cu Jo, 

inainte de a se urea in trasura.
-  Am trimis un om acasa la Chloe ca sa ia numerele 

vechi din Journal despre care mi-ai spus. Cite§te-le cu atentie. 
Vezi daca nu descoperi ceva suspect.

-  Inteleg. Imi voi petrece dupa-amiaza citind numerele 
vechi ale ziarului, in timp ce tu-ti faci de cap la curte.

Waldo o privi lung, apoi chicoti.
-  Crede-ma, daca a§ putea, a§ face schimb cu tine. 

Saloanele sint Ingrozitor de plicticoase. Voi sta in picioare 
ore-n §ir, vorbind, in cea mai mare parte, cu ni§te indivizi 
nesarati, despre subiecte la fel de nesarate §i plictisitoare. 
Prezentarea lui Cecy se va termina in cinci minute, §i oricum 
s-ar putea sa n-o vad bine.

-  Atunci de ce te mai duci?
Waldo i§i inclina capul intr-o parte, studiind-o.
-  Fiindca e important pentru Cecy sa fiu §i eu acolo.
Lui Jo ii statea pe limba sa spuna „Ce dragut!“, sau alta

asemenea platitudine. De§i avea intentii sincere, se temea 
de o replica taioasa, a§a ca nu facu decit sa zimbeasca.

-  Iar iti citesc gindurile, Jo.
-  Of, mai du-te dracului!
Waldo rise.
-  Atunci, ne vedem mai tirziu, la Clarendon. §i nu uita
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sa cite§ti numerele alea vechi din Journal. Noteaza orice ti 
se pare ciudat sau interesant. § 1  acum, intoarce-te pina nu te 
calca turma in picioare.

Probabil cineva ii facuse semn majordomului, caci acesta 
deschise u§ile §i servitorii navalira pe trepte, rizind. In timp 
ce Waldo se urea grabit in trasura, tatal lui arunca un pumn 
de monede de argint in aer. Numai majordomul §i menajera 
se tinura la distanta, cu distinctie. Toti ceilalti se repezira sa 
prinda monedele, inclusiv copiii. Jo se alese cu un filing.

In timp ce trasura pomea, alte monede fura azvirlite in
aer.

Argint ca sapoarte noroc, i§i spuse Jo. Sper sa-mipoarte 
§i mie.

La St. James’s Palace, regina inca nu-§i facuse aparitia, 
a§a ca invitafii stateau adunati in grupuri mici, conversind 
cu vocejoasa in timp ce a§teptau. Waldo vorbea cu tatal lui, 
cind cineva il atinse din treacat. Era vicontele Morden.

-  Bowman, saluta vicontele, cu o plecaciune.
-  Morden, raspunse Waldo, inclinind capul. Ce te aduce 

in Salonul Reginei?
Nu-§i putea imagina de ce ar fi venit cineva la un 

asemenea eveniment daca nu trebuia sa-?i sustina o sora sau 
o sotie in timp ce-§i facea reverenta in fata reginei. Din cite 
§tia, lady Margaret fusese deja prezentata.

Vicontele zimbi.
-  De ce vine cineva la curte, replica el, daca nu din dorinta 

de a vedea §i a fi vazut?
Waldo i§i ascunse dezgustul dupa un zimbet §ters. Mai 

erau destui ca Morden care considerau ca frecventarea 
familiei regale le sporea prestanta.

-  E greu sa vezi pe cineva in aglomeratia asta, remarca 
el nepasator.
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A§tepta, simtind ca mai urma ceva, §i nu se in§ela.
Vicontele continua:
-  intimplator, am citit un articol extraordinar despre lady 

Webberley, intr-un ziar de provincie. Scria ca a fost vazuta 
luind feribotul spre Franta. Asta inseamna ca a aparut, §i 
ne-am facut griji fara nici un motiv? Prietenii ei ce spun?

In urma acestui mic discurs, Waldo i§i concentra atentia 
asupra lui Morden, fara a se trada. Un agent al serviciului 
secret pe al carui chip i se puteau citi gindurile n-ar fi rezistat 
mult in slujba Maiestatii sale.

Se incrunta intentiont.
-  E prima oara cind aud despre asta, spuse el. Unde-ai 

citit?
-U nde?
-  Cum se numea ziarul?
-  A, cred ca era Avon Journal. Mama mi l-a aratat. 1-1 

daduse cineva, fiindca era nelini§tita din cauza disparifiei 
lui lady Webberley. Am sperat s-o mai lini§tesc, dar maintreb 
daca articolul spunea adevarul.

Grija vicontelui fafa de mama lui nu reprezenta ceva ie§it 
din comun, iar Waldo 1-ar fi putut crede, numai ca tonul era 
prea ostentativ de firesc, iar expresia ochilor prea intensa. In 
acel moment, ii trecu prin minte ca nu lady Brinsley, ci insu§i 
vicontele era cel pe care-1 interesa problema.

Acum era nedumerit de-a binelea. Ce spera Morden, ca 
articolul sa fie adevarat? Daca el era uciga§ul, afirmafiile 
din articol n-ar fi avut nici o importanfa, o data ce §tia ca 
Chloe era moarta.

Nu putea fi el asasinul. Era o ipoteza care nu se sustinea. 
Atunci ce motive avea? Dar, pe de alta parte, fusese prezent 
la petrecerea aceea fatidica.

-  Daca aud ceva, spuse Waldo, am sa te anunt.
Se despartira, §i Waldo se alatura tatalui sau. Domnul
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Bowman ii studie expresia, apoi arunca o privire spre viconte.
-  Ce voia? intreba el.
-  Nu §tiu, raspunse ingindurat Waldo, dar sint hotarit sa 

aflu.

Valetul care fusese trimis acasa la Chloe sa aduca 
numerele vechi din Journal reveni §i cu scrisorile sosite de 
la Stratford, dar §i cu o cutie de voiaj cu numele lui Eric 
scris pe ea. Menajera il puse sa le duca pe toate in camera lui 
Jo, dar aceasta nu apuca sa le examineze cu atenfie, caci 
sosise momentul sa se pregateasca pentru dineul de la 
Clarendon.

Ea deschise mai intii pachetul de la Mac Nevin. Confinea 
listele de abonamente pe care le ceruse §i un mesaj in care-i 
spunea ca la redacfie totul mergea bine, de§i nu mai sosisera 
scrisori pentru lady Tellall in legatura cu lady Webberley. 
Punind listele deoparte, Jo trecu la urmatoarea scrisoare, de 
la doamna Sutherland, sofia vicarului. Aceasta ii scria de o 
maniera umoristica cum bunica lui Eric se vindecase ca prin 
minune, dar una nu atit de mare incit sa-1 vrea pe Eric inapoi. 
Era pur §i simplu prea batrina ca sa se ingrijeasca de baiat. 
§i-n plus, erau ca doi straini. Lui Eric ii era mult mai bine la 
intemat.

Scrisoarea continua:

Sint sigura ca boala doamnei Foley a fost doar 
o scuza ca sa scape de Eric §i, in acela§i timp, sa 
salveze aparentele, astfel incit sa n-o poata acuza 
nimeni ca e lipsita de inima. Vicarului nu-i place sa 
vorbesc urit despre ea, dar §tiu ca asta e adevarul. 
Doamna Foley nu vrea sa mai pastreze nimic care 
sa-i aminteasca de Eric, a§a ca v-am trimis cutia cu 
pufinele lucruri care i-au mai ramas. Cred ca ceea
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ce faced dumneavoastra, doamna Chesney, este cu 
adevarat un gest altruist ?i admirabil.
Dumnezeu sa, va binecuvinteze.

Cu respect,
Adelaide Sutherland

Jo f§i spuse ca finalul scrisorii era cam exagerat, mai 
ales ca ea nu facuse mare lucru pentru Eric -  sau cel putin 
nimic despre care doamna Sutherland ar fi putut sa §tie. Era 
sigura ca Waldo n-ar fi trimbitat faptul ca-1 salvase pe Eric 
atacindu-1 pe directorul §colii, cind aceasta fapta se soldase 
cu trecerea ei prin Bow Street.

Fragmentul despre doamna Foley n-o surprinse. La 
moartea mamei lui, il lasase pe Eric sa se duca la §coala 
aceea, fara sa stea pe ginduri. „Lipsita de inima“ suna prea 
blind. Era o adevarata scorpie.

Mai erau §i alte scrisori, dar nu prezentau interes, a§a ca 
puse cutia pe pat. Nu era foarte grea. Ar fi putut-o duce u§or 
in camera lui Eric, ca sa-i lase placerea s-o deschida el insu§i. 
Ceea ce o facea sa ezite era neincrederea in motivele doamnei 
Foley. N-o simpatizase niciodata, iar dupa ce citise scrisoarea 
cu atit mai putin.

Cu acest gind, Jo deznoda cureaua de piele cu care era 
legata cutia §i dadu capacul la o parte. Inauntru erau foarte 
putine lucruri: un schimb de haine, o pereche de cizme de 
piele uzate, ni§te carti §i o cutie cu soldatei de plumb. Una 
dintre carti continea fabulele lui Esop. Pe pagina de garda 
gasi dedicatia de care Eric era atit de mindru: Pentru Eric, 
La multi ani, de la tata.

Jo simti o stringere de inima. Scrisul ii parea cunoscut. 
Ii amintea de cel al lui John. §i el folosea e-ul grecesc. Ei, 
dar multi oameni scriau a§a. Nu insemna nimic.
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Prin minte incepura sa i se invalma§easca tot felul de 
ginduri, impresii despre Waldo. Ii vorbise foarte putin despre 
parintii lui Eric, mai ales despre tatal lui. Jo ii respectase 
reticenta. Nu facea decit sa protejeze viata personala a 
copilului incredintat lui, a§a cum ar fi facut orice tutore.

Jo i§i repro§a grauntele de suspiciune care-i incoltise in 
minte.

Nu se putea ca John sa fi fost tatal lui Eric. §tia ca Eric 
se nascuse cu doua luni inainte de nunta ei. II cuno§tea pe 
John. Fusese un om prea decent, prea onorabil, ca sa 
abandoneze o femeie care-i purta copilul.

Apoi i§i reaminti finalul scrisorii doamnei Sutherland: 
Cred ca ceea ce faceti dumneavoastra, doamna Chesney, 
este cu adevarat un act altruist §i admirabil. Ii veni in minte 
antipatia pe care i-o purta doamna Foley.

I§i zise ca imaginatia ei era pe punctul de a o lua razna §i 
se ru§ina de propriile ei ginduri.

Apoi, gasi in buzunarul unei cama§i o coala de pergament 
impaturita -  o scrisoare a unui avocat catre Sarah Foley, in 
care erau stipulate prevederile clientului sau pentru fiul lor, 
Eric. Numele clientului era John Saxon Chesney. Depusese 
o mie de lire sterline pe numele lui Sarah Foley, intr-un cont 
de depozit pe viata, §i aceea§i suma pentru fiul lui, Eric Foley. 
Semnatura ii era necunoscuta.

§ocata, Jo se prabu§i intr-un fotoliu, privind fara sa vada 
documentul pe care-1 finea in mina. Trecura citeva minute 
pina sa-§i revina. Atitea lucruri care o nedumerisera incepeau 
sa aiba sens: ostilitatea doamnei Foley fafa de ea inca din 
prima zi cind sosise in Stratford, ca mireasa; calatoriile 
frecvente ale lui John prin comitat, fara ea, „ca sa adune 
date locale pentru Journal, cum spunea el; patrunderea lui 
Eric in redactia ziarului §i faptul ca aruncase in ea cu 
zarzavaturi stricate.
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§i asta nu era tot. Trebuia sa fie implicat §i Waldo. Cind 
ceruse custodia lui Eric, probabil ca aflase. Ar fi trebuit sa-i 
spuna. Nu era firesc ca ea sa afle ultima.

Ramase nemi§cata, cu capul plecat, incercind sa inteleaga 
ceea ce era de neinteles. Barbatul pe care-1 iubise din toata 
inima, omul pe care-1 venerase, o mintise. El avusese §i o 
viata separata, o viata secreta. O durea atit de tare, incit simti 
ca amefe§te.

Apoi veni rindul furiei, nu un riu, nu un fluviu, ci un 
adevarat potop. Lacrimile care-i ardeau ochii nu erau 
determinate de autocompatimire, ci de indignare §i de mindria 
ranita. De acum incolo avea sa-§i aminteasca de el cu dispref.

Era greu de suportat. Amintirile pe care le prefuise, 
amintirile cu John ii strapungeau inima ca ni§te spini 
inveninati.

Sari in picioare §i fugi afara din camera.

Seara aceea ii aparfinea lui Cecy, a§a ca Waldo se stradui 
sa glumeasca de§i n-avea nici un chef. Jo nu era acolo, §i in 
tot timpul cinei constata ca gindurile-i fugeau spre Palliser. 
Conform doamnei Daventry, Jo ie§ise la o plimbare, o 
prinsese ploaia §i se intorsese acasa plingindu-se de frisoane 
§i dureri de cap. Ii ruga s-o scuze §i spera sa-i vada pe toti a 
doua zi dimineata, la micul dejun.

Tofi o compatimira, apoi o uitara -  toti, cu exceptia lui 
Waldo.

La un comentariu al lui, doamna Daventry marturisise 
ca era vorba de altceva, de ceva ce o tulburase pe Jo, care nu 
voise sa i se destainuiasca.

Waldo se gindea la conversatia lui cu vicontele Morden, 
§i i§i aminti de atacul asupra lui Jo petrecut in urma cu citeva 
seri. Crezuse ca la Palliser avea sa fie in siguranta; acum nu 
mai era atit de sigur. Se intreba ce anume se intimplase?
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Imediat ce toasturile se sfir§ira, Waldo se scuza §i pleca. 
Nu putea sa inchirieze un cal §i sa se duca la Palliser calare 
a§a cum era imbracat, astfel ca lua trasura cu care venisera 
Thomas §i doamna Daventry, ordonindu-i vizitiului sa se 
intoarca imediat la Clarendon.

Se intuneca, §i fusesera aprinse luminarile. Primul lucru 
pe care-l avea de facut era sa dezbrace costumul pe care 
bunicul lui il purtase cu atita mindrie. I§i scosese deja peruca 
§i o indesase in buzunar, cind constata ca uitase sabia in 
trasura. Fara indoiala ca Thomas o va gasi §i i-o va inapoia.

Dispretuia regulile §i eticheta de la curte. Erau suficiente 
ca sa faca pe oricine sa devina republican.

Apartamentul lui era la parter: un dormitor, o camera de 
toaleta §i un salon care fusese transformat in cabinet de lucru. 
Intra in incaperea intunecata, agil ca o pisica, un obicei pe 
care-1 deprinsese in viata lui de spion. De data asta insa nu 
numai obi$nuinta il facuse sa se opreasca, ci §i instinctul. 
Cineva il a§tepta. Simtea o aroma slaba de lamiie, auzea 
zgomotul unei respiratii.

Cind persoana se mi§ca, Waldo se mi§ca §i el. I§i dadu 
seama de gre§eala cind in§faca atacantul §i-l puse jos. 
Atacantul era femeie -  §i nu orice femeie, era Jo.

-  Jo! exclama el furios. Ce naiba faci?
-  Vreau sa fac dragoste cu tine, spuse ea cu voce 

tremuratoare.

20
W w  aldo simti ca inima i se opre§te. Nu putea fi Jo cea 

care vorbea.
-  Ce-ai spus?
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-  Am spus ca vreau sa faci dragoste cu mine.
Era Jo, §i auzise bine ce-i cerea. I§i freca trupul de al ei 

intr-o reactie pur masculina, incapabil sa se stapineasca. Jo 
era imbracata de culcare, §i-i simtea sinii lipiti de pieptul 
lui. ^

i§i drese glasul.
-  §tii ca n-ar trebui sa fii aici, singura cu mine.
De altfel n-ar fi trebuit sa zaca pe podea, cu membrele 

incolacite, ca ni§te amanti care se zbenguiesc. Era cazul s-o 
ajute sa se ridice §i sa o conduca in camera ei inainte de a se 
intoarce acasa ceilalti.

Cind o ajuta sa se salte in §ezut, Jo se strimba de durere.
-  Cred ca mi-am sucit glezna, spuse ea.
Ii dadu crezare, amintindu-§i cum se aruncase asupra ei.
-  Cuprinde-ma cu bratul pe dupa umeri §i am sa te-ajut 

sa te duci in pat.
Dupa ce o depuse pe pat, se intoarse sa ia o luminare.
-  Unde te duci? striga Jo.
-  Sa aprind luminarea.
II prinse de mina §i i§i lipi obrazul de ea.
-  Waldo, nu ma lasa singura.
In semiintunericul din camera, Waldo abia ii putea 

distinge trasaturile, §i parul revarsat in jurul umerilor. Era 
atit de blinda §i feminina. §i, in sfir§it, se parea ca-1 dorea la 
fel de mult cum o dorea §i el.

-  Jo, §opti el uimit §i se a§eza pe pat linga ea. Mina-i 
tremura cind ii ridica barbia ca s-o poata privi in ochi. Prin 
minte ii trecu o unda de indoiala. Se grabise sa vina acasa cu 
gindul ca se intimplase ceva, dupa ce doamna Daventry ii 
spusese ca Jo nu se simtea bine. I§i lasase gindurile s-o ia 
razna sau fusese indus intentionat in eroare?

-  Nu-ti vad ochii, spuse el, a§a ca va trebui sa-mi spui la 
ce te ginde§ti.
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Cind vorbi, vocea ii era aproape o §oapta.
-  A§ vrea sa facem dragoste. Ce altceva ar mai fi de 

spus?
Waldo ii lua mina, i-o intoarse §i o saruta in palma. Zimbi 

cind ii auzi respirafia accelerindu-se.
-  Imi pofi spune de ce te-ai razgindit? Doamna Daventry 

zicea ca pareai tulburata cind a plecat de-acasa. Ce s-a 
intimplat, Jo?

-  Pe toate amantele tale le interoghezi a§a inainte sa te 
culci cu ele?

Degetele lui se incle§tara pe incheietura miinii lui Jo atit 
de strins, incit o facura sa se strfmbe.

-  Spune-mi! ii porunci el.
Jo i§i smulse mina din strinsoare §i i§i masa incheietura.
-  S-a intimplat ceva, intr-adevar, raspunse ea. A, §tiu ca 

eu sint de vina. Nici macar n-am pastrat relatiile cu propria 
mea familie. in ultimii ani am fost obsedata de administrarea 
ziarului. Mi s-a parut un motiv destul de intemeiat ca sa ma 
indepartez de toata lumea. Sa ma indepartez de viafa reala, 
vreau sa zic.

i§i freca obrazul cu mineca halatului de voal, inainte de 
a continua:

-  M-am dus la o plimbare ca sa ma gindesc pe indelete 
§i m-a prins ploaia. Am inghetat pina-n maduva oaselor. Apoi 
am ramas acasa, fiindca nu ma simteam in stare sa apar in 
fata tuturor, in halul in care eram. A§a ca am stat sa ma 
gindesc la ceea ce vreau cu adevarat §i am luat o hotarire.

Tacu o clipa §i il privi pe sub gene.
-  Am hotarit ca nu mai vreau sa fiu singura. Vreau sa 

incep sa traiesc din nou. Pe tine te vreau, Waldo.
Nu era tocmai ceea ce-ar fi vrut el sa auda.
-  Pe mine ma vrei, Jo, sau te-ar satisface orice barbat?
Jo chicoti printre lacrimi.

233



-  Nu cunosc nici un alt barbat, deci cred ca va trebui sa 
ma multumesc cu tine.

Urma o clipa de tacere, apoi Waldo spuse sec:
-  Nu ti-a spus nimeni ca sinceritatea nu e intotdeauna o 

virtute?
Jo intepeni. Nici respiratia nu i se mai auzea. Cind vorbi, 

incerca sa foloseasca un ton taios, dar nu reu§i.
-  N-am nevoie de sinceritate, Waldo. Nu vreau sa 

devenim cei mai buni prieteni. Nu doresc decit o relatie 
amoroasa. Ridica u§or din umeri. Credeam ca asta vrei §i tu.

Ii statea la dispozitie. A§a cum i§i dorise intotdeauna.
Atunci, de ce ezita?
Pentru ca venea la el din cele mai nepotrivite motive.
I§i inclina capul, in timp ce-i cintarea cuvintele. Era o 

schimbare totala.
Nu mai avea nevoie de cinste. Nu-§i dorea un prieten. 

Voia doar o aventura.
In clipa urmatoare i§i dadu seama.
Se duse la consola §i aprinse o luminare, apoi altele. 

Cind se intoarse la ea, Jo se ridicase in picioare; prin neglijeul 
de tul i se deslu§eau formele trupului. Era clar ca se imbracase 
pentru rolul de seducatoare.

Glasul lui Waldo suna blind:
-  Cum ai aflat?
Ochii ei se deschisera larg.
-  Ce vrei sa spui?
Intinzind o mina, Waldo ii ridica barbia cu forta.
-  Uita-te la mine!
Cind ii vazu ochii, dadu din cap.
-  Vasazica, ai aflat despre scumpul tau sot §i te-ai gindit 

sa-1 pedepse§ti, seducindu-ma pe mine.
Jo il plesni peste mina.
-  Nici nu mi-a trecut prin minte sa te seduc. Cum ar fi
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posibil sa seduc un aventurier? Credeam ca §i tu ma doreai. 
E clar ca m-am in§elat.

-N u  te tine de jocuri de cuvinte cu mine §i nu-mi adresa 
epitete, caci s-ar putea sa-ti raspund cu aceea§i moneda. A, 
da, §i pentru tine exista un cuvint urit, Jo.

Jo trase aer in piept, scurt, apoi ridica mina sa-1 loveasca, 
dar Waldo i-o prinse.

-  Da-mi drumul! striga ea. Ma doare!
-  O sa te doara mult mai rau daca mai continui sa ma 

provoci. Iar acum, stai jos §i raspunde-mi la intrebare.
Era nevoit sa-i admire curajul. De§i in ochi i se citea 

teama, §i-o invinse §i pomi cu spatele drept spre scaunul pe 
care i-1 indicase. Nu se mai prefacea ca-§i sucise glezna. Cu 
barbia ridicata, privindu-1 in ochi, Jo spuse:

-  Nu vad ce rost are sa discutam problema asta.
-  Nu vezi? Atunci nu e§ti atit de de§teapta pe cit credeam. 

Vreau ni§te raspunsuri -  asta e. A§a ca incepe cu inceputul. 
Cum ai aflat?

-  Bunica lui Eric a trimis o scrisoare despre care §tia ca 
va ajunge in miinile mele, o scrisoare a unui avocat catre 
mama lui Eric, continind masurile luate de John pentru ea §i 
copilul ei. In voce i se deslu§ea o unda de inver§unare. Dar, 
desigur, trebuie sa §tii toate astea.

-  Evident. Doar nu puteam cere custodia lui Eric fara sa 
aflu tot ce se poate §ti despre trecutul lui.

Jo ridica vocea, alarmant:
-  §i nu te-ai gindit nici o clipa sa-mi spui?
-  §i sa te deziluzionez in legatura cu un sot pe care-1 

adorai? Ce rost ar fi avut? §i-n plus, mesagerii care aduc 
ve§ti proaste o sfir§esc de obicei rau. Uita-te doar la tine, 
acum. Arunci flacari din ochi, Iti tii falcile incle§tate. Nu 
mai pofi ajunge la John Chesney, a§a ca ai vrea sa ma 
pedepse§ti pe mine in locul lui.
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Pumnii lui Jo se strinsera.
Waldo dadu din cap.
-  Despre asta e vorba, nu-i a§a, Jo? O fi zacind el in 

mormint, dar totu§i vrei sa-1 pedepse§ti. Ei bine, prefer sa nu 
ma amestec.

O a§tepta sa-1 contrazica, dar Jo nu facu decit sa taca, cu 
o expresie impietrita. Se intoarse §i pomi spre o masa pe 
care erau ni§te pahare §i o carafa de brandy. Dupa ce-§i tuma 
o portie generoasa, trase o du§ca prelunga, apoi inca una. 
Daca Jo era deziluzionata, §i el era la fel. Avusese o parere 
mai buna despre ea. Nu voia decit sa se foloseasca de el ca 
sa-§i pedepseasca sotul pentru pacatele lui.

Cind o auzi tragindu-§i nasul, incepu sa se mai imbuneze. 
Nu putea sta prea mult timp suparat pe ea. Evident, era 
furioasa pe John Chesney. Avea toate motivele sa fie. Dar 
n-ar fi trebuit sa-1 amestece §i pe el in toata povestea.

-  Asculta, Jo, spuse Waldo cu blindefe, intorcindu-i fafa 
spre el. Chesney nu era un om rau. A incercat sa se poarte 
corect cu fata, nu? §i a incercat sa fie corect §i cu tine. In 
plus, totul s-a intimplat inainte de a se fi casatorit cu tine.

Cu o clipa inainte, Jo fusese intruchiparea nefericirii. 
Acum sari in picioare, cu toti mu§chii incordati.

-  Ii iei apararea? intreba ea, nevenindu-i sa creada.
-  Nu. incerc doar sa fiu cinstit fata de el.
-  Ei bine, ai putea incerca sa fii cinstit §i fata de mine. A 

fost cel mai bun prieten al meu. Am jurat sa fim intotdeauna 
sinceri unul cu celalalt, dar a continuat s-o viziteze pe femeia 
aia cit am fost casatoriti §i niciodata n-a suflat o vorba.

-  I§i vizita fiul.
Cuvintele lui nu avura nici un efect.
-  M-a mintit! Spunea ca era intr-un loc, cind de fapt se 

afla in alta parte. Avea un fiu, pentru numele lui Dumnezeu! 
Eric s-a nascut inainte de casatoria noastra. Crezi ca nu aveam 
dreptul sa §tiu?
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-  Ba da, cred ca-1 aveai. Dar daca §tiai, ce-ai fi facut?
Jo inspira profund.
-  Nu vom mai afla, nu-i a§a?
Waldo rise scurt, neincrezator.
-  Haide, Jo. Nu te minti singura. Chesney §tia ce-ai fi 

facut. Le pretindeai perfectiune celor care-ti erau apropiafi 
§i nimeni nu se poate ridica la un asemenea nivel. N-ai 
menfinut relatiile cu familia. Prietenii s-au indepartat de tine. 
Cred ca Chesney §tia ca 1-ai fi alungat, a§a ca ti-a ascuns 
adevarul. Aproape ca-mi pare rau pentru el. Cred ca te-a iubit 
foarte mult. E greu sa traie§ti pe un piedestal. Eu, unul, n-a§ 
putea. §i apoi, mie n-ai sa mi-o ceri niciodata, nu-i a§a, Jo? 
Arata cu o mina spre pat. Rolul meu ar fi fost nesemnificativ. 
Orice alt barbat ar fi corespuns la fel de bine scopurilor tale. 
Ridica u§or din umeri. Contrar convingerilor tale, chiar §i eu 
am scrupule. Iti multumesc, dar mai bine nu.

I§i simtea pulsul intr-o vini§oara de la timpla. Miinile ii 
tremurau. Dadu paharul cu bautura peste cap, apoi il puse pe 
masa cu zgomot. In clipa aceea, nu avea o parere prea buna 
despre el. Intentionase s-o raneasca, §i se parea ca reu§ise. 
Jo era pamintie la fafa, avea ochii plini de lacrimi §i respira 
sacadat.

Cuprins de remu§cari, Waldo intinse mina, cu un gest 
rugator.

-  N-am vrut, Jo. Mi-ai ranit mindria §i...
Fara sa-1 mai asculte, Jo parasi grabita camera.

Cind ajunse pe gazon, Waldo slabi friul, lasindu-§i 
armasarul in voia lui. Facuse de multe ori drumul acela, insa 
rareori pe intuneric. Pericolul ii placu. Intensitatea vintului 
se potrivea perfect cu dispozitia lui. Dindu-i pinteni lui 
Mercury, il indemna inainte. Mu§chii putemici ai calului se 
incordara, apoi Mercury lungi pasul §i in curind galopa fara

237



efort pe iarba. Nu-§i dorea numai emotia. Calare, un om 
§chiop nu este supus nici unei restricfii. Se simtea din nou 
intreg, §i la fel de nepasator §i indraznef cum era calul pe 
care-1 calarea.

Emotia nu-i era de ajuns. Nu i-ar fi putut alunga din minte 
imaginea lui Jo, a§a cum o vazuse, cu doar citeva ore in urma, 
alba la fata §i zguduita. Nu avea nici o scuza. Ce dracu-1 
apucase? I se mai oferisera §i inainte femei, §i le refuzase cu 
delicatete, daca nu-1 atrageau.

Tocmai asta era problema. Jo facea mai mult decit sa-1 
atraga. O dorea cu o intensitate de-a dreptul dureroasa. §i 
pentru ca-1 umilise, se razbunase ca un §colar nazuros. Ba 
nu, nu tocmai... Un §colar nu avearafinamentul lui. Un copil 
n-ar fi §tiut cum sa rasuceasca in rana cufitul ca sa provoace 
§i mai multa durere. Jo i se confesase, iar el se folosise de 
acele confidente impotriva ei.

Cit de jos putea sa se coboare un om?
Poate ca exista un dram de adevar in ceea ce-i spusese, 

dar nu era tot adevarul. Lua prea multe asupra ei. Nu-§i 
abandonase familia; familia o abandonase pe ea. §i nu era 
lipsita de prieteni. I§i aminti de relatia cu Chloe. §i apoi, mai 
era §i Eric.

Nu-1 invidia pe John Chesney. Probabil ca pericolul 
demascarii il hartuise tot timpul. Waldo putea sa-1 inteleaga, 
dar nu sa-1 scuze. Totu§i, Chesney fusese un om decent. Se 
purtase cum se cuvenea fafa de Eric §i mama lui. Daca ar fi 
avut curajul sa-i spuna adevarul lui Jo, acum n-ar mai fi trecut 
tofi, inclusiv el insu§i, printr-un asemenea infem.

In minutele urmatoare, Waldo se lasa in voia furiei 
salbatice dinlauntrul lui. Alergau pe paji§ti §i sareau peste 
gardurile vii. Cerul era brazdat de fulgere care luminau ca 
ziua, iar ploaia torenfiala nu-i oprea. Cei doi, cal §i calaref, 
parcursera circuitul cu o viteza amefitoare.
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in timp ce se apropia de casa, Waldo vazu lumina la o 
fereastra de Ia etaj. §tia ca era camera lui Jo. Toti ceilalti se 
dusesera de mult la culcare. Oare de ce nu dormea Jo?

II aduse pe Mercury la pas, apoi il struni, oprindu-1, cu 
ochii tinta la geamul lui Jo. Oare la ce se gindea, ce simtea? 
Daca §i-ar fi tinut gura, acum ar fi fost impreuna, in camera 
lui, in patul lui, §i era al dracului de sigur ca i-ar fi alungat 
din minte gindul la John Chesney.

Singele ii pulsa putemic prin vene §i respira sacadat. 
Dorinta il facea sa sufere. Nu exista decit un leac pentru 
boala care-1 chinuia, iar leacul acela era Jo.

Niciodata nu fusese slab de inger cu femeile, dar fafa de 
Jo se abfinuse deoarece mai era maritata cu amintirea sofului 
ei. Acum ii trecu prin minte ca el §i Chesney aveau foarte 
multe in comun. Amindoi ii ingaduiau lui Jo sa stabileasca 
regulile.

Al dracului sa fie daca va permite ca aceasta stare sa 
continue. i§i mina calul inainte, inspre grajduri.

Jo nu putea sa adoarma, a§a ca se ridica din pat ?i incerca 
sa citeasca, dar nu reu§i. O durea tot trupul. Numai norocul 
facuse ca Waldo sa nu-i rupa vreun os, cind se aruncase asupra 
ei §i o trintise la podea. De§i nu era scrintita, glezna ei avea
o julitura urita, provocata de catarama de argint de la pantoful 
lui Waldo.

Se a§eza la masa de toaleta, incercind sa descopere 
eventualele zgirieturi §i vinatai provocate de caderea pe 
podea. Nici una nu era grava, in afara juliturii de la glezna.

Umerii ii cazura cind i§i reaminti scena umilitoare din 
camera lui Waldo. O injelesese gre§it in mod intenfionat. Nu 
nega ca era tulburata de ceea ce aflase despre John, dar nu 
voia sa se foloseasca de Waldo pentru a-1 pedepsi pe fostul 
ei sof.
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Oare...?
Ii spusese lui Waldo adevarul a§a cum il vedea ea, ca 

voise sa... sa ce? Nu-§i mai aducea aminte ce-i spusese, dar 
§tia ce simtea. Dorise sa faca un lucru necugetat, sa iasa din 
pielea personajului Jo Chesney §i sa prinda viata din mers, 
cita vreme mai avea timp.

Poate ca Waldo o cuno§tea mai bine decit se cuno§tea ea 
insa§i. Poate ca intr-adevar voise sa se razbune pe John. 
Waldo fusese aspru, dar poate ca ea meritase sa fie a§a.

Descoperi citeva vinatai mici pe piept. Probabil i le 
facusera nasturii de argint ai hainei lui. §i parea se spunea ca 
argintul aduce noroc, nu? Se uita pe tablia mesei de toaleta 
in cautarea §ilingului pe care-1 culesese in curte. Gasindu-1, 
il arunca cu forta in §emineul gol; banul rico§a cu zgomot 
inainte de a disparea in cenu§a.

Atit despre noroc.
l§i privi din nou imaginea reflectata in oglinda, cu o 

vinataie pe obrazul sting, §i gemu cople§ita. Daca se innegrea, 
nu §tia cum va putea s-o explice. Era o vinataie, sau doar o 
umbra? Nu putea sa vada bine, in lumina aceea slaba.

Inhata oglinda de mina -  tot din argint -  §i se duse la 
consola, unde ardea o luminare. Lumina ii cazu pe fafa. Nu 
era o vinataie. Intoarse oglinda ca sa vada mai bine, §i ii 
aparu chipul lui Waldo.

Mina incepu sa-i tremure. Simti un nod in git. Pret de-o 
clipa, crezu ca-1 plasmuise propria ei imaginatie. Nu auzise 
u§a deschizindu-se. Cum ajunsese acolo? Dar glasul care-i 
vorbi era cit se poate de real.

-  N-am putut lasa lucrurile a§a. Am venit sa-mi cer 
iertare.

Lacrimile o inecara din nou, §i asta o irita -  se simtea 
neputincioasa. Puse oglinda pe consola §i se intoarse cu fata 
spre el. Waldo statea linga u§a care dadea pe scara de serviciu.
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Nu purta haina, iar parul ii era umed §i rava§it de vint. Arata 
la fel de vulnerabil ca ea.

In ce-1 privea, Waldo nu se simtea atit vulnerabil, cit 
zguduit. Nu frumusetea ei il frapase, nici faptul ca purta o 
cama§a de noapte transparent^, descheiata pina la mijloc, 
care-i dezvaluia mai mult decit voia sa vada acum, cind avea 
in minte ceva ce trebuia sa fie spus neintirziat. Ceea ce-1 
zguduia era intelegerea faptului ca era posibil, impotriva 
oricarei ratiuni, sa fie obsedat de acea femeie.

-  Nu-ti cere iertare, spuse ea. Am meritat.
Waldo facu un gest cu mina.
-  Nici jumatate din ce-am spus n-a fost serios.
Aceste cuvinte ii adusera lui Jo un zimbet fugar pe buze.
-  §i care jumatate a fost serioasa?
-  Nu mai fin minte ce-am spus, dar daca te-am ranit, sa 

§tii ca n-am vrut.
Jo simfi usturimea lacrimilor. N-ar fi trebuit sa-i ceara 

iertare. Vina era a ei. Nu-1 ajutase sa infeleaga. Facu un pas 
spre el, apoi inca unul. Cind ajunse destul de aproape ca sa-1 
poata atinge, se opri.

-  Nici eu n-am vrut sa te ranesc. Inghifi in sec. Dar 
ce-am spus e adevarat. Am stat prea mult timp singura. In 
viata mea nu mai exista nici o bucurie. Credeam ca m-ai 
putea invata cum sa gasesc bucuria din nou.

Degetele lui ii mingiiara obrazul; emotia-i intuneca ochii.
-  Ma gindeam ca §i tu ai putea face acela§i lucru pentru 

mine.
Brusc, ceva ce paruse atit de greu deveni nespus de u§or. 

Jo nu era o fata inocenta. $tia ce facea §i la ce sa se a§tepte. 
Cu un oftat prelung, ii cuprinse gitul cu bratele §i ridica fafa 
spre el.

-  Nu vorbi. Doar saruta-ma.
In timp ce buzele lor se atingeau, dorinta o cuprinse,
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facind-o sa tinjeasca dupa mai mult. Trecuse atita timp, atit 
de mult timp... dorea o clipa de placere, dar nu numai atit. 
Macar pentru scurt rastimp, dorea sa uite de toate necazurile 
care o hartuiau. I§i dorea uitarea pe care numai Waldo putea 
sa i-o daruiasca. II trase mai aproape. Waldo ii cuprinse capul 
in palme §i o saruta. Cind trupul lui Jo ceda apasarii trupului 
lui, topindu-i-se in brate, o duse in pat.

Privind-o in ochi, ii scoase cama§a §i o arunca pe jos, 
apoi se dezbraca §i el. Miinile-i tremurau in timp ce-i 
mingiiau trupul. Avea pielea neteda §i matasoasa. Nu exista 
nici urma de seductie. Ii raspundea cu sarut pentru sarut, cu 
atingere pentru atingere. Era domica, mai mult decit domica, 
§i asta-1 facu sa zimbeasca.

-incet, spuse el. incet. Avem toata noaptea la dispozifie. 
incerca s-o potoleasca murmurindu-i cuvinte dragastoase 

§i mingiind-o cu blindete, dar gesturile lui avura efectul opus. 
Se aprindea ca focul in bratele lui, grabindu-se spre final 
cind abia incepusera.

Nu asta voia. Nu cauta u§urarea pe care i-o putea darui 
un trup de femeie. A§a ceva putea gasi oricind. O dorea pe 
Jo. Voia ceea ce exista in mintea §i in inima ei. Voia sa 
savureze §i sa fie intim cu ea in toate sensurile cuvintului.

Jo ii simtea inima sub mina ei, il auzea murmurindu-i ca 
se grabe§te. Waldo avea sa se opreasca, iar acesta era ultimul 
lucru pe care-1 dorea. Nu putea intelege. Abia daca o atinsese, 
§i ea ezita la marginea abisului. inca o clipa, §i avea sa se 
spulbere in mii de bucati.

ii lua capul in miini sarutindu-1 cu tot mai multa pasiune. 
Waldo incerca sa-§i pastreze controlul cind mina ei se 

strecura intre trupurile lor ?i-i cuprinse sexul. O mai tinu in 
loc o clipa doar, insa era prea tirziu. Pasiunea ei i§i gasi 
raspunsul in propriul lui trup.

-  Asta vrei, Jo? intreba el cu glas ragu§it.
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Miinile §i gura lui cautau cu disperare sa-i afle toate 
secretele trupului. Era salbatica, dulce §i umeda de dorinta. 
Waldo nu-§i mai amintea sa fi dorit atit de mult o femeie. Se 
ridica deasupra ei §i o privi o clipa. Ochii ei erau intuneco§i 
§i tulburi, iar parul ii stralucea ca o aureola de foe in jurul 
umerilor.

Waldo o patrunse unind astfel doua trupuri intr-unul 
singur.

Jo i§i tinu respirafia, cind o strabatu un junghi de durere. 
Treptat, scazu la nivelul unei pulsafii surde. Nu se a§teptase. 
Trecuse atita timp de cind nici un barbat nu mai facuse 
dragoste cu ea...

Waldo ramase nemi§cat, citind emofiile care i se 
succedau pe fafa. Rise inceti§or §i murmura:

-  Sa nu-mi spui ca te-ai razgindit! Nu §tiu daca ma mai 
pot opri.

Drept raspuns, Jo il cuprinse cu brafele §i picioarele.
-  Daca te opre§ti acum, te omor.
-  N-am sa ma opresc niciodata, spuse, a§a ca fa bine §i 

hotara§te-te.
Abia daca-i auzi cuvintele. Waldo se mi§ca, ridicindu-se 

in brafe pentru a o patrunde cit mai adinc. Trupul ei se 
arcuia §i tremura sub al lui. Apoi, orice gind coerent se 
dezintegra, in timp ce-§i luau zborul spre o eliberare lipsita 
de ratiune.

Ii lua mult timp ca sa-§i recapete respirafia. Acum, ca 
nebunia trecuse, nu §tia incotro sa se uite, nici ce sa spuna. 
Niciodata nu mai avusese o asemenea traire. Cu John, 
dragostea fusese placuta. Cu Waldo salbatica §i libera, §i 
acum se simtea stinjenita.

Erau inca pe pat, acoperifi cu patura. Waldo statea 
rezemat intr-un cot §i o privea. Ce vedea? Ce cauta? Indrazni
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sa-i arunce o privire scurta, apoi intoarse capul. Waldo o 
privea mu§cindu-§i buza inferioara. Unul dintre ei trebuia sa 
spuna ceva inainte ca tacerea sa devina asurzitoare, §i se parea 
ca ea trebuia sa fie aceea.

-  Poti sa nu mai faci mutra asta, Waldo, zise Jo cu falsa 
nepasare. Nu ma a§tept la o declaratie de dragoste.

Ceva licari in adincul ochilor lui, dar spuse in felul sau 
nepasator:

-  Ma rog, inseamna ca nu va trebui sa-mi fac griji.
Jo fu dezamagita, dar se stapini. Trebuia sa-§i aminteasca 

de obiceiurile lui. Nu era decit una dintre multe alte femei §i 
pe deasupra o novice. Oare tofi barbatii jinduiau dupa 
diversitate?

II privi o clipa.
-  Ce-i? intreba Waldo.
Jo ridica din umeri.
- J o .
Ii salta barbia cu degetul mijlociu.
-  Spune-mi!
-  Ma gindeam la mama lui Eric -  §tii, Sarah Foley. Ma 

intrebam cum era. Cred ca, intimplator, n-ai aflat...
Lasa fraza neterminata, cind Waldo arunca brusc patura 

intr-o parte §i se ridica. Dupa ce se imbraca grabit, cu mi§cari 
repezi, se intoarse spre ea. Era palid §i ochii ii straluceau de 
furie. Jo se indesa in peme, cind Waldo se apleca asupra ei, 
cu o mina rezemata de stilpul baldachinului.

-  Ca sa-fi raspund la intrebare -  da, am aflat despre Sarah 
Foley. A fost o fata simpla, buna §i o mama iubitoare. Dar 
§tim amindoi asta, nu-i a§a, Jo, pentru ca Eric e un baietel 
normal §i fericit. Iar ca sa-fi raspund la intrebarea pe care 
n-ai pus-o -  nu, intimplator n-am aflat daca sotul tau a pastrat 
relatiile cu ea §i dupa ce s-a casatorit cu tine. Ca sa-ti spun 
adevarul, nici nu m-a interesat. A murit, Jo. §i Sarah Foley
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la fel. Accepta faptele. §i niciodata sa nu ma mai faci parta§ 
la razbunarile tale.

Jo raspunse aproape in §oapta:
-  E§ti nedrept. Razbunarea n-a avut nici o legatura cu ce 

s-a intimplat. Mi-a venit §i mie un gind razlet, e bine?
Dar nu era bine deloc. Waldo surise amar §i, cu un 

mormait dispretuitor, ie§i din camera.

21

®  ra dimineata de dupa prezentarea lui Cecy, la o ora 
cind de obicei toti erau treji §i vioi, dar Jo fu singura care 
cobori la micul dejun. Se vedea clar ca nimeni nu era a§teptat 
la masa, caci pe gheridon nu era mai nimic. Se servi cu piine 
prajita §i bau o cafea caliie.

Copiii se trezisera §i ei. Le auzea glasurile prin fereastra 
deschisa. Cu cea§ca in mina, se duse la geam §i privi afara. 
Incercau sa joace crichet in trei, cu un singur bowler care 
avea §i rolul de fielder §i doi tragatori. Protestau fiindca 
domnisjoara Tanner, guvemanta fetelor, care arbitra partida, 
declarase ca ambii tragatori erau eliminafi!

Cind auzi u§a deschizindu-se, se intoarse. Waldo se opri 
un moment in prag. Jo remarca schimbarea din atitudinea 
lui. Nu era rece sau arogant, dar nici familiar, a§a cum se 
a§tepta. Ochii-i erau inexpresivi, zimbetul lipsit de caldura, 
salutul formal.

§i ea se schimbase. Se simtea stingherita, nu-§i gasea 
cuvintele §i asta nu numai din cauza ca noaptea trecuta se
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purtase ca o pisica in calduri. Nu mtelegea cum de scapase 
totul de sub control.

Waldo nu lua decit piine prajita, putina marmelada §i o 
cea§ca de cafea. Cind se a§eza la masa, ii indica un scaun, 
invitind-o sa se a§eze §i ea.

-  Vreau sa-ti vorbesc, spuse el.
Jo i§i tuma din nou cafea in cea§ca, apoi se a§eza pe 

scaunul indicat de el.
-  §i eu vreau sa-fi vorbesc.
-  Vad ca glezna scrintita ti s-a vindecat.
Zimbetul lui cinic aproape ca o jigni, dar n-avea chef de 

cearta, a§a ca nu facu decit sa dea din cap.
-  Vrei sa incepi tu, sau incep eu?
Waldo ofta obosit.
-  Daca-i in legatura cu azi-noapte...
-  Nu e vorba despre cele de azi-noapte. De fapt, cred ca 

ar fi mai bine daca ne-am inchipui ca azi-noapte nu s-a 
intimplat nimic. Mi-am §ters totul din memorie §i sper ca §i 
tu vei face la fel.

-  Considera ca am facut-o.
Waldo sorbi din cafea, de parea ceea ce se petrecuse intre 

ei era un fapt banal.
Jo se simti ranita.
-  Asta-i tot? intreba el.
-  Nu, spuse ea. Vreau sa-fi vorbesc despre Eric. Facu o 

pauza, cautindu-§i cuvintele. E vorba de scrisoare, spuse ea 
in cele din urma, cea de la avocat, pentru mama lui. De ce a 
a§teptat doamna Foley atit de mult inainte de a mi-o trimite? 
De ce tocmai acum? De ce nu atunci cind a gasit-o, adica la 
moartea mamei lui Eric.

-  Din cite inteleg, a presupus ca va avea sub control 
banii depu§i pe numele fiicei sale. Cind §i-a dat seama de 
gre§eala, n-a mai vrut sa tina baiatul.

Jo se infurie.
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-  Numai asta a insemnat Eric pentru ea, bani?
-  A§a se pare.
Waldo farimita intre degete o bucata de piine prajita, in 

timp ce o privea finta pe Jo.
-  Insa nu de-asta ti-a trimis scrisoarea.
-  Intr-adevar. §i eu m-am gindit. Cred ca da vina pe mine 

pentru ca am intervenit intre John §i fiica ei.
Se opri, temindu-se sa mai continue, sa abordeze din 

nou acel subiect de cearta, dar erau prea multe intrebari carora 
dorea sa le afle raspunsurile.

Pe nea§teptate, Waldo spuse:
-  Asculta, nu am caderea sa divulg toate detaliile 

indiscrete din trecutul sotului tau. Daca vrei sa §tii mai multe 
despre Sarah Foley, intreaba-1 pe vicar. Tot ce §tiu, de la el 
am aflat.

-  De la vicar! Exista cineva in Stratford care sa nu §tie 
despre Sarah Foley, in afara de mine?

-  N-am idee. Asta e tot?
I-ar fi facut mare placere sa-i alunge expresia indiferenta 

de pe fata, dar nu-i veni nimic potrivit in minte, a§a ca spuse:
-  Nu, mai avem de vorbit despre Eric.
-  Inteleg. Acum, ca §tii al cui fiu e, nu-1 mai vrei. Ei 

bine, inca de la inceput am incercat sa te conving. §tiam ca 
era o gre§eala sa te ata§ezi prea tare de el. Dar totul este in 
regula. Nimic nu s-a schimbat. Se va duce la o §coala buna, 
iar in vacante, va merge la sora mea Maude, sau va veni aici.

-  Nu s-a schimbat nimic? replica Jo, pe un ton la fel de 
dispretuitor ca al lui. Totul s-a schimbat. E fiul lui John. Am 
mai multe drepturi decit tine asupra lui.

-  II vrei pe Eric? intreba Waldo, surprins.
-D a.
-  Jo... Clatina din cap. Nu cred ca te-ai gindit bine. Crezi 

sincer ca §tiind al cui este, nimic nu se va schimba? In sufletul 
tau clocote§te atita revolta, incit va da §i pe dinafara. Nu te

247



voi lasa sa faci din Eric o victima in razboiul dintre tine §i o 
fantoma.

Jo strinse din dinti §i-§i stapini lacrimile de furie.
-  N-am inteles niciodata de ce \ii cu tot dinadinsul sa fii 

tutorele lui Eric. In viata ta nu e loc §i pentru un baietel. Nu-1 
vei vedea decit in vacanfe.

-  Intr-adevar, cum mi-ai mai spus de nenumarate ori. 
Oricum, din cite-mi amintesc, tu mi-ai virit pe git rolul asta. 
Un lucru ar trebui sa §tii despre mine, cind imi asum ceva, 
merg pina la capat. Asta imi aminte§te despre un alt lucru pe 
care am acceptat sa ti-1 iau de pe umeri -  acela de a afla ce 
s-a intimplat cu prietena ta Chloe.

Jo nu putea accepta situafia creata. Trebuia sa-i demon- 
streze cit de amamic se in§ela in toate supozitiile lui. Nu se 
razboia cu o fantoma. Da, John o ranise, dar in sufletul ei nu 
clocotea revolta. In noaptea trecuta i§i daduse friu liber 
sentimentelor, iar o parte din otrava se scursese afara. Cu 
timpul, avea sa-i treaca de tot. Doar ca ii trebuia putin timp.

Ochii aceia duri care o priveau cu indiferenfa n-o 
incurajau sa se explice.

-  Perfect, spuse ea. Atunci, hai sa vorbim despre Chloe.

Waldo pregatise toate lucrurile intr-un coif al bibliotecii -
o masa lunga plina intr-o parte cu coli de hirtie, iar in cealalta 
cu listele de abonamente pe care le trimisese Mac Nevin. 
Ruggles, prezent $i el, se ridica de la masa cind o vazu pe Jo.

-  Doamna Chesney, saluta el. E o placere sa va revad.
§i ea se bucura sa-1 vada, nu numai fiindca era un

gentleman agreabil §i manierat, ci §i pentru ca ea §i Waldo 
erau nevoifi sa inceteze cu gilcevile in prezenta altcuiva.

II saluta cu o reverenta.
-  Domnule McNab, spuse ea. Hirtia pe care o aveti in 

mina e lista abonatilor la Journal?
-  Intr-adevar, §i am gasit ceva. II privi pe Waldo. Vad
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aici numele lui Morden, dar nu §i titlul: domnul Morden, 
Wattier’s Club, Bolton Street.

-  Vicontele Morden? intreba Jo.
-  Chiar el, raspunse Waldo. Ei, nu ti se pare interesant?
Vazindu-i zimbetul, Jo intreba:
-  Credeti... Facu o pauza, caci in mintea ei prindea contur 

un gind. Credeti ca Morden a comandat atacul impotriva mea, 
ca a citit articolul pe care-1 scrisesem despre Chloe §i a ajuns 
la concluzia ca reprezentam o amenintare la adresa lui?

-  Exact asta cred, raspunse Waldo. Cred ca §tie ca Chloe 
e lady Tellall §i ca tu e§ti editoarea §i cea mai buna prietena 
a ei. Probabil i§i inchipuie ca §tii mai multe decit §tii de fapt... 
Nu, asculta-ma pina la capat. Ieri, la prezentarea lui Cecy, 
Morden a finut sa-mi vorbeasca. Citise articolul pe care 1-ai 
publicat in Journal de§i susfinea ca primise informafia din 
alte surse.

-  Ei, e firesc, remarca Ruggles. Doar n-ar recunoa§te ca 
e abonat la un... Observa expresia lui Jo §i se grabi sa se 
corecteze: a, a... la un... ziar de provincie.

-  Nu e la acela§i nivel cu Times, presupun? replica ea. 
Apoi i se adresa lui Waldo: Continua, te rog?

-  Ca sa n-o mai lungim, a spus ca spera ca informatia 
despre faptul ca lady Webberley luase feribotul spre Franja 
era adevarata, dar am avut impresia clara ca mintea. Cred ca 
§i-ar dori sa fie falsa. Intelegi, banuiesc ca §tie unde se afla 
Chloe.

Jo il intreba plina de sperante:
-  §tie unde se ascunde?
Cu blindete, Waldo raspunse:
-  Nu, Jo. Imi pare rau. Ar fi trebuit sa spun ca §tie unde 

e ascuns cadavrul lui Chloe, pentru ca el l-a pus acolo.
Jo a§tepta ca §ocul produs de cuvintele lui sa i se 

raspindeasca in toata fiinta, dar nu simti decit o durere surda.

249



incepuse deja sa accepte ideea ca n-o vor mai gasi pe Chloe 
in viafa.

-  Ce vrei sa spui, ca spera ca reportajul sa fie fals? intreba 
ea. Trebuie sa §tie ca e fals, daca intr-adevar el a ucis-o pe 
Chloe.

-  Cred ca i-ai sadit in minte o saminfa de indoiala.
-  indoiala?
-  Probabil incepe sa se intrebe daca Chloe e intr-adevar 

moarta, la urma urmei.
-  §i daca a§a stau lucrurile de§i inca nu-s convinsa ce 

realizam?
Waldo zimbi.
-  II vom face sa intre in panica §i sa ne conduca la locul 

de odihna ve§nica al lui Chloe.
Cind Jo clatina din cap, Ruggles adauga:
-  §ansele sint destul de mici, dar n-avem nimic de 

pierdut.
Jo privi masa pe care toate obiectele a§teptau puse in 

ordine.
-  Spunefi-mi ce vreji sa fac, le ceru ea.

Sarcina ei era aceea de a scrie urmatoarea rubrica a lui 
lady Tellall. Avea subiecte mai mult decit suficiente -  
prezentarea lui Cecy §i crimpeiele de birfa pe care i le 
transmisese lady Fredericka. Adevaratul rost al acestui 
exercifiu consta in a-1 face pe uciga§ sa intre in panica, 
inchipuindu-§i ca Chloe era vie. Singura cale de a afla 
adevarul era sa cerceteze locul unde-i ascunsese cadavrul. 
Aceasta, presupunind ca citea urmatorul numar din Journal.

Prin minte i se tot invirteau cuvintele „tras de par“, dar 
certitudinea ca partenerii ei de conspiratie erau oricum, numai 
amatori nu, o facea sa spere ca §tiau ce facea.

il privi pe Ruggles. Acesta trebuia sa caute in Journal
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orice referire la vicontele Morden ca §i oricare amanunt 
suspect. Lucrau de citeva ore. intre timp, Waldo pomise cu 
Harper spre Brinsley Hall, in cautarea unui loc in care ar fi 
putut fi ascuns un cadavru. Trebuia sa se intoarca in seara 
urmatoare.

Gindul la Chloe, ingropata fara a fi jelita de nimeni, ii 
facea singele sa clocoteasca.

Ruggles ridica ochii §i-i surprinse privirea.
-  Aproape am terminat.
-  §i eu.
Pe masa se afla o cafetiera proaspat umpluta; Jo tuma 

cafea in ce§ti.
-  Asta, ca sa-fi stimuleze mintea, spuse ea, a§a ca bea.
Ruggles ofta.
-  Am nevoie de ceva. Nu prea infeleg despre ce e vorba

aici.
-  Ce anume e?
-  O referire la ziua de na§tere a vicontelui, de anul trecut. 

Chloe a gre§it insa un detaliu. Spune ca ziua lui e in 
decembrie. Apoi, peste citeva saptamini, publica o erata. 
„Multe scuze vicontelui Morden §i familiei lui“, etcetera, 
etcetera... Morden nu s-a nascut in decembrie. S-a nascut in 
iunie.

Ii dadu lui Jo paginile respective. Ea le citi, apoi ridica 
din umeri.

-  Nu vad ce important are. E genul de gre§eala pe care 
ar putea-o face oricine. Nu inseamna c-a fost un copil din 
flori. Ceea ce, da, ar insemna ceva. Dar toata lumea §tie ca 
parinfii lui erau casatorifi de ani de zile cind s-a nascut el.

-  Totu§i, e ciudat §i merita sa ne uitam cu mai multa 
atenfie.

Jo se rasuci u§or in scaun, pentru a-1 vedea mai bine. 
§tia ca el §i Waldo aveau cam aceea§i virsta, dar parul ro§cat
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§i pistruii il faceau pe Ruggles sa arate mai tinar. Totu§i, era 
un soldat calit, dupa ce luptase alaturi de Waldo in toata 
campania din Spania. Se zvonea ca fusesera un fel de spioni. 
Pe Waldo il credea in stare. Pe Ruggles, insa, nu-1 vedea in 
rol de spion. Parea atit de amabil §i demn de incredere...

Ruggles simfi ca-1 prive§te.
-  Ce e? o intreba el.
Jo zimbi spasita, ca §i cum ar fi fost prinsa cu mifa-n 

sac. Dupa un moment de ezitare, i§i formula intrebarea in 
cel mai nevinovat mod posibil:

-  Cum a fost in Spania? Pentru dumneata §i Waldo, vreau 
sa zic. §tiu ca afi lucrat pentru Serviciul britanic de informafii, 
sau cam a§a ceva...

-  Cam a§a ceva, confirma Ruggles zimbind.
A§a nu ajungea nicaieri. Il intreba de-a dreptul:
-  Cu ce anume va ocupafi?
Ruggles i§i inabu§i un cascat.
-  Era destul de plictisitor, spuse el, nu a§a cum i§i 

imagineaza majoritatea oamenilor. Decodificam mesaje, 
chestionam martori §i faceam cam acela§i lucru ca aici. Un 
fel de „activitate de politie".

-Aha... Infeleg...
-  Imi pare rau ca te dezamagesc.
-  Nu sint dezamagita, pentru ca nu cred o vorba din tot 

ce spui, replica ea, zimbind ca sa atenueze efectul cuvintelor.
In ochii lui se aprinse o flacara.
-  Ti-am spus adevarul.
-  Poate, dar nu tot adevarul. Pastreaza-ti secretele, 

domnule McNab. N-am nici un drept sa te descos. Ar fi trebuit 
sa-ti multumesc pentru ca ne ajuti. Deci, iti multumesc, §i o 
spun foarte sincer.

Obrajii lui Ruggles se inro§ira-u§or.
-  Placerea e de partea mea, doamna Chesney. N-ai de ce 

sa-mi multume§ti. Nu e nevoie sa... vreau sa zic...
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II scoase din incurcatura intrebindu-1:
-  Ne apucam din nou de treaba?
Dupa ce Ruggles dadu din cap in semn afirmativ, ea 

continua:
-  Am scris ceva ce cred ca va corespunde scopurilor 

noastre; vreau sa-fi aflu parerea.
Lua una dintre colile de hirtie §i incepu sa citeasca:
-  „Nastru§nicele speculatii despre lady Webberley au 

luat sfir§it. Ne scrie de la Paris ca nu are intentia sa se 
inapoieze la Londra in viitorul apropiat, ci numai dupa ce i§i 
va publica memoriile. Da, draga cititorule, lady Webberley 
§i-a vindut memoriile unei prestigioase edituri londoneze, 
care le va publica in august. Pregatiti-va pentru scandaluri 
care vor zgudui atit cercurile justifiei, cit ?i pe cele ale 
guvemarii. §i nu uitati ca ati aflat prima oara de la lady 
Tellall.“

Ridica privirea spre el.
-  Cum fi se pare?
-  Daca nici asta nu-1 va face pe Morden sa intre in panica, 

nimic n-o sa-1 faca.
-  Nu va banui ca e o capcana?
-  Posibil. Insa chiar §i a§a va dori s-o verifice §i nu poate 

face asta decit ducindu-se la locul crimei.
-  Deci, ce facem in continuare?
-  Trimitem textul dumitale la Journal cu po§ta expres, 

pentru ca Morden sa-1 poata citi in numarul viitor.
-  Nu va ajunge la Londra decit peste o saptamina.
-  Iar atunci, sa speram ca se va dezlanfui iadul pe Pamint.

Waldo §i Harper ajunsera la Henley cind se insera. Dupa 
ce le dadura un bac§i§ gras birjarilor pentru ca-i adusesera 
acolo intr-un timp record, inchiriara camere la Swan §i se 
dusera la circiuma, unde sperau sa intilneasca oameni din
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partea locului de la care sa ob|ina informatii. Din nefericire, 
era o seara lini§tita, iar cei citiva localnici prezenti ii priveau 
cu suspiciune. Circiumarul, insa, se dovedi de mare folos, 
dupa ce observa ca Waldo era un om cu gusturi rafinate, 
dispus sa dea bani ca sa ?i le satisfaca. Waldo dorea cea mai 
buna camera, cele mai bune mincaruri §i cel mai scump 
brandy care se gasea la han.

Drept paravan lansase o poveste conform careia Waldo 
il angajase pe Harper, un bine cunoscut gradinar peisagist, 
sa-i amenajeze o gradina in stilul celor de la Brinsley Hall.

-  Bineinfeles, adauga Waldo, daca lordul Brinsley ne va 
permite sa vedem gradinile. Am auzit ca nu e foarte primitor, 
dar ne-am gindit ca merita sa facem o incercare. Mai befi un 
pahar? intreba el, intinzindu-i circiumarului sticla de coniac 
fin.

-  Nu m-ar deranja, raspunse domnul Pike, vizibil incintat 
de acest gest, dar unul mic.

Nici Harper nu refuza. Habar n-avea despre gradinarit §i 
spera sa se piarda in fundal, astfel incit sa nu se dea de gol.

Domnul Pike deveni cooperant §i le spuse ceea ce voiau 
sa §tie: n-avea sa existe nici o obiectie de a vedea gradinile 
sau casa, daca doreau, fiindca familia Brinsley plecase la ora§.

-  Mereu vin vizitatori la Hall, aduga el, dar cind familia 
e in re§edinja, nu li se arata casa.

-  Prin urmare, familia Brinsley e cunoscuta bine in 
Henley, zise Waldo.

Aceste cuvinte il facura pe circiumar sa-§i dea drumul 
la gura §i, in timp ce-§i sorbea coniacul, ii contura lui Waldo 
un portret al celei mai prestigioase familii din zona, incepind 
cu batrinul conte, care murise cu un an inainte de na§terea 
nepotului sau.

-  Ei, contele era un personaj colorat, comenta hangiul, 
cu o nuanja de admiratie in glas. Mai mare decit un tablou in
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marime naturala, daca infelegefi ce vreau sa spun. Mda-da, 
§i-i cam alergau ochii dupa cucoane, din cite mi-a zis taica-meu. 
Bietul natarau a adus insa familia aproape in sapa de lemn, 
cu traiul lui nebunatic. Contele de-acuma, ei da, se poate 
zice c-a-nvajat din gre§elile lui taica-sau.

-  Nu e la fel de „colorat“? intreba Waldo.
-  §i nici la fel de simpatic de§i, la drept vorbind, e un 

tata mult mai bun. Fiul sau e tot ce are mai scump pe lume.
-  Presupun ca §i mama lui crede la fel, interveni Harper.
-  A§a s-ar zice...
In expresia circiumarului se observa o urma de indoiala.
-  Infelegefi, n-a mai fost niciodata intreaga la cap, dupa 

ce l-a nascut. O tragedie, asta a fost. A suportat foarte greu 
na§terea. Nevasta-mea zice ca se mai intimpla §i d-astea, 
uneori.

-  Daca batrinul conte a adus mo§ia la faliment, cum de 
traiesc a§a de bine? Sint bogafi ca ni§te nababi.

Hangiul rise.
-  Excelenja sa a luat de nevasta o adevarata comoara. 

Contesa era mo§tenitoare.
In acel moment, Waldo facu o aluzie la faimoasa 

petrecere, dar domnul Pike nu putu sa le fie de nici un ajutor. 
Brinsley Hall se afla la numai doua mile distanfa, iar oaspefii 
nu s-ar fi oprit la han cind mai aveau atit de putin pina la 
destinatie.

Cind se ridicara sa piece, circiumarul le mai spuse:
-  Pomenifi-i de numele meu lui Wallace. El e gradinarul- 

§ef. Ziceti-i ca Pike v-a trimis, §i va va primi cu brafele 
deschise.

In dimineafa urmatoare, inchiriara doi cai de la pensiunea 
locala §i in curind pomira la drum spre Hall. Ar fi luat o 
§areta, dar Waldo se temea ca a§a ceva le-ar fi ingradit

255



mi§carile. Un cal putea sa-i duca §i acolo unde cu §areta n-ar 
fi putut sa incapa.

La casa se ajungea pe o alee lunga, marginita cu stejari 
batrini.

-  Arata ca o abafie, remarca Harper, destul de impresi- 
onat.

-  Asta a §i fost. I se spunea Holywell Abbey. Exista un 
izvor despre care se credea ca era sfint, pentru ca avea puteri 
miraculoase. Romanii au ajuns aici primii, apoi au venit 
calugarii §i au construit manastirea.

-  Se pare ca ai mai trecut pe-aici.
-  Cind eram la universitate, confirma Waldo. Am avut 

un prieten pe care-1 interesau antichitafile romane. Din pacate, 
a mai ramas doar foarte pufin din tot ce-au construit romanii.

Harper i§i miji ochii in lumina soarelui.
-  Abatia pare cam veche.
-  E veche, intr-adevar. A fost cladita in secolul al 

paisprezecelea.
- Fir-a§ al dracului! Fac prinsoare ca-n casa asta-s destule 

unghere §i cotloane unde s-ar putea ascunde de minune un 
cadavru.

-  N-ar ramine ascuns mult timp, Harper. Ginde§te-te la 
miros.

II gasira pe gradinarul-§ef indrumindu-§i oamenii in 
transplantarea unor lastari din sera in rondurile din gradina. 
Wallace era un om trecut de patruzeci de ani, cu infati§are 
placuta, avea obrajii rumeni ca toti cei care stau mult pe afara, 
indiferent cum e vremea. Intelese imediat ce voiau. Nu avea 
timp sa-i duca la ruine, dar definea o harta a locurilor. Ii 
multumira, luara harta §i mersera la trap pina la umbra unui 
sicomor, unde-§i legara caii.

Dupa ce studiara harta, cuvintele lui Wallace incepura 
sa aiba sens. Cirdurile de vizitatori veneau sa vada nu 
gradinile, ci ruinele.
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-  Pare-se, spuse Harper, ca sint nenumarate locuri unde 
s-ar putea ascunde un cadavru, atit in casa cit §i in afara ei. 
Uitati-va aici vechiul capitoliu, cantina, casa pomenilor, 
vechea casa a fintinii, §i a§a mai departe. Dar nu cred ca mai 
sint toate in picioare.

-  Ma indoiesc §i eu, dar fundatiile lor sint ascunse in 
pamint.

-  Ia prive§te! Intr-o vreme, a existat §i o vila romana, §i 
alte lucruri despre care n-am auzit niciodata. Ce sa insemne 
asta?

-  inseamna, raspunse Waldo, ca Brinsley Hall are o 
istorie care dateaza dinainte de venirea romanilor. Trebuie 
sa fi existat aici a§ezari inca din timpuri imemoriale.

-  §i-atunci, ce facem?
-  Exploram, Harper, exploram, apoi vom cere sa vedem 

§i casa.

Dupa ce vazura casa, se intoarsera la Swan, unde 
comandara cina devreme. Apoi inchiriara un cupeu ca sa se 
intoarca la Palliser. Mincara fara sa-§i dea seama ce aveau in 
farfurii. Waldo facea insemnari cu un creion pe marginile 
hartii pe care le-o daduse Wallace. Vorbeau vrute §i nevrute, 
incercind sa reduca prin eliminare numarul posibilelor 
ascunzatori, deoarece, a§a cum spusese Harper, era un 
teritoriu imens.

In drum spre casa, ramasera tacuti, adinciti in gindurile 
lor. Pe masura ce se apropiau mai mult de Palliser, gindurile 
lui Waldo se indreptau spre Jo. incepea s-o considere o cauza 
pierduta. Trecusera trei ani, §i tot era marcata de moartea 
sotului ei. Se intreba daca nu cumva va avea nevoie de alti 
trei ani ca sa treaca §i peste tradarea lui.

Era aproape recunoscator pentru acea inversare de roluri. 
Femeile nu jucasera niciodata un rol important in viafa lui. 
Ii placeau. Le admira. Se simtea bine in compania lor, dar

257



niciodata nu-§i dorise mai mult decit o relatie trecatoare. Asta 
ii oferea §i Jo, acum cind pentru prima oara in viata lui i§i 
dorea mai mult.

Cu acest gind sumbru, inchise ochii §i atipi.
Se trezi cind cupeul intra pe poarta de la Palliser House. 

Era intuneric, dar vedea lumini licarind printre copaci. II trezi 
§i pe Harper.

-  S-a-ntimplat ceva, spuse el.
Harper se uita pe geam.
-  Par sa fie ni§te oameni cu felinare.
Privirea lui Waldo se indrepta spre casa. La toate 

ferestrele ardeau lumini. Alarmat, ii striga vizitiului sa dea 
bice cailor. In clipa urmatoare, biciul pocni §i pomira valvirtej 
pe alee, spre casa.

flr e cind Waldo urea treptele de la intrare, ii ie§ira in 
intimpinare mama §i surorile. Doamna Daventry le urma 
indeaproape.

-  Unde-i Jo? intreba el agitat.
Lady Fredericka ii lua mina intr-ale ei.
-N u  Jo a disparut, ci Eric. S-a dus in camera lui, inainte 

de a merge la culcare, §i a vazut ca lipsea. L-au cautat in 
casa, iar acum il cauta prin jur. Jo e cu tatal tau §i cu Thomas. 
A insistat sa-i insoteasca. II vor gasi, Waldo. Trebuie sa-1 
gaseasca.

Maude adauga:
-  Nu e decit o pozna copilareasca. A fugit din casa in 

urma unei gilcevi proste§ti. §i fiul meu a facut o data a§a.
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Mai {ii minte, mama? Derek s-a intors acasa noaptea tirziu, 
§i noi nici macar nu observaseram ca disparuse.

Cecy incepu sa plinga incet.
Waldo, care se gindise la o rapire, expira prelung, u§urat.
-  Cind a fost vazut ultima oara?
-  Dupa cina. Jo i-a citit o poveste cind s-a dus la culcare. 

Abia mai tirziu a vazut ca lipse§te.
-  Cu cine s-a certat?
Toti se intoarsera spre doamna Daventry care, incurcata, 

framinta intre degete o panglica.
-  Te-a auzit certindu-te cu Jo, spuse ea, §i i-a intrat in 

cap ca daca... daca pleaca, o sa fifi din nou prieteni.
-  Ne-a auzit certindu-ne?
-  Va luaji micul dejun. Copiii se jucau de-a v-a^i 

ascunselea, iar Eric s-a ascuns dupa tufi§ul de ilice din dreptul 
ferestrei. Mi-a spus Jenny.

Waldo i§i inabu§i blestemul care-i veni pe buze. !§i putea 
imagina u§or ce-ar fi infeles un copil sensibil ca Eric din 
discufia pe care o auzise.

Vazind ca toti ceilalfi il priveau in a§teptarea unui sfat, 
vorbi pe un ton calm §i ferm:

-  Nu putea sa ajunga prea departe. Am sa-1 gasesc. 
Mama, ce-ar fi sa porunce§ti sa pregateasca ni§te tartine §i 
ceva de baut pentru oameni, cind se vor intoarce dupa 
cautare? §i ai grija sa fie destula cafea pentru mine §i ciocolata 
pentru Eric.

Cind ajunsera destul de departe de ceilalti, Harper 
intreba:

-  Unde mergem?
-  Ne ducem la grajduri sa scoatem caii.
Ajunsesera in apropierea grajdurilor, cind Jo ie§i din

intuneric, insofita de tatal lui Waldo. Domnul Bowman finea 
in mina un felinar. Waldo remarca oboseala ce se citea pe
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fafa lui. Jo nu scoase o vorba. Nu facu decit sa se refugieze 
in bratele lui Waldo.

Domnul Bowman §i Harper schimbara o privire, apoi se 
retrasera citiva pa§i, ca sa-i lase singuri. Nici Waldo §i nici 
Jo nu-i invrednicira cu vreo privire. Imparta§eau un moment 
extrem de intim.

Apoi, Jo spuse:
-  L-am cautat peste tot, dar nu 1-am gasit. E atit de mic, 

iar parcul e a§a de mare... M-am gindit ca daca ma aude 
strigindu-1 pe nume, o sa iasa din ascunzatoare. Daca i s-a 
intimplat ceva? Daca nu poate striga fiindca...?

Nu-§i putu duce gindul pina la capat, a§a ca se margini 
sa clatine din cap.

-  E§ti sigura ca a fugit?
Waldo i§i dadea seama ca Jo era la un pas de le§in, a§a 

ca nu rosti cuvintul „rapit“, de§i ii trecuse prin minte gindul 
ca Morden putea fi vinovat de disparitia lui Eric.

Jo intelese insa la ce se gindise Waldo.
-  Nu. N-a fost rapit. Din bucatarie lipsesc o placinta cu 

came de pore, o piine §i ni§te brinza. Jenny ne-a spus ca Eric 
plingea pentru ca ne auzise certindu-ne.

-  Asta simplified mult lucrurile. inseamna ca lui Eric nu
i s-a intimplat nimic. Sint aproape sigur ca §tiu unde sa-1 
gasesc. Am sa-1 aduc inapoi teafar §i nevatamat.

-  Cum po î §ti tu unde e, cind nici eu nu §tiu?
-  §tiu, pentm ca Eric §i cu mine am avut multe discufii 

ca intre barbati. §i nu e prima oara cind fiige. §i de la §coala 
a fugit, ca sa se intoarca la Stratford, nu?

Jo dadu din cap.
-  Atunci; unde e?
-  Cred ca-1 vom gasi la biserica parohiei.
Nu-i dadu timp sa mai puna §i alte intrebari, §i incepu sa 

dea ordine.
-  Tata, inca nu opri cautarea, porunce§te sa continue §i
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du-o pe Jo in casa, sa se incalzeasca. Tremura. De fapt, 
amindoi aratati sfir§iti, §i sinteti uzi leoarca.

-  Am fost la lac, ii explica tatal sau, §i ne-am apropiat 
prea mult de mai.

-  Inteleg. Vom vorbi despre asta mai tirziu. Acum n-am 
timp.

Cind Waldo se intoarse sa piece, Jo striga:
-  Vreau sa vin §i eu cu tine!
-  Nu poti calari in halul in care e§ti, §i n-am timp sa 

a§tept pina te schimbi. Tata, vezi sa faca ce i-am spus.
Jo era pe punctul de a protesta dar, spre surprinderea 

tuturor celor prezenfi, Waldo o saruta scurt, pe buze, §i pomi 
in directia grajdurilor, fara sa le lase celorlalti timp sa-§i 
revina. Pina §i Harper ramasese cu gura cascata. Cind il ajunse 
din urma pe Waldo, ii spuse pe un ton provocator:

-  Parea intelesesem ca sinteti §chiop, nu?
-  Poftim? A...
Waldo incetini pa§ii.
-  Pot sa merg §i repede, cind vreau. Totul e sa ma 

concentrez asupra celei mai importante probleme.
-  La fel ati procedat §i cu doamna Chesney? Mi s-a parut 

ca ati fost cam aspru cu ea.
-  Harper, raspunse Waldo cu rabdare, ai fost soldat, ai 

avut oameni sub comanda. Ce le spuneai cind erau gata sa 
cada din picioare?

Dupa un moment de gindire, Harper il intreba:
-  Ati vorbit serios cind i-ati spus unde ar putea fi baiatul?
-  Da. Dar vorbea Waldo Bowman, maestrul spionajului. 

Sa vedem daca nu mi-am pierdut instinctele.
-  Maestrul spionajului, repeta Harper, scofind un mic 

sunet de dispret.

Domnul Bowman o lasa pe Jo in miinile capabilei 
doamne Daventry, cu instructiuni stricte de a-§i schimba
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hainele ude, dupa care se duse in camera lui de toaleta ca 
sa-§i ia §i el alte haine. Lady Fredericka sosi la scurt timp, 
§i il gasi sorbind dintr-un pahar cu whisky sec. Avea sa-i 
puna mii de intrebari despre Eric. Nu i se spusese decit ca 
Waldo era sigur ca-1 va gasi la cea mai apropiata biserica. 
Cind vazu ca sotul ei era palid §i tras la fata, se multumi 
sa-1 intrebe:

-  Nu-mi ascunzi nimic, nu-i a§a?
-  Ce vrei sa spui?
-  In legatura cu Eric.
-  A, nu. Waldo parea foarte convins ca o sa-1 gaseasca 

la biserica.
-  Ei, asta e o u§urare. Neprimind nici un raspuns, 

continua: Te simti bine, Julian? E§ti foarte palid.
-  Pune-o pe seama oboselii.
Lady Fredericka ofta.
-  Da, a fost o noapte ingrozitoare §i pentru Jo.
-  S-a purtat ca un adevarat soldat. Nu s-a plins. Apoi a 

intrat in scena Waldo §i o clipa am avut impresia ca se va 
desface in bucati.

-  Dar a rezistat?
-  Da. Mi s-a parut ca Waldo s-a purtat cam sever cu ea, 

dar a avut efect. Ma rog, ai vazut-o. E doar o mina de om.
Un moment domni tacerea. Apoi, lady Fredericka zise:
-  Dar asta nu e totul. Ce mai este, Julian? Ce te framinta?
Domnul Bowman ofta din greu.
-  Cred ca sint amanfi, Freddie.
La auzul acestor cuvinte, sotia lui inclina capul intr-o 

parte.
-  Ce te face sa spui asta?
-  Ai vazut cum se uitau unul la altul, cum a luat-o in 

brafe §i cum a sarutat-o. Pina §i un orb §i-ar fi dat seama ca 
traiesc impreuna.
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-  Nu cumva e§ti §ocat?
-  Nu sint §ocat, sint dezamagit. Vreau sa-1 vad pe Waldo 

cu o sotie, nu cu inca o metresa.
-  Nu cred ca lui Waldo i-ar placea sa te auda rostind 

cuvintul asta urit despre Jo. Am impresia ca o iube§te.
-  Atunci, ar trebui sa procedeze onorabil!
-  Aud bine? Nu-ti mai aminte§ti cum e sa fii tinar §i 

indragostit? Ai facut mai mult decit sa te uiti la mine §i sa 
ma saruti, iar eu eram mult mai tinara decit Jo.

-  Eram logoditi. Fusesera citite legamintele.
Lady Fredericka pufni:
-  Ce memorie slaba ai! Tocmai pentru ca nu ma mai 

saturam de sarutarile tale am acceptat sa te iau de sot. Pareai 
atit de adormit §i de cuviincios. Nu erai deloc genul de barbat 
pe care mi-1 doream. Asta pina cind m-ai sarutat.

Cit pe ce sa se simta ofensat, domnul Bowman ii vazu 
licarirea din ochi §i atunci chicoti.

-  Iar tu ai fost precoce. M-ai dus pe cai gre§ite.
-  Amindoi ne-am dus unul pe altul pe cai gre§ite, din 

cite-mi amintesc. E§ti gata? Ar fx timpul sa coborim.
Domnul Bowman i§i goli paharul §i-l puse pe un serin.
-  Expresia din ochii tai imi spuse ca vrei sa-mi dai un 

sfat. S-auzim.
De§i nu era necesar, lady Fredericka ii potrivi jaboul, 

apoi ridica privirea spre el.
-  Sa fxi blind cu Waldo. Cred ca i-ar cere mina lui Jo 

daca ar fx sigur ca-1 accepta. A§a ca nu vreau s-aud la cina 
nici o dezbatere aprinsa despre vechile valori sau morala 
modema. Mi-ai spus ca am crescut copii reu§i|i. Pai atunci, 
ai incredere-n ei, Julian. Asta-i sfatul meu de sotie.

Ochii lui ii cautara privirea.
-  §tiu ca pe fete le-am rasfa^at. Spune-mi adevarul, 

Freddie. Am fost prea aspru cu Waldo?
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Lady Fredericka se gindi un moment, apoi raspunse cu 
seriozitate:

-  Imi iubesc fiul a§a cum e. Nimeni nu-i perfect. Dar in 
problemele cu adevarat importante, e tare ca o stinca. Asta-ti 
raspunde la intrebare?

Gravitatea expresiei lui disparu treptat. Ii oferi bratul.
-  Am permisiunea sa vorbesc despre vreme la masa?
-  Cu conditia sa nu faci §i din asta o dezbatere aprinsa.
Zimbind, coborira sa li se alature celorlalti.

Jo statea linga una dintre ferestrele inalte din fafa casei, 
cu un §al pe umeri, privind spre aleea lunga §i a§teptind cu 
nerabdare sa apara Waldo. Daca ii vorbea cineva, raspundea 
monosilabic. Fusese la biserica o singura data de cind venise 
la Palliser, §i atunci impreuna cu Eric. Era chiar linga High 
Street din Kensington. Parcurgea in gind distanta ca §i cum 
ar fi calarit impreuna cu Waldo.

St. Mary Abbots nu era chiar atit de departe. Ar fi trebuit 
sa se intoarca deja. Probabil ca intervenise ceva § i...

inainte de a-§i fi dus gindul pina la capat, deslu§i o 
mi§care pe alee, §i auzi chiuituri de bucurie.

Se rasuci in loc, cautindu-1 din privire pe domnul 
Bowman. Acesta zimbea.

-  Daca oamenii chiuie, spuse el, inseamna ca baiatul a 
fost gasit nevatamat.

Jo i§i ridica fustele §i ie§i in fuga din camera. Pe scari il 
intilni pe Waldo care urea treptele cu Eric in brate.

-  Vicarul l-a gasit dormind sub iconostas, spuse el. L-a 
recunoscut, desigur, §i tocmai se pregatea sa-1 aduca acasa, 
cind am ajuns noi. Are sa-ti spuna ceva. Ei, Eric, ce voiai sa-i 
spui matu§ii Jo?

Pe genele baiatului luceau lacrimi. Clipi din ochi §i 
intinse bratele.

-  O vreau pe matu§a mea Jo, spuse el.
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Scuzele venira mai tirziu, cind era deja in pat, dar 
nu erau atit scuze cit un comentariu al lucrurilor pe care
i le spusese vicarul §i anume ca, intristindu-i pe ei, o 
intristase §i pe mama lui, §i pe tofi ingeri din ceruri. I§i 
dorea sa poata trai cu tofii impreuna §i toata lumea sa fie 
fericita.

Waldo il iscodi cu blindete §i in curind intelesera ca ceea 
ce-1 tulbura cu adevarat pe Eric era gindul ca nu peste mult 
timp urma sa piece la §coala.

-  Atunci, sintem intele§i, spuse Waldo cu zimbetul lui 
dezarmant. Ai sa te duci la §coala, dar o sa vii in fiecare 
seara acasa. Ti-am putea gasi un preparator §i atunci vei invafa 
acasa.

In sfir§it, lacrimile incetara sa-i mai curga pe obraz.
-  Iar tu §i matu§a Jo veti fi acolo?
Waldo arunca o privire spre Jo, apoi raspunse fara ezitare:
-  Cine altcineva sa fie acolo, daca nu matu§a Jo sau eu?
Eric zimbi.
-  §i ma vei invata sa calaresc?
-  Ti-am promis doar, nu?
-  Pot sa spun noapte buna la toata lumea?
-  E foarte tirziu. Toti s-au dus la culcare, in afara de 

unchiul Waldo §i de mine, spuse Jo.
-  Atunci, pot sa mai beau o cea§ca de ciocolata?
-P a i, cred...
-  Nu, interveni Waldo, nu poti. Apoi, i se adresa lui Jo: 

Asta seamana prea mult a tirguiala, §i nu sint de acord. Trase 
patura invelindu-1 pe Eric pina sub barbie. Acum dormi, iar 
miine vom avea o discutie lunga, ca intre barb ati.

Pe coridor, Jo spuse in §oapta:
-  Trebuie sa vorbim despre Eric inainte ca tu sa ai discutia 

aia ca intre barbati.
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-  §tiu. Dar daca stai sa te ginde§ti, Jo, raspunsul la dilema 
noastra e evident. De fapt, cred ca este solutia perfecta.

Ramase in a^teptare, fara sa se mi§te §i fara s-o priveasca. 
Lui Jo ii trecu prin minte cuvintul „casatorie“, dar il izgoni. 
Nici unul dintre ei nu era pregatit pentru asta. In ce o privea, 
credea ca nu va fi niciodata pregatita.

-  Vrei sa zici ca Eric va sta la mine §i va veni la tine in 
vacante?

Privirea lui Waldo deveni dura.
-  Ultima data cind am discutat problema asta, spuse el, 

ne-a auzit §i §tim amindoi ce s-a intimplat in continuare. Hai 
s-o aminam pina gasim un moment §i un loc mai potrivit. 
Noapte buna, Jo.

Se intoarse ca sa coboare scara.
-  Stai!
-C e  e?
-  Spune-mi macar cum ti-ai dat seama ca Eric se va duce 

la biserica. De unde-ai §tiut ca acolo o sa-1 gase§ti?
-  Acolo s-a dus §i prima data cind a fugit de la §coala lui 

Harding. Mi-a spus ca, inainte de a muri, mama lui l-a sfatuit 
ca atunci cind va avea necazuri sa se duca la cea mai apropiata 
biserica §i sa-i spuna vicarului.

-  inteleg. Are sens. Daca nici intr-un vicar nu poti avea 
incredere, in cine altcineva sa ai?

-  Ce este, Jo?
Ridica u§or din umeri.
-  Cu cit aud mai multe despre mama lui Eric, cu atita ii 

descopar mai multe calitafi. Cum a putut John sa...
Waldo se rasuci bmsc in loc.
-  Vorbim miine dimineafa, i-o reteza el.
Nedumerita §i jignita, Jo il urmari cum cobora scara.
-  Ce-am spus? striga ea.
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Neprimind nici un raspuns, se duse in camera ei §i inchi se 
u§a cu un gest nervos.

Daca mai aud o singura data numele de John Chesney, 
imi trag un glont in cap.

A§a-§i spunea Waldo, in timp ce scutura scrumul figarii 
§i sufla un fuior de fum. Se afla in cabinetul lui, chiar linga 
dormitor, §i revedea insemnarile pe care le facuse la Brinsley 
Hall. Din pacate, nu reu§ea sa se concentreze. Inca se mai 
gindea la Jo de care se despartise cu nici o jumatate de ora in 
urma, pe scara. Ii era ciuda ca bucatica aceea de fata avea 
puterea sa-i tulbure gindurile. O privire de-a ei, un cuvint §i 
devenea o bucata de lut in miinile ei §i ce miini neinduplecate 
avea! Se spusese ca este un razboinic neinfricat. Insu§i 
Wellington afirmase asta, in depe§ele din Spania. §i totu§i, 
iata-1 acum lingindu-§i ranile dupa o incaierare cu o stafie. 
Cum putea sa infrunte o stafie? Nu putea, §i nici n-avea de 
gind sa incerce.

Incruntat, lua harta proprietatii de la Brinsley Hall. Dupa 
un moment de gindire, facu o insemnare pe margine. Apoi o 
§terse. N-avea nici un rost sa continue. Mai bine s-ar duce la 
culcare.

Waldo arunca mucul de figara in vatra goala, intra in 
dormitor §i se opri brusc. Jo il a§tepta, imbracata cu acea 
gamitura, capot §i cama§a de noapte transparenta. Arata de 
parea tocmai s-ar fi intrupat din fantezia lui. Statea intr-unul 
dintre cele doua fotolii care incadrau caminul.

-  Ce caufi aici? intreba el pe un ton repezit.
-  Waldo, nu fi mirlan, il dojeni ea. Nu te prinde. Dar, ca 

sa-fi raspund la intrebare am venit aici fiindca... Se ridica 
oftind §i pomi spre el. Imi ingreunezi foarte mult situafia, 
daca e§ti a§a de tacut §i de posomorit.
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-  Dac-ai fi §tiut ce este spre binele tau n-ai mai fi 
acum aici.

Tonul lui taios o facu sa §ovaie putin, dar ajunsese prea 
departe ca sa renunte. Avusese nevoie de ceva timp pentru a 
intelege lucrurile, iar acum, ca le intelegea, era pregatita sa 
renunte la mindrie §i sa-i primeasca ironiile fara sa protesteze.

-  Nu ma gindesc la ceea ce-mi prinde bine mie sau lui 
Eric. Ceea ce e bine pentru tine ma intereseaza. De aceea nu 
te pot lua de barbat.

Waldo avea un intreg repertoriu de zimbete pe care le 
putea folosi cu efecte devastatoare. Acum, surisul cinic era 
pe masura sarcasmului din glas.

-  Nu-mi amintesc sa te fi cerut de sotie.
-  Nu cu atit de multe cuvinte. Daca o faceai, m-a§ fi 

simtit tentata sa accept.
-  Serios? De ce?
Jo se juca nervoasa cu nasturii jiletcii lui, a§a ca nu-i 

observa obrazul crispat.
-  Ei bine, nu pentru ca ar fi solutia perfecta a problemei 

noastre in legatura cu Eric. Nu m-a§ putea marita cu un barbat 
pe care sa nu-1 respect §i sa nu-1 admir, iar pe tine te respect 
§i te admir. De fapt, imi place foarte mult sa fiu cu tine.

Waldo i§i duse mina la frunte §i scutura din cap.
-  Daca-ti dore?ti doar un bun prieten, spuse el, pe mine 

poti sa nu ma pui la socoteala. N-am nici un chef sa iau locul 
sotului tau. Asta-i tot? A§a stind lucrurile, a§ dori sa ma culc.

Impunsaturile erau mai ascutite decit se a§teptase, dar 
se hotari sa nu riposteze §i continua sa vorbeasca pe acela§i 
ton firesc §i inofensiv:

-  Nu, nu vreau sa iei locul lui John. Nu m-am razgindit. 
Nu-mi caut un sot. Vreau sa fii amantul meu.

-  Amantul tau! Deci, tot la asta ne-am intors, a§a-i?
-  Ce-i in neregula cu tine? striga ea, ajunsa la capatul
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rabdarii. Ma sarufi §i ma mingii, iar in clipa urmatoare incepi 
sa te certi. Daca pomenesc numele lui John, faci spume la 
gura.

Waldo o privi furios.
-  Nu vreau sa aud nimic despre John Chesney, intelegi? 

Sa nu-i mai roste§ti numele in prezenta mea.
O clipa, Jo fu naucita, apoi o cuprinse furia. I§i deschidea 

sufletul in fata lui, incercind sa-i explice de ce nu era femeia 
potrivita pentru el, iar Waldo nu facea decit s-o priveasca 
incruntat, cu o expresie plina de rautate. Daca ar fi avut macar 
un dram de sensibilitate, §i-ar fi dat seama ca simtea nevoia 
sa fie mingiiata, nu acuzata.

Ridica barbia sfidator §i rosti:
-  John, John, John.
-  Te previn, Jo!
Jo i§i propti miinile in §olduri.
-  John, John...
Ii auzi respirafia §uieratoare inainte ca Waldo s-o 

imbrati§eze §i sa-i striveasca buzele cu sarutarea lui. O clipa 
mai tirziu, se despartira, nauciti de ferocitatea acelui sarut. 
Se privira, scuturara din cap, apoi se repezira unul asupra 
celuilalt ca §i cum s-ar fi angajat intr-o lupta pe viafa §i pe 
moarte.

Waldo i§i fagaduise ca atunci cind va face dragoste ii va 
arata ca placerea se putea prelungi. Acum insa era dominat 
de o pomire primitiva care nu avea nici o legatura cu placerea. 
Voia sa-i alunge din minte §i din inima tot ce era legat de 
John Chesney. Voia s-o cople§easca cu persoana lui, astfel 
incit Jo sa tina minte numele lui §i numai al lui.

Inca incle§tati, se apropiara de pat §i se prabu§ira peste 
a§temut. Sarutarea lui ii provoca valuri de caldura §i patima. 
Era la fel ca data trecuta, §i totu§i nu era. Waldo se schimbase.
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Ii simfea gustul dorintei pe buze §i inca ceva, ceva salbatic §i 
dis'perat.

Blestemind, Waldo ii smulse capotul §i ii trase cama§a 
de noapte in jos, pina la mijloc, ca sa se poata infrupta din 
sinii ei. La prima atingere a buzelor §i a limbii lui, Jo scoase 
un icnet, dar in timp ce continua sa se joace cu ea, incepu sa 
se zbata §i sa se arcuiasca, oferindu-i-se toata. Niciodata nu 
mai cunoscuse o dorinta atit de disperata. Fiecare atingere §i 
mingiiere o facea sa rivneasca la mai mult.

-  Waldo... gifii ea, incercind sa-§i exprime dorinta, 
Waldo...

Cind i§i auzi numele, Waldo rise incet, §i respiratia calda
ii mingiie lui Jo sfircul intarit. Risul acela risipi o parte din 
negura senzuala care-o invaluise. Ridicindu-se in genunchi, 
Jo incepu sa-i smulga hainele. Waldo era la fel de domic sa 
§i le lepede cit mai repede, a§a ca o ajuta. Cind ramase gol, 
se ridica in genunchi linga ea.

Acum Jo nu mai simtea doar dorinfa, ci §i uimire. Waldo 
ramase absolut nemi§cat, in timp ce miinile ei ii atingeau 
mu§chii putemici §i incordati. Degetele i se ridicara cind gasi 
cicatricea prelunga care-i strabatea trupul de la umar pina la 
ombilic. Nu era prima oara cind il vedea gol, dar de cealalta 
ccazie i§i amintea doar ca prin ceata. Miinile ei incepura sa 
coboare, insa el o apuca de incheietura inainte ca degetele ei 
sa-i poata cuprinde penisul.

-  A, nu, murmura el. Nu §i de data asta. De data asta, eu 
te conduc, iar tu ma urmezi.

Cu dintii strin§i, Jo scri§ni:
-  Waldo Bowman...
Apoi scoase un fipat, cind Waldo se rostogoli cu ea pe 

pat. Ajuns deasupra, zimbi §i spuse:
-  Mi-ai dat multa bataie de cap, Jo, dar incepi in sfir§it 

sa te revan§ezi.
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-  A§ putea spune acela§i lucru §i despre tine.
Waldo zimbea cind buzele lui le intilnira pe ale ei pentru 

a-i absorbi din gura tipatul de excitatie. Niciodata nu mai 
simtise o asemenea dorinta. Inima ii batea nebune§te, singele-i 
clocotea in vene §i abia daca mai putea sa respire. Nu-i era 
de-ajuns. Voia ca §i Jo sa simta ceea ce simfea el, sa-1 doreasca 
la fel cum o dorea §i el.

Ii tintui bratele deasupra capului §i incepu sa-i exploreze 
toate zonele erogene pe care §i le amintea -  gitul, urechile, 
sinii. Cobori apoi spre fierbinteala dintre coapsele ei. Jo nu 
se zbatea, nu incerca sa-1 opreasca. La fiecare mingiiere a 
buzelor §i a limbii lui, suspina de placere, sunete care-1 
scoteau din minti. Era obsedat de ea, de mireasma §i aroma 
ei, de ginga§ia pielii, de parul matasos. A mea, i§i spuse, 
numai a mea, intrebindu-se ce-ar fi facut Jo daca indraznea 
sa-§i exprime gindurile prin viu grai. Gindul acesta il facu sa 
zimbeasca.

Mintea lui Jo refinea impresii -  imagini, senzafii, 
sentimente -  pe care dorea sa le ia cu sine atunci cind va 
pleca, imagini care sa-i tina de cald cind va fi din nou singura. 
Nu §tiuse ca un amant o putea face sa se simta putemica §i 
neputincioasa in acela§i timp, nici ca putea sa fie pe cit de 
lacom, pe-atit de damic. Nu orice amant, numai Waldo. 
Niciodata n-avea sa-1 uite. Poate ca el credea ca o va uita, 
dar ea avea sa-i arate cit de amamic se in§ela.

Cu un geamat, se rasuci, eliberindu-§i miinile §i 
ridicindu-se deasupra lui. Trupul lui o fascina. Waldo ii 
descoperise toate secretele, acum voia sa le cunoasca §i ea 
pe ale lui. Ii saruta buzele, gitul, umarul §i incepu sa 
urmareasca linia cicatricei cu limba. in timp ce cobora, ii 
auzi respirafia ingreunindu-se. Prelungi tortura, bucurindu-se 
de propria ei putere. Nimeni n-o mai dorise a§a. Voia de la el 
totul, §i mai mult decit atit.
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Simti ca se rostogole§te. Waldo ajunse deasupra ei §i o 
imboliza pe saltea. Ii vazu in lumina luminarilor chipul, 
transfigurat de pasiune. Avea sa-i spuna ceva important, dar 
gindul nu voia sa prinda contur, §i reu§i doar sa-i murmure 
numele.

Cu ochii atintiti intr-ai ei, Waldo ii desfacu picioarele. 
Mu§chii bratelor lui se contractau ritmic in timp ce o penetra 
incet. Jo se pregatise sa simta durerea. Cum de aceasta data 
n-o simti, ofta de placere.

Waldo o saruta lung, punind stapinire pe buzele ei. Apoi 
o patrunse adinc §i trupurile lor se contopira. Placerea deveni 
insuportabila ?i Jo exploda. Waldo privi cum o invaluia 
extazul, dupa care o urma peste marginea abisului.

Ametit, cu rasuflarea taiata, se prabu§i peste ea. Zacura 
astfel mult timp, gifiind, incercind sa-§i recapete respiratia. 
Intr-un tirziu, Waldo se intoarse pe spate, relaxat §i zimbitor. 
Acum §tia cum s-o faca sa-1 uite pe John Chesney.

-  De ce zimbe§ti?
Jo se ridicase in capul oaselor §i se aplecase spre el, cu 

parul revarsat peste sini. Avea buzele tumefiate de sarutarile 
lui. Arata epuizata de dragoste, a§a cum i§i dorise el.

Intinse un brat §i o trase, cuibarind-o linga trupul lui.
-  Zimbesc pentru ca m-ai facut fericit. Eu te fac fericita,

Jo?
Cuvintele nu puteau descrie furtuna de emotii pe care i 

le stimise.
-  Foarte, raspunse ea.
-  Atunci, continua Waldo intorcindu-se, de ce nu ne-am 

face un obicei din asta? Sa ne casatorim, Jo. Daca am fi 
cununati am putea sa ne facem fericiti unul pe altul dimineata, 
la prinz §i seara, fara ca cineva sa aiba vreo obiectie.

Jo se elibera din bratele lui ?i se ridica. Respiratia ii era 
inca intretaiata.
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-  Asta incercam sa-ti spun inainte de a te fi repezit la 
mine. Ai nevoie de mo§tenitori, iar eu nu-fi pot darui nici 
unul. De-asta nu ne putem casatori. II privi peste umar. Sau 
ma in§el, cumva? Cind ai pomenit de „solufia perfecta“, la 
ce te-ai referit?

-  §tii foarte bine la ce m-am referit.
-  Vezi, tocmai asta e. Am fost maritata patru ani, dar 

n-am ramas insarcinata niciodata. §tim ca sotul meu a avut 
un copil. In concluzie, sint... ei bine, incapabila sa fac copii.

-  Patru ani nu inseamna atit de mult. Dar daca un copil 
inseamna atit de mult pentru tine, de ce nu te-ai recasatorit?

-  Fiindca 1-am iubit pe John, bineinfeles! §i nu §tiam ca 
tu exi§ti.

Waldo i§i dadu seama ca Jo spusese mult mai mult decit 
avusese de gind. Stapinindu-§i un zimbet, o cuprinse cu un 
brat peste sini, rezemindu-i spatele de pieptul lui.

-  Ciudat, spuse el, procrearea unor mo§tenitori nu s-a 
numarat niciodata printre ambifiile mele. §i apoi am un 
mo§tenitor, pe varul meu, Thomas.

-  Pe-asta sa i-o spui tatalui tau. Nu va fi incintat sa vada 
Palliser Park trecind in afara familiei.

-  Thomas nu e in afara familiei. §i-n plus, cum va §ti 
tatal meu?

-  Ce spui?
-  Nu va mai fi ca sa vada decit daca, Doamne fere§te, 

voi muri prematur. Gata cu mo§tenitorii, Jo. §tii bine ca e 
doar o scuza. Vrei sa-ti faure§ti o viata alaturi de mine, sau 
nu.

Jo se intoase in bratele lui pentru a putea sa-i vada chipul.
-  Hai sa nu ne certam. Nu e cazul sa ne facem promisiuni 

pe care nu le putem fine. Sint foarte mulfumita de situatie, 
a§a cum e.

Waldo ii cuprinse fafa in miini.
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-  O, Jo... Ce la§a e§ti! Exista un singur motiv serios ca 
sa ne casatorim. Unul dintre noi trebuie s-o spuna primul, §i 
am hotarit ca tu sa fii aceea.

Cuvintele „te iubesc“ pluteau in aer. Jo trase adinc aer 
in piept.

-  Vorbe§ti in §arade.
-  Serios? Atunci, gata cu vorbele. Ai vrut sa fim amanti. 

Hai, iube§te-ma.
Jo tocmai se pregatea sa protesteze deoarece abia mai 

reu§ea sa-§i tina ochii deschi§i, cind mingiierile incepura s-o 
atife. Un val de caldura o strabatu, facind-o sa gifxie.

-  Ce spuneai? intreba el zimbind.

23
® u i Jo i se parea ca investigatiile lor privind disparitia 

lui Chloe bateau pasul pe loc. Existau multe indicii, dar nimic 
concret care sa-i ajute. Acum i§i puneau toate sperantele in 
reactia lui Morden la lectura articolului scris de ea, despre 
intentia lui Chloe de a-?i publica memoriile la o prestigioasa 
editura londoneza.

Inca nu era convinsa ca aveau §anse de reu§ita. Daca 
Morden o ucisese pe Chloe §i se debarasase de cadavrul ei, 
acesta nu avea de ce sa intre in panica. Waldo sustinea ca 
Morden va reactiona, deoarece era ingrijorat din cauza unui 
lucru care avea legatura cu Chloe, §i chiar daca nu reu§eau 
decit sa descopere despre ce era vorba, acel detaliu ii putea 
conduce la locul unde se afla cadavrul lui Chloe.

Jo avea nevoie de timp de gindire, a§a ca i§i intrerupse
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relatiile cu familia Bowman. In timp ce membrii acesteia i§i 
vedeau de diversele lor treburi, ea statea la masa de scris din 
camera ei, fara sa se gindeasca la altceva decit la Chloe. 
Mereu ii reveneau in minte acelea§i intrebari. Ce se intimplase 
cu cupeul care urma s-o duca pe Chloe de la Brinsley Hall la 
Stratford? Unde era jumalul lui Chloe? Unde erau cutiile cu 
toate hainele ei de calatorie? De ce intirziase atit de mult 
scrisoarea trimisa la redactia ziarului?

Daca putea raspunde la toate aceste intrebari, afla cine o 
ucisese pe Chloe §i de ce.

Oftind, se ridica §i-§i intinse membrele amortite. Trebuia 
sa intreprinda ceva. Nu vorbise cu lady Brinsley, deoarece 
de cite ori incercase s-o viziteze, i se spusese ca stapina casei 
nu prime§te pe nimeni. Vorbise deja cu lady Langston, iar 
Ruggles ii chestionase pe toti ceilalfi invitati la petrecere. 
§i-atunci, ce-ar mai fi putut face? Pina la urma i§i zise ca nu 
avea nimic de pierdut daca se va duce iar la lady Brinsley. 
Daca aceasta nu era acasa, se va duce la lady Langston care 
se bucura intotdeauna s-o vada.

Jo uitase de Harper. Era paznicul ei, a§a ca atunci cind il 
trimise pe valet sa-i gaseasca un mijloc de transport pentru a 
se duce in ora§, in locul lui se intoarse Harper, aducind o 
§areta cu doi cai in care incapeau doar doua persoane. Jo 
sperase ca §eful biijarilor sa-i dea faetonul nou §i lucitor al 
lui lady Fredericka, cu rofi mari galbene §i o pereche de cai 
albi, sau „suri“, cum le placea celor de la grajduri sa spuna. 
Din pacate, trebuia sa se mulfumeasca cu §areta.

Harper tinea haturile cu o mina, iar cu cealalta o ajuta sa urce.
-  N-o fi ea prea aratoasa, spuse el, batind cu palma in 

peretele §aretei, dar batrina Bess aici de fata e solida. In ziua 
de azi, nu mai se fac a§a. N-o sa se rastoame la cea mai mica 
adiere de vint, nici cind va lua in viteza vreo curba, ca
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faetoanele §i cabrioletele astea noi, dupa care se da-n vint 
toata lumea. Era clar ca nu avea o parere prea buna despre 
„ultima moda“ in materie de trasuri. Jo i§i dadu seama ca 
a§tepta ca ea sa spuna ceva §i i§i aminti ca Waldo ii spusese 
ca marea pasiune a lui Harper erau trasurile. ii placea sa le 
construiasca, sa circule cu ele, sa le restaureze. Cind avea sa 
se retraga in sfir§it din serviciul activ, intentiona sa 
incropeasca o afacere impreuna cu un prieten, reparind 
trasuri.

-  Arata splendid, spuse ea, pe un ton cit mai convingator. 
Asta-i una dintre trasurile restaurate de dumneata, domnule 
Harper?

Harper nu avu nevoie de alta incurajare §i, pe durata 
drumului pina-n ora§, ii povesti despre toate imbunatafirile 
pe care i le adusese lui Bess ca sa faca din ea o trasura fara 
pereche.

Totul se intimpla conform a§teptarilor. Lady Brinsley nu 
primea vizitatori, in schimb lady Langston o intimpina cu 
caldura, de§i nu era cea mai potrivita ocazie pentru vizite, 
dupa cum glumise camerista, deoarece in sera lucrau ni§te 
muncitori care luau masurile pentru un sistem de incalzire 
nou §i modem.

-  Vreo §tire despre Chloe? intreba ea cind o primi pe Jo 
in camera.

-  Nimic concret.
Jo §tia ca trebuia sa procedeze cu bagare de seama. Nu 

voia sa spuna nimic care ar fi putut pune in pericol planul lui 
Waldo de a-1 prinde pe Morden in cursa.

-  Ultimele birfe spun ca ar fi la Paris.
-  Da, am auzit §i eu.
Lady Langston rostise aceste cuvinte cu o urma de 

neincredere in glas.

276



-  Dar nu credeti, zise Jo?
-  Sper ca e adevarat §i nu ma indoiesc ca spera toti 

prietenii ei, dar nu-mi pot alunga banuiala ingrozitoare ca i 
s-a intimplat ceva cumplit. Elinor e de aceea§i parere cu mine.

-  Elinor? repeta Jo. La lady Brinsley va referiti?
Lady Langston dadu din cap.
-  Adineauri a plecat de-aici. Ma ajuta cu planurile pentru 

sera. Speram sa folosesc ca model sistemul de incalzire al 
uneia dintre serele ei, §tii, in stilul romanilor, dar cred ca e 
prea scump. Romanii aveau sclavi care le faceau toate 
muncile. Eu va trebui sa platesc lefurile muncitorilor.

Jo voia sa vorbeasca despre lady Brinsley, nu despre sere. 
Daca nu reu§ea s-o opreasca pe lady Langston, n-avea nici o 
§ansa sa afle ceva. Lady Langston era pasionata de gradinarit.

Ca atare, spuse pe un ton grav:
-  Am putea invata multe de la romani.
-  La fel zice §i Elinor.
Era deschiderea de care avea nevoie.
-  Ma mir ca lady Brinsley s-a simtit atit de bine incit sa 

va poata vizita. Am auzit ca nu prime§te pe nimeni §i nici nu 
iese din casa.

Lady Langston rise.
-  A, Elinor te-ar primi imediat daca i-ai aduce o planta 

rara sau ai fi membra a Societatii Horticole. De fapt, nu se 
simte chiar atit de bine. Londra nu-i prie§te, §i daca n-ar trebui 
sa se duca la toate petrecerile §i receptiile pentru logodna 
fiului ei, ma indoiesc ca ar pune piciorul in ora§.

Jo nu raspunse, ci ramase privind in gol. Lady Langston 
o intreba:

-  Ce e, s-a-ntimplat ceva?
Jo schita un zimbet.
-  Nu, nu. Speram doar sa vorbesc cu ea despre Chloe, 

dar servitoarea imi spune mereu ca lady Brinsley nu e acasa.
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-  Iar acum §tii de ce.
-  Va mai veni pe la dumneavoastra? Daca da, poate nu 

va deranjeaza sa vin §i eu?
Lady Langston zimbi.
-  Pot face mai mult decit atit. Am sa te iau cu mine 

miine. Ne ducem toate la Hall sa vedem gradinile. Am fost 
invitate sa raminem peste noapte, dar nu e nevoie sa stai 
daca nu vrei. Nu-i chiar atit de departe. Ai putea pleca inainte 
de cina, pentru a ajunge acasa la timp.

-  Cine a mai fost invitat la Hall?
-  Membrele micului nostra grap de gradinarese. Toate 

sintem pasionate de gradinarit. §tiu ca Elinor ar fi incintata 
sa te vada. Un gradinar celebru, al carai nume nu-1 mai fin 
minte, ne va vorbi despre noile modele de amenajari 
decorative.

Politicos ar fi fost sa gaseasca o scuza §i sa refuze 
invitatia. Participarea la o intrunire privata fara asentimentul 
gazdei ar fi fost o adevarata impretinenta. Pe de alta parte, 
era mai important sa afle ce se intimplase cu Chloe decit sa 
n-o ofenseze, eventual, pe lady Brinsley. In plus, posibilitatea 
de a vorbi cu unele persoane care fusesera la faimoasa 
petrecere o facea sa nu refuze invitafia.

Lady Langston rezolva problema.
-  Invitafia ii include pe toti membrii sau prietenii 

societafii noastre, a§a ca nimanui nu i se va parea ciudat sa 
te vada acolo.

-  Va multumesc, raspunse Jo, mi-ar face foarte mare 
placere.

Gazda zimbi radios.
-  Cine §tie, poate te convertim §i pe dumneata §i te 

cooptam in mica noastra societate.
Abia dupa servirea gustarii, Jo reu§i sa devieze 

conversajia de la subiectul gradinaritului, la Chloe. Nu se
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pricepea la diplomafie, a§a ca puse intrebarile de-a dreptul, 
dar nici de asta data lady Langston nu-i fu de ajutor, la fel ca 
prima oara. Nu §tia nimic nici despre cupeu, nici despre 
jumalul lui Chloe §i nici despre scrisoare. In dimineafa 
plecarii, totul se petrecuse normal.

Era timpul ca Jo sa-§i ia ramas-bun.
Lady Langston o conduse pina la u§a in tacere, cu gindul 

la Chloe. Apoi, ea spuse:
-  §tii, Chloe §i cu mine, am facut un rama§ag, in acea 

ultima seara, inainte de a ne duce la culcare. Ne-am distrat 
stra§nic. Chloe a pierdut §i a spus c-o sa-mi plateasca 
datoria cind ajunge inapoi in ora§. Totul parea in ordine. 
Abia a§teptam sa vina vara. Cum s-a putut intimpla una 
ca asta?

Jo incerca sa o lini§teasca, dar in sinea ei era tulburata. 
Acum auzea pentru prima oara despre o prinsoare. intreba 
pe un ton voit indiferent:

-  Pe ce afi pus rama§ag?
-  Pe ziua de na§tere a vicontelui. A spus ca s-a nascut in 

ziua in care a murit bunicul lui, dar eu §tiam ca se in§ela. 
Am fost de fata la inmormintarea batrinului conte. Elinor 
era acolo, dar nu avea nici un copil. Cred ca renunfase la 
orice speranta de a avea copii. Vicontele s-a nascut peste 
§ase luni.

Jo tresari §i toate simfurile i se ascujira. Era unul dintre 
detaliile ciudate care aparusera in rubrica lui Chloe.

-  §i Chloe ce-a spus?
•- Ea avea impresia gre§ita ca batrinul conte murise in 

iunie, in aceea§i zi in care s-a nascut Victor. De fapt, murise 
in luna decembrie a anului trecut.

-  §i cum ati stabilit adevarul?
-  L-am intrebat pe viconte. El mi-a dat dreptate mie. 

Cred ca de la Elinor pomise confuzia. Toata lumea §tie ca
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are nervii destul de slabi. Uneori, ia medicamente pentru 
nervi, iar atunci incepe sa incurce lucrurile.

-  Dar cind nu ia nici un medicament?
Lady Langston ofta.
-  Atunci plinge mult. E un cerc vicios, nu-i a§a?
Dupa ce-i ura lui Jo drum bun, lady Langston se intoarse

in salon, ingindurata. Daca statea sa se gindeasca la ceea ce 
spusese, avea impresia ca o facuse pe Elinor sa para mai 
prejos decit era de fapt. Nimeni nu putea fi mai lucid §i mai 
entuziast decit Elinor, cind vorbea despre gradinarit. Doamna 
Chesney avea sa vada asta cu ochii ei, la Brinsley Hall.

Cu acest gind, se a§eza la masa de scris §i a§temu pe 
hirtie un rava§ pentru scumpa ei prietena, in§tiintind-o ca 
invitase o tinara, pe doamna Chesney, la mica lor adunare. 
Daca totul mergea bine, spera sa ci§tige inca o membra a 
Societatii Horticole.

Asta cred ca are s-o bucure pe Elinor, i§i spuse ea, 
semnind scrisoarea. Mereu cautau spirite inrudite. Se ridica, 
i§i chema valetul §i-i spuse sa duca imediat mesajul la 
Piccadilly House.

Vicontele §tia totul despre planurile mamei sale de a se 
retrage la tara. De fapt, chiar el ii strecurase in minte aceasta 
idee. Considera ca Brinsley Hall era locul unde putea pricinui 
cele mai putine probleme. Mintea incepea sa i-o ia razna. 
Devenise atit de indiscreta, incit nu mai era demna de 
incredere. Se apropia ziua in care va trebui sa decida ce sa 
faca cu ea, dar asta dupa nunta. Deocamdata, ii urmarea 
corespondenfa §i vizitele.

Ajunse acasa la timp ca sa se imbrace pentru cina §i se 
opri linga masa din hoi ca sa ia po§ta. Un rava§, adus personal 
de cineva, ii era adresat mamei lui. Portarul ii spuse ca era 
de la lady Langston. Vicontele nu putea sa auda numele lui

280



lady Langston fara sa scri§neasca din dinji. Remarca ei 
neglijenta despre ziua lui de na§tere era cea de la care pomise 
totul. Era curios sa afle ce mai voia acum.

Lua mesajul §i un pachet care venise cu po§ta expres de 
la Stratford §i urea in cabinetul lui de la etaj. §tia ce continea 
pachetul. Trebuia sa fie ultimul numar din Journal pe care i-1 
trimisese Taggart. Fiind expediat cu po§ta expres, ajunsese 
cu citeva zile mai devreme decit in mod obi§nuit. Bates 
aranjase totul, iar acum nu-i mai raminea decit sa anuleze 
abonamentul de la club.

Citi mai intii scrisoarea. In primul moment fu stupefiat, 
apoi se infurie. Mama lui nu-i spusese ca invitase lume la 
Hall, acelea§i persoane care fusesera prezente cind lady 
Langston pusese pariul. Ba mai mult, din grup urma sa faca 
parte §i femeia aceea, Chesney!

Jo Chesney, pasionata de gradinarit? Nu credea o iota. 
Jo Chesney era ca un cui in talpa lui. Incerca sa scormoneasca 
dupa informafii pentru ziarul lipsit de scrupule pe care-1 
publica. Sau, cine §tie, poate ca voia sa-i intinda o cursa.

I§i sterse cu batista fruntea imbrobonata de sudoare, 
incercind sa se gindeasca cum sa procedeze. Era prea tirziu 
ca s-o mai opreasca pe mama lui. Plecase deja. Dar nu era 
prea tirziu s-o anunte pe lady Langston ca lady Brinsley se 
simtea rau §i nu putea gazdui intrunirea acelei afurisite de 
Societal Horticole. Dar cum reu§ise mama lui sa invite 
oameni la Hall fara ca el sa §tie?

Trebuia sa judece cu calm, fara a se lasa dominat de 
temperament. I§i repeta la nesfir§it aceste cuvinte in gind, 
pina cind reu§i sa-§i recapete cit de cit autocontrolul. Lasind 
deoparte pentru moment scrisoarea lui lady Langston, 
deschise pachetul de la Stratford. A§a cum se a§teptase, 
continea ultimul numar din Journal, cu rubrica lui lady 
Tellall.
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Parcurse ultima pagina §i in curfnd gasi ceea ce-1 interesa -  
o noua referire la lady Webberley. Chloe era la Paris §i-§i 
vinduse memoriile unei edituri de prestigiu din Londra.

Mina incepu sa-i tremure §i simti ca se sufoca nu de 
frica, ci de furie. Daca ar fi stat in fata lui, ar fi omorit-o din 
nou, cu cea mai mare placere. Cindva, fusesera amanti. Ii 
facuse toate chefurile. ii spusese despre el insu§i lucruri pe 
care nu le mai §tia nimeni, iar cateaua le retinuse pe toate 
pentru a le folosi atunci cind il putea lovi cel mai crunt. 
N-avea sa-i mearga.

Timp de un minut, statu cu coatele rezemate pe birou §i 
pumnii strin§i, apasati pe frunte. Treptat, ro§eata din obraji i 
se §terse §i respiratia ii reveni la normal.

Se intorsese la vechea dilema. Oare Chloe supravie^uise 
cumva §i reu§ise sa se tirasca afara din groapa unde o 
arancase?

Cu neputinta!
Prin urmare, trebuia sa fie o capcana, ticluita de acea 

Chesney ca sa descopere unde ascunsese el cadavrul lui 
Chloe.

Simti cum ochii i se umplu cu lacrimi, ca atunci cind era 
doar un baietel. Taticului nu i-ar fi placut sa vada acele 
lacrimi. Taticului nu-i placeau baietii smiorcaiti sau care 
gaseau scuze. Trebuia sa se poarte ca un barbat. Trebuia sa 
stea pe picioarele lui §i sa-l faca pe taticu’ sa fie mindru de 
el. Nu trebuia sa uite niciodata ca era un Brinsley. Se afla in 
joc atit numele familiei, cit §i titlul. Contele Brinsley -  acesta 
era titlul tatalui sau, care intr-o buna zi ii va reveni lui.

Trase de citeva ori aer in piept, ca sa se calmeze, apoi i§i 
impinse scaunul inapoi §i se ridica. Nu exista decit un singur 
om caruia putea sa i se confeseze, iar acela era Bates. II gasi 
in camera lui de toaleta, pregatindu-i hainele pentru 
petrecerea din seara aceea -  o cina cu prietenii, la Wattier’s.
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Bates arunca o singura privire spre chipul stapinului sau 
§i-l impinse blind intr-un fotoliu.

-  Aveti nevoie de un pahar de brandy, ca sa va revina 
culoarea in obraji. Sinteti alb ca varul.

Ii placea sa vada ca se agita cineva pentru el, ca era 
ascultat fara teama de a parea prost sau ridicol. Dupa citeva 
inghitituri de brandy, i§i mai veni in fire, dar recuno§tea faptul 
ca efectul calmant asupra lui il avea mai degraba Bates, nu 
alcoolul. Nu-§i amintea ca Bates sa nu-i fi fost alaturi cind 
avusese nevoie.

La inceput §ovaind, apoi cu tot mai multa incredere in 
sine, ii povesti lui Bates despre Chesney §i Chloe, explicindu-i 
ca nu se putea decide ce anume ar fi fost cel mai bine sa 
faca. Nu intra in detalii, ci vorbi in aceia§i termeni vagi ca 
de obicei.

Venise la omul potrivit. Dupa ce se gindi o vreme, Bates 
spuse:

-  Nu va veti gasi lini§tea sufleteasca pina cind nu veti 
afla daca aceasta lady Webberley mai are puterea sa va 
loveasca. Vom merge la Brinsley Hall. Faceti ceea ce aveti 
de facut acolo, apoi vom vedea.

-  Dar daca e o cursa? Daca Jo Chesney a scris acel articol 
in Journal sperind s-o conduc la lady Webberley?

Bates clatina din cap.
-  Daca e o cursa, nu va stringe laful inainte ca ziarul ei 

sa ajunga aici, iar pina atunci mai sint citeva zile. N-are de 
unde sa §tie ca ati primit deja un exemplar §i ati aflat ca lady 
Webberley i§i va publica memoriile.

-  Dar...
-  Nu sinteti singurul care cade intr-o cursa. §i ea e in 

aceea§i situatie. Nu se a§teapta sa actionati acum, ci numai 
dupa ce-i veti citi articolul din Journal. Oricum, s-ar putea 
sa nu fiti dumneavoastra cel pe care-1 suspecteaza. Poate a
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pus ochii pe altcineva, pe unul dintre ceilalti oaspeti ai mamei 
dumneavoastra.

Urma o scurta tacere, apoi Morden dadu din cap.
-  E posibil.
-  In cazul asta, o vom lua pe nepregatite, nu-i a§a?
Vicontele se gindi un moment la Jacob Fry §i la

dandanaua pe care o facuse incercind s-o ia pe Jo Chesney 
pe nepregatite. De asta data, n-avea sa se mai repete gre§eala. 
De data asta, urma sa se ocupe personal de ea.

Privi in ochii blinzi ai lui Bates.
-  Da, o s-o luam pe nepregatite, spuse el, zimbind.

Cind lecfiile pentru acea zi luara sfir§it, Jo li se alatura 
copiilor pentru o partida de crichet. Cinci minute cu 
inestimabila miss Tanner ca arbitra o facura sa se alature din 
toata inima taberei copiilor. Femeia era un monstru. Nu reu§ea 
sa infeleaga ca jucau crichet ca sa se distreze, nu in 
campionatul comitatului.

Jo nu-1 scapa nici o clipa din ochi pe Eric. Poate ca tocmai 
de-asta miss Tanner era atit de severa cu ea. Nu era atenta la 
joc. Eric parea sa se distreze de minune. Cea mai buna 
prietena a lui nu era Jenny, care la virsta de opt ani adoptase 
deja aerele ?i gratiile unei domni§oare, ci Marion, micuta §i 
timida Marion, in virsta de cinci ani, al carei protector 
devenise.

Gindurile lui Jo se indreptara spre mama lui Eric. Sarah 
Foley i§i crescuse minunat baiatul. Ar fi dorit sa poata spune 
acela§i lucru §i despre tatal lui.

„E§ti nedreapta“, se dojeni in sinea ei. Trebuia sa treaca 
peste acea ostilitate. Cinstit vorbind, de§i Eric nu-§i mai 
amintea de tatal sau, cind vorbea despre el o facea intotdeauna 
fara rautate. Probabil invatase asta tot de la mama lui.

Meciul de crichet se intrerupse cind pe alee aparura doi
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calarep. Waldo §i Thomas se intorsesera de la Tattersall’s, 
unde se dusesera sa cumpere un ponei pentru Eric. 
Plecasera in secret, ceea ce era bine, caci nu aduceau nici 
un ponei cu ei.

Cind ii vazura pe cei doi calareti, copiii incepura sa sara 
in sus, dind din miini. Inima lui Jo facu §i ea un mic salt, 
ceea ce-o infurie. Nu putea fi indragostita de Waldo. §tia ce 
era aceea dragoste. O simtise pentru John. Asta era altceva 
§i nu-i acorda nici o §ansa sa dureze.

Cind calaretii descalecara, Harper ie§i din grajd. Jo il 
vazu sfatuindu-se cu Waldo §i nu fu surprinsa cind, imediat, 
Waldo pomi direct spre ea. Precis ca Harper ii spusese despre 
vizita la lady Langston, §i era nerabdatoare sa discute cu 
Waldo, in legatura cu asta.

Incepuse sa ploua slab, a§a ca pomira toti spre casa sa se 
adaposteasca. Waldo ii urma pe copii o bucata de drum, apoi 
se abatu pe o alee, §i o conduse pe Jo spre vechiul chio§c 
imbracat in iedera, cu vedere spre lac.

Pe Jo n-o interesa peisajul, era grabita sa-i povesteasca.
-  Lady Langston a...
Waldo o intrerupse cu un sarut incet §i pustiitor de dulce. 

Cind se indeparta zimbea, iar Jo se straduia sa-§i recapete 
respirafia.

-  Lady Langston a...? repeta el.
-  Lady Langston, reincepu Jo, dar nu reu§i sa continue. 

Waldo o saruta pe obraji, pe urechi, pe barbie. Ea ii oferea 
buzele, dar el nu voia sa se atinga de ele.

Cind mina lui ii cuprinse sinul §i i-1 strinse, Jo se smulse 
din bratele lui. §i exclama gifiind:

-  Inceteaza imediat! S-ar putea sa ne vada cineva!
Waldo privi in jur.
-  Poate lebedele...
Facu iar un pas spre ea, dar Jo se retrase.
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-  Waldo, striga ea, ai de gind sa ma asculti sau nu? Am 
ceva important sa-ti spun.

Waldo o imbrati§a.
-  Nimic nu e mai important ca asta.
Nu mai zimbea. O privea serios. Avea de gind s-o posede 

acolo, ziua-n amiaza mare, intr-un pavilion vechi §i §ubred, 
expus furiei naturii. A§tepta doar un semn de la ea.

Nu era decent. Nu putea sa ingaduie. Jo se apropie, 
strivindu-§i sinii de pieptul lui. Apoi ii trase capul spre ea, 
pecetluindu-i buzele cu ale ei.

Drept pat, aveau pemele de pe o bancheta de rachita, 
pe care Waldo le impra§tie pe jos. La inceput fu blind, apoi 
mai putin blind, simfind cum o cuprinde pasiunea. Nu aveau 
timp sa se dezbrace. Dorinta se transforma dintr-o data in 
disperare, luindu-i pe amindoi pe nepregatite. Waldo 
indeparta hainele amindurora, apoi o patrunse. Placerea 
deveni insuportabila §i saltul spre abis se produse intr-o 
fractiune de secunda. Strigatul ei de eliberare se contopi cu 
al lui.

Trecu destul timp inainte ca Waldo sa se retraga §i s-o 
ajute sa se ridice. Jo i§i aranja jupoanele, iar el pantalonii. 
Apoi se a§ezara pe peme, cu spinarea rezemata de tablia 
banchetei.

-  Nu-mi vine sa cred c-am facut asta, spuse ea.
Waldo o saruta pe ceafa.
-  Ai sa te obi§nuie§ti.
Jo se intoarse repede spre el, privindu-1 printre gene.
-  Nu vreau sa ma obi§nuiesc! E prea mult. E prea 

covir§itor, prea... prea in toate felurile.
Ingindurat, Waldo raspunse privind in gol.
-  S-ar putea sa ai dreptate. Parca vad cum vom arata 

intr-o casuta confortabila, in fafa focului, inconjurati de 
copii... Ii arunca o privire. Nu, ti se cite§te pe fafa: nici un
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copil, numai Eric. Ciini putem avea? §i la ciini tin aproape 
la fel de mult ca la copii.

-  Bowman, replica ea, tu nu te dai niciodata batut?
Waldo intoarse capul §i o privi.
-  Ai vrea sa ma dau batut?
Jo raspunse mai degraba cu sinceritate decit cu infe- 

lepciune:
-  Nici eu nu §tiu ce vreau.
-  Perfect.
-  De ce e perfect?
-  inseamna ca facem progrese.

Abia dupa ce Eric se culca, reu§i sa-i vorbeasca despre 
lady Langston. Ploaia incetase, a§a ca ie§isera la o plimbare 
in jurul lacului.

-  Ma intreb: ce importanta are cind anume s-a nascut 
Morden?

-  Cred ca la intrebarea asta Chloe ar fi putut sa raspunda. 
De-asta a trebuit sa moara. Avem de-a face aici cu o motivate 
foarte putemica.

-  §tiu, dar nu-mi vine in minte nici una. Vreau sa zic, 
daca Morden nu era mo§tenitorul legal, a§ putea injelege, 
dar parintii lui erau casatorip de mult timp cind s-a nascut 
el. De ani §i ani de zile.

Waldo ii lua mina.
-  Iar lady Langston crede ca s-ar putea ca mama lui 

Morden sa fi incurcat lucrurile?
-  Da. §i a incurcat-o §i pe Chloe. Mie mi se pare ceva 

destul de nevinovat. Tu ce zici?
-  A, eu nu sint de aceea§i parere. Cred ca numai 

nevinovat nu e. Lasa-ma sa ma gindesc, bine?
-  Perfect.
-  Altceva?
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-  Miine am s-o vizitez pe lady Brinsley la Hall. M-a 
invitat lady Langston.

In continuare, Jo ii povesti cele intimplate. La sfir§it, 
spuse:

-  Voi avea o ocazie excelenta sa pun intrebari §i sa 
examinez casa. De ce clatini din cap?

-  E prea periculos. Vei fi exact in aceea§i situatie in care 
a fost Chloe.

-  Cu deosebirea ca Morden nu va fi acolo. §i chiar daca 
ar fi, inca n-a citit articolul pe care 1-am publicat in Journal, 
§tii, cel menit sa-1 faca sa intre in panica §i sa savir§easca un 
act necugetat.

-  Pierzi din vedere un amanunt foarte important.
-  Care?
-  Daca Morden e mai virstnic decit sustine, inseamna 

ca §i parintii lui s-au inteles sa ascunda acest lucru.
- ? i ? ’
-  §i inseamna ca e o conspiratie, Jo. Inseamna ca avem 

de-a face cu trei suspecti, nu doar cu unul singur.
-  Un motiv in plus ca sa ma due.
-  Am sa ma gindesc §i la asta.
Incepu din nou sa picure.
-  Ne-am putea adaposti in chio§c, propuse el cu falsa 

nepasare.
Se privira in ochi o clipa, dupa care se intoarsera amindoi 

spre chio§c.
-  E mai aproape decit casa, constata ea.
Se uitara din nou unul la altul §i izbucnira in ris.
-  Pai atunci, spuse Waldo, ce mai a§teptam? Hai sa dam 

foe chio§cului!

Waldo statea in pat, cu spatele rezemat de peme, iar Jo 
se afla cuibarita linga el. Peste citeva minute trebuia s-o
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conduca in camera ei, inainte de a incepe circulatia prin casa. 
Jo dormea, iar el recapitula in minte tot ceea ce-i spusese 
despre vizita la lady Langston.

Pusese o ordine acceptabila in toate. Morden raminea 
principalul suspect. §tia de ce se pierduse urma cupeului care 
ar fi trebuit s-o duca pe Chloe la Stratford. Era convins ca 
trupul ei se afla ascuns undeva in curtea proprietatii, aproape 
de casa. §tia motivul pentru care o eliminase. Nu §tia insa 
cum sa-1 aduca pe uciga§ in fata justitiei. Chiar daca gaseau 
cadavrul lui Chloe, toate probele erau circumstantiate §i aveau 
purine §anse sa reziste in fata unui tribunal. In aceste conditii 
putea fi nevoit sa ia legea in propriile lui miini.

-  Waldo?
-  Aici sint, Jo.
Jo ofta §i adormi la loc.
Pe buzele lui Waldo se ivi un zimbet blind. Simfea o 

satisfacfie profunda auzindu-§i numele rostit, cind ea abia 
daca era con§tienta ce spunea.

Progrese.
Doi pa§i inainte.
De asta data n-aveau sa se mai intoarca din drum, chiar 

daca va fi nevoit sa ia legea in propriile lui miini §i cu privire 
la Jo.

Acest gind il facu sa tresara. Judeca de parca ar fi dorit-o 
impotriva propriei ei vointe! I§i stabilise deja strategia §i avea 
sa §i-o respecte. Nu era important ca Jo sa vina la el de 
bunavoie. Atita nu era de ajuns. Daca Jo nu-i putea darui 
toata inima ei...

De cind incepuse sa se minta singur? Avea s-o accepte 
indiferent in ce conditii.

Ii puse o mina pe umar.
-  E timpul sa te intorci in camera ta, Jo.
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Jo se trezi, se intinse §i se ridica in capul oaselor.
-  Pari suparat.
-  Nu. Ma gindeam doar. Cineva trebuie sa stea cu ochii 

pe tine, a§a ca m-am hotarit sa vin §i eu la Brinsley Hall.
Jo il privi incintata.
-  Iti multumesc, Waldo. Ma intrebam cum voi reu§i sa 

te conving.
-  Se pare ca amindoi avem aceea§i problema, murmura el. 
Nu-i distinse ironia din glas. Se uitase la ceas §i se

imbraca in graba, ca sa se poata intoarce in camera ei inainte 
de a se trezi servitorii.

'Ho arunca o privire spre persoanele din jurul ei §i se 
stradui sa afi§eze aceea§i expresie de admirafie. Domnul 
Charswell, gradinarul peisagist, era un profet, iar acele 
gradinarese avide, discipolii lui. Trebuia sa-§i joace rolul, §i 
sa nu se dea de gol ca se plictise§te. De fapt, nu se putea 
spune ca prelegerea nu era interesanta. Atita doar ca ea nu 
avea pogoane intregi de pare pe care sa le infrumusefeze. 
Avea doar un petic de gradinita. N-o interesa cum se 
proiecteaza un lac artificial. O interesa doar cum sa scape de 
buruieni.

Era sigura ca §i Harper se plictisea la fel de tare ca ea. 
Daca mai casca va fi nevoita sa-1 calce pe picior. Se 
presupunea ca §i el voia sa-i aranjeze o gradina, iar Jo statea 
ca pe ghimpi, pentru ca respirafia lui incepea sa aduca tot 
mai mult a sforait.
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Waldo facea §i el parte din grup, dar nu statuse la 
conferinta. Spusese ca are treburi in Henley §i ca va reveni 
mai tirziu, la cina. Aceasta nu era decit o scuza ca sa poata 
cutreiera proprietatea §i sa elimine cit mai multe dintre 
posibilele ascunzatori pentru un cadavru.

Cu cit se gindea mai mult, cu atit mai incredibil i se 
parea totul. Genealogia familiei Brinsley putea fi trasata pina 
in vremurile Plantagenetilor. Casa lor era la fel de veche §i 
venerabila. Parea ultimul loc de pe Pamint unde ar fi putut fi 
comis un omor.

Prelegerea se apropia de sfir§it §i toata lumea parea 
nerabdatoare sa puna intrebari. Jo incerca sa para cit mai 
interesata, cind ochii vorbitorului se oprira asupra ei.

Fu salvata de lady Brinsley.
-  Am aranjat ca gustarile sa fie servite pe terasa, spuse 

ea. Sintem pufini. Putem pune intrebarile in timp ce ne luam 
ceaiul §i prajiturile.

§i erau intr-adevar pufini. Lady Langston marturisise ca 
nu venisera la fel de multi ca data trecuta. Nu tuturor le 
convenea sa calatoreasca tocmai pina-n Oxfordshire doar ca 
sa participe la o intrunire a Societafii Horticole. Dar daca nu 
veneau la Hall, n-ar fi avut unde s-o intilneasca pe sarmana 
Elinor.

Pe terasa, Jo reu§i sa schimbe citeva cuvinte cu ceilalti 
invita|i. Domni§oarele Boyd, de§i trecute de ?aizeci de ani, 
o duceau cu gindul la ni§te pisoi care fugaresc fiunzele suflate 
de vint. Nu duceau nici o conversafie pina la capat, fiind cu 
u§urinfa distrase de fiecare gind sau cuvint aruncat la 
intimplare.

Lordul Skene, masiv §i volubil, era opusul sotiei sale, 
dar cu toate acestea se vedea u§or ca intre ei exista o afecfiune 
sincera. Mai erau inca doua cupluri, foarte asemanatoare cu 
so{ii Skene. Una peste alta, o adunare amicala a unor prieteni 
vechi.
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Jo nu era sigura cum se integra printre ei fata aspra a 
domni§oarei de companie a lui lady Brinsley. Miss Dunn 
parea preocupata de un singur lucru -  §i anume, de a-i fi 
indispensabila amfitrioanei. Dupa un timp, prezenta ei nici 
nu se mai observa.

Nu putea sa inteleaga ce avusese Chloe in comun cu 
acei oameni, in afara interesului pentru gradinarit. Oricit ar 
fi fost de draguti, erau mult prea batrini pentru ea.

Nici nu-i trecu bine prin minte aceasta idee, ca se §i 
razgindi. Nu erau doar ni§te oameni draguti. Erau sarea 
pamintului. La inceput ii reunise interesul pentru gradinarit, 
dar acum formau o adevarata familie. Tineau cu adevarat 
unii la alfii. Era de ajuns sa vezi cum se strinsesera pe linga 
lady Brinsley, ca sa-ti dai seama de acest lucru. In compania 
lor, lady Brinsley inflorea.

Daca suferea de nervi, nimeni nu §i-ar fi putut da seama. 
Parea sa se simta minunat. Nu se agita, dar era foarte vivanta. 
Nu paruse surprinsa cind ii vazuse la u§a ei pe Jo, Waldo §i 
Harper. Dimpotriva, ii facuse sa se simta bine venifi.

Cind interveni o pauza in conversatie, Jo comenta cu 
falsa nepasare:

-  Ce pacat ca lady Webberley nu e aici. A mai auzit 
cineva de ea? Se spune ca ar fi la Paris...

Nimeni nu paru sa se simta vinovat sau descumpanit de 
intrebare, dar interesul tuturor se muta dinspre gradinarul 
peisagist catre lady Brinsley, cea mai indreptatita sa raspunda.

Stapina casei i§i netezi parul §i zimbi fara subtilitate.
-  §i eu am auzit acela§i zvon, spuse ea, §i daca e adevarat, 

consider ca Chloe s-a purtat ingrozitor, iar data viitoare am 
sa i-o §i spun. E tipic pentru Chloe sa piece la Paris fara sa 
sufle o vorba nimanui! Nu pot sa n-o invidiez. Face ce vrea 
§i cind vrea, fara sa-i pese de dorintele celorlalti.

Vocea ei nu trada nici unda de repro§. Parea o mama
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iubitoare care scuza nastru?niciile fiicei sale. Jo se intreba 
de cita libertate de bucura lady Brinsley. Nu de prea multa, 
dupa cum se parea. Fiind casatorita, toate dorintele ei 
depindeau de aprobarea sotului, iar unii soti erau ni§te tirani.

Pe Jo o smulse din ginduri glasul lui Harper. Acesta 
vorbea cu gradinarul peisagist. Cauta in minte ceva de spus 
pentru a-i distrage domnului Charswell atentia dinspre 
Harper, care §tia despre gradinarit chiar mai putin decit ea. 
Lordul Skene i-o lua inainte. Cei doi gentlemeni incepura sa 
discute despre trasuri.

Harper ii surprinse privirea §i-i facu cu ochiul.
Cind doamnele se ridicara sa viziteze sera, prin preajma 

nu se mai zarea picior de gentleman. Barbatii se scuzasera §i 
se dusesera in curte pentru a face schimb de impresii despre 
trasurile lor.

Jo era in camera ei, §i se pregatea sa se imbrace pentru 
cina, cind suferi un adevarat §oc. O portiune din perete se 
deschise §i intra o camerista, cu o carafa cu apa fierbinte. Jo 
i§i apasa inima cu o mina §i se a§eza pe pat.

-  Credeam c-ai sa intri pe aici, spuse ea, aratind catre 
u§a dinspre coridor. M-ai speriat teribil.

-  Ma scuzati, conita. Am ciocanit. Nu m-ati auzit?
-  Ba da, dar nu §tiam ca e o u§a acolo. Asta se nume§te 

o u§a mascata, nu-i a§a?
-  Da, conita.
U§ile mascate nu erau ceva ie§it din comun. Ele dadeau 

direct spre scara de serviciu. Totu§i, Jo nu se a§teptase sa 
gaseasca a§a ceva in cladirea unei foste abatii. De fapt n-ar 
fi trebuit sa se mire. Casa fusese reamenajata, combinind 
armonios vechiul cu noul. O splendida scara georgiana urea 
din holul cel mare pina la mansarda, iar camerele principale 
nu sugerau prin nimic ca acolo fusese cindva o manastire.
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Capela era singura care mai amintea de biserica monahala.
Dupa ce camerista puse carafa cu apa pe spalator, Jo o 

intreba:
-  Dumneata e§ti Anna, nu-i a§a?
-  Da, conita. M-a trimis doamna sa va ajut sa va-mbracati 

pentru cina.
In timp ce Anna pregatea prosoapele §i sapunul, Jo 

continua:
-  Prietena mea, lady Webberley, a fost aici chiar inainte 

de Pa§ti. O mai fii minte, Anna?
Dupa o scurta ezitare, servitoarea raspunse:
-  O mai fin.
Ciudat, i§i spuse Jo. Simfise o anumita ezitare. Ori ii era 

frica, ori n-o placuse pe Chloe.
Sau poate ca ea avea naluciri. Incerca din nou.
-  Ifi mai aminte§ti in care camera a stat?
-  In asta, conita.
Lui Jo i se strinse inima.
-  Asta a fost camera lui lady Webberley?
Cu privirea in podea, Anna dadu din cap, iar obrajii i se 

impurpurara.
Jo se ridica de pe pat §i veni linga ea.
-  Ti-e ru§ine de ceva, Anna, spuse, pe un ton sever. Fata 

nu parea sa aiba mai mult de cincisprezece, §aisprezece ani, 
dar Jo nu se indupleca. E ceva in legatura cu lady Webberley. 
§ 1  cred ca §tiu ce este...

N-avea nici cea mai vaga idee.
-  ... dar daca nu marturise§ti, jur c-am sa trimit dupa 

magistrat sa te aresteze.
Ochii cameristei se umplura de lacrimi.
-  M-am spovedit, spuse ea. Am pus scrisoarea la po§ta 

§i am platit taxa din leafa mea, a§a cum m-a-nvatat preotul.
Fata incepu sa plinga §i abia de mai reu§ea sa vorbeasca.
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-  §tiu c-am pacatuit, da’ n-a fost un pacat de moarte. Va 
rog, nu-1 chemati pe domnu’ magistrat. Daca ma aresteaza, 
mamei o sa i se fringa inima.

O singura batista n-ar fi fost de ajuns ca sa §tearga acel 
§uvoi de lacrimi, a§a ca Jo lua un prosop de la spalator §i i-1 
aduse cameristei.

-  iti promit ca n-am sa trimit dupa magistrat, spuse ea, 
cu blindete. Stai jos pe scaunul asta §i, dupa ce-ti revii, 
poveste§te-mi tot ce s-a intimplat.

Anna se supuse.

-  Sa ne infelegem, spuse Waldo. Camerista a gasit 
scrisoarea lui Chloe care fti era adresata §i a tinut-o Ia ea 
aproape doua saptamini inainte s-o puna la po§ta?

-  Biata Anna. O mustra atit de rau con§tiinta, incit §i-a 
marturisit pacatul in fafa duhovnicului. Preotul i-a spus sa 
puna scrisoarea la po§ta, §i pacatul i se va ierta. A costat-o 
opt pence, a§a ca pedeapsa a fost destul de aspra. Ma indoiesc 
ca ci§tiga mai mult de unsprezece-douasprezece lire sterline 
pe ari.

Cei doi se aflau pe terasa §i stateau rezemati de ba
lustrade, privind apusul soarelui. In spatele lor, glasvandul 
era deschis §i se auzea murmurul conversatiilor, in timp ce 
batrinii -  cum ii numea Waldo -  jucau carfi. Lady Brinsley 
cinta la pian o piesa lirica §i tragica potrivita cu expresia ei, 
iar Jo se intreba daca era efectul starii ei nervoase, sau daca 
doamna casei ii trimitea discret la culcare.

-  De ce a luat scrisoarea, de ciuda?
Jo dadu din cap.
-  Chloe nu §i-a luat ramas-bun de la ea, §i nici macar nu 

i-a lasat obi§nuitul bac§i§. Ramasese doar scrisoarea adresata 
mie.

-  Ce neru§inata!
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-  Nu neaparat. Cred ca s-a simfit lezata. Chloe o lasase 
sa mteleaga ca i-ar putea gasi un post la Londra, dar in ultima 
dimineata a disparut, lasind-o de izbeli§te, dupa ce Anna se 
laudase fata de ceilalti servitori ca s-ar putea sa-§i inainteze 
demisia. A fost un gest impulsiv pe care l-a regretat aproape 
imediat, dar nu §tia cum sa-1 indrepte.

-  Hmm...
Waldo i§i freca radacina nasului cu degetul aratator.
-  Cred ca-i tii partea. Nu, mai mult decit atit. Cred ca o 

admiri.
Ridicind din umeri, Jo raspunse:
-  Poate ca da. Numai o fiinta foarte buna s-ar putea simti 

atit de vinovata. Daca n-ar fi fost a§a, ar fi distrus scrisoarea.
-  Tot o nesimtita e. L-a mintit pe Ruggles. I-a spus ca nu 

§tie nimic. Ma intreb de ce tie fi s-a confesat. Ce i-ai spus 
de-ai facut-o sa marturiseasca?

Jo zimbi blind.
-  Daca e§ti atit de de§tept, ar trebui sa ghice§ti singur!
-  Ai amenintat-o?
-  Putin. Dar nu de-asta a marturisit. Era speriata inca 

dinainte de-a intra in camera mea.
Waldo o privi cu atentie. Dupa un moment de gindire, 

spuse:
-  Datorita numelui. §tia ca erai prietena lui Chloe, pentru 

ca pusese scrisoarea la po§ta §i-ti vazuse numele scris pe ea.
Lui Jo ii pieri zimbetul de pe buze.
-  Mi-ai stricat tot efectul. Da, numele meu a fost. S-a 

temut ca venisem s-o denunt autoritafilor. II privi drept in 
ochi. Ceea ce n-am sa fac. S-a pripit, dar i-a parut rau, a§a ca 
asta e tot.

Waldo i§i desfacu bratele in semn de neputinta.
-  N-am sa scot o vorba.
-  Bine.
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-  E§ti sigura ca nu §tie nimic despre jumalul lui Chloe?
-  Foarte sigura. Am cautat in camera, dar n-am gasit 

nimic. Nici nu ma a§teptam. A trecut atita timp.
Jo tacu un moment, apoi continua:
-  N-a lasat in urma ei nimic altceva decit scrisoarea 

aceea. O cunosc pe Chloe. N-ar fi uitat sa-i dea un bac§i§ 
cam eristei. Intotdeauna era atenta. Putea uita sa-i 
mulfumeasca gazdei, dar nu §i cameristei.

Jo se intrerupse §i-l privi pe Waldo.
-  Cind a plecat din camera, era panicata. Scrisoarea o 

dovede§te, precum §i lipsa bac§i§ului pentru camerista. Acum 
sint convinsa ca se afla aici.

Waldo ii acoperi mina cu palma ?i i-o strinse.
-  O vom gasi, ifi promit.
O silueta care aparu dintr-o data in cealalta parte a 

balustradei il facu sa taca. Era Harper, §i gifiia.
-  Ia ghicifi cine a venit sa adauge pufina sare §i piper 

petrecerii?
La vederea privirilor lor surprinse, zimbi.
-  Da, insu§i vicontele. Nu 1-am vazut, dar Ruggles l-a 

urmarit din ora§ §i pina aici. El mi-a spus...
-  Unde e Ruggles acum? intreba Waldo.
-  S-a ascuns in camera mea.
-  Bine. Spune-i sa nu se-arate pina nu aflu eu ce se 

petrece.
-  Nu-mi place cum suna, zise Jo.
Waldo ii sustinu privirea un moment, apoi zimbi u§or.
-  Jo, vei fi pazita de trei dintre cei mai buni agenti ai 

Maiestatii sale. N-ai incredere in capacitatea noastra de a te 
apara?

-  Ba da, dar pe voi cine o sa va apere?
Risera, crezind ca glume§te, dar Jo era cit se putea de 

serioasa.
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*

Vicontele nu se alatura invitatilor mamei sale. Un lacheu 
intra in salon §i-i §opti lui lady Brinsley ceva la ureche, dar 
nu se facu nici un anunt cu privire la prezenta vicontelui. 
Era clar ca acesta nu dorea sa ia parte la petrecere.

Ceaiul o data servit, pornira cu totii spre paturile lor, in 
afara de lady Brinsley §i domni§oara ei de companie, care se 
dusera la capela sa-§i faca rugaciunile, ca in fiecare seara. 
Waldo reu§i sa schimbe citeva cuvinte cu Jo inainte de a 
pomi fiecare spre dormitorul lui.

-  incuie u§a, spuse el. Voi veni sa discutam de indata ce 
se va putea.

Jo nu intirzie sa puna in aplicare sfatul lui Waldo, dar 
u§a mascata nu avea cheie, §i acest lucru o alarma. De cind 
auzise de sosirea vicontelui, incepuse sa se teama. N-ar fi 
trebuit sa se intimple a§a. Vicontele nu avea de ce sa vina la 
Brinsley Hall inainte de a citi ultimul articol despre Chloe.

Jo i§i spuse ca era normal sa scoata cutia din dulap §i sa 
ia pistolul. Se comporta ca orice femeie rationala, cu atit 
mai mult cu cit mai fusese atacata o data. Verifica pistolul 
daca e incarcat §i armat, apoi se a§eza intr-un fotoliu in 
a§teptarea lui Waldo.

Dupa ce tragea un foe, raminea lipsita de aparare. Mai 
avea nevoie de o arma. Dupa citeva clipe de gindire, se ridica 
§i se duse la §emineu. Vatraiul ii putea fi de mare folos.

Reveni in fotoliu, inarmata cu cele doua „arme“, 
simtindu-se ceva mai lini§tita.

Timpul trecea. Se intreba ce-1 retinea pe Waldo. Cind 
clanta se lasa, inima-i tresari atit de putemic, incit i se taie 
respiratia. Daca nu 1-ar fi a§teptat pe Waldo, §i-ar fi adunat 
poalele §i ar fi fUgit pe u§a mascata.

-  Jo! Eu sint, Waldo! Deschide-mi.
Deschise u§a §i Waldo, urmat de Harper, se strecura in 

camera.
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-  Ce se intimpla? intreba ea. De ce-ai venit §i dumneata, 
Harper?

Harper zimbi.
-  Am sa stau in camera asta, tacut ca un §oricel, sperind 

ca §tii-matale-cine sa intre pe furi§, iar atunci o sa punem 
mina pe ticalos.

Inima mcepu sa-i bata nebune§te.
-  Credeti ca va incerca sa ma ucida? intreba Jo.
Waldo ii citi in ochi frica §i i§i puse o mina pe umarul ei.
-  Poate ca nu va incerca sa faca nimic, spuse el pentru a 

o lini§ti.
-  Atunci, ce cauta aici? Vreau sa zic, nu-1 a§tepta nimeni. 

Trebuia sa stea la Londra pe toata perioada Sezonului.
-  Nu §tim. Poate ca e o coincidenta, poate ca nu e. Insa 

acum, ca tot este aici, cred ca va incerca sa verifice daca 
Chloe e tot acolo unde a pus-o. Daca n-o face, n-am pierdut 
nimic. Trebuie insa sa-i anticipam urmatoarea mi§care. Vom 
face exact ceea ce am planuit daca ne cade in cursa. Daca 
stai sa te ginde§ti, a§a e chiar mai bine decit am planuit. Avem 
acces in casa. Chiar in clipa asta, Ruggles e postat in camera 
aflata vizavi de cea a vicontelui §i va §ti cind iese.

-  §i daca odaia vicontelui are o ie§ire ca asta, zise Jo, 
aratind spre u§a mascata.

-  N-are. In casa sint trei scari de serviciu, dar numai 
doua camere au u§i care dau direct pe ele: a ta §i a lui lady 
Brinsley. Toate celelalte u§i dau pe coridoare.

Jo era impresionata.
-  N-am §tiut ca ai descoperit atit de multe. Mie nici nu 

mi-ar fi trecut prin minte sa verific scarile. Se pare ca 
intr-adevar ai fost un mare agent britanic.

Singurul comentariu al lui Harper fu un pufnet scurt, 
zgomotos.

-  Deci, acum ce facem? continua Jo.
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-  Harper ramine aici, iar tu vii cu mine. Nu mergem 
departe, dar vei avea nevoie de o perelina, ca sa-ti tina de 
cald.

Jo se duse la dulap, i§i lua pelerina §i §i-o puse pe umeri.
-  Unde ti-e pistolul?
-  Aici.
-  Bravo.
-  Unde mergem?
-  La trasura mea.
-  Nu cumva vrei sa ma alungi?
Waldo scoase un mic sunet nervos.
-  In nici un caz! Tu vei fi cerceta§ul nostru.
Lui Jo ii placea cum suna.
-  Ia-o inainte!
Waldo o conduse pe scara de serviciu. Luminarile de pe 

perefi raspindeau destula lumina ca sa vada in jur. Se aflau 
pe al doilea palier. Tot aici mai era o u§a prin dreptul careia 
trebuia sa treaca inainte de a incepe sa coboare.

Oprindu-se, Waldo spuse:
-  U§a asta da in camera lui lady Brinsley.
-  De unde §tii a cui camera e?
-  U§a e descuiata, la fel ca a ta, a§a ca am intrat §i am 

aruncat o privire.
-  Ai riscat, nu crezi?
-  Nu tocmai. §tiam ca lady Brinsley era in capela.
Jo se uita inapoi spre u§a pe unde ie§isera, apoi il privi 

pe Waldo.
-  §i daca Chloe a ie§it pe-aici? intreba ea. Poate ca 

Morden a intrat in camera ei, in noaptea aceea, iar ea a fugit. 
Ar fi putut veni incoace, ca sa cheme in ajutor sau sa se 
ascunda.

-  Ei bine, §tim ca n-a ajutat-o nimeni. Morden a avut 
grija de asta, §i-a ales bine momentul.
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Jo infelese.
-  Cind mama lui §i domni§oara ei de companie erau in 

capela, zise ea.
-  Intr-adevar. §i unde s-ar fi putut ascunde? Morden 

putea sa iasa pe oricare dintre cele doua u§i, in orice clipa, §i 
ar fi gasit-o...

II privi lung.
-Dar...?
Waldo zimbi.
-  Dar s-ar putea sa fi avut timp sa-§i ascunda jumalul 

inainte ca el s-o ajunga.
Mintea lui Jo lucra frenetic.
-  Presupunind ca ai dreptate, crezi ca lady Brinsley a 

gasit jumalul?
Waldo incepu sa rida.
-  Daca l-a lasat acolo atunci cred ca e in posesia ei. 

Harper §i cu mine am cautat in camera, insa n-am gasit nimic.
-  Bine, dar...
Ii acoperi buzele cu un deget.
-  Ghice§te singura, ii spuse el, dar nu mai scoate o vorba 

pina nu ajungem in trasura mea.

^l^aii nu erau inhamafi. Waldo trase chiar linga vechiul 
hambar pentru zeciuieli, care acum servea drept §opron al 
trasurilor, ca sa nu dea de banuit. Avea un post de observatie 
excelent. De acolo, vedeau clar casa -  sau atit de clar pe cit 
puteau, deoarece lumina provenea de la felinarele agafate pe
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stilpi sau de la cele citeva ferestre ale camerelor de la etajele 
superioare, unde oamenii inca nu se culcasera. In acel 
semiintuneric, toate accesoriile modeme se estompau §i casa 
arata ca in urma cu citeva secole cind fusese construita, o 
manastire magnifica menita a-1 sluji pe Dumnezeu.

Jo aflase ca numele initial al cladirii fusese Holywell 
Abbey, asta pina cind trecuse in posesia celui de-al doilea 
conte de Brinsley. Cita ingimfare, sa-i dea numele lui. Simti 
un fior pe §ira spinarii §i-§i strinse mai bine perelina in jurul 
trupului.

Glasul lui Waldo fu o §oapta abia auzita.
-  Orice s-ar intimpla, Jo, vreau sa ramii aici pina vine 

Ruggles sau Harper sa te ia.
-  Crezi ca s-ar putea intimpla ceva rau?
-  Nu. Dar nu vreau sa am pe cap §i grija ta.
-  Parea era vorba sa fiu cerceta§ul vostru, nu?
-  Intr-adevar, asta §i e§ti. Refine orice mi§care suspecta 

§i raporteaza-mi-o cind ma intorc.
-  §i vicontele?
-  Pe el lasa-1 in seama mea.
Nu parea o misiune prea dificila, iar Jo incepea sa se 

intrebe daca nu cumva Waldo o pusese intenfionat la adapost. 
Ar fi trebuit sa §tie ca voia sa ia parte la tot ce se intimpla. 
Dar, cine §tie, probabil ca trebuia sa stea cineva §i pe post de 
cerceta§.

Dupa un timp, spuse:
-  De unde §tii ca Morden va veni incoace? Daca iese pe 

alta u§a?
-  Nu conteaza pe care u§a iese. Ruggles va fi pe urmele 

lui. Ne va da un semnal, ca sa §tim unde se afla.
-  Un semnal?
-  Va imita tipatul unui animal. Iar acum, gata cu 

intrebarile. Sa nu ne dam de gol.
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Una cite una, luminile din incaperile de la etaj se stinsera. 
Timpul trecea. O data sau de doua ori, Jo incerca sa vorbeasca, 
dar Waldo o reduse la tacere, cu un gest scurt. Era concentrat 
asupra casei §i imprejurimilor. Jo ii studie profilul. In 
interiorul intunecos al trasurii, nu mai semana cu Waldo cel 
pe care-1 cuno§tea ea. Nu mai avea pe buze zimbetul 
fermecator, nici o urma de umor in ochi sau in expresie. Era 
concentrat §i aspru. Acum, credea toate zvonurile pe care le 
auzise despre trecutul lui in razboi. Nu era un Fat-Frumos, 
ci un cavaler in armura de argint innegrita de timp.

I§i stapini un zimbet. Parea un sacrilegiu sa zimbeasca 
in timp ce incercau sa dema§te un uciga§. Ar fi trebuit sa se 
dovedeasca la fel de vigilenta ca Waldo. O vreme se 
concentra, dar cum nimeni nu ie§ea din casa §i nu primea 
nici un semnal de la Ruggles, gindurile incepura sa-i zboare 
aiurea.

Auzea ploaia rapaind pe capota trasurii. Prin geamul 
deschis patrundea mireasma de iarba proaspat cosita. Vintul 
adia u§or, anuntind vara. O data sau de doua ori, Jo casca. Se 
simtea in siguranta, cu Waldo linga ea.

Se trezi din somn cu o tresarire. Nu mai putea sa respire. 
Cind incepu sa se zvircoleasca, mina care-i acoperea gura 
ceda.

-  Nu scoate nici un sunet, spuse Waldo, altfel prada 
noastra i§i va lua zborul.

Dezmeticindu-se, Jo dadu din cap §i trase adinc aer in 
piept. O visase pe Chloe -  un vis confuz, in care Morden era 
abatele §i o zidea pe Chloe de vie intr-o cripta. Apoi ii venea 
ei rindul, §i toate rugamintile catre calugari ramineau fara 
raspuns.

Mina lui Waldo ii apasa umarul.
-  Jo, te simti bine?
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tl privi, clipind din ochi.
-  Acum, da. Deci, a inceput?
Waldo se mi§ca u§or, facindu-i loc sa vada mai bine pe 

geam. Un om desprindea felinarul de pe stilpul aflat cel mai 
aproape de u§a din spate. Nu-i putea distinge trasaturile, 
pentru ca statea intors cu spatele spre ei.

-  De unde §tii ca e Morden?
-  Ruggles a dat semnalul, raspunse Waldo. Ai pistolul 

la tine?
-  Da , raspunse ea, sprijinind teava pe brat.
-  Tine minte ce ti-am spus. Stai aici §i nu te arata. Daca 

se intimpla ceva, trage cu pistolul §i am sa vin numaidecit.
O clipa mai tirziu, Waldo cohort din trasura pe u§a din 

partea opusa casei. Nu facu nici un zgomot. Ambele u§i aveau 
zavoarele trase. Trecura citeva minute, dar tot nu auzi nimic. 
II vedea bine pe Morden, pentru ca acesta avea felinarul la 
el. II urmari cu privirea cind o lua pe o carare care ducea la 
casele padurarilor. Nu departe in urma lui, se furi§au doua 
umbre -  Waldo §i Ruggles. Ii privi pina cind se pierdura toti 
trei in noapte.

Inima ii batea nebune§te. Cuno§tea locurile, pentru ca 
Waldo mai fusese acolo §i facuse o harta a zonei. Dincolo de 
casele padurarilor se afla ferma, cu pa§unile §i dumbravile 
ei. Prin zona aceea curgea un nu care se varsa in Tamisa la 
Henley, dar nu era destul de adinc ca sa poata fi scufundat in 
el un trup omenesc.

-  Chloe, §opti ea cu vocea intretaiata, unde e§ti?
Auzi un sunet, o mi§care la u§a din spate a casei, §i se

retrase repede de la geam. O alta umbra ie§i din casa, §i se 
indrepta spre unul dintre stilpii cu felinare. Cind intinse mina 
sa desprinda felinarul, lumina ii dezvalui chipul. Era Morden.

Jo ramase uluita. Atunci, cine... O momeala! Trimisese 
pe altcineva inaintea lui, ca sa-i induca in eroare. Un moment,
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cuprinsa de panica, se gindi sa traga cu pistolul. Procedind 
astfel i-ar fi adus pe Waldo §i Ruggles inapoi, insa 1-ar fi pus 
in garda §i pe Morden, §i atunci n-ar mai fi gasit-o niciodata 
pe Chloe. Mai raminea Harper, dar pina sa ajunga la el, 
Morden avea tot timpul sa dispara. Cind Morden o lua din 
loc, Jo intelese ca nu mai avea de ales. Straduindu-se sa nu 
faca nici un zgomot, cobori din trasura, pe u§a din partea 
opusa casei.

Nu avu nevoie de mult timp ca sa-§i dea seama incotro 
se indrepta Morden. Sera, separata de casa, la fel ca a lui 
Chloe, se afla la capatul unei alei largi, destul de aproape de 
casa. Morden mergea pe alee, iar Jo il urmarea ascunzindu-se 
printre arbu§tii de pe margine. Ea a§tepta ca Morden sa intre 
in sera, apoi i§i croi drum printr-un pile des de rododendroni 
§i se uita prin ochiul unui geam al serei. Nu-1 distingea, dar 
vedea lumina felinarului indepartindu-se §i apoi oprindu-se. 
Presupuse ca Morden ajunsese la destinafie -  locul de ve§nica 
odihna al lui Chloe.

Jo incremeni de spaima. §tia ce avea de facut in 
continuare, dar picioarele refuzau s-o asculte. N-ar fi trebuit 
sa se intimple a§a, nu fusese vorba sa se confrunte cu Morden 
de una singura, dar daca n-o facea, daca nu intervenea nimeni, 
criminalul avea sa scape nepedepsit.

Gindul acesta o facu sa-§i vina in fire. O asasinase pe 
Chloe. Trimisese un om s-o omoare §i pe ea. Cine avea sa 
urmeze? Waldo? Trebuia sa puna capat §irului de asasinate.

Mi$ca{i-va, le comanda ea picioarelor, iar acestea se 
supusera. U§a era intredeschisa. Se strecura inauntru, apoi 
se opri. Lumina era departe in fata ei, dar nu putea sa-§i dea 
seama cu precizie unde anume, pentru ca nu cuno§tea 
topografia serei decit in linii mari. I§i aducea aminte doar ca 
era un labirint de carari intortocheate -  carari intortocheate,
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palmieri uria§i, straturi de flori §i artefacte antice pentru a le 
aminti oamenilor de istoria casei.

Trecura citeva minute bune pina sa-§i adune curajul. 
Facuse doar citiva pa§i §ovaitori, cind auzi u§a din spatele ei 
inchizindu-se. Cineva era in apropiere. Ii auzea respirafia. 
Avea pistolul in mina, insa mai trebuia sa-i traga coco§ul. 
Cind reu§i s-o faca, zgomotul o dadu de gol. Se rasuci in loc, 
dar era prea tirziu. Primi o lovitura in cap §i pistolul ii aluneca 
dintre degetele amortite. In clipa urmatoare, fu in§facata §i 
tirita spre zona luminata.

Waldo deveni banuitor cind prada lor urea pe un dimb §i 
incepu sa traverseze paji§tea din spatele fermei.

-  Ce e? intreba Ruggles.
Privind inapoi spre drumul pe unde venisera, Waldo 

spuse:
-  Am ajuns prea departe. Morden nu putea sa care un 

cadavru atita drum.
-  §i daca a silit-o sa vina incoace sub ameninfarea armei?
-  Prea riscant. Ar fi putut sa-i vada cineva dintre chiria§i 

sau padurarii. In noaptea aceea ie§isera sa caute braconieri, 
mai tii minte? Morden §tia. Nu, nu mi se pare normal. Trebuie 
sa fi ascuns cadavrul mai aproape de casa.

-  §i atunci, ce face acum?
-N u  §tiu. Am impresia ca e mai de§tept decit 1-am crezut. 

Nu cred ca a cazut in capcana noastra. Ma tem ca noi am 
cazut intr-a lui.

-  Crezi va vrea sa ne prinda intr-o ambuscada?
-N u  §tiu. E§ti sigur ca cel pe care-1 urmarim e Morden?
Urma o scurta tacere, inainte ca Ruggles sa raspunda:
-  I-am recunoscut haina.
Urma o noua tacere, dupa care Waldo spuse:
-  Eu ma intorc. Tu du-te inainte, dar nu-ti asuma nici un 

rise. Daca incearca ceva, omoara-1.
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Waldo pomi grabit inapoi spre trasura repro§indu-§i 
prostia de a-§i fi subestimat adversarul.

Ruggles trecu dimbul.
-  La fel ca pe vremuri, spuse el, grabind pasul pentru a 

nu-§i scapa prada din ochi.

-  Data trecuta, spuse vicontele, aveam totul pregatit 
dinainte. N-a fost nevoie decit s-o lovesc pe Chloe in cap §i 
s-o imping in canal. Acum, trebuie sa-mi acorzi citeva minute 
ca sa fac toate pregatirile, ii spuse el lui Jo. Mai tirziu m-am 
dus in camera ei ca sa-i string lucrurile -  articolele de toaleta 
§i a§a mai departe -  pentru ca toata lumea sa creada ca-§i 
facuse bagajele §i plecase. I-am dat saculeful valetului, sa se 
debaraseze de el.

Ii vorbea pe un ton firesc, de conversatie, ca §i cum n-ar 
fi atacat-o, cu citeva momente in urma. Durerea de cap 
continua s-o injunghie ca un cufit. O durea §i gitul, in locul 
unde miinile lui o strinsesera cind incercase sa tipe.

Daca nu s-ar fi simfit atit de slabita, ar fi putut incerca sa 
scape. Deocamdata, respira incet §i adinc, cautind sa se 
orienteze. §edea pe du§umeaua pardosita cu dale de gresie, 
rezemata cu spatele de o uma de piatra, iar vicontele statea 
in picioare linga cadranul solar, unul dintre cele mai valoroase 
artefacte, pe care incepuse sa-1 demonteze. O prevenise ca 
daca incerca sa se ridice sau sa scoata vreun sunet, o s-o 
omoare.

Ceea ce Jo nu putea intelege era de ce n-o ucisese deja.
i§i reprima frica. Panica nu-i folosea la nimic. Trebuia 

sa gaseasca o cale de a amina momentul acela ingrozitor 
cind avea sa-i faca §i ei ceea ce-i facuse lui Chloe.

-  Chloe...
I§i inghiti nodul din git §i reu§i sa vorbeasca.
-  Te in$eli in legatura cu Chloe. N-a murit. Eu sint singura 

persoana care §tie unde este.
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Spera ca minciuna s-o ajute sa ci§tige suficient timp, dar 
i§i dadu seama cit de u§or de demontat era cadranul solar. 
Mai intii se dadea la o parte capacul, apoi piedestalul. 
Morden ajunsese deja la baza. In curind i§i va da seama ca-1 
minfise.

-  Aproape reu§ise§i sa ma convingi, spuse el, pina ai 
venit aici.

O privi stind cu miinile in §olduri §i cu un zimbet malefic 
pe buze.

-  Voiai s-o gase§ti pe Chloe? Ei bine, am sa ti-o arat.
Minfea. Daca ar fi fost convins ca victima lui zacea in

acel canal -  care canal? -  nu s-ar fi aflat acolo. Ar fi §tiut 
ca era moarta §i ca nu avea de ce sa se teama. Dar, daca-1 
facea mincinos, nu ci§tiga nimic. Trebuia sa se gindeasca 
la altceva.

Baza ceasului solar era mai greu de umit decit celelalte 
piese. Il privi cum se opintea s-o ridice intr-o parte, 
incordindu-se §i gemind. Calca in picioare rondurile de 
pansele. Ii trecu prin minte ca, daca Waldo vedea acele flori 
strivite, va §ti unde s-o caute.

Oribil gind! Jo il alunga.
-  N-o sa-fi mearga, il preveni ea. Prietenii mei au sa ma 

caute.
Morden se ridica, clatina din cap §i incepu sa rida.
-  Mai incearca, doamna Chesney. I-am trimis dupa cai 

verzi pe pereti. I§i consulta ceasul. Nu se vor intoarce mai 
devreme de o ora. Va avea grija valetul meu de asta.

II urmarisera pe valet, nu pe Morden. Ii pacalise pe toti. 
N-avea sa mai iasa vie de acolo. Gitlejul i se contracta de 
spaima. Vicontele ii vazu expresia §i rise.

-  N-o sa te gaseasca nimeni, fiindca nimeni nu §tie de 
existenta acestui loc. L-am gasit cind eram mic, cind 
muncitorii reparau sera.
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-  Ce este? intreba ea cu voce ragu§ita.
-  Baia vechii vile romane. Atita a mai ramas ca sa arate 

ca romanii au fost cindva aici, plus cele citeva artifacte pe 
care le vezi. Acolo era izvorul. L-au numit Holy Well, pentru 
ca se credea ca apa are proprietati miraculoase.

Mica lui cuvintare era atit de bine invatata, incit §i-l putea 
imagina tinindu-le-o vizitatorilor curio§i care veneau sa vada 
vestigiile. Chiar §i acum se lauda cu remarcabila lui 
mo§tenire. Nu se putea stapini.

Apa miraculoasa. Pentru asta se ruga §i ea acum -  pentru 
un miracol.

-  Holywell Abbey, spuse ea cu voce surda.
Morden rise.
-  Deci, dumneata §i Chloe va veti odihni in pamint sfintit.
Avea s-o omoare. Monstrul acela zimbitor avea s-o

omoare. Cind va gasi trupul lui Chloe, o va face. Nu mai 
avea nici un motiv s-o tina in viafa. Trebuia sa acjioneze 
inainte ca Morden sa dea la o parte piatra de temelie.

-  Iti pierzi timpul, spuse ea, surprinsa sa auda cit de calma 
ii era vocea. Nu-i acolo. Ai crezut ca ai omorit-o, dar n-ai 
reu§it. A gasit o cale de ie§ire §i a plecat la Paris. E§ti terminat, 
Morden. Memoriile ei vor fi publicate...

Vicontele o intrerupse cu un gest nervos.
-  Minciuni! Toate sint minciuni! Ti-am citit articolul 

din Journal. Credeai ca ma poti atrage intr-o cursa, dar 
dumneata §i prietenii dumitale sinteti cei care ati cazut in 
cea intinsa de mine!

Vasazica, §tia despre Journal. Nu conta. Trebuia sa 
continue sa minta.

-  E la Paris, iti spun eu. A gasit alta cale de a ie§i din 
canal §i a venit la mine, la Stratford. Eu am ajutat-o sa se 
duca la Paris.

-  §i cum a plecat de la Brinsley Hall?
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Intrebarea o deruta. Fii prudenta, i§i spuse. Apoi rosti 
cu voce tare:

-  Cu cupeul, presupun. Nu mi-a spus.
-  N-a existat nici un cupeu!
Morden vorbea impro§cind cu stropi de saliva, iar Jo se 

feri la vederea furiei de pe chipul lui.
-  Mi-a cerut sa trimit un servitor la Henley ca sa comande 

un cupeu pentru a doua zi dimineata, dar n-am facut-o. §tiam 
ca n-avea sa mai piece nicaieri.

Jo i§i imagina ultimele clipe ale lui Chloe ca §i cum ar fi 
fost de fafa. O invitase in sera, probabil ca sa discute. Chloe 
era speriata. Jo §tia acest lucru din scrisoare. Dar ce-i raminea 
de facut, daca vicontele insista? Iar cit despre ea... ce-i 
spusese? Ca mormintul lui Chloe o a§tepta. Nu avea altceva 
de facut decit, s-o loveasca in cap §i s-o impinga in canal.

Brusc, fricii ii lua locul o emo|ie mai putemica, o minie 
oarba, pe masura furiei lui. Se ridica in picioare §i-l privi 
drept in ochi. Vocea-i tremura, iar respiratia ii era greoaie.

-  Era aici cineva care a ajutat-o. Nu §tiu cine. A refuzat 
sa-mi spuna. Daca n-a pomit spre Stratford cu cupeul, poti fi 
sigur ca aceea§i persoana a ajutat-o sa piece de-aici. Haide. 
Da piatra la o parte §i spune-mi daca Chloe mai e acolo.

Vicontele se inrc§i la fafa, apoi incepu sa paleasca.
-  Nu, spuse el, mama mea n-ar merge atit de departe.
Se lasa in genunchi §i impinse baza cadranului solar intr-o

parte. Jo il vedea ca prin ceata, §i mintea ii lucra rapid. Mama 
lui? Ce voise sa spuna cu asta?

Tresari cind Morden scoase un muget §i se rasuci spre 
ea. Avea chipul schimonosit de furie.

-  Unde e? racni el. Unde i-ai ascuns cadavrul?
Jo se strimba de durere cind o inha|a de umeri. O zgiltii 

atit de tare incit ii clanfanira dintii. Apoi con§tientiza spusele 
lui, §i nimic nu-i mai putu inabu§i sperantele. Chloe nu era
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in canal! Ar putea sa mai fie inca in viata! Speranta ii limpezea 
minfile §i-i reinnoia puterile.

Brusc, il lovi cu capul in nas, apoi il impinse furioasa. 
Morden mugi de durere, impleticindu-se. Jo nu mai a§tepta. 
Adunindu-§i fustele, pomi in fiiga spre ie§ire.

Con§tienta ca nu putea fugi mai repede decit el, n-o lua 
spre casa. Ruinele cantinei se aflau in apropierea serei. Coti 
§i se indrepta intr-acolo. Nu exista nici o lumina dupa care 
sa se orienteze, a§a ca se ghemui in spatele unui zid surpat 
§i-§i incorda auzul pentru a-§i da seama daca este urmarita.

Vicontele nu alerga, dar ii auzea respiratia. Era din ce in 
ce mai aproape. In orice clipa putea s-o inhafe §i s-o traga la 
lumina. Incetase sa mai respire. Respira, i§i spuse ea §i trase 
rapid aer in piept. Auzi un scri§net pe pietri§ §i intoarse capul 
in directia de unde venea semnalul. O umbra uria§a se inalta 
deasupra ei. Jo se chirci linga perete, bijbiind cu miinile dupa 
ceva care i-ar fi putut servi drept arma. Pietrele erau prea 
mari, n-ar fi putut sa le ridice.

Morden racni:
-  Catea! Ai sa plate§ti pentru toate necazurile pe care mi 

le-ai facut!
Doua miini putemice o ridicara in picioare. Jo deschise 

gura sa tipe, dar nu ie§i decit un scincet, cind Morden o dobori 
la pamint lovind-o cu dosul palmei. Jo i§i scutura capul 
incercind sa §i-l limpezeasca. In clipa urmatoare, vicontele 
o ridica din nou in picioare.

-  §i acum, catea, scri§ni el, ai sa-mi spui unde e Chloe 
sau iti rap toate oasele inainte sa te arunc in canal §i sa-1 
inchid la loc.

Waldo se duse mai intii la trasura unde o lasase pe Jo. 
Cind constata ca e goala, simti ca i se inmoaie picioarele. 
Subestimase un inamic, iar acest lucru era de neiertat. Apoi,
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incepu sa judece cu calm. Nu trebuia sa se repeada sa traga 
concluzii. Era posibil ca Jo sa-§i fi pierdut rabdarea §i sa se 
fi intors in casa. Existau mai multe posibilitati. Trebuia sa 
spere ca nu se intimplase nimic rau, dar sa actioneze ca §i 
cum s-ar fi intimplat. A§a fusese instruit sa gindeasca.

Ochii ii erau deprin§i cu intunericul ?i putea distinge 
umbrele pe fondul intunecat. Sera era cufundata in bezna. 
Privirea i se indrepta spre cantina. Din vechea sala de mese 
a calugarilor nu mai ramasese mare lucru. Doar citeva ziduri 
darimate §i amvonul de piatra. Fu cit pe ce sa nu observe ca 
o umbra se mi§case. Pomi, inainte de a distinge sunetul 
asemanator cu miorlaitul unui pisoi, inainte de a auzi un glas 
barbatesc plin de furie.

Cind ajunse la peretele exterior al cantinei, se opri §i 
asculta. Morden o ameninta pe Jo ca avea sa-i fringa oasele. 
Pistolul nu-i folosea la nimic, pe intuneric. II viri in buzunar 
§i sari peste zid.

Vicontele percepu mi§carea §i o imbrinci pe Jo intr-o 
parte, pentru a se intoarce spre noul adversar. Waldo fenta 
lateral, apoi il lovi pe Morden in stomac cu piciorul. Acesta 
cazu in genunchi §i se indoi de mijloc, cu respiratia taiata. 
Cind Waldo lovi din nou, vicontele se a§tepta la atac. 
Reactiona, simtind ca avea sa fie o lupta pe viafa §i pe moarte, 
para lovitura §i-l trinti pe Waldo la pamint. Se rostogoleau 
pe solul pietros, incle§tati, fiecare incercind sa-1 stringa pe 
celalalt de git.

-  Jo, gifii Waldo, adu-1 pe Harper. Pleaca de-aici! Fugi!
Jo nu-1 asculta. Le dadea tircoale incercind sa intervina.
Waldo voia s-o §tie in siguranta. Daca el nu-1 invingea 

pe Morden, acesta o va ataca din nou.
Teama pentru Jo ii distrase atentia, iar acest lucru ii fu 

fatal. Vicontele se rasuci intr-o parte §i ii trase lui Waldo un
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genunchi intre picioare. Durerea ii exploda prin trup, facindu-1 sa 
slabeasca strinsoarea. Morden profita de ocazie §i se ridica. 
Gifiind, lua un bloc de piatra care cindva facuse parte din 
perete.

De asta se temuse cel mai tare Jo. Waldo era doborit la 
pamint, iar monstrul acela avea sa-1 ucida. De aceea ii 
nesocotise ordinul.

I§i lua inima in dinti cind Morden ridica piatra deasupra 
capului. Acesta n-o vazu venind. Jo se arunca asupra lui, iar 
inertia ii propulsa pe amindoi. Vicontele cazu la pamint cu o 
bufnitura, iar Jo se prabu§i peste el. Dupa o ultima incercare 
slaba de a se ridica, Morden ramase nemi§cat. Ridicindu-se 
in graba, Jo alerga la Waldo.

Acesta inca mai gemea cind il ajuta sa se ridice.
-  Cred ca a le§inat, spuse ea.
-  Adu un felinar §i hai sa arancam o privire.
-  N-ai sa fii in pericol? Daca se treze§te?
-  Am pistolul.
De fapt, avusese pistolul in mina §i 1-ar fi gaurit pe 

viconte daca Jo n-ar fi sarit asupra lui.
Cind reveni cu felinarul, Jo i§i dadu seama ca vicontele 

n-avea sa se mai trezeasca niciodata. Zacea pe spate, cu o 
expresie de surpriza pe fata. Waldo examina trupul, apoi se 
indrepta.

-  §i-a rapt gitul. Cum o s-o mai gasim pe Chloe acum?
Pe Jo o strabatu un fior, dar nu pierdu timpul sa-§i

analizeze sentimentele. Va avea timp pentru asta mai tirziu. 
II privi pe Waldo.

-  §tiu unde a ascuns-o pe Chloe, dar nu-i acolo. Vino, 
am sa-fi arat. Cuprinde-ma cu bratul pe dupa umeri, te voi 
ajuta sa mergi.

De§i Waldo nu avea nevoie de ajutorul ei, ii indeplini
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supus ordinele. Ii placea sa se ocupe cineva de el. ii placea 
sa fie rasfatat. Uneori, independenta prea multa devenea 
obositoare.

Cind intrara in sera, Jo avu senzatia ca mergeau printr-o 
jungla pietrificata. Nu adia nici o boare. Nimic nu se clintea. 
ii era clar ca pentru ea serele n-aveau sa joace un rol prea 
important. Nu voia sa mai aiba de-a face cu ele. Aduceau 
prea mult ghinion.

il conduse pe Waldo la canalul roman de scurgere, 
explicindu-i despre cadranul solar §i despre felul cum gasise 
Morden acel loc. Waldo cobori felinarul in deschizatura.

-  Din cind in cind, un sclav curafa canalul, de aceea e 
atit de lat §i adinc, spuse Waldo.

-  Dar Chloe? Morden a spus ca nu-i aici, insa n-am vazut 
cu ochii mei.

-  Nu e, Jo.
Waldo se ridica §i reveni linga ea.
-  Macar am rezolvat enigma cutiilor. Sint in canal.
Cu voce surda, Jo spuse:
-  Mai era inca un saculef cu obiecte de toaleta. A spus 

ca i l-a dat valetului ca sa scape de el.
-  Nu ma mir. Era foarte meticulos. Dar nu indeajuns de 

meticulos. I-au scapat scrisoarea §i jumalul.
Epuizata, Jo i§i apasa ochii cu mina §i se rezema de 

Waldo. Atingerea lui ii dadea o senzatie placuta, il simtea 
putemic §i cinstit. incepu sa plinga.

-  Unde e? Ce i s-a intimplat?
Waldo ii §terse lacrimile.
-  Vom vorbi cu singura persoana care poate §ti unde se 

afla Chloe.
-  Cine?
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-  Singura care cunoa§te toate cotloanele §i ungherele 
serei.

-  Lady Brinsley, spuse Jo.
-  Da, lady Brinsley.

26
P u  se intilnira cu lady Brinsley timp de inca o ora. 

Waldo avea nevoie de timp ca sa aranjeze lucrurile astfel 
incit moartea lui Morden sa para un accident. Se gindea in 
primul rind la Jo. Nu voia ca aceasta sa fie suspectata de 
crima. Lordul Brinsley avea relatii sus-puse. ii putea crea 
mari probleme, daca voia.

Ruggles se intorsese din urmarire, dupa ce-1 prinsese pe 
valet, care acum se afla intr-un beci pina se hotarau ce sa 
faca cu el. Harper §i Ruggles aveau dezgustatoarea sarcina 
de a face ordine in sera §i a potrivi cadavrul lui Morden astfel 
incit sa para ca murise intr-un accident cauzat din vina lui. II 
mutara in dormitor §i il aranjara astfel incit sa dea impresia 
ca se impiedicase de un taburet §i cazuse peste gratarul 
§emineului, rupindu-§i gitul.

Jo se aranjase, dar in rest nu avusese alta ocupafie decit 
propriile ei ginduri. Cind Waldo veni s-o cheme, era mai 
derutata ca oricind. Oboseala ii trecuse, de§i era foarte tirziu 
§i in cunnd urma sa se trezeasca servitorii. Pina nu descoperea 
ce se intimplase cu Chloe, n-avea nici o §ansa de a-§i afla 
odihna.

Waldo ii observa paloarea §i cearcanele de sub ochi, §i 
se blestema in sinea lui pentru ca i le cauzase. Ar fi trebuit sa 
aiba mai multa grija de ea, nu s-o lase sa se descurce singura.
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Revedea mormintul acela cascat, §i i§i imagina ce s-ar fi 
intimplat cu Jo daca o parasea norocul. Apoi frica se 
transforma in furie. Ii spusese sa nu coboare din trasura, iar 
ea nu-1 ascultase. Ii venea s-o zgiltiie. Ba nu. Ii venea s-o 
stringa in brate, doar ca sa se asigure ca era vie §i nevatamata.

Se mulfumi cu un sarut §i o imbrati§are lunga, inceata, 
care erau mai graitoare decit cuvintele. Jo intelese. $i pe ea 
o incercau acelea§i sentimente. Nu dorise ca Waldo sa fie un 
erou. Dorise doar sa-1 §tie in siguranta.

Dupa ce se desparfira, Waldo i§i rezema fruntea de a ei.
-  Ai de gind sa-mi spui §i mie odata cuvintele alea?
-  Am sa ma gindesc.
-  Ai grija sa nu pierzi ocazia, Jo. Nimeni nu poate a§tepta 

la nesfir§it.
-  Parea era vorba sa mergem la lady Brinsley, nu?
-  Atunci, sa n-o lasam sa ne a§tepte.

Lui lady Brinsley i se comunicase ca urmau s-o viziteze. 
Astfel ca o gasira atit pe ea cit §i pe domni§oara ei de 
companie. Se aflau in salona§ul de linga dormitor. Focul 
fusese aprins, iar pe mescioara rotunda fusese pusa o tava cu 
un serviciu de ceai. Abia se a§ezasera, §i miss Dunn tuma 
ceaiul, dupa care se retrase discret.

Lady Brinsley deschise conversatia :
-  Omul dumitale a spus ca ai sa-mi comunici ceva 

important, domnule Bowman. Ce s-a intimplat?
-  Morden a murit.
Jo aproape ramase cu gura cascata. Nu a§a se comunica 

unei mame vestea mortii fiului ei. Privi chipul sever al lui 
Waldo, apoi se uita la lady Brinsley. Fata ei nu exprima nici 
§ocul §i nici durerea la care Jo se a§teptase, ci doar un soi de 
curiozitate resemnata, ca §i cum vestea n-ar fi surprins-o.

-  Cum s-a intimplat? intreba lady Brinsley.
La fel de direct, Waldo raspunse:
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-  Voia s-o omoare pe doamna Chesney §i sa-i ascunda 
cadavrul linga al lui Chloe. Doamna Chesney a ripostat. 
Morden a cazut §i s-a lovit cu capul de o piatra. Am pus ca 
trupul sa fie dus in camera lui. Cind vor veni autoritatile, vor 
crede ca a cazut cu capul peste gratarul de alama. In felul 
acesta, nu va avea loc nici un scandal.

Urma o lunga tacere.
-  Iti multumesc, spuse lady Brinsley intr-un tirziu.
Jo incepea sa se simta ca o spectatoare care asista la o 

piesa prost jucata. Actorii i§i rosteau replicile fara nici o 
intonafie, ca §i cum nu le-ar fi inteles semnificatia. Simtea 
ca i§i pierde rabdarea.

Aplecindu-se inainte, spuse cu convingere:
-  !mi pare rau pentru pierderea pe care ati suferit-o, lady 

Brinsley, dar trebuie sa infelegeti ca fiul dumneavoastra era 
un om rau. Acum insa va previn, mie nu-mi pasa daca va 
izbucni un scandal sau nu. Nu ma intereseaza decit prietena 
mea, Chloe. Pareti sa §titi ca fiul dumneavoastra a aruncat-o 
in groapa aceea ingrozitoare din sera. Acum nu mai e acolo. 
Prin urmare, unde e?

Chipul aspru al femeii se imblinzi. Pe buze ii aparu un 
zimbet vag.

-  Voiam sa-fi spun, raspunse ea, pentru ca i-ai fost lui 
Chloe o prietena atit de buna, dar ma temeam de ceea ce ar fi 
putut face Victor. Am ascuns-o la sanatoriu. Inca nu §i-a 
revenit, dar progreseaza pe zi ce trece.

-  Care sanatoriu?
-  Cel din manastirea Sfintei Inimi, la marginea ora§ului 

Henley.
Jo se lasa moale in fotoliu. Era prea simplu. Nu-i venea 

sa creada. II privi pe Waldo.
-  Poate fi adevarat?
In ochi ii citi raspunsul pe care-1 dorea.
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-  Da, slava Domnului, spuse el.
Toate emotiile pe care §i le inabu§ise in ultimele 

saptamini o napadira brusc. Nu varsa lacrimi, dar umerii 
incepura sa i se zbuciume in timp ce se chinuia sa respire. 
Apoi fu in bratele lui Waldo. Incerca sa vorbeasca, sa-i spuna 
ce simtea, dar singurul cuvint pe care-1 putea rosti coerent 
era numele lui.

Jo ar fi vrut sa se duca imediat la manastire ca s-o vada 
pe Chloe, dar acest lucru nu era posibil. Nimeni n-ar fi primit-o 
in sanatoriu la ora aceea din noapte. Dupa cum ii atrase atentia 
Waldo, afara era intuneric bezna §i o calatorie ar fi fost 
riscanta. In plus, avea multe intrebari pe care dorea sa i le 
puna stapinei casei.

Dupa ce tuma iar ceai in ce§ti, Waldo ii ceru lui lady 
Brinsley sa-i povesteasca ce anume se intimplase in noaptea 
disparifiei lui Chloe.

Urma o lunga tacere, dupa care lady Brinsley incepu sa 
vorbeasca:

-  Cred ca §tii ce s-a intimplat, domnule Bowman, sau ai 
dedus totul.

Jo il privi pe Waldo, care dadea din cap a incuviintare, §i 
se uita din nou la lady Brinsley. Cu o voce in care se simtea 
dezamagirea, spuse:

-  Ei bine, eu n-am dedus totul, a§a ca va rog sa continuafi, 
lady Brinsley.

-  Cu ce sa incep? Sint atit de multe de spus...
Waldo ii sugera cu blindefe:
-  Incepeti cu conversatia de dupa cina. Ce anume s-a 

spus in noaptea aceea ca sa-1 incite pe fiul dumneavoastra s-o 
omoare pe Chloe? §tim ca Chloe intrase in panica, pentru ca 
a scris un mesaj care mai tirziu a ajuns in miinile noastre. Ce 
s-a intimplat? Ce s-a vorbit?
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Lady Brinsley raspunse cu inver§unare:
-  Nimic important! Totul era doar in mintea lui Victor. 

Lui Chloe nu-i pasa daca el era mo§tenitorul legitim sau nu.
Respira de citeva ori, agitata, inainte de a continua:
-  De la comentariul Lydiei a pomit totul. Ziua lui de 

na§tere e luna viitoare. Lydia voia sa-i ureze la multi ani, in 
caz ca nu-1 mai vedea pina atunci. Chloe a remarcat ca Victor 
se nascuse in aceea§i zi in care murise bunicul lui. Lydia a 
corectat-o. §tia ca batrinul conte murise in decembrie, cu 
§ase luni inainte de na§terea lui Victor. Chloe a fost 
nedumerita. Credea ca cele doua evenimente, na§terea lui 
Victor §i moartea bunicului sau, avusesera loc in aceea§i zi. 
A§a ii spusese Victor, inainte de a descoperi ca ea era lady 
Tellall.

-  §i, desigur, completa Waldo, daca s-ar fi nascut in ziua 
mortii bunicului sau, n-ar fi putut sa fie fiul dumneavoastra.

-  Intr-adevar, §opti lady Brinsley. Nici n-a fost fiul meu.
-  Continuafi.
-  Chloe mai bine zis lady Tellall -  i-a urat la multi ani 

de ziua lui in ziar, cam cu... aa... doi ani in urma in decembrie. 
Victor a venit la mine. A§a am descoperit ca Chloe scria 
pentru Journal. Nu-i mai spusese nimanui altcuiva. Eu i-am 
spus sa lase totul in seama mea. I-am scris lui lady Tellall, 
atragindu-i atenfia asupra gre§elii pe care o facuse §i anume 
ca Victor s-a nascut in iunie. Erata a aparut §i am sperat ca 
astfel se va termina totul. Asta pina in ultima seara a 
petrecerii, cind Lydia a pus prinsoarea.

Jo era nedumerita.
-  Ce importanfa avea? Chiar daca Chloe o striga in gura 

mare, n-ar fi fost decit cuvintul ei, impotriva cuvintului.
-  Exista §i scripte, Jo, acte parohiale pe care le fine 

episcopul. Falsurile nu sint greu de detectat, interveni Waldo.
Lady Brinsley adauga:
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-  Pe linga asta, ginde§te-te la scandalul care ar fi urmat. 
Dar nu s-a ajuns niciodata pina acolo. Chloe nu e o fata rea, 
§i n-ar face nimic care sa ma raneasca.

-  Prin urmare, relua Waldo, Victor s-a nascut in 
decembrie, in ziua in care a murit bunicul lui.

-  Da, dar nu eu 1-am nascut. Eu eram la inmormintare, 
la fel ca Lydia. Nu se §tia §i nu se vorbea despre nici un 
copil. A§a ca, atunci cind Chloe a povestit ceea ce credea ca 
era doar o mica anecdota interesanta despre ziua de na§tere 
a lui Victor, Lydia a corectat-o, §i au facut pariul. Mai mult 
chiar, Lydia a insistat asupra faptului ca numai mo§tenitorii 
legitimi pot primi titlul §i mobile.

Jo intreba incet:
-  A§adar, Victor a fost adoptat?
Cu un zimbet trist, lady Brinsley raspunse:
-  Nu. Daca 1-am fi adoptat, n-ar fi putut mo§teni titlul, 

iar asta nu i-ar fi convenit sotului meu. E anormal de mindru 
de mo§tenirea lui §i voia sa i-o transmita mai departe unui 
fiu. Vezi dumneata, doamna Chesney, Victor era fiul lui. 
Mama lui, cred, a fost o femeie destul de respectabila. A 
murit cind Victor avea doar citeva saptamini. Eu nu aveam 
copii §i, dupa toate probabilitatile, nici nu puteam sa am 
vreodata, a§a ca am adoptat baiatul §i am lasat sa se creada 
ca era al meu. Au aparut insa probleme. Trebuia sa ma prefac 
ca sint insarcinata §i sa plec de Ia Hall... ma rog, cred ca 
intelegi ce vreau sa spun.

Jo dadu din cap. Fusese nevoita sa se desparta de toti 
prietenii §i rudele §i sa se duca, sub un nume de imprumut, 
intr-un loc unde n-o cuno§tea nimeni. Apoi, dupa o vreme, 
sa se intoarca acasa cu sotul linga ea §i cu un copil in brate.

-  Spuneti-ne, ii ceru Waldo cu blindete, ce s-a intimplat 
in noaptea aceea dupa ce toti s-au dus la culcare. Ati mers la 
capela?
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Lady Brinsley zimbi vag.
-  Da, ca intotdeauna. Auzisem conversatia dintre Lydia 

§i Chloe §i eram nervoasa, nu fiindca m-a§ fi temut ca Chloe 
ne-ar fi divulgat secretul, ci pentru ca mi-era frica sa nu faca 
Victor vreo prostie -  s-o ameninte, nici eu nu §tiam ce 
anume... El §tia adevarul despre na§terea lui, §tia ca era fiul 
natural al sotului meu, §i ca eu nu-i eram mama.

Cind facu o pauza, Waldo o intreba:
-  I-ati spus dumneavoastra?
-  A, nu. A aflat-o de la tatal lui, absolut intimplator, 

cind a implinit douazeci §i unu de ani. Sotul meu bause prea 
multa §ampanie. Una dintre amintirile cele mai scumpe 
sojului meu a fost faptul ca i-a putut spune batrinului conte, 
pe patul de moarte, ca i se nascuse un fiu, deci exista un 
mo§tenitor.

Rise strepezit.
-  Daca Victor ar fi fost fata, nimic din toate astea nu s-ar 

fi intimplat. Numai fiii conteaza cind un om are un titlu §i 
mo§ii de lasat mo§tenire. Ei bine, Victor §tia ca bunicul ii 
murise in luna decembrie, inainte de na§terea lui, a§a ca a 
venit la mine §i m-a fortat sa-i spun toata povestea. Nici pina-n 
ziua de azi tatal lui n-a aflat ca Victor §tia ca este nelegitim. 
Atunci era prea beat ca sa-§i mai aminteasca, iar Victor n-ar 
fi spus §i n-ar fi facut nimic care sa schimbe situatia dintre 
ei. !§i adora tatal.

Imaginea acelei relatii intre tata §i fiu era atit de patetica, 
incit Jo simti nevoia sa-§i piece privirea. Incepea sa i se faca 
mila de toti, dar mai ales de lady Brinsley.

-  Deci, ati plecat la capela, relua Waldo. §i pe urma?
-  Pe urma m-am dus la Chloe, dar u§a camerei era 

incuiata §i nu mi-a raspuns nimeni. Incepusem sa ma 
ingrijorez, a§a ca m-am gxndit sa incerc u§a servitorilor. 
I-am gasit caietul chiar linga u§a.
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Waldo §i Jo schimbara o privire scurta. Exact a§a i§i 
imaginasera §i ei.

Lady Brinsley continua:
-  Mi-am dat seama ca trebuia sa-1 fi pus acolo cu un 

anumit scop, a§a ca va inchipuiti cum m-am simtit. U§a 
dormitorului ei era incuiata pe dinauntru, §i am crezut ca 
ie§ise pe scara servitorilor, ca sa se duca la bucatarie sau 
afara. Am trimis-o pe Harriet -  adica, pe miss Dunn -  la 
bucatarie, iar eu am ie§it sa ma uit prin curte. Atunci 1-am 
vazut pe Victor ie§ind din sera. M-am ascuns intre arbu§ti 
pina a intrat in casa. Nu peste mult, Harriet a venit §i ea. Am 
luat un felinar §i ne-am dus in sera.

Se lasa o lunga tacere, timp in care lady Brinsley incerca 
sa se adune.

-  Am cautat peste tot §i n-am gasit nimic. Tocmai eram 
pe punctul sa renunt, cind mi-am amintit de vechiul canal de 
scurgere. Cind era mic, Victor a cazut acolo, a§a ca 1-am 
acoperit cu un cadran solar. §tiam ca avea un temperament 
vulcanic, dar nu mi-a venit sa cred ca a ajuns atit de departe.

Vocea ii devenea mai nesigura, pe masura ce-§i amintea.
-  Cind am ajuns la cadranul solar, am vazut ca plantele 

din jur erau calcate in picioare. In clipa aceea am fost sigura 
ca o ucisese pe Chloe §i o ascunsese in canal. Eram gata sa 
trezesc toata casa §i sa chem autoritatile. ii eram loiala lui 
Victor doar din cauza sentimentului de vinovatie. Daca fusese 
rasfafat §i i se facusera toate hatirurile inca de cind se nascuse, 
aveam ?i eu o parte din vina. Nu ca a§ fi avut o influenta prea 
mare. A avut grija de asta sotul meu. Daca a§ fi avut un 
caracter mai putemic...

Se intrerupse, clatinind din cap §i continua:
-  insa niciodata nu 1-am crezut capabil sa omoare pe 

cineva.
-  Dar, interveni Waldo, n-ati anunfat autoritatile.
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-  Nu. Lui Harriet i s-a parut ca a auzit ceva §i ne-am 
gmdit ca poate Chloe mai traia, a§a ca am inceput sa lucram 
febril pentru a demonta cadranul solar. §i, dupa cum s-a 
dovedit, Harriet n-a gre§it.

-  Ati dat la o parte ceasul solar? intreba Waldo, uimit.
Lady Brinsley rise inceti§or.
-  §i mie imi vine greu sa cred, cind stau sa ma gindesc. 

Atunci mi s-a parut ca aveam puterea lui Samson. Panica 
poate avea acest efect asupra unei persoane. §i numai panica 
ne-a dat putere s-o scoatem pe Chloe din vagauna aceea 
ingrozitoare. Era intr-un hal fara de hal. N-am stat pe ginduri. 
§i acum ma intreb inca cum am reu§it s-o aducem pina in 
camera mea.

Ochii i se umplura de lacrimi.
-  Daca l-a§ fi acuzat pe Victor, nu m-ar fi crezut nimeni. 

Nu prezentam nici o garantie, in|elegeti, fiindca se §tia ca 
sufar de nervi. A§a am ajuns sa §tiu despre sanatoriu. De-a 
lungul anilor, am petrecut acolo perioade de saptamini intregi, 
ca pacienta. Unii oameni il numesc azil, ?i cred ca asta ?i 
este. Nu m-am gindit decit sa-1 Jin pe Victor departe de Chloe 
pina ma voi simti destul de bine ca sa le spun autoritaplor ce 
se intimplase in noaptea aceea.

I§i §terse lacrimile.
-  Am tinut-o in camera mea doua zile, pina cind Victor 

a plecat la Londra. Harriet e o sora foarte priceputa, la fel de 
buna ca un medic. A avut grija de Chloe pina am reu§it s-o 
transfer la sanatoriu.

Waldo interveni:
-  Sanatoriul pe care-1 finanta^i cu atita generozitate §i 

unde nimeni n-ar fi pus nici o intrebare, nu-i a§a?
Lady Brinsley ridica mindra capul, sustinindu-i privirea.
-  Vad ca ne infelegem, domnule Bowman.
Jo clatina din cap.
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-  Dar au trecut aproape doua luni de la disparitia lui 
Chloe. De ce mai e acolo? De ce nu v-ati adresat autoritatilor?

Privirea lui lady Brinsley se indrepta spre ea.
-  Fiindca nu §i-a revenit complet. A suferit o comotie 

foarte grava, §i a zacut fara cuno§tinta timp de doua saptamini. 
Avea un brat §i citeva coaste fracturate. §i inca ceva. Nu-§i 
mai aminte§te nimic din noaptea aceea. Ultimul lucru pe care-1 
fine minte dinainte de a se fi trezit in sanatoriu este ca mergea 
spre Hall, cu trasura lordului Skene. Medicul manastirii spune 
ca s-ar putea sa nu-§i mai aminteasca niciodata ce i s-a 
intimplat.

-  Cit de mult i-ati spus? se interesa Waldo.
-  I-am dat caietul §i a parut sa-i aminteasca unele 

momente razlete din timpul petrecerii. §tie ca cineva a 
incercat s-o omoare -  ma rog, a trebuit sa-i spun asta, ca sa 
inteleaga de ce este sechestrata in sanatoriu. Nu i-am spus 
insa ca-1 suspectam pe Victor. Medicul e de parere ca nu 
trebuie sa-i bagam in cap cine §tie ce idei. Considera ca ar fi 
mai bine sa a§teptam pina i§i va aminti singura. $i, in plus, 
pina in seara asta cind ati venit dumneavoastra aici, m-a 
framintat mereu indoiala. La urma urmei, nu fusesem de fafa. 
Nu 1-am vazut pe Victor atacind-o pe Chloe. Acum, insa, nu 
mai am nici un dubiu.

Ii zimbi lui Jo.
-  Mi-a spus sa te a?tept. A spus ca vei pune in mi§care 

cerul §i pamintul ca s-o gase§ti. Voia sa-ti scrie, dar am sfatuit-o 
sa n-o faca. Am considerat ca pina-i revenea memoria, ei 
bine, e mai bine sa nu §tie nimeni unde este.

In ochi ii aparura iara§i lacrimi.
-  Trebuie sa spun ca e foarte norocoasa sa te aiba ca 

prietena, doamna Chesney.
Waldo spuse cu grija, aproape cu prea multa grija:
-  Chloe are mare noroc sa va aiba §i pe dumneavoastra

324



ca prietena, lady Brinsley. Ceea ce-afi facut a fost cu totul 
extraordinar.

Lady Brinsley ridica din nou privirea.
-  Iti multumesc, domnule Bowman, spuse ea. Chloe mi-e 

foarte draga. Ma gindesc la ea ca la fiica pe care mi-am dorit-o 
intotdeauna, dar n-am avut-o niciodata.

Waldo zimbi.
-  Sint sigur ca a§a este.

In timp ce Waldo o conducea spre camera ei, Jo intreba:
-  Ce-a fost asta, acum, la sfir§it?
-  Ce sa fie?
-  Nu face mutra asta nevinovata. Aproape c-ai acuzat-o 

pe lady Brinsley ca este mama lui Chloe.
-  Nu, tot ce-am facut a fost sa abordez o problema care 

ma nedumere§te. De ce sa fi facut asemenea eforturi pentru 
o persoana pe care abia daca o cuno§tea? Tot ce au in comun 
e pasiunea pentru gradinarit. Lady Brinsley a fost cea care a 
mentionat relatia. Tu o cuno§ti pe Chloe mai bine ca oricine. 
Crezi ca ar fi posibil?

-  Din cite §tiu eu, nu. Vreau sa zic ca nu §tiu prea multe 
despre trecutul ei. La fel ca mine, este singura la parinti §i 
fericita. Asta-i tot ce §tiu.

Ajunsesera la u§a camerei lui Jo. Waldo o privi intens.
-  E secretul lui lady Brinsley, Jo. Nu te amesteca. S-ar 

putea sa faci mai mult rau decit bine.
-  Nu ma amestec. Speculez doar, de la tine am deprins 

naravul asta.
Waldo rise.
-  Totu§i, continua ea, n-a prea dat dovada de compasiune 

fata de fiul ei, nu-i a§a?
-  Ei, dar nu era fiul ei. §i nu numai atit, dar nici macar 

nu i s-a ingaduit vreodata sa se apropie prea mult de el. A
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avut grija tatal lui de asta. Nu ma mir ca avea accese de 
dementa. Au ostracizat-o. Pentru ei, nu era decit o persoana 
simbolica, iar aceste ultime doua luni trebuie sa fi fost pentru 
ea un chin. Cred ca a aminat sa cheme autoritatile §i din alte 
motive, in afara de pierderea de memorie a lui Chloe. Probabil 
spera sa se fi in§elat, §i Morden sa nu fie un uciga§.

-  Halal speranta!
Waldo ridica din umeri.
-  Nici tu n-ai abandonat niciodata speranta ca o vei gasi 

pe Chloe. Uneori, speranta e tot ce avem. Uita-te la mine.
Jo se prefacu ca nu-i auzise ultimele cuvinte.
-  De ce ai fost atit de dur cu ea, la inceput, vreau sa zic, 

cind i-ai spus ca Morden a murit?
-  Am vrut sa-i vad reactia, raspunse el. Era posibil sa-1 

fi ajutat. Ce §tiam noi? In fond, e §i secretul ei.
-  Chloe a avut noroc cu ea. Apropo, cind ne ducem s-o 

vedem?
-  Nu prea curind. Nu, nu ma contrazice. Am de facut 

citeva lucruri, inainte sa putem merge.
-  Ca de pilda?
-  Ca de pilda, sa inventez o poveste plauzibila care sa 

explice prezenja unui cadavru intr-un dormitor §i a unui valet 
inchis intr-o pivnita. Dupa ce magistratul §i ccmisarii lui 
vor constata §i vor pleca, ne vom duce s-o vedem pe Chloe.

-  §i cit va dura pina sa aranjezi asta?
-  Nu prea mult. De ce?
Jo il cuprinse cu bratele pe dupa git.
-  Sa te intorci cit mai repede. Nu vreau sa stau singura. 

Vreau sa fiu cu tine.
Waldo o intelegea prea bine. Dupa o lupta, soldafii care 

supraviefuiesc traiesc acelea§i emofii ca §i ea. Vazuse moartea 
cu ochii. Acum, i§i dorea sa se bucure din plin de viata. Ca §i 
el de altfel. Zimbi:
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Pe buzele lui se ivi incet un zimbet.
-  Poate rezolva §i Ruggles, spuse el, §i luind-o in brate, 

o duse pe sus in camera §i inchise u§a in urma lui.

Lady Brinsley statea linga fereastra, privindu-§i imaginea 
reflectata in geam. Nu era sigura ce anume simtea -  vinovafie, 
remu§care sau, daca era sincera cu sine insa§i, un sentiment 
de u§urare ca in sfir§it se terminase totul §i nu fusese nevoita 
sa-§i tradeze fiul in fata autoritatilor.

Victor nu era singurul vinovat. Daca ar fi trebuit sa fie 
judecat cineva, aceia erau parintii lui, deoarece crescusera 
un fiu care se credea centrul universului.

Lacrimile ii umezeau genele, dar nu se lasa in voia lor. 
Daca incepea sa plinga, nu s-ar mai fi oprit niciodata.

Se intoarse cind miss Dunn intra in camera §i zimbi la 
vederea ceainicului pe care-1 adusese domni§oara ei de 
companie. Harriet credea cu tarie in eficacitatea ceaiului 
pentru rezolvarea tuturor problemelor.

In timp ce beau, miss Dunn o intreba:
-  Acum ai sa-i spui lui Chloe adevarul?
-  Ca sint mama ei? Ce rost ar avea? Are prea multe 

amintiri placute despre mama care a crescut-o. Eu n-a§ fi 
decit o intrusa. Nu vreau sa schimb relatia dintre noi. N-am 
sa rise s-o pierd de tot. Cind va §ti cine a atacat-o, s-ar putea 
sa decida ca nu vrea sa ma cunoasca.

Miss Dunn i§i mesteca ceaiul.
-  Inteleg, spuse ea. Asta va fi penitenta ta, pentru ceea 

ce i-a facut Victor?
-  Nu. Va fi penitenta mea pentru Victor.
-  Nu tu 1-ai facut sa fie a§a. Singur a hotarit, singur §i-a 

ales drumul.
-  Harriet... da-mi zaharul.
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Miss Dunn ofta. Subiectul era inchis, cel putin pentru 
moment.

-  Mai bine sa repetam ce-i vom spune magistratului, 
cind va ajunge aici, propuse ea.

-  Da, §i contelui. Niciodata nu-§i va reveni dupa pierderea 
fiului sau.

-  Ce-ai sa-i spui?
-  Exact ceea ce-i vom spune §i magistratului.

Magistratul, insotit doar de un comisar, accepta fara 
ezitare probele prezentate. Valetul, care se temea de §treang, 
se grabi sa confirme ca gasise cadaVrul cind venise sa-i aduca 
stapinului cafeaua de dimineata. Medicul politiei era 
multumit cu atit, §i avea sa i-o spuna §i procurorului.

Dupa ce-i prezentara lui lady Brinsley condoleantele lor, 
cei doi plecara.

Erau de facut §i alte aranjamente, insa fiira lasate in seama 
lui Ruggles. Waldo §i Jo pomira spre sanatoriu, dupa-amiaza. 
Jo avea la ea un bilet de la lady Brinsley pe care i-1 arata 
portarului, pentru a fi lasati sa intre.

Cind Jo pa§i in camera lui Chloe, i§i stapini cu greu un 
tipat. Prietena ei statea intr-un scaun de invalid, §i arata de 
parea n-ar mai fi mincat de saptamini de zile. Dar ceea ce o 
impresiona in mod deosebit fu parul lui Chloe care fusese 
tuns §i arata ca penajul unui pui abia ie§it din nou.

Chloe se intoarse, o privi cu indiferenta, apoi, cind o 
recunoscu, zimbi.

-  Jo, spuse ea cu voce nesigura, de ce e§ti imbracata cu 
cea mai buna rochie a mea?

O podidira lacrimile.
Apoi izbucnira amindoua in ris, §i se imbrati§ara. Treptat 

emotiile li se risipira §i incepura sa vorbeasca.
-  Lady Brinsley e §i ea cu tine? intreba Chloe.
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-  Nu. Waldo Bowman m-a adus aici. A§teapta afara. 
Lady Brinsley e la Hall. Lua miinile lui Chloe intr-ale ei. S-a 
intimplat ceva ingrozitor. Lordul Morden a murit in dimineata 
asta...

Chloe tresari putemic. O clipa i§i pierdu respiratia, apoi 
cuvintele i se rostogolira navalnic:

-  Nu-mi pare rau ca a murit. El e cel care mi-a facut 
asta. Nu §tiam cum sa i-o spun lui Elinor. A fost atit de buna, 
atit de generoasa...

O cople§i emotia §i nu mai putu sa continue.
Jo spuse incet:
-  Am auzit ca fi-ai pierdut memoria.
Chloe dadu din cap.
-  Intr-adevar, dar mi-a revenit pe bucafi, iar cind Elinor 

mi-a dat caietul §i am citit ultimele insemn&ri, mi-am amintit 
totul -  cum m-a silit sa intru in sera, teama care ma sufoca 
fiindca §tiam ca avea sa ma omoare...

Trase aer in piept, §uierator, intretaiat.
- . . .  iar aici amintirile mele se sfir?esc, pina intr-o seara 

cind m-am trezit in camera asta, cu Elinor linga pat. Imi 
plesnea capul de durere. Nu puteam vorbi. Nu vedeam bine. 
Nu ma puteam mi§ca. Eram infa§ata ca una din mumiile alea 
egiptene. Dar Elinor era aici, in seara aceea §i in fiecare seara, 
de-a lungul primelor saptamini, anticipindu-mi toate nevoile. 
Cum a§ fi putut sa-i spun, cind in sfir§it mi-a revenit memoria, 
ca propriul eu fiu incercase sa ma ucida?

-  Cred ca §tia.
-  Fiindca mi-a citit jumalul? Nu §tiu ce sa zic... Mamele 

sint intotdeauna ultimele care vad ce au rau in ei copiii lor, 
iar printre insemnarile din ultima seara nu e nimic care sa 
indice ca Victor ar putea incerca sa ma ucida. N-am scris 
decit despre rama§ag.

Jo o privi nedumerita.
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-  Atunci de ce-ai fugit de el?
Chloe incepu sa traga de un fir din patura care-i acoperea 

picioarele.
-  Abia cind am stat sa ma gindesc mi-am dat seama 

despre ce era vorba. Victor nu putea fi mo§tenitorul legitim. 
Lucrul pe care-1 pretuia mai presus de orice altceva era 
mo§tenirea lui. §tiam ca e capabil sa faca moarte de om ca 
sa-§i pastreze secretul.

Dupa o scurta pauza, continua:
-  Ajunsese deja la u§a mea. Nu avusesem timp sa-fi scriu 

decit citeva cuvinte. Nu §tiu la ce ma gindeam... Voiam doar 
sa afle cineva ce mi se intimpla.

Jo intinse mina §i o strinse de braf.
-  Slava Domnului ca ai avut prezenfa de spirit sa-Ji la§i 

caietul in camera lui lady Brinsley. Asta a fost salvarea ta.
Chloe clatina din cap.
-  A trebuit sa ma intorc dupa el. L-am lasat pe masa de 

scris, sperind ca il va gasi una dintre cameriste. Apoi m-am 
razgindit. Ma cuprinsese panica. Nu §tiam ca odaia in care 
mi-am lasat jumalul era a lui lady Brinsley, altfel poate ca 
n-a§ fi facut-o. La urma urmei, e mama lui. Voiam doar sa 
ma asigur ca, daca mi se intimpla ceva, cineva va citi ultimele 
insemnari §i va face legatura.

I§i trase nasul §i continua printre lacrimi:
-  A§a am pierdut timp prefios, iar cind in sfir§it am fugit 

afara, 1-am gasit acolo, a§teptindu-ma.
Parea atit de ingrozita, incit Jo incerca sa-i distraga 

atentia.
-  Ar fi trebuit sa-mi trimifi vorba, sa ma anun^i unde 

erai.
-  Jo, nu puteam sa scriu, chiar daca a§ fi vrut. Aveam 

braful rupt. Eram neputincioasa ca un pisoi. In plus, ma 
temeam sa nu-1 conduci direct la mine. §tie.. §tia... ca e§ti
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cea mai buna prietena a mea. Incepeam sa regret ca-ji 
scrisesem acele citeva rinduri. Le-ai primit?

-  Da. Asta m-a pus pe jaratic. Daca nu era Waldo 
Bowman, Morden ar fi scapat basma curata.

-  Intotdeauna 1-am placut pe Waldo. A§ vrea sa-i 
mulfumesc, dar nu inainte de a-mi reveni total.

i§i atinse cu o mina puful de pe cap, zimbind amarita.
-  O sa-mi fac rost de o peruca. Ma cuno§ti, Jo. Toata 

viata am fost o vanitoasa.
Jo nu infelese de ce incercarea lui Chloe de a glumi ii 

aduse lacrimi in ochi. Cauta in po§eta, scoase batista §i-§i 
sufla nasul.

-  Nu mi-ai spus ce s-a intimplat cu Victor, intreba Chloe.
-  L-am omorit eu.
Chloe o privi stupefiata.
-  Vorbe§ti serios?
Jo dadu din cap, inghi|indu-§i lacrimile.
-  In cazul asta, n-am sa mai scot o vorba despre cea mai 

buna rochie a mea. Po{i s-o pastrezi.
Jo chicoti.
-  Toate hainele pe care le-am purtat in ora§ sint ale tale. 

A trebuit sa le iau cu imprumut ca sa prind un uciga§.
-  Ei bine, povestea asta trebuie s-o aud. incepe cu 

inceputul §i spune-mi totul.

27
N^hloe i§i petrecu convalescent alaturi de Jo, nu in 

casa ei din Londra, ci la Stratford, astfel incit prietena ei sa
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poata rezolva problemele ivita la redactie cit timp lipsise. 
Cel putin, asta le spuse celor din familia Bowman, iar 
insistence acestora n-o putura convinge sa mai ramina. 
Waldo ii u§ura situatia, permitindu-i sa-1 ia pe Eric cu ea, in 
baza intelegerii clare ca era doar un aranj ament temporar. 
Dupa balul lui Cecy, urma sa vina §i el. Abia atunci aveau sa 
hotarasca viitorul lui Eric, ca §i pe al lor.

Waldo parea sa infeleaga ca avea nevoie sa stea singura 
o vreme. I se intimplasera atit de multe in ultimele doua 
luni...! Se schimbasera atitea, incit uneori avea senzatia ca 
devenise o straina fafa de sine insa§i. Trebuia sa descopere 
cine era Jo Chesney §i ce voia cu adevarat sa faca cu viafa ei.

-  Acum doua luni, viafa mea era perfect a?ezata, ii spuse 
ea lui Chloe. §tiam exact cine eram ?i incotro ma indreptam. 
Acum totul s-a schimbat... Clatina din cap. Nu mai sint 
aceea§i persoana.

§edeau in gradina, la soare, §i-§i beau ceaiul. Doamna 
Daventry il dusese pe Eric sa dea de mincare lebedelor de pe 
riu, ca sa aiba o ocupafie. Venise acolo ca intr-o vacanfa, dar 
ii era dor de Waldo §i de fete, „veri§oarele“ lui, cum le numea 
acum. Nu intelegea de ce nu puteau sa stea cu totii impreuna.

Chloe arata mai bine. Se mai implinise §i-i revenise 
culoarea in obraji. Purta o peruca §i putea sa mearga fara 
ajutor. Deocamdata, se multumea sa leveneasca la soare.

Deschise ochii §i o privi pe Jo.
-  §i cu Journal cum va ramine? Credeam ca a devenit 

viafa ta, dupa moartea lui John.
-  Intr-adevar, dar acum nu ma mai atrage. Credeam ca 

sint indispensabila, insa am constatat ca nu-i a§a. Am fost 
plecata doua luni §i s-au descurcat destul de bine fara mine. 
Mac vorbe§te despre aparifia ziarului de doua ori pe 
saptamina. Are tot felul de planuri pe care e nerabdator sa le 
puna in aplicare. §i eu am fost cindva la fel.
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-  Aha... facu Chloe.
-  Ce vrea sa insemne asta?
-  Inseamna ca, in sflr§it, ai ajuns sa accepfi ca John nu 

mai este; viafa ta nu mai e legata de a lui. Daca vei ramine la 
Journal, o vei face pentru ca a§a vrei tu, nu fiindca e ceea ce 
crezi ca ar fi vrut John.

-  Am acceptat deja ideea ca viata mea nu mai e legata de 
John, raspunse Jo alungind o musca, in timp ce mu§ca dintr-un 
com. Dar Journal ramine important, e o parte din mine.

-  Schimbarile sint intotdeauna dificile, nu-i a§a? Iar cind 
nu mai exista cale de intoarcere, pot fi inspaimintatoare, mai 
ales pentru cineva ca tine.

Jo se simfi o clipa jignita, apoi se gindi mai bine.
-  Ai dreptate. Nu-mi plac schimbarile. Prefer stabilitatea.
-  Schimbarea e inevitabila. Nu pofi nici sa opre§ti ceasul, 

nici sa-1 dai inapoi. Viata merge inainte.
-  Sint con§tienta de asta, dar a§a sint eu. Ridica din umeri, 

neputincioasa. Nu vreau sa incep ceva nou, inainte de a fi 
sigura ca voi reu§i, sau ca macar sortii sint in favoarea mea. 
Nu vreau s-o sfir§esc pierzind totul.

Urma un moment de tacere, dupa care Chloe spuse:
-  Infeleg ce vrei sa zici. John a fost un pariu sigur; Waldo 

e o loterie.
Vocea lui Jo deveni mai rece.
-  Vorbeam despre Journal.
Chloe rise.
-  N-a§ crede. Vorbeam despre ceea ce vrei sa faci cu 

viafa ta. Desigur, sint ultima persoana care sa-ti dea sfaturi...
-  Bine macar ca sintem de acord intr-o privinfa!
-  Dar, ca prietena, ma simt datoare sa te ajut sa te decizi. 

§tim deja ca inima nu-ti mai apartine.
Jo i§i privi prietena lung §i intens. Cind i§i dadu seama 

ca n-o putea intimida cu privirea, capitula.
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-  Ei bine, da, mi-am daruit inima, dar refiiz sa renunt §i 
la respectul fafa de mine insami. §tiu ca Waldo ma iube§te 
acum, dar cit timp o sa dureze? Cit timp va trece pina o sa se 
plictiseasca de mine? Ti-am citit articolele. Ii cunosc reputatia 
in ceea ce prive§te femeile.

-  Deci, asta era. E un ticalos, prin urmare nu trebuie sa 
te mariji cu el.

-  N-am spus ca e un ticalos, ba dimpotriva.
-  Aha, acum o intorci! Atunci marita-te cu el.
-  Nu-mi e§ti de nici un ajutor.
Chloe rise.
-  Ce vrei sa spun? Ca nu exista nici un rise? Intotdeauna 

exista §i ar trebui sa §tii asta. Aminte§te-|i de John. Nu, 
n-am sa intru in detalii, dar ifi voi spune un lucru. S-ar putea 
ca Waldo sa treaca prin acela?i gen de framintari suflete§ti. 
Daca a§ fi in locul lui, m-a§ codi sa iau de nevasta o femeie 
ca tine. Cine poate §ti ce se poate intimpla? In ultimele doua 
luni v-ati riscat amindoi viafa pentru mine §i pentru Eric, 
nu-i a§a?Nu ca a§ avea vreo obiectie, desigur. Va voi fi ve§nic 
recunoscatoare pentru tot ceea ce-afi facut. Oricum, daca 
Waldo i§i dore§te o viafa sigura §i lini§tita, atunci l-a§ sfatui 
sa se fina cit mai departe de tine.

Jo chicoti.
-  Ca bine zici! remarca ea §i incepu sa strfnga ce§tile §i 

ceainicul de pe masa. Apoi o privi pe Chloe §i spuse: Waldo 
a zis ca ai exagerat, ca nu-i un aventurier, a§a cum il descria 
lady Tellall.

-  Ei, era firesc sa spuna asta, nu? replica prietena ei, cu 
o licarire in ochi. A?a spun tofi barbafii cind ii prinde din 
urma trecutul. Nu, Jo, daca vrei sa-|i asumi riscul, trebuie 
sa-1 accepti a§a cum e, cu bune §i cu rele.

-  Nu §tiu de ce discut toate astea cu tine.
-  Nici eu. Te-ai hotarit deja.
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Jo scoase un pufnet morocanos §i, luind tava, se indrepta 
spre casa.

Chloe lua o scrisoare care sosise mai devreme, de la Lydia 
Langston, §i o citi din nou. Urmatoarea intrunire a Societafii 
Horticole va avea loc acasa la Lydia, care voia sa le arate 
imbunatafirile aduse serei. Chloe nu era sigura ca va fi in 
stare sa participe, dupa tot ceea ce se intimplase cu Victor. 
De fapt, nu mai suporta serele.

Mai primise ve§ti §i de la familia Brinsley. Contele, ii 
scria Lydia, era doborit de tristefe. Suferise un atac de 
apoplexie §i incepea sa se agite ori de cite ori sotia lui se 
apropia de el. In consecinfa, Elinor plecase de la Hall §i se 
instalase in casa din Knightsbridge. Se spunea ca ea §i 
domni§oara ei de companie se pregateau sa pomeasca printr-un 
tur al Europei. Bineinfeles ca toate prietenele ei ramasesera 
cu gura cascata. Doamnele in virsta nu plecau sa se 
zbinfuiasca prin toata Europa, ca ni§te tineri abia ie§iti de pe 
bancile facultafii.

Oare n-ar fi fost bine sa incerce s-o convinga pe Elinor 
sa renunfe la calatorie? se intreba Chloe. Nu, avea chiar s-o 
incurajeze. Ce importanfa avea virsta? Viafa e nepretuita. 
Ar fi un pacat de moarte sa irose§ti fie §i un singur minut din 
ea. Incercase sa-§i traiasca viata din plin. Invafase asta de la 
Ralph §i refuza sa lase ca un specimen uman malefic §i 
nesuferit sa-i invenineze existenta. O sa se duca la urmatoarea 
reuniune a Societatii Horticole. Absenta ar fi fost o dovada 
de la§itate, iar ea nu era o la§a. N-avea de gind sa se lase 
invinsa de Victor.

Gindurile i se indreptara spre Jo §i Waldo. Se intreba ce 
sa le ofere ca dar de nunta.

Era seara lui Cecy, iar Waldo incerca sa se bucure cit de 
cit de fericirea surorii lui. Nici nu-i venea sa creada cit de
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matura arata -  matura §i frumoasa. Nu mai departe de ieri o 
considerase un copil. in seara asta insa, era femeie. Ruggles 
parea sa fi observat §i el diferenta. Ii acorda prea multa atentie.
O sa-i spuna vreo doua vorbe inainte de sfir§itul petrecerii. 
Cecy era prea tinara pentru a§a ceva.

Incerca sa-§i aduca aminte cum fusese el la virsta lui 
Cecy. El §i prietenii lui, proaspeti absolventi, se credeau in 
stare sa schimbe lumea. O doza masiva de realitate le 
spulberase iluziile. Acum s-ar multumi sa poata schimba 
macar intentiile unei femei incapatinate, slobode la gura §i 
neconventionale.

Poate ca ar trebui sa se multumeasca cu locul doi. Ar 
putea prezenta motive intemeiate pentru a o convinge sa se 
marite cu el. De exemplu un camin adevarat pentru Eric, 
acceptarea ca ea sa-§i conduca nepretuitul ziar §i acces 
nelimitat in patul lui.

§i viceversa.
Asta ar fi trebuit sa insemne ceva. Micufa lui puritana 

avea o fire la fel de pasionala ca a lui.
i§i dorea insa mai mult. Dorea inima ei, iar daca nu va 

putea s-o cucereasca, orice victorie ar fi fost partiala.
Waldo lua un pahar de §ampanie §i ie§i pe terasa. Thomas 

era acolo §i fuma o tigara subtire de foi. Gasi inca una in 
buzunar §i i-o oferi lui Waldo, §tiind dinainte de a-1 intreba 
ca avea s-o accepte. Nu erau numai veri, ci §i buni prieteni.

-  Ce te framinta? il intreba Thomas, intinzindu-i propria 
tigara pentru ca Waldo sa §i-o aprinda pe a lui.

Waldo se rezema de balustrada §i sufla un nor de fum.
-  Ce te face sa crezi ca ma framinta ceva?
-  Se observa ca §chiopatezi. intotdeauna se accentueaza 

cind te necaje§te ceva. De doamna Chesney e vorba?
Waldo nu avea de gind sa discute despre Jo cu nimeni -  

nici cu mama lui, care incercase sa-1 descoasa, nici cu tatal
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lui, care era de o circumspectie suspecta, §i in nici un caz cu 
un var mai virstnic care nu avea nici o farima de tact.

-  Nu, replica el cu emfaza, nu e vorba de doamna 
Chesney.

-  Inca mai fine doliu dupa raposatul ei sof?
-  Am spus ca nu e vorba de... Waldo se lasa paguba§. 

Nu cred. Cit despre §chiopatatul meu, e din cauza oboselii, 
nu a vreunei nelini§ti suflete§ti. Am alergat ca un cal de po§ta, 
aducind §i carind tot felul de lucruri pentru balul asta afUrisit.

Thomas trase o du§ca din paharul pe care-1 tinea in mina 
§i spuse ginditor:

-  Atunci, daca intre tine §i doamna Chesney nu e nimic, 
cred ca s-ar putea sa-mi incerc norocul. Fetele mele au nevoie 
de o mama, §i fin mult la Jo. Cred ca ne-am potrivi foarte 
bine. Ce parere ai?

La fel de binevoitor ca varul lui, Waldo raspunse:
-  Daca te apropii de Jo, o sa te fac sa regrefi.
Thomas arcui o sprinceana.
-  Deci, a§a stau lucrurile?
-  incep sa numar: unu, doi...
Thomas izbucni in ris.
-  Nu credeam s-apuc vreodata ziua asta -  Waldo 

Bowman oftind dupa o femeie. N-o lasa sa-fi scape, vere, 
fiindca altfel am sa ma iau eu dupa ea. Vorbesc foarte serios.

§i, continuind sa rida, pleca fanto§.
Waldo trase cu furie din figara reu§ind sa se aleaga cu 

un acces de tuse. O arunca §i i§i goli paharul.
Nu-i placea ceea ce spusese Thomas despre el, dar n-avea 

ce-i face -  asta era adevarul. Pentru prima data in viafa lui se 
indragostise. Nu cautase dragostea, iar daca ar fi §tiut ca-1 
a§tepta, stind la pinda, cind intrase in redacfia gazdei Journal 
ca sa se confrunte cu Jo, ar fi ocolit ora§ul Stratford. O 
intilnise insa pe Jo §i gasise mai mult decit o femeie dragufa
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cu care sa-§i imparta patul. Ceva inlauntrul lui se umise, 
facindu-1 sa se schimbe pentru totdeauna. §tia ca §i ea simfea 
acela§i lucru §i nu putea intelege de ce nu voia sa recunoasca.

Thomas avea dreptate. Nu trebuia s-o lase sa-i scape. Ar 
fi fost un prost daca-i lasa timp sa ia singura o hotarire. A 
doua zi dimineafa in zori...

-  Ai invins. N-am cum sa ma mai ascund. Te iubesc, 
Waldo Bowman.

Waldo inchise ochii. Cind ii deschise din nou, Jo statea 
chiar in fafa lui. Purta o rochie de matase ro§ie care scinteia 
la fiecare mi§care. Culoarea avea un efect miraculos asupra 
parului §i a pielii ei. Arata fericita, increzatoare in sine §i 
rapitor de frumoasa. Waldo nu-§i putu stapini zimbetul. 
Imaginea pe care o avusese in minte cu o clipa in urma fusese 
a lui Jo a§a cum o vazuse prima oara, cu parul legat la spate 
cu o panglica zdrentuita, murdara de cemeala pe nas §i pe 
halat, aruncind flacari din ochii ei verzi. Cum ar fi putut sa 
n-o iubeasca?

-  Ei, dar ce zimbet ciudat, constata ea, atingindu-i buzele 
cu degetul. La ce te ginde§ti?

Waldo ii saruta virfurile degetelor.
-  §tii bine la ce ma gindesc. Au trecut doua saptamini.
-  Cred ca sintem facuti unul pentru altul. Gindim la fel.
-  Atunci, de ce nu facem nimic?
-  Ti-am spus ca gindim la fel.

-  La ce te ginde§ti?
-  Mmmm?
Jo se uita la baldachinul de deasupra patului, revenind 

incet la realitate. Acordurile orchestrei care cinta un vals se 
auzeau incet de pe terasa. Simtea sub palma bataile inimii 
lui. Cuvintele i§i facura efectul, §i-l privi printre gene. Apoi 
spuse pe un ton languros:
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-  Ma gindeam la Journal.
Waldo replica sec:
-  Ti-am mai spus ca sinceritatea nu e Tntotdeauna o 

virtute.
In primul moment, Jo crezu ca glumea, dar apoi constata 

ca nu zimbea, §i ca ochii lui o priveau. Se salta intr-un cot, 
ca sa ajunga la acela§i nivel cu el.

- 11-am vindut lui Mac Nevin, spuse ea, §i ma desfatam 
cu acest enorm sentiment de eliberare pe care-1 am. Nu cred 
ca ti-a§ fi putut spune ca te iubesc, cita vreme mai eram legata 
de Journal.

Waldo era cople§it.
-  Dar tu e§ti forfa care poarta Journal inainte. Tu 1-ai 

schimbat §i ai facut din el un ziar de mare succes. §tiu cit de 
mult inseamna pentru tine.

-  A§a e -  dar numai pina la un punct. N-a fost ziarul 
meu, nu-i a§a? A fost al lui John. Atita vreme cit am fost 
legata de el, eram legata §i de John. Acum sint libera sa-mi 
urmez glasul inimii.

Se ridica in capul oaselor, batu pemele §i se rezema de 
ele. Dupa ce Waldo ii urma exemplul, continua:

-  Sa nu crezi ca sint suparata pe John. M-am impacat cu 
el ieri, cind 1-am dus pe Eric la mormintul lui. M-am gindit 
mult §i mi-am dat seama ca nici eu n-am fost fara pata.

Zimbi u§or.
-  intotdeauna ma va intrista faptul ca n-a avut curajul 

sa-mi spuna despre Eric. Cu toate astea, am sa-mi amintesc 
mereu cit de fericiti am fost impreuna.

I§i rava§i parul cu degetele, ingindurata.
-  $tiu, tu consideri ca 1-am ridicat pe John pe un piedestal, 

dar nu e intru totul adevarat. Adevarul este ca el m-a a§ezat 
pe mine pe un piedestal, iar eu am incercat sa fiu genul de 
sofie pe care §i-a dorit-o el. Mi-a fost u§or, pentru ca nu §tiam
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cine eram cu adevarat. Abia dupa ce am ramas vaduva am 
inceput sa gindesc singura -  dar, o, ce drum greu §i dureros 
a fost...!

Ridica privirea spre el.
-  Ti-am vorbit vreodata despre parintii mei?
-  I-ai mentionat. De ce?
-  Sint sigura ca §tii tot ce e de §tiut despre ei. Niciodata 

n-am vrut sa fiu ca ei sau sa traiesc o viata ca a lor, a§a ca am 
cazut in extrema cealalta, ceea ce a fost o gre§eala la fel de 
mare.

Se intinse, intorcindu-se spre el.
-  Dar toate astea au ramas in urma. Acum §tiu in sfir§it 

cine sint §i ce vreau. Te iubesc, Waldo, din toata inima.
-  §i vei accepta cuvintul unui aventurier ca mine daca-fi 

spun ca §i eu te iubesc?
-  Un aventurier? Aiurea! pufni Jo. Pe-asta din rubrica 

lui Chloe ai invafat-o, §i §tii cum exagereaza ea. In plus, 
atunci nu ne cuno^team. Acum, pot sa te asigur, Waldo, ca 
in viafa ta nu vor mai fi doamne din umbrS, in afarS de mine.

Waldo rise §i o strinse la piept, intr-o imbraji§are 
patima§a. Cind in sfir§it se retrase, ii spuse:

-  Jo Chesney, continui sa ma uime§ti. Asta inseamna ca 
te vei marita cu mine?

-  Bineinteles. Apoi adauga pe un ton provocator: N-a§ 
putea renunta niciodata la Eric.

-  Aha, Eric... L-ai dus la mormintul tatalui sau?
Jo dadu afirmativ din cap.
-  Vreau ca Eric sa §tie cine au fost adevaratii lui parinfi. 

Mi-am amintit de familia Brinsley. Morden a aflat adevarul 
despre parintii lui in ziua in care a implinit douazeci §i unu 
de ani. Ifi poti imagina ce trebuie sa fi simfit? Pentru prima 
data, mi-a fost mila de el. Nu-i vom face acela§i lucru §i lui 
Eric. Va §ti adevarul despre parinfii lui inca de la inceput.
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Vehemen{a ei il facu sa zimbeasca.
-  §i care e acel adevar?
-  Ca parintii lui au fost oameni cumsecade, ca 1-au iubit 

§i 1-au dorit, ca s-ar fi casatorit daca n-ar fi existat o piedica, 
a§a ca, in cele din urma, John s-a insurat cu mine.

-  Ce piedica?
-  Am sa ma gindesc eu la ceva sau putem spune ca nu 

§tim. Waldo, un baiat trebuie sa §tie ca parintii lui 1-au dorit 
§i 1-au iubit. Asta e singura mo§tenire care merita sa fie 
transmisa mai departe. §i e adevarat. L-au iubit.

Waldo zimbi.
-  Cit va intelege Eric din toate astea?
Jo ofta.
-  Nu prea mult. Doar ca mama §i tata lui 1-au iubit. Dar, 

cind va incepe sa puna intrebari, trebuie sa §tim ce sa-i 
raspundem. Tot ce vreau sa spun e ca trebuie sa cunoasca 
adevarul.

-N u  e nevoie sa ma convingi. Sint de acord. Acum unde e?
-  Unde crezi?
Ridica putin capul, pentru a-i vedea mai bine fata.
-  E aici. Cind a aflat ca vin incoace, a facut atita caz, 

incit a trebuit sa-1 iau cu mine. Doua saptamini m-a tot batut 
la cap, intrebind cind urma sa vii tu la Stratford sau cind 
vom merge noi la tine. Matu?a Daventry §i Chloe s-au bucurat 
sa mai scape putin de noi.

Pe chipul lui se a§temu un zimbet larg.
-  Mi-a placut baiatul asta din clipa in care 1-am vazut.
Jo ofta incet §i cu oarecare amaraciune.
-  Mie nu. De fapt, nu mi-a placut deloc, §i nici tu nu 

mi-ai placut. §tiam ca amindoi aveati sa-mi creati probleme, 
§i am avut dreptate. Pe de alta parte, asta arata cit de amamic 
m-am in§elat. Tu §i Eric sinteti tot ce mi s-a intimplat mai 
bun pina acum.
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Aceasta scurta cuvintare fu rasplatita cu un sarut 
fierbinte, aproape patima§. Dupa citeva clipe, Waldo ridica 
din nou capul.

-A m  impresia, spuse el, ca ai cugetat destul de adinc cit 
timp ai stat la Stratford.

-  Intr-adevar, §i a meritat. Acum ma simt impacata cu 
mine insami §i cu lumea. Tu ce-ai facut in lipsa mea?

-  A, §i eu m-am gindit la tine.
Jo il privi.
- § i?
-  §i am ajuns la concluzia ca e§ti cea mai perversa, 

incapatinata §i exasperanta femeie pe care am cunoscut-o 
vreodata. Nu infeleg de ce vreau sa ma casatoresc cu tine.

-  A§ putea spune acela§i lucruri §i despre tine.
-  §i ai mai putea spune §i ca sint indragostit de tine fara 

speranta, cu disperare.
Jo il cuprinse cu bratele pe dupa git. Un moment, gura 

ei o atinse pe a lui.
-  Cu cita disperare? il intreba in §oapta.
-  Am sa-fi arat.

The Journal, iulie, 1817
(extras din „Viafa londoneza“)

Lady Tellall este foarte mcintata sa va anunfe 
casatoria bunei sale prietene, Jolie Chesney, cu 
Waldo Frederick Bowman, Esq., la St. Mary Abbots 
Church, Kensington. Domnul Bowman, mireasa lui 
?i fiu l lor adoptiv se vor stabili la Marylebone. In 
prezent, se afla in Irlanda, in vizita la parinfii 
mireseiy Sir Vivian §i lady Moore.

Domnul Bowman, care provine dintr-o familie 
care a dat mulfi parlamentari, candideaza in
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alegerile bicamerale din partea comitatului West 
Hockham. Atit sofia cit §i varul lui, Thomas 
Bowman, ii vor conduce campania electorala. Acest 
lucru ar putea da na$tere unor dezbateri foarte 
interesante, daca nu chiar aprinse, in casa familiei 
din Kensington. Domnul Bowman senior este un 
tory, iar, juniorul un whig.

Domnul Bowman senior mi-a spus personal ca 
e foarte mind.ru de fiu l lui §i ca, de§i iau politico in 
serios, dezbaterile lor in contradictoriu s-au 
desfa§urat intotdeauna in spiritul unor discufii 
vesele.

Am incercat sa nu-mi tradez scepticismul.
Dupa slujba religioasa a avut loc o recepfie in 

Palliser Park. Toata lumea buna a fost prezenta, 
inclusiv draga mea prietena lady Webberley. Cu 
tristete trebuie sa va anunf ca memoriile ei nu vor 
mai f i  publicate. Proiectul a fost abandonat cind 
editorul a primit o ameninfare cu darea in judecata 
pentru calmonie. Cine l-a ameninfat? Lady 
Webberley, refuza sa spuna.

Amintiti-va, dragi cititori, ca de la mine afi aflat 
prima oara.

Va urma.

Sfir§it
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I Jo lie  Chesney, directoarea unui prestigios 
ziar, nu a perm is niciodata publicarea de articole 
bazate pe fapte neverificate. La rindul sau, W aldo 
Bow m an, un barbat §armant, fost agent al S e rvi- 
ciului Britanic de Informatii, alimenteaza pagina 
de noutati m ondene cu aventurile lui galante. Iar 
cind acesta navale§te in biroul ei cerindu-i furios 
o retractare, Jolie, de§i il gase§te teribil de atra- 
gator, refuza sa accepte orice com prom is privind 
standardele sale profesionale sau de alta natura.

Numai ca, atunci ctnd cea mai buna repor- 
tera a ziarului, Lady Chloe dispare m tr-un m od 
ciudat, J o  cere ajutorul acestui barbat periculos 
de senzual, ale carui legaturi cu Divizia Speciala 
ar putea salva viata prietenei ei, chiar daca asta 
presupune sa se implice Tntr-o relatie... mai mult 
decit profesionala.

______ !<

O carte incmtatoare, ce se cite§te cu sufletul 
la gura.
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